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Hints and tips

Safety information

Before the installation and use of the
appliance, carefully read the supplied
instructions. The manufacturer is not
responsible if an incorrect installation or use
causes injuries or damages. Always keep the
instructions with the appliance for future
reference.

Children and vulnerable people safety

WARNING: Risk of fire/

Flammable materials

+ This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children
shall not play with the appliance.

* Cleaning and user maintenance shall not
be made by children without supervision.
Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.
Children aged from 3 to 8 years are
allowed to load and unload refrigerating
appliances.

+ Very young children (0-3 years) should be
kept away from the appliance.

* Young children (3-8 years) should be
kept away from the appliance unless
continuously supervised.

+ Keep all packaging away from children
and dispose of it appropriately.
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General Safety

« This appliance is intended to be used in
household and similar applications such
as:

- staff kitchen areas in shops, offices and
other working environments;

- farm houses and by clients in hotels,
motels and other residential type
environments;

- bed and breakfast type environments;

- catering and similar non-retail
applications.

- WARNING: Keep ventilation openings,

in the appliance enclosure or in the
built-in structure, clear of obstruction.

« WARNING: Do not use mechanical

devices or other means to accelerate
the defrosting process, other than those
recommended by the manufacturer.

« WARNING: Do not damage the
refrigerant circuit.

« WARNING: Do not use electrical

appliances inside the food storage
compartments of the appliance, unless
they are of the type recommended by the
manufacturer.

 WARNING: Do not use water spray and
steam to clean the appliance.

- WARNING: Clean the appliance with
a moist soft cloth. Only use neutral
detergents. Do not use abrasive products,
abrasive cleaning pads, solvents or metal
objects.

« WARNING: Do not store explosive

substances such as aerosol cans with a
flammable propellant in this appliance.
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WARNING: If the supply cord is damaged,

it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

WARNING: When positioning the

appliance, ensure the supply cord is not
trapped or damaged.

WARNING: Do not locate multiple

portable socket-outlets or portable power
supplies at the rear of the appliance.
Opening the door for long periods

can cause a significant increase of the
temperature in the compartments of the
appliance.

Clean regularly surfaces that can come in
contact with food and accessible drainage
systems.

Clean water tanks if they have not been
used for 48 hours; flush the water system
connected to a water supply if water has
not been drawn for 5 days.

Safety instructions

Installation

The appliance must be handled and installed by
two or more persons.

Installation and maintenance including
replacement of the supply cord must be carried
out by the manufacturer or a qualified technician,
in compliance with the manufacturer's instructions
and the local safety regulations in force. In order
to avoid a hazard, do not repair or replace any part
of the appliance including the supply cord, unless
specifically stated in the user manual.

Remove all the packaging.

Do not install or use a damaged appliance.

Follow the installation instructions supplied with
the appliance.

Always take care when moving the appliance as

it is heavy. Always use safety gloves and enclosed
footwear.

Be careful not to damage the floors (e.g. parquet)
when moving the appliance.

Make sure the appliance is not near a heat source.
Install and level the appliance on a floor strong
enough to take its weight and in a place suitable
for its size and use.

Make sure the air can circulate around the appliance.
At first installation or after reversing the door wait
at least 4 hours before connecting the appliance
to the power supply. This is to allow the oil to flow
back into the compressor.

+ Store raw meat and fish in suitable
containers in the refrigerator, so that it is
not in contact with or drip onto other food.

* If the refrigerating appliance is left empty
for long periods, switch off, defrost, clean,
dry, and leave the door open to prevent
mould developing within the appliance.

« Two-star frozen-food compartments
are suitable for storing pre-frozen food,
storing or making ice-cream and making
ice cubes.

* One-, two- and three-star compartments
are not suitable for the freezing of fresh
food.

« WARNING: To avoid a hazard due to

instability of the appliance, it must be
fixed in accordance with the instructions.

« Before carrying out any operations on the
appliance (e.g. reversing the door), remove the
plug from the power socket.

« Do not install the appliance where there is direct
sunlight.

« Do not install this appliance in areas that are too
humid or too cold such as wine cellars.

 Install this appliance at a location where the
ambient temperature corresponds to the climate
class indicated on the rating plate of the appliance.
This ensures the correct operation of the appliance.
Explanation of climate classes is as follows:

-“SN" indicates that this refrigerating appliance
is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 10°C to 32°C.

-“N" indicates that this refrigerating appliance is
intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16°C to 32°C.

-“ST" indicates that this refrigerating appliance is
intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16°C to 38°C.

-“T" indicates that this refrigerating appliance is
intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16°C to 43°C.

Electrical connection

A WARNING! Risk of fire and electrical shock.
A WARNING! When positioning the appliance,

ensure the supply cord is not trapped or damaged.
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A WARNING! Do not use multi-plug adapters

or extension cables.

o The appliance must be earthed.

» Make sure that the parameters on the rating plate
are compatible with the electrical ratings of the
mains power supply.

o Always use a correctly installed shockproof socket.

» Make sure not to cause damage to the electrical
components (e.g. mains plug, mains cable,
compressor). Contact an Authorised Service
Centre or an electrician to change the electrical
components.

o The mains cable must stay below the level of the
mains plug.

o Connect the mains plug to the mains socket only
at the end of the installation. Make sure that there
is access to the mains plug after the installation.

o Do not pull the mains cable to disconnect the
appliance. Always pull the mains plug.

o UKand Ireland only:

This appliance is fitted with a 13 A mains plug.
If it is necessary to change the mains plug fuse,
use only a 13 A ASTA (BS 1362) fuse.

Use

A WARNING! Risk of injury, burns, electrical

shock or fire.

The tubes of the refrigeration circuit
contain a small quantity of the
environmentally friendly but flammable
refrigerant R600a. It does not damage
the ozone layer and does not increase
the greenhouse effect. If refrigerant escapes, it may
injure your eyes or ignite. Do not damage the tubes.

* The surface of the compressor may become hot
under normal operation. Do not touch it with
hands.

* Do not change the specifications of this appliance.

* Do not put electrical appliances (e.g. ice cream
makers) in the appliance unless they are stated
applicable by the manufacturer.

* If damage occurs to the refrigerant circuit, make
sure that there are no flames and sources of
ignition in the room. Ventilate the room.

* Do not let hot items touch the plastic parts of the
appliance.

* Do not store bottled drinks in the freezer
compartment to prevent burst or other losses.

* Do not store flammable gases or liquids in the
appliance.

* Do not put flammable products or items that are
wet with flammable products in, near or on the
appliance.

* Do not touch the compressor or the condenser.
They are hot.

* Do not remove or touch items from the frozen-
food compartment if your hands are wet or damp.

* Do not swallow the contents (non-toxic) of the ice
packs.

* Do not eat ice cubes or ice lollies immediately
after taking them out of the freezer since they may
cause cold burns.

* Thawed food should not be put back in the frozen-
food compartment.

* Follow the storage instructions on the packaging
of frozen food.

Internal lighting

A WARNING! Risk of electric shock.

« The bulb used inside the appliance is specifically
designed for domestic appliances and is not
suitable for general room lighting within the home
((EU) 2019/2020).

Care and cleaning

A WARNING! Risk of injury or damage to the
appliance.

« Before maintenance, deactivate the appliance and
disconnect the mains plug from the mains socket.

« This appliance contains hydrocarbons in the
cooling unit. Only a qualified person can do the
maintenance and the recharging of the unit.

« Regularly examine the drain of the appliance
and if necessary, clean it. If the drain is blocked,
defrosted water collects at the bottom of the
appliance.

Service
« To repair the appliance, contact an Authorised

Service Centre listed at the end of this booklet.
« Use original spare parts only.

Disposal

A WARNING! Risk of injury or suffocation.

» Disconnect the appliance from the mains supply.

« Cut off the mains cable and discard it.

» Remove the doors to prevent children and pets to
be closed inside the appliance.

« The refrigerant circuit and the insulation materials
of this appliance are ozone-friendly.

« The insulation foam contains flammable gas.
Contact your municipal authority for information
on how to discard the appliance correctly.

» Do not cause damage to the part of the cooling
unit that is near the heat exchanger.

The manufacturer declines any liability for injury
to persons or animals or damage to property if the
above advice and preCautions are not respected.
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Product description

Product overview

[l Temperature control box & LED lighting
Glass shelf

Fruits and vegetables drawer

Door balcony

Freezer Compartment

A Door gasket

Rating plate
Accessories

Ice scraper Drain filter

N

First use
Connect the appliance to the power supply. The ideal Important!
food storage temperatures are already factory-set This appliance is sold in France.
(intermediate). In accordance with regulations valid in this country
Note: After being switched on, the appliance needs it must be provided with a special device (see figure)
4-5 hours in order to reach the correct temperature to  placed in the lower compartment of the fridge to
store a typical volume of food. indicate the coldest zone of it.
~
\
\D
\ ﬂ
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Operation

Control panel

* %%

i
aana o

I} Temperature setting button
Kl - B Set temperature indicators

Note: Do not use sharp objects to operate the control
panel. They can scratch or damage the control panel.

Switching on

When you connect the mains plug to a power socket,
the appliance switches on and starts operating.

Display

Once initially powered on, the display screen is on full
display for 3 seconds.

Then the refrigerator runs at setting [l which is the
factory default setting.

In case of a temperature sensor failure, the
corresponding indicators will blink.

Indicator status Fault
Indicators ] and ] | Ambient temperature sensor
are blinking. failure
Indicators ] and B |Refrigerator temperature
are blinking. sensor failure
Indicators ] and [} |Refrigerator defrosting
are blinking. temperature sensor failure

Note: If there is a flashing failure, please call the
service center.

Setting the temperature

Recommended temperature: setting [E1.

* You can set the temperature of the refrigerator
compartment via the control panel.

* You cannot directly set the temperature of
the freezer compartment. But the colder the
refrigerator compartment, the colder the freezer
compartment.

« When the appliance is plugged in for the first time,

it sets the temperature to setting [l

To set the temperature, press the temperature setting
button [[Y one or more times until the indicator for
the desired set temperature lights up. The appliance
will operate according to the new set temperature in
15 seconds.

8
The temperature changes in this order:
¥ e - X%
r (cold) (coldest) A)I

Tips:

. pThe lower the set temperature, the longer you can
safely store your food and the more electricity the
appliance consumes.

« The higher the set temperature, the quicker your
stored food decays and the less electricity the
appliance consumes.

Super cooling mode

Note: The Super cooling function is specifically
designed to rapidly cool down newly placed food in
the fridge compartment. If you have a significant
amount of warm food, such as after grocery
shopping, it is recommended to activate the Super
cooling function. By doing so, you can ensure quick
cooling of the products and reduce the temperature
rise, thereby effectively prolonging the preservation
of all the other food items inside.

« To put the appliance into super cooling mode,
press and hold the temperature setting button [}
for 3 seconds. Both indicators [} and B light up
and the appliance enters super cooling mode in
15 seconds.

« The appliance will automatically exit super cooling
mode after 6 hours. To exit this mode earlier, press
the temperature setting button [[§ once.

Super freezing mode

Note: The super freezing function is designed to

maintain the nutritional value of food in the freezer

compartment. It can freeze the food in the shortest
time. If a large amount of food is frozen at one

time or the food needs to be frozen quickly, it is

recommended to turn on the super freezing function

and put the food in. At this time, freezing speed

of freezer compartment will be increased. Energy

consumption increases while the function is ON.

« To put the appliance into super freezing mode,
press and hold the temperature setting button [}
for 5 seconds. Both indicators [E] and [ light up
and the appliance enters super freezing mode in
15 seconds.

« The appliance will automatically exit super freezing
mode after 40 hours. To exit this mode earlier,
press the temperature setting button [[§ once.

Switching off
« To switch off the appliance, press and hold the
temperature setting button [fY for 10 seconds.

All indicators turn off and the appliance stops
operating in 15 seconds.
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o To switch the appliance back on, press the
temperature setting button [} The appliance
resumes its operation.

Hints and tips

Hints for fresh food refrigeration

o Cover or wrap the food, particularly if it has a
strong flavour.

» Position the food so that air can circulate freely
around it.

o For best performance, leave enough space in
the refrigerator compartment for air to circulate
around the packages. Also leave enough room at
the front so the door can close tightly.

« Do not store warm food or evaporating liquids in
the refrigerator.

o Meat (all types): wrap in suitable packaging and
place on the glass shelf above the vegetable
drawer. Store meat for at most 1-2 days.

o Cooked foods and cold dishes: cover and place on
any shelf.

o Fruit and vegetables: clean thoroughly and place in
the vegetable drawer. Bananas, potatoes, onions
and garlic must not be kept in the refrigerator if
not packed.

o Butter and cheese: place in special airtight
containers or wrap in aluminium foil or polythene
bags to exclude as much air as possible.

o Bottles: close with caps and place on the door
balconies.

Freezer compartment

This appliance is a refrigerator with a star

freezer compartment. Packaged frozen food can

be stored for the period of time indicated on the
packaging. Once defrosted, food must be used within
24 hours.

Freezing fresh food

» The quantity of fresh food that can be frozen in
24 hours is shown on the rating plate.

« Do not allow fresh, unfrozen food to touch food
which is already frozen, thus avoiding a rise in
temperature of the latter.

o Place fresh food in the freezing area of the freezer
compartment leaving enough space between
items to allow air to circulate freely.

» Wrap food to protect it from any water, humidity
or condensation; this will prevent the spread of
any odours in the refrigerator, while also ensuring
better storage of frozen food.

» Lean foods store better and longer than fatty ones;
salt reduces the storage life of food.

» Never place warm food in the freezer. Cooling hot
foods before freezing saves energy and prolongs
the life of the appliance.

To disconnect the appliance from the power
supply, disconnect the mains plug from the power
socket.

Do not refreeze partially thawed food.

Energy-saving tips

Install the appliance in a dry, well ventilated room
far away from any heat source (e.g. radiator,
cooker, etc.) and in a place not exposed directly to
the sun. If required, use an insulating plate.

To guarantee adequate ventilation follow
installation instructions.

Insufficient ventilation on back of the product
increases energy consumption and decreases
cooling efficiency.

The internal temperatures of the appliance may be
affected by the ambient temperature, frequency of
door opening, as well as location of the appliance.
Temperature setting should take into consideration
these factors.

Allow warm food and drinks to cool down before
placing in the appliance.

After placing the food check if the door of
compartments closes properly, especially the
freezer door.

Reduce to a minimum door opening.

When thawing frozen food, place them in the
refrigerator. The low temperature of the frozen
products cools the food in the refrigerator.
Positioning of the shelves in the refrigerator has
no impact on the efficient usage of energy. Food
should be placed on the shelves in such way to
ensure proper air circulation (food should not
touch each other and distance between food and
rear wall should be kept).

Damaged gaskets must be replaced as soon as
possible.
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Cleaning and maintenance

General tips

o Regularly clean the appliance with a cloth and a
solution of warm water and neutral detergent
specifically formulated for refrigerator interiors.
Do not use abrasive cleaners or tools.

» To ensure proper drainage of defrost water,
regularly utilize the drain filter from the fitting bag
to clean the defrost water drain outlet. This outlet
is situated on the rear wall of the refrigerator
compartment (see Fig. 1). Always keep the drain
filter inserted into the drain outlet to prevent any
blockages caused by dirt.

» Before servicing or cleaning the appliance, unplug
it from the mains or disconnect the power supply.

Fig. 1

Defrosting the refrigerator compartment

Food moisture evaporating inside the refrigerator

or the entry of air moisture into the refrigeration
compartment during daily use can both lead to frost
formation in the refrigeration compartment. In such
cases,manually raising the temperature setting of the
refrigerator can facilitate automated defrosting.

The formation of water droplets on the rear wall

of the refrigerator compartment indicates that the
automatic defrosting is underway.

The defrost water automatically runs into the drain
outlet and then into a container where it evaporates.

CAUTION! The refrigerator accessories must not

be placed in a dishwasher.

Defrosting the freezer compartment

It is perfectly normal for ice to form. The amount of

ice which forms and the rate at which it accumulates

will depend on ambient temperature and humidity,

and on the frequency of door opening.

1. Set the coldest temperature four hours before
removing food from the freezer compartment,
so as to extend the storage time of food during
defrosting.

2. Switch the appliance off and remove the drawers.
Place the frozen food in a cool place.

3. Leave the freezer door open to allow the frost
to melt. To prevent water leaking onto the floor
during defrosting, place an absorbent cloth on the
bottom of the freezer compartment and wring it
out regularly.

10

4. Clean the interior of the freezer. Rinse and dry
carefully.

5. Switch the appliance on again and place food back
in the freezer compartment.

If you do not use the appliance for a prolonged

period

1. Switch off the appliance.

2. Disconnect the appliance from the power supply.

3. Remove all food.

4. Defrost and clean the appliance.

5. Leave the doors open just enough to allow air
to circulate inside the compartments. This will
prevent the formation of mould and unpleasant
odours.

In the event of a power cut

« Keep the doors of the appliance closed. This will
allow the food to stay cold as long as possible.

« If food has defrosted even partially, do not re-
freeze it. Consume within 24 hours.

Replacing the lighting

The appliance is equipped with a LED for interior
lighting.

Only an authorized technician is allowed to replace
the lighting device. Please contact your Authorised
Service Centre. For a quicker service, always refer to
the full list of Authorised Service Centres located at
the end of this manual and call the corresponding
phone numbers.
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Troubleshooting

1"

Problem

Possible causes

Solutions

The control panel is switched
off and/or the appliance does
not work.

There may be a problem
with the power supply to the
appliance.

Ensure that:

« Thereis no power cut.

o The power plug is properly inserted
in the socket and the bipolar power
switch, if present, is set to the correct
position (on).

o The household electrical system
protection devices are in good working
order.

o The power supply cable is not
damaged.

« Switch the appliance on with the
temperature setting button.

The inside light does not work.

o The lightis broken.
o Failure of a component

Refer to "Replacing the lighting"

Temperature inside the
compartments is not low
enough.

There could be various causes
(see the solutions in the next
column).

Ensure that:
« The doors are closed properly.
« The appliance is not installed near a
heat source.
« The temperature is set appropriately.
« Air circulation inside the appliance
is not obstructed in any way
(see the installation instructions).

Water collects at the bottom of
the refrigerator compartment.

The defrost water drain outlet
is blocked.

Clean the defrost water drain outlet
(see “Cleaning and maintenance”)

The front edge of the
refrigerator next to the seal is
hot.

This is not a problem.
It prevents condensation from
forming.

No solution is required.

The temperature inside the
refrigerator compartment is too
low.

o The set temperature is

too low.
» Refrigerator temperature

sensor malfunctions.

o If no food in the compartment is
frozen, set a higher temperature.

o If some or all food in the compartment
has become frozen, contact an
authorized Service Centre.

Excessive frost build-up in the
freezer compartment

The freezer compartment door
does not close properly.

Defrost the freezer compartment and
ensure the door closes properly.

One or more lights blink
continuously.

Refer to "Display" in operation
section.

Contact an authorized Service Centre.

Note:

It is normal for the refrigeration system to produce
some noises, such as gurgling and hissing.

1€
€D
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Before contacting the After-sales Service:

Restart the appliance to see if the fault has been
remedied. If it persists, switch the appliance off again
and repeat the operation after an hour.

If your appliance still does not work properly after
carrying out the checks listed in the troubleshooting
guide and switching the appliance on again, contact
the After-sales Service, clearly explaining the problem
and specifying:

o the nature of the problem

o the date of purchase

o the model and serial number of the appliance

Technical data

12

@ The article number and serial number are shown
on the rating plate on the internal left side of the
appliance.

Article Number
(8-digit code)

HALLNAS

X00000

ELeCTRIC DGR
Serial Number \ -

(22-digit code)

Picture for reference only

Product category

Product type

Refrigerator - Freezer

Installation type Built-in
Product dimensions

Height 1255 mm
Width 540 mm
Depth 550 mm
Net volume

Fridge 174.0 L
Freezer 16.0 L
Defrost system

Fridge Manual
Freezer Manual
Other specifications

Star rating
Temperature rising time 9 hours
Freezing capacity 2.5kg/24 h
Energy consumption 149 kWh/y
Noise level 35 dB(A), Class B
Energy class E

Rated voltage 220 - 240V~
Rated frequency 50 Hz

Light source of energy efficiency class F

Note: Information about the product in the product
database can be accessed by scanning the QR code
on the EPREL label.
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Environmental concerns

1. Packing materials 7

Recyclable materials are marked with the symbol . .
Put the packing materials in relevant containers to
recycle them.

Keep the packing materials (plastic bags, polystyrene
parts, etc.) out of the reach of children, as they are a
potential source of Danger.

2. Scrapping/Disposal

The appliance is manufactured using recyclable

material.

This appliance is marked in compliance with

European Directive 2002/96/EC on Waste Electrical

and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring the .
correct disposal of this appliance, you can help

prevent potentially negative consequences for the
environment and human health.

The symbol E on the appliance, or on the
|

accompanying documents, indicates that this
appliance should not be treated as domestic waste
but must be taken to a special collection centre for
the recycling of electrical and electronic equipment.
When scrapping the appliance, make it unusable by
cutting off the power cable and removing the doors
and shelves so that children cannot easily climb inside
and become trapped.

Scrap the appliance in compliance with local
regulations on waste disposal, taking it to a special
collection centre; do not leave the appliance
unattended even for a few days, since it is a potential
source of Danger for children.

For further information on the treatment, recovery
and recycling of this product, contact your competent
local office, the household waste collection service or
the shop where you purchased the appliance.

13

Declaration of conformity

This appliance has been designed for preserving
food and is manufactured in compliance with
Regulation (EC) No 1935/2004.

C€

This appliance has been designed, manufactured

and marketed in compliance with:

- safety objectives of the "Low Voltage" Directive
2014/35/EU (which replaces 2006/95/CE and
subsequent amendments);

- the protection requirements of Directive "EMC"
2014/30/EU.

This appliance has been designed, manufactured

and marketed in compliance with:

- Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

- Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

UK
CA
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IKEA GUARANTEE

How long is the IKEA guarantee valid?

This guarantee is valid for five (5) years from the
original date of purchase of your appliance at IKEA,
unless the appliance is named LAGAN in which case
two (2) years of guarantee apply. The original sales
receipt, is required as proof of purchase. If service
work is carried out under guarantee, this will not
extend the guarantee period for the appliance.

Which appliances are not covered by the IKEA five
(5) years guarantee?

The range of appliances named LAGAN and all
appliances purchased in IKEA before 1st of August
2007.

Who will execute the service?

IKEA service provider will provide the service through
its own service operations or authorized service
partner network.

What does this guarantee cover?

The guarantee covers faults of the appliance,

which have been caused by faulty construction

or material faults from the date of purchase from
IKEA. This guarantee applies to domestic use only.
The exceptions are specified under the headline
"What is not covered under this guarantee?" Within
the guarantee period, the costs to remedy the fault
e.g. repairs, parts, labour and travel will be covered,
provided that the appliance is accessible for repair
without special expenditure. On these conditions the
EU guidelines (Nr. 99/44/EG) and the respective local
regulations are applicable. Replaced parts become
the property of IKEA.

What will IKEA do to correct the problem?

IKEA appointed Service Provider will examine the
product and decide, at its sole discretion, if it is
covered under this guarantee. If considered covered,
IKEA Service Provider or its authorized service partner
through its own service operations, will then, at its
sole discretion, either repair the defective product or
replace it with the same or a comparable product.

What is not covered under this guarantee?

« Normal wear and tear.

o Deliberate or negligent damage, damage caused
by failure to observe operating instructions,
incorrect installation or by connection to the
wrong voltage, damage caused by chemical or
electrochemical reaction, rust, corrosion or water
damage including but not limited to damage
caused by excessive lime in the water supply,
damage caused by abnormal environmental
conditions.

14

« Consumable parts including batteries and lamps.

« Non-functional and decorative parts which do not
affect normal use of the appliance, including any
scratches and possible color differences.

« Accidental damage caused by foreign objects or
substances and cleaning or unblocking of filters,
drainage systems or soap drawers.

« Damage to the following parts: ceramic glass,
accessories, crockery and cutlery baskets, feed
and drainage pipes, seals, lamps and lamp covers,
screens, knobs, casings and parts of casings.
Unless such damages can be proved to have been
caused by production faults.

« Cases where no fault could be found during a
technician's visit.

« Repairs not carried out by our appointed service
providers and/or an authorized service contractual
partner or where non-original parts have been
used.

» Repairs caused by installation which is faulty or not
according to specification.

« The use of the appliance in a non-domestic
environment i.e. professional use.

« Transportation damages. If a customer transports
the product to his home or another address, IKEA
is not liable for any damage that may occur during
transport. However, if IKEA delivers the product to
the customer's delivery address, then damage to
the product that occurs during this delivery will be
covered by IKEA.

« Cost for carrying out the initial installation of the
IKEA appliance. However, if an IKEA appointed
Service Provider or its authorized service partner
repairs or replaces the appliance under the terms of
this guarantee, the appointed Service Provider or its
authorized service partner will reinstall the repaired
appliance or install the replacement, if necessary.

These restrictions do not apply to fault-free work

carried out by a qualified specialist using our original

parts in order to adapt the appliance to the technical
safety specifications of another EU country.

How country law applies

The IKEA guarantee gives you specific legal rights,
which cover or exceed all the local legal demands.
However these conditions do not limit in any way
consumer rights described in the local legislation.

Area of validity

For appliances which are purchased in one EU country
and taken to another EU country, the services will

be provided in the framework of the guarantee
conditions normal in the new country.

An obligation to carry out services in the framework
of the guarantee exists only if the appliance complies
and is installed in accordance with:
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- the technical specifications of the country in which
the guarantee claim is made;

- the Assembly Instructions and User Manual Safety
Information.

The dedicated AFTER SALES for IKEA appliances

Please don't hesitate to contact IKEA appointed After

Sales Service Provider to:

» make a service request under this guarantee;

« ask for clarifications on installation of the IKEA
appliance in the dedicated IKEA kitchen furniture;

» ask for clarification on functions of IKEA appliances.

To ensure that we provide you with the best

assistance, please read carefully the Assembly

Instructions and/or the User Manual before

contacting us.

How to reach us if you need our service

You can find phone numbers
of the IKEA appointed After
Sales Service Providers at the
end of this manual.

@ In order to provide you with a quicker service,
we recommend that you use the specific
phone numbers listed in this manual. Always
use the phone numbers listed in the user
manual for the specific appliance you need an
assistance for. Please remember to provide
the 8-digit article number and 22-digit serial
number shown on the rating plate of your
appliance.

@ SAVE THE SALES RECEIPT!
It is your proof of purchase and required for the
guarantee to apply. The sales receipt also reports
the IKEA name and article number (8 digit code)
for each of the appliances you have purchased.
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Do you need extra help?

For any additional questions not related to After
Sales of your appliances please contact your nearest
IKEA store call centre. We recommend you read the
appliance documentation carefully before contacting
us.

Spare parts information

- The following spare parts: thermostats,
temperature sensors, printed circuit boards and
light sources, will be available to professional
repairers for a minimum period of seven years,
after placing the last unit of the model on the
market.

- The following spare parts: door handles, door
hinges, trays and baskets will be available to
professional repairers and end users for a
minimum period of seven years, and door gaskets
for a minimum period of 10 years, after placing
the last unit of the model on the market.

The spare parts can be found:
www.ikea.com
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Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der Installation und der
Benutzung des Gerats die mitgelieferte
Bedienungsanleitung grundlich durch.

Der Hersteller haftet nicht fur Verletzungen
und Schaden, die sich aus einer
unsachgemal3en Aufstellung, Montage
oder Verwendung des Produkts ergeben.

Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zur

spateren Verwendung immer in der Nahe
des Gerats auf.

Sicherheit von Kindern und
hilfsbedurftigen Personen

WARNUNG: Brandgefahr/

Entflammbare Materialien

+ Dieses Gerat ist zur Verwendung durch
Kinder ab 8 Jahren, Personen mit
eingeschrankten kérperlichen, geistigen
oder sensorischen Fahigkeiten und
Personen ohne nétige Erfahrung oder
ausreichende Kenntnisse vom Produkt

geeignet, wenn diese dabei beaufsichtigt
werden, vorher in die sichere Verwendung
des Gerates eingewiesen wurden und die
damit verbundenen Gefahren verstehen.
Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Wartung durfen

von Kindern nicht unbeaufsichtigt
vorgenommen werden. Um
sicherzustellen, dass Kinder nicht

mit dem Gerat spielen, sind diese zu
beaufsichtigen. Kinder im Alter von

3 bis 8 Jahren durfen Kuhlgerate be- und
entladen.

Kleinkinder, die das 3. Lebensjahr noch
nicht erreicht haben (0 - 3 Jahre), sind von
dem Produkt fernzuhalten.
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Kinder, die das 8. Lebensjahr noch nicht
erreicht haben (3 - 8 Jahre), sind, wenn sie
nicht standig beaufsichtigt werden, von
dem Produkt fernzuhalten.

Halten Sie alle Verpackungen von

Kindern fern und entsorgen Sie diese
entsprechend.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Dieses Gerat ist fur die Benutzung im
Haushalt und ahnlichen Anwendungen
bestimmt, wie beispielsweise:

- Kantinenbereiche in Laden, Buros und
anderen Arbeitsraumen;

- Bauernhauser und Anwendung durch
Hotel- und Motelgaste sowie in anderen
Wohnumgebungen;

- FrUhstuckspensionen;

- Catering und ahnliche Nicht-
Einzelhandelsanwendungen.

WARNUNG: Halten Sie die

Laftungsoffnungen des Gerats frei -
sowohl am Gehause als auch im Inneren.

WARNUNG: Verwenden Sie keine

mechanischen Gerate oder andere
Methoden, um den Abtauprozess zu
beschleunigen, auBer den vom Hersteller
empfohlenen.

WARNUNG: Beschadigen Sie nicht den
KihlImittelkreislauf.

WARNUNG: Verwenden Sie keine
elektrischen Gerate innerhalb der
Lebensmittelfacher des Gerates, es

sei denn, sie wurden vom Hersteller
empfohlen.

WARNUNG: Nutzen Sie zur Reinigung

des Gerats kein Spruhwasser oder Dampf.
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WARNUNG: Reinigen Sie das Gerat

mit einem feuchten weichen Tuch.
Verwenden Sie ausschliel3lich neutrale
Reinigungsmittel. Verwenden Sie keine
Scheuermittel, Scheuerschwamme,
Lésungsmittel oder Metallobjekte.

WARNUNG: Bewahren Sie keine

explosiven Substanzen wie Spruhdosen
mit entzUndlichen Treibgasen in diesem
Gerat auf.

WARNUNG: Wenn das Stromkabel

beschadigt wurde, muss dieses entweder
vom Hersteller, einem autorisierten
Service-Center oder dhnlich qualifiziertem
Personal ausgetauscht werden.

WARNUNG: Vergewissern Sie sich beim

Aufstellen des Gerats, dass das Netzkabel
weder eingeklemmt noch beschéadigt ist.

WARNUNG: An der Riuckseite

des Gerats durfen sich keine
Mehrfachsteckdosen oder
Verlangerungskabel befinden.

Langes Offnen der Tur kann zu einem
erheblichen Anstieg der Temperatur in
den Fachern des Gerats fuhren.
Reinigen Sie regelmaldig Oberflachen,
die mit Lebensmitteln in Kontakt
kommen kénnen sowie zugangliche
Abflusssysteme.

Sicherheitsanweisungen

Installation

Die Aufstell- und Installationsarbeiten mussen von
mindestens zwei Personen durchgefuhrt werden.
Installation und Wartung (einschliel3lich Wechsel
des Netzkabels) durfen nur vom Hersteller oder
einem/einer qualifizierten Techniker/-in gemal den
Anleitungen des Herstellers und unter Beachtung
geltender ortlicher Sicherheitsvorschriften
durchgefuhrt werden. Um Gefahren zu vermeiden,
sollten Sie davon absehen, Komponenten

des Produkts (darunter auch das Netzkabel)
selbststandig zu reparieren oder durch neue zu
ersetzen, es sei denn, dies ist ausdrucklich in der
Bedienungsanleitung angegeben.

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.
Installieren und benutzen Sie kein beschadigtes
Gerat.
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Reinigen Sie die Wassertanks, wenn sie
48 Stunden lang nicht benutzt wurden;
spulen Sie das an eine Wasserleitung
angeschlossene Wassersystem durch,
wenn fur 5 Tage kein Wasser entnommen
wurde.

Lagern Sie rohes Fleisch und Fisch in
geeigneten Behaltern im Kuhlabteil,
sodass sie nicht mit anderen
Lebensmitteln in Kontakt kommen oder
auf diese tropfen.

Wenn das Kuhlgerat langere Zeit leer
steht, schalten Sie es aus, tauen Sie es ab,
reinigen Sie es, trocknen Sie es und lassen
Sie die Tur offen, um die Entwicklung von
Schimmel im Gerat zu verhindern.
Zwei-Sterne-TiefkUhlkostfacher

eignen sich fur die Aufbewahrung

von vorgefrorenen Lebensmitteln, die
Lagerung oder Herstellung von Speiseeis
und die Herstellung von Eiswurfeln.

Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Facher eignen
sich nicht zum Einfrieren von frischen
Lebensmitteln.

WARNUNG: Um eine Gefahrdung

durch Instabilitat des Gerats zu vermeiden,
muss es entsprechend den Anleitungen
befestigt werden.

Befolgen Sie samtliche der in der dem Produkt
beiliegenden Bedienungsanleitung aufgefiihrten
Anweisungen bezlglich der Aufstellung und
Montage.

Seien Sie stets vorsichtig, wenn Sie das Gerat
bewegen, denn es ist schwer. Tragen Sie stets
Sicherheitshandschuhe und geschlossenes
Schuhwerk.

Achten Sie beim Transport/Bewegen des Gerats
darauf, dass der Boden (z. B. Parkett) nicht
beschadigt wird.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat nicht in der
Nahe einer Warmequelle aufgestellt wird.

Das Gerat muss auf einem Boden aufgestellt und
nivelliert werden, der das Gewicht des Gerats
tragen kann und fir das Aufstellen und die
Nutzung des Gerat ausreichen viel Platz bietet.



DEUTSCH

» Stellen Sie sicher, dass die Luft um das Gerat
herum zirkulieren kann.

o Warten Sie bei der Erstinstallation oder nach dem
Umdrehen der Tur mindestens 4 Stunden, bevor
Sie das Gerat am Stromnetz anschlieRen. Dies ist
notwendig, damit das Ol zuriick in den Kompressor
flieBen kann.

o Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie Arbeiten am
Gerat vornehmen (z.B. die Ttir umdrehen).

o Stellen Sie das Gerat nicht an Orten auf, die
direkter Sonneneinstrahlung ausgesetzt sind.

o Stellen Sie das Produkt nicht an Orten auf, die
eine zu hohe Feuchtigkeit oder eine zu niedrige
Umgebungstemperatur aufweisen (z. B. in Garagen
oder Weinkellern).

o Stellen Sie dieses Produkt stets an einem Ort auf,
an dem die Umgebungstemperatur mit der auf
dem Typenschild des Produkts angegebenen
Klimaklasse Ubereinstimmt. Dadurch wird
der ordnungsgemalie Betrieb des Produkts
gewahrleistet. Nachstehend sind die einzelnen
Klimaklassen aufgefihrt:

-,SN“ bedeutet, dass dieses Kuhlgerat fur den
Einsatz bei Umgebungstemperaturen
von +10°C bis +32°C vorgesehen ist.

-.N“ bedeutet, dass dieses Kuhlgerat fir den
Einsatz bei Umgebungstemperaturen
von +16°C bis +32°C vorgesehen ist.

-,,ST" bedeutet, dass dieses Kuhlgerat fur den
Einsatz bei Umgebungstemperaturen
von +16°C bis +38°C vorgesehen ist.

-,.T" bedeutet, dass dieses Kuhlgerat fur den
Einsatz bei Umgebungstemperaturen
von +16°C bis +43°C vorgesehen ist.

Elektrischer Anschluss
A WARNUNG! Brand- und Stromschlaggefahr.
A WARNUNG! Vergewissern Sie sich beim

Aufstellen des Gerats, dass das Netzkabel weder
eingeklemmt noch beschadigt ist.

A WARNUNG! schlieRen Sie das Produkt nicht

an Mehrfachsteckdosen oder Verlangerungskabel
an.

o Das Gerat muss geerdet sein.

« Achten Sie darauf, dass die Parameter auf dem
Typenschild mit den elektrischen Nennwerten der
Netzstromversorgung Ubereinstimmen.

o Benutzen Sie ausschlieBlich ordnungsgemal}
installierte Schutzkontaktsteckdosen.

« Achten Sie darauf, dass Sie die elektrischen
Komponenten nicht beschadigen (z.B. Netzstecker,
Netzkabel und Kompressor). Wenden Sie sich
an ein autorisiertes Kundendienstzentrum oder
eine entsprechend ausgebildete Elektrofachkraft,
um elektronische Komponenten austauschen zu
lassen.
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» Das Netzkabel muss tiefer verlegt werden als der
Netzstecker in der Steckdose.

« Stecken Sie den Netzstecker erst nach
abgeschlossener Installation in die Steckdose.
Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker nach
dem Anschliel3en weiterhin zuganglich ist.

« Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um das Gerat
vom Stromnetz zu trennen. Ziehen Sie immer am
Netzstecker.

« Nur Vereinigtes Kénigreich und Irland:

Dieses Gerat ist mit einem 13-A-Netzstecker
ausgerustet. Sollte die Sicherung des Netzsteckers
durch eine neue ersetzt werden mussen, greifen
Sie ausschlieBlich auf 13-A-Sicherungen des
Typs ASTA (BS 1362) zurtick.

Gebrauch

A WARNUNG! verletzungs-, Verbrennungs-,

Brand- und Stromschlaggefahr.

In den Rohren des Kihlkreislaufs

befindet sich eine geringe Menge des

umweltfreundlichen, aber brennbaren

Kaltemittels R600a. Es schadigt weder

die Ozonschicht noch verstarkt es den
Treibhauseffekt. Bei einem Austritt des Kaltemittels
besteht jedoch die Gefahr, dass Sie Verletzungen an
den Augen erleiden oder dass sich das Kaltemittel
entziindet. Achten Sie also darauf, dass die Rohre
nicht beschadigt werden.

* Die Oberflache des Kompressors kann im
normalen Betrieb heil3 werden. Fassen Sie ihn
nicht mit bloBen Handen an.

* Nehmen Sie keinerlei Anderungen an den
Spezifikationen des Produkts vor.

* Legen/Stellen Sie keine elektrischen Gerate
(z. B. Eismaschinen) in das Geréat, es sei denn,
dies wurde vom Hersteller zugelassen.

* Wenn der Kaltemittelkreislauf beschadigt wird,
stellen Sie sicher, dass sich keine offenen Flammen
und Zandquellen im Raum befinden. Liften Sie
den Raum.

* Sorgen Sie dafur, dass keine hei3en Gegenstande
mit den Kunststoffteilen des Produkts in Kontakt
kommen.

* Bewahren Sie Getranke in Flaschen nicht im
Gefrierfach auf, um dem Zerbersten der Flaschen
und etwaigen anderen Schaden vorzubeugen.

* Lagern Sie keine entzlndlichen Gase und
Flussigkeiten in dem Produkt.

* Legen/Stellen Sie keine entflammbaren
Produkte oder mit entflammbaren Produkten
benetzte/getrankte Gegenstande in, in die Nahe
oder auf das Produkt.

* Beruhren Sie nicht den Kompressor oder den
Kondensator. Beide sind heil3.

* BerUhren Sie keine Gegenstande im Gefrierabteil,
wenn lhre Hande nass oder feucht sind.
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* Verzehren Sie nicht den Inhalt (ungiftig) der
Eisbeutel.

* Essen Sie Eiswurfel oder Eissticks nicht direkt nach
dem Herausnehmen aus dem Gefrierfach, um
Erfrierungen vorzubeugen.

* Aufgetaute Lebensmittel dirfen nicht wieder in
das Gefrierabteil gegeben werden.

* Beachten Sie die Lagerungshinweise auf der
Verpackung von Tiefkuhlkost.

Interne Beleuchtung

A WARNUNG! stromschlaggefahr.

o Beiderim Inneren des Produkts eingeschraubten
GlUhbirne handelt es sich um ein speziell fir
Haushaltsgerate konzipiertes Leuchtmittel, das
nicht fur die allgemeine Raumbeleuchtung im
Haushalt geeignet ist ((EU) 2019/2020).

Reinigung und Pflege
A WARNUNG! Verletzungsgefahr und Gefahr

einer Beschadigung des Gerats.

o Schalten Sie das Gerat vor der Wartung aus und
ziehen Sie den Netzstecker.

« Dieses Gerat enthalt Kohlenwasserstoffe in
seinem Kuhlsystem. Nur eine qualifizierte Person
darf die Wartung und das Nachftllen des Gerats
vornehmen.

+ Uberpriifen Sie den Wasserablauf des Gerats
regelmafig und saubern Sie ihn, falls nétig.
Wenn der Wasserablauf verstopft ist, sammelt sich
Tauwasser am Boden des Produkts.

19

Reparaturen
« Wenden Sie sich zur Reparatur des Gerats an
ein am Ende dieser Broschtre aufgefuhrtes

autorisiertes Kundendienstzentrum.
« Verwenden Sie nur Originalersatzteile.

Entsorgung

A WARNUNG! Verletzungs- und

Erstickungsgefahr.

o Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz.

« Schneiden Sie das Netzkabel ab und entsorgen Sie
es.

o Entfernen Sie die Turen des Produkts, um zu
verhindern, dass Kinder oder Haustiere im Inneren
des Produkts eingeschlossen werden.

o Der Kaltemittelkreislauf und die Dammestoffe
dieses Gerats sind ozonfreundlich.

« Die Schaumisolierung enthalt brennbares
Gas. Wenden Sie sich fur Informationen zur
sachgemalen Entsorgung des Gerats an lhre
Kommunalverwaltung.

« Vermeiden Sie Schaden am Kuhlsystems, das sich
in der Nahe des Warmetauschers befindet.

Der Hersteller lehnt jede Haftung flr Verletzungen
an Personen oder Tieren und/oder Sachschaden, die
sich aus der Nichtbeachtung der oben aufgefihrten
Hinweise und VorsichtsmaRnahmen ergeben, ab.
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Produktbeschreibung

Uberblick Uber das Gerat

[l Temperaturregelung (Kasten) und LED-Leuchtmittel
Glasablage

Obst- und Gemiseschublade

B Tirablagen

Gefrierfach

A Tirdichtung

B Typenschild

Zubehor
Ablaufsieb

Eiskratzer

N

Erstinbetriebnahme

SchlieBen Sie das Gerat an einer Stromversorgung an.
Die idealen Aufbewahrungstemperaturen (mittel) sind
bereits werkseitig eingestellt.

Hinweis: Nach dem Einschalten bendtigt das Gerat
vier bis funf Stunden, um die richtige Temperatur

fur die Aufbewahrung einer typischen Menge an
Lebensmitteln zu erreichen.
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Wichtig!

Dieses Gerat wird in Frankreich verkauft.

Gemal den in diesem Land geltenden Bestimmungen
muss das Gerat mit einer speziellen Vorrichtung

im unteren Bereich des Kuhlschranks ausgestattet
sein (siehe Bild), welche den kaltesten Bereich
kennzeichnet.
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Bedienung

Bedienfeld

%%

s |

aana o

I Taste zum Einstellen der Temperatur

Kl - B LED-Anzeigen der einstellbaren
Temperaturwerte

Hinweis: Verwenden Sie keine scharfkantigen
Gegenstande, um die Taste des Bedienfelds zu
betatigen. Die Nichtbeachtung dieses Hinweises kann
Kratzer oder anderweitige Schaden am Bedienfeld
nach sich ziehen.

Einschalten
Wenn Sie den Netzstecker an eine geeignete

Netzsteckdose anschlieRen, schaltet sich das Gerat
ein und nimmt automatisch den Betrieb auf.

Display

Nach der Erstinbetriebnahme zeigt das Display

3 Sekunden lang alle Anzeigen an.

Der Kuhlschrank wahlt daraufhin automatisch die
Einstellung ,JEJ*, wobei es sich um die werkseitige
Standardeinstellung handelt.

Sollte der Temperatursensor defekt sein, beginnen
die entsprechenden LED-Anzeigen zu blinken.

Zustand der Fehler
LED-Anzeigen
Die I und I Umgebungstemperatursensor
-Anzeigen blinken. | defekt
Die [l und A Temperatursensor im
-Anzeigen blinken. |Kihlschrank defekt
Die Kl und &1 Temperatursensor fiir Enteisung
-Anzeigen blinken. |des Kihlschranks defekt

Hinweis: Wenn es zu einem blinkenden Fehler
kommt, rufen Sie bitte das Servicezentrum an.

Einstellen der Temperatur

Empfohlene Temperatur: Einstellung [E}.

o Sie kdnnen die Temperatur des Kuhlraums Gber
das Bedienfeld einstellen.

o Das Einstellen der Temperatur im Gefrierfach
ist nicht direkt moéglich. Bei diesem Gerat gilt:
Je kalter es im Kuhlraum ist, desto kalter ist es
auch im Gefrierfach.
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« Wird das Gerat zum ersten Mal an die
Netzsteckdose angeschlossen, aktiviert es die
Temperatureinstellung ,JE¥".

Mochten Sie die Temperatur einstellen, dricken Sie
ein bzw. mehrere Male die Taste ,Jl}* zum Einstellen
der Temperatur, bis die LED-Anzeige des gewunschten
Temperaturwerts aufleuchtet. Das Gerat beginnt
innerhalb von 15 Sekunden damit, die Temperatur im
Kdhlraum an den neu eingestellten Temperaturwert
anzupassen.

Die Temperatur andert sich in der nachstehend
dargestellten Reihenfolge:

¥ - == XX
r (kalt) (kalteste Einstellung)

Tlpps
Je niedriger die von lhnen eingestellte Temperatur

ist, desto langer kdnnen Sie lhre Lebensmittel
sicher aufbewahren und desto mehr Strom
verbraucht das Gerat.

« Je hoher die von Ihnen eingestellte Temperatur
ist, desto schneller verderben die gelagerten
Lebensmittel und desto weniger Strom verbraucht
das Gerat.

Schnellkiihimodus

Hinweis: Die Schockkihlfunktion wurde speziell
dafur designt, neu in das Kuhlfach gelegte/gestellte
Lebensmittel schnell herunterzukthlen. Wenn Sie
wie beispielsweise nach dem Einkaufen eine gréRere
Menge an warmen Lebensmitteln haben, ist es
empfehlenswert, die Superkihlfunktion zu aktivieren.
So sorgen Sie einerseits fur eine schnelle Abkihlung
der Lebensmittel und verhindern andererseits

einen Temperaturanstieg bei den bereits gekuhlten

Lebensmitteln, wodurch deren Haltbarkeit ebenfalls

wirkungsvoll verlangert wird.

« Mochten Sie den Schnellkuihlbetrieb des Gerats
aktivieren, halten Sie die Taste ,JJ¥' drei Sekunden
lang gedruckt. Daraufhin beginnt sowohl die
KB als auch die BFl-Anzeige zu leuchten und das
Gerat aktiviert innerhalb von 15 Sekunden den
Schnellkihlbetrieb.

« Nach sechs Stunden deaktiviert das Gerat den
Schnellkihlbetrieb automatisch. Méchten Sie diese
Betriebsart schon friher deaktivieren, dricken
Sie einmal auf die Taste ,J[}* zum Einstellen der
Temperatur.
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Schnellgefriermodus

Hinweis: Die Schnellgefrierfunktion wurde entwickelt,
um den Nahrwert der Nahrungsmittel im Gefrierabteil
zu bewahren. Sie kann die Nahrungsmittel in
kirzester Zeit einfrieren. Wenn eine grofRe Menge

an Nahrungsmitteln gleichzeitig eingefroren werden

soll oder die Nahrungsmittel schnell eingefroren

werden mussen, ist es empfehlenswert, dass

Sie die Schnellgefrierfunktion aktivieren und die

Nahrungsmittel in das Gefrierabteil legen-/stellen.

Die Gefriergeschwindigkeit des Gefrierabteils ist jetzt

erhoht. Der Energieverbrauch erhéht sich, solange

diese Funktion aktiviert ist.

o Maochten Sie den Schnellgefrierbetrieb des Gerats
aktivieren, halten Sie die Taste ,JJ¥ finf Sekunden
lang gedruckt. Daraufhin beginnt sowohl die
E¥- als auch die E3-Anzeige zu leuchten und das
Gerat aktiviert innerhalb von 15 Sekunden den
Schnellgefrierbetrieb.

Hinweise und Tipps

Hinweise zum Einlagern von frischen

Lebensmitteln

o Decken Sie die Lebensmittel ab oder wickeln Sie
sie ein, insbesondere wenn sie ein starkes Aroma
haben.

o Platzieren Sie die Lebensmittel so, dass die Luft frei
zirkulieren kann.

o Lassen Sie fur eine optimale Leistung ausreichend
Platz fUr die Luftzirkulation im Kihlabteil. Lassen
Sie auch genlugend Platz nach vorne, damit sich
die Tur fest schlieRen lasst.

« Lagern Sie keine warmen Lebensmittel oder
verdampfende FlUssigkeiten im Kihlschrank.

o Fleisch (alle Fleischsorten): In eine geeignete
Verpackung einwickeln und auf den Glasboden
Uber der Gemuseschublade legen. Bewahren Sie
Fleisch hochstens 1 - 2 Tage auf.

o Gekochte Lebensmittel und kalte Speisen:
Abdecken und auf einen beliebigen Einlegeboden
stellen.

o Obst und Gemuse: Grundlich reinigen und in eine
GemuUseschublade legen. Bananen, Kartoffeln,
Zwiebeln und Knoblauch dirfen nicht im
Kuhlschrank aufbewahrt werden, wenn sie nicht
verpackt sind.

o Butter und Kase: In speziellen luftdichten Behaltern
geben, in Alufolie einwickeln oder in einen
Plastikbeutel geben, um so viel Luft wie moglich
auszuschliel3en.

o Flaschen: mit den Deckeln verschlieBen und in die
Abstellfacher der Tir stellen.
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« Nach 40 Stunden deaktiviert das Gerat den
Schnellgefrierbetrieb automatisch. Méchten
Sie diese Betriebsart schon friher deaktivieren,
driicken Sie einmal auf die Taste ,J[§* zum
Einstellen der Temperatur.

Ausschalten

« Mochten Sie das Gerat ausschalten, halten Sie die
Taste ,JB} zum Einstellen der Temperatur zehn
Sekunden lang gedruckt. Daraufhin erléschen
samtliche der LED-Anzeigen und das Gerat schaltet
sich innerhalb von 15 Sekunden ab.

« Mochten Sie das Gerat wieder einschalten, dricken
Sie die Taste ,J}* zum Einstellen der Temperatur.
Das Gerat nimmt dann den Betrieb wieder auf.

« Um das Gerat von der Stromversorgung zu
trennen, ziehen Sie den Netzstecker.

Gefrierfach

Dieser Kihlschrank hat ein -Stern-Gefrierfach.

Verpackte Tiefkthlkost kann fur den auf der
Verpackung angegebenen Zeitraum aufbewahrt
werden. Nach dem Auftauen mussen die Lebensmittel
innerhalb von 24 Stunden verbraucht werden.

Frische Lebensmittel einfrieren

« Die Menge an frischen Lebensmitteln, die sich
innerhalb von 24 Stunden einfrieren lasst, ist auf
dem Typenschild vermerkt.

« Bringen Sie frische, nicht eingefrorene
Lebensmittel nicht in Kontakt mit eingefrorenen
Lebensmitteln, damit diese keinen
Temperaturanstieg erfahren.

« Legen/Stellen Sie frische Lebensmittel in den
Gefrierbereich des Gefrierfachs und lassen Sie
genugend Platz zwischen den Lebensmitteln,
damit die Luft frei zirkulieren kann.

« Wickeln Sie alle Lebensmittel ein, um sie vor
Wasser, Feuchtigkeit und Kondensation zu
schutzen. So verhindern Sie die Ausbreitung
von Geruchen im Kihlschrank und verbessern
gleichzeitig die Aufbewahrung von Gefriergut.

« Magere Lebensmittel sind langer haltbar als
fettige. Salz verringert die Haltbarkeit von
Lebensmitteln.

» Geben Sie niemals warme Lebensmittel zur
Aufbewahrung in das Gefrierfach. Indem Sie
heiRe Lebensmitteln vor dem Einfrieren abkuhlen
lassen, sparen Sie Energie und verlangern die
Lebensdauer des Gerats.

« Frieren Sie bereits angetautes Gefriergut nicht
wieder ein.
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Tipps zum Energiesparen

« Stellen Sie das Gerat in einem trockenen,
gut belUfteten Raum fern von Warmequellen
(wie Heizkérper und Herd) und an einem Ort auf,
an dem das Gerat vor direkter Sonneneinstrahlung
geschutzt ist. Verwenden Sie bei Bedarf eine
Isolierplatte.

o Um eine ausreichende Bellftung zu gewahrleisten,
befolgen Sie die Installationsanweisungen.

o Eine unzureichende Bellftung auf der
Gerateruckseite erhéht den Energieverbrauch und
verringert die Kuhlleistung.

o Die Temperaturen im Gerateinneren
hangen von verschiedenen Faktoren wie
die Umgebungstemperatur, die Haufigkeit
des Turoéffnens und dem Geratestandort ab.
Berucksichtigen Sie diese Faktoren bei der
Einstellung der gewlinschten Temperatur.

Reinigung und Wartung

Allgemeine Tipps

o Reinigen Sie das Gerat regelmalig mit einem Tuch
und einer L6sung aus warmem Wasser und einem
neutralen Reinigungsmittel, das speziell fir den
Innenraum von Kuhlschranken entwickelt wurde.
Sehen Sie von der Verwendung scheuernder
Reinigungsmittel oder Werkzeuge unbedingt ab.

o Um ein ordnungsgemal3es Ablaufen des
Abtauwassers zu gewahrleisten, reinigen Sie
regelmalRig den Ablauffilter am Tauwasserausfluss.
Dieser Ausfluss befindet sich auf der Ruckseite des
Kihlbereichs (siehe Abb. 1) Lassen Sie den Ablauffilter
immer eingesetzt, damit sich der Tauwasserabfluss
durch Verschmutzungen nicht zusetzt.

o Ziehen Sie vor der Ausfihrung von Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten am oder im Gerat den
Netzstecker aus der Netzsteckdose bzw.
unterbrechen Sie die Stromversorgung.

Abb. 1
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« Warme Speisen und Getranke lassen Sie abkuhlen,
bevor Sie sie in das Gerat stellen/legen.

« Nach dem Hineinlegen/-stellen von Lebensmitteln
Uberprufen Sie, ob die Tur des jeweiligen Fachs
ordnungsgemal schliel3t, insbesondere die
Gefrierfachtur.

« Offnen Sie die GeratetUr nur so oft wie wirklich
notwendig.

« Um Gefriergut aufzutauen, legen/stellen Sie es
in das Kuhlfach. Die niedrige Temperatur des
Gefrierguts kuhlt die Lebensmittel im Kuhlschrank.

« Die Anordnung der Ablagen im Kuhlschrank hat
keinen Einfluss auf die effiziente Nutzung der
Energie. Stellen/Legen Sie die Lebensmittel so auf
die Ablagen (die Lebensmittel berthren sich nicht,
der Abstand zwischen den Lebensmitteln und
der Rickwand wird eingehalten), dass eine gute
Luftzirkulation gewahrleistet ist.

« Ersetzen Sie beschadigte Dichtungen zeitnah durch
neue.

Abtauen des Kiihlraums

Sowohl die Verdunstung von Lebensmittelfeuchtigkeit
im Inneren des Kuhlschranks als auch das Eindringen
von Luftfeuchtigkeit in das Kuhlfach wahrend des
taglichen Gebrauchs kann zu Frostbildung im
Kahlfach fahren. Hier kann eine manuelle Erhéhung
der Temperatureinstellung des Kuhlschranks das
automatische Abtauen unterstutzen.

Bilden sich Wassertrépfchen an der Rickwand des
Kihlraums, bedeutet dies, dass die automatische
Abtauung im Gange ist.

Das Tauwasser lauft automatisch durch die
Ablasséffnung in einen Behdlter ab, in dem es
anschlieBend verdunstet.

VORSICHT! Das Kiihischrankzubehér darf nicht
in Geschirrspulmaschinen gereinigt werden.

Gefrierfach abtauen

Es ist normal, dass sich Eis bildet. Die Menge und
Geschwindigkeit des sich bildenden Eises hangen von
der Umgebungstemperatur, der Luftfeuchtigkeit und
der Haufigkeit des Turoéffnens ab.

1. Stellen Sie vier Stunden vor dem Abtauen
die kalteste Temperatur ein, um die
Aufbewahrungszeit der Lebensmittel zu
verlangern, die Sie wahrend des Abtauens aus
dem Gefrierfach nehmen.

2. Schalten Sie dann das Gerat aus und nehmen Sie
Schubladen heraus. Bewahren Sie die gefrorenen
Lebensmittel in der Zwischenzeit an einem kuihlen
Ort auf.
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3. Damit der Frost schmelzen kann, lassen Sie
die Gefrierfachtir gedffnet. Um zu verhindern,
dass wahrend des Abtauens Wasser auf den
Zimmerboden tropft, legen Sie ein saugfahiges
Tuch auf den Gefrierfachboden und wringen es
regelmaRig aus.

4. Reinigen Sie den Innenbereich des Gefrierfachs.
Wischen Sie das Gerat grandlich aus und lassen Sie
es anschlieBend gruandlich trocknen.

5. Schalten Sie das Gerat wieder ein und legen/stellen
Sie anschlieRend das Gefriergut wieder in das
Gefrierfach.

Auszufiuhrende Schritte bei ldngerem
Nichtgebrauch des Gerats

1. Schalten Sie das Geréat aus.

2. Trennen Sie das Gerat von der
Netzstromversorgung.

3. Entfernen Sie alle Lebensmittel.

4. Lassen Sie das Gerat abtauen und unterziehen Sie
es einer grundlichen Reinigung.

5. Die Turen lassen Sie einen Spalt gedffnet, damit
die Luft im Inneren des Gerats zirkulieren kann.
Dadurch wird einer Bildung von Schimmel und
unangenehmen Gertichen vorgebeugt.

Problembehebung
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Bei einem Stromausfall

o Lassen Sie die Turen des Gerats geschlossen.
Dadurch bleiben die Lebensmittel so lange wie
maoglich gekuhlt.

« Sollten Lebensmittel auch nur teilweise aufgetaut
sein, durfen sie diese nicht wieder einfrieren.
Verzehren Sie sie stattdessen innerhalb der
nachsten 24 Stunden.

Beleuchtung ersetzen

Das Gerat ist mit einer LED-Innenraumbeleuchtung
ausgestattet.

Nur eine entsprechend ausgebildete Elektrofachkraft
darf das Leuchtmittel ersetzen. Wenden Sie sich

an lhren autorisierten Kundendienst. Greifen

Sie fur eine schnelle Inanspruchnahme von
Kundendienstleistungen stets auf die vollstandige
Liste der autorisierten Kundendienstzentren am Ende
dieser Bedienungsanleitung zurtick und rufen Sie die
entsprechende Telefonnummer an.
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Stérung Mégliche Ursache/-n AbhilfemaBnahme/-n

Das Bedienfeld ist ausgeschaltet | Es kann ein Problem mit der Stellen Sie sicher, dass:

und/oder das Gerat funktioniert | Stromversorgung des Gerats + kein Stromausfall vorliegt;

nicht. vorliegen. o der Netzstecker ordnungsgemal3 an
die Netzsteckdose angeschlossen
ist und der zweipolige Netzschalter
(sofern vorhanden) in die richtige
Stellung (EIN) gebracht wurde;

o die Schutzvorrichtungen fur die
Elektrik in Ihrem Haushalt in
einwandfreiem Zustand sind;

« das Netzkabel keinerlei Schaden
aufweist.

o Drucken Sie anschlieRend die Taste
zum Einstellen der Temperatur, um
das Gerat einzuschalten.

Die Innenraumbeleuchtung  Das LED-Leuchtmittel ist Siehe ,Beleuchtung ersetzen”
leuchtet nicht. defekt.
« Eine der Komponenten ist
defekt.
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Stérung

Mégliche Ursache/-n

AbhilfemaBnahme/-n

Die Temperatur in den
einzelnen Bereichen ist nicht
tief genug.

Dies kann verschiedene
Ursachen haben

(die AbhilfemaRnahmen finden
Sie in der nachsten Spalte).

Stellen Sie sicher, dass:

o die Turen richtig geschlossen sind;

« das Gerat nicht in der Nahe einer
Warmequelle aufgestellt ist;

o Sie die korrekte Temperatur eingestellt
haben.

o die Luftzirkulation im Inneren des
Gerats in keiner Weise beeintrachtigt
wird (siehe Anweisungen zur
Aufstellung und Montage).

Wasser sammelt sich am Boden
des Kuhlbereichs.

Die fur das Tauwasser
vorgesehenen Ablasséffnung
ist verstopft.

Reinigen Sie die fur das Abtauwasser
vorgesehene Ablass6ffnung

(weitere Informationen dazu finden Sie im
Abschnitt ,,Reinigung und Wartung”).

Die Vorderkante des
Kihlschranks neben der
Abdichtung ist heil3.

Das ist kein Problem.
Hierdurch wird der Bildung von
Kondenswasser vorgebeugt.

Es ist keine Losung notwendig.

Die Temperatur im Kihlraum ist
zu niedrig.

o Die eingestellte Temperatur

ist zu niedrig.
o Der Kuhlfach-

Temperatursensor ist defekt.

« Stellen Sie eine héhere Temperatur
ein, wenn sich keine gefrorenen
Nahrungsmittel im Kuhlfach befinden.

« Wenn einige oder alle Nahrungsmittel
im Kuhlfach gefroren sein sollten,
wenden Sie sich bitte an ein
autorisiertes Kundendienstzentrum.

UberméRige Frostbildung im
Gefrierfach.

Die Tur des Gefrierfachs
schlie3t nicht richtig.

Lassen Sie das Gefrierfach abtauen und
sorgen Sie dafur, dass die Tur richtig
schliel3t.

Eine oder mehrere LEDs blinken
dauerhaft.

Siehe ,Display” im Abschnitt
.Bedienung”.

Setzen Sie sich mit einem autorisierten
Kundendienstzentrum in Verbindung.

Hinweis:

Es ist normal, dass das Kuhlsystem wahrend des
Betriebs Gerausche wie Glucksen und Zischen

verursacht.
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Fiihren Sie vor der Kontaktaufnahme mit dem
Kundendienst zundchst einmal die nachstehend
aufgefuhrten Schritte aus:

Um zu testen, ob der Fehler behoben wurde,
starten Sie das Gerat neu. Sollte der Fehler weiterhin
bestehen, schalten Sie das Gerat aus und nach

ca. einer Stunde wieder ein.

Wenn lhr Gerat nach Abarbeitung der unter
.Fehlerbehebung” angegebenen Punkte und dem
darauf folgenden wiederholten Einschalten immer
noch nicht ordnungsgemal3 funktionieren sollte,
wenden Sie sich an ein Kundendienstzentrum, dem
Sie neben einer Beschreibung des Problems die
folgenden Angaben mitteilen:

« die Art des Problems;

¢ das Datum des Kaufs;

¢ das Modell und die Seriennummer des Gerats.

Technische Daten
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(@ Die Artikelnummer und die Seriennummer sind
auf dem sich links im Innenraum des Gerats
befindlichen Typenschild angegeben.

Artikelnummer
(8-stelliger Code)

HALLNAS

ELECTRIC DIAGR
Seriennummer \ -

(22-stelliger Code)

Abbildung dient nur als Referenz

Produktkategorie

Produkttyp Art der Installation
Installationstyp Einbaugerat
Abmessungen

Hohe 1255 mm
Breite 540 mm
Tiefe 550 mm
Nettovolumen

Kuhlschrank 174,0 L
Gefrierfach 16,0 L
Abtausystem

Kuhlschrank Manuell
Gefrierfach Manuell
Weitere Spezifikationen

Sternebewertung
Zeit bis zum Anstieg der Temperatur 9 Stunden
Gefrierkapazitat 2,5kg/24 h

Energieverbrauch

149 kWh/Jahr

Gerauschpegel 35 dB(A), Klasse B
Energieeffizienzklasse E

Nennspannung 220 - 240V~
Nennfrequenz 50 Hz
Energieeffizienzklasse des Leuchtmittels F

Hinweis: Informationen tber das Produkt kdnnen Sie
in der Produktdatenbank durch Scannen des
QR-Codes auf dem EPREL-Etikett abrufen.




DEUTSCH

Hinweise zum Umweltschutz

1. Verpackungsmaterialien

Recycelbare Materialien sind mit dem

Symbol {3 gekennzeichnet. Geben Sie die
Verpackungsmaterialien zur Wiederverwertung in die
entsprechenden Container.

Bewahren Sie Verpackungsmaterial (wie Plastikbeutel
und Styroporteile) aulRerhalb der Reichweite von
Kindern auf, weil diese fiir Kinder eine potenzielle
Gefahrenquelle darstellen.

2. Verschrottung/Entsorgung

Das Gerat wurde unter Benutzung von
wiederverwertbaren Materialien hergestellt.

Dieses Gerat steht in Einklang mit der europaischen
Richtlinie 2002/96/EU zur Entsorgung elektrischer und
elektronischer Altgerate (WEEE-Richtlinie). Durch die
ordnungsgemalle Entsorgung dieses Gerats tragen
Sie dazu bei, potenziell negative Auswirkungen auf
die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu
vermeiden.

Das Symbol E auf dem Gerat oder den
|

beiliegenden Dokumentationen weist Sie darauf

hin, dass dieses Gerat nicht Gber den gewdhnlichen
Hausmull, sondern Uber eine speziell hierflr
bestimmte Sammelstelle fir das Recycling von
elektrischen und elektronischen Altgeraten entsorgt
werden muss. Fur die Verschrottung des Gerats
machen Sie es unbrauchbar, indem Sie das Netzkabel
abtrennen und sowohl die Tiren abnehmen als auch
Ablagen entfernen, damit Kinder nicht ungehindert
hineinklettern und darin eingeschlossen werden
kénnen.

IKEA-Garantie

Wie lange ist die IKEA-Garantie gultig?

Diese Garantie gilt fur funf (5) Jahre ab dem
urspringlichen Kaufdatum des von lhnen bei IKEA
gekauften Gerats. Hiervon ausgenommen sind die
Gerate der Modellreihe LAGAN, flr die eine Garantie
von zwei (2) Jahren gilt. Als Kaufnachweis ist das
Original des Einkaufsbelegs erforderlich. Werden im
Rahmen der Garantie Arbeiten ausgefuhrt, verlangert
sich dadurch nicht die Garantiezeit fur das Gerat.

Fur welche Geréte gilt die funfjdhrige (5-jahrige)
Garantie von IKEA nicht?

FUr Gerate der Produktreihe LAGAN und alle Gerate,
die vor dem 1. August 2007 bei IKEA gekauft wurden.
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Das Gerat muss unter Einhaltung der 6rtlichen
Vorschriften zur Abfallentsorgung verschrottet
werden. Bringen Sie es hierzu zu einer speziell fur
die Altgerateentsorgung bestimmte Sammelstelle.
Lassen Sie das zu entsorgende/verschrottende Gerat
niemals unbeaufsichtigt, weil es eine potenzielle
Gefahrenquelle fur Kinder darstellt.

Weitere Informationen zur Behandlung,
Wiederverwertung und Recycling dieses Gerats
erhalten Sie bei lhrer zustandigen o6rtlichen Behorde,
dem Mullentsorgungsunternehmen lhre Stadt oder in
dem Geschaft, in dem Sie das Gerat gekauft haben.

Konformitatserklarung

» Dieses Gerat ist fur die Konservierung
von Lebensmitteln konzipiert und wird in
Ubereinstimmung mit der Verordnung 1935/2004/
EG gefertigt.

C€

« Dieses Gerat wurde in Ubereinstimmung mit den
folgenden Richtlinien entwickelt, hergestellt und
verkauft:

- Sicherheitsziele der ,Niederspannungsrichtlinie”
2014/35/EU (diese Richtlinie ersetzt die Richtlinie
2006/95/EG und nachfolgende Anderungen);

- Schutzanforderungen der ,EMV-Richtlinie”
2014/30/EU.

« Dieses Gerat wurde in Ubereinstimmung mit den
folgenden Richtlinien entwickelt, hergestellt und
verkauft:

- Gesetz Uber die elektromagnetische
Vertraglichkeit von Betriebsmitteln 2016

- Verordnung zum Produktsicherheitsgesetz
(Verordnung Uber elektrische Betriebsmittel)
2016

UK
CA

Wer tibernimmt den Kundendienst?

Der IKEA-Kundendienstpartner stellt den
Kundendienst Uber seinen eigenen Betrieb oder
ein autorisiertes Kundendienstpartnernetzwerk zur
Verfuigung.

Was deckt diese Garantie ab?

Die Garantie deckt Geratefehler, die aufgrund
einer fehlerhaften Konstruktion oder aufgrund
von Materialfehlern nach dem Datum des Einkaufs
bei IKEA entstanden sind. Die Garantie gilt nur flr
den Hausgebrauch des entsprechenden Gerats.
Ausnahmen sind unter der Uberschrift ,Was deckt
diese Garantie nicht ab?” erlautert. Innerhalb

des Garantiezeitraums werden die Kosten flr die
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Behebung von Fehlfunktionen und Betriebsstérungen
(u. a. Reparaturen, Ersatzteile, Arbeitsaufwand und
Reisekosten) unter der Voraussetzung, dass das Gerat
ohne gréRReren Aufwand fur die Reparatur zuganglich
ist, Ubernommen. Auf diese Bedingungen sind die
EU-Richtlinien 99/44/EG sowie die jeweilig geltenden
ortlichen Vorschriften anzuwenden. Ersetzte Teile
gehen in das Eigentum von IKEA Uber.

Was unternimmt IKEA, um das Problem zu
beheben?

Der von IKEA beauftragte Kundendienstpartner

pruft das Produkt und entscheidet nach eigenem
Ermessen, ob es unter diese Garantie fallt. Wenn es
als unter diese Garantie fallend erachtet wird, wird
der IKEA-Kundendienstpartner oder sein autorisierter
Kundendienstpartner durch seinen eigenen
Kundendienstbetrieb das defekte Produkt nach
eigenem Ermessen entweder reparieren oder durch
dasselbe oder ein vergleichbares Produkt ersetzen.

Was deckt diese Garantie nicht ab?

» Normalen Verschleil3.

» Vorsatzliche oder fahrlassig herbeigefiihrte
Schaden, Beschadigungen infolge Missachtung der
Bedienungsanleitung, unsachgemafe Installation,
falschen Spannungsanschlusses, Beschadigung
durch chemische oder elektrochemische
Reaktionen, Rost, Korrosion oder Wasserschaden,
einschlieB3lich, aber nicht beschrankt auf, Schaden
durch ungewéhnlich hohen Kalkgehalt im Wasser,
Beschadigungen durch aulRergewdhnliche
Umweltbedingungen.

o Verbrauchs- und Verschleil3teile wie Batterien und
Lampen.

o Nichtfunktionelle und dekorative Teile, die
den normalen Gebrauch des Gerates nicht
beeinflussen, sowie Kratzer und mogliche
Farbabweichungen.

o Zufallsschaden durch Fremdkorper, Substanzen
oder Reinigungsarbeiten an Filtern, Abflissen oder
Wasch-/Spulmittelfachern.

o Schaden an folgenden Teilen: Glaskeramik,
Zubehor, Geschirr- und Besteckkdrbe, Zu- und
Ablaufschlauche, Dichtungen, Glihlampen und
deren Abdeckungen, Siebe, Knépfe, Gehduse und
Gehauseteile. Soweit nicht nachgewiesen wird,
dass solche Schaden auf Herstellungsmangel
zurlckzufihren sind.

o Falle, in denen beim Besuch eines Technikers kein
Fehler gefunden werden konnte.

» Reparaturen, die nicht von unserem eigenen
Kundendienst oder einem autorisierten
Kundendienstpartner ausgefuhrt wurden oder bei
denen keine Originalteile verwendet wurden.

o Durch fehlerhafte oder unvorschriftsmaliige
Installation erforderliche Reparaturen.
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« Die Verwendung des Gerats in einer nicht-
hauslichen Umgebung, d. h. die gewerbliche
Nutzung des Gerats.

« Transportschaden. Wenn der Kunde das Produkt
selber nach Hause oder zu einer anderen Adresse
transportiert, ist IKEA von der Haftung fur
Transportschaden jeder Art freigestellt. Liefert
IKEA das Produkt direkt an die Lieferanschrift des
Kunden, werden wahrend dieser Lieferung eventuell
aufgetretene Schaden durch IKEA abgedeckt.

« Kosten fur die Erstinstallation des IKEA-Gerats.
Wenn jedoch der IKEA-Kundendienst oder
ein Servicevertragspartner im Rahmen der
Garantie Reparaturen ausfuhrt oder das Gerat
ersetzt, installiert der Kundendienst oder der
Servicevertragspartner das ausgebesserte Gerat
erneut oder das Ersatzgerat, falls dies erforderlich
sein sollte.

Diese Einschrankungen gelten nicht fur fehlerfreie

Arbeiten, die von einem qualifizierten Fachmann

unter Verwendung unserer Originalersatzteile

durchgefuhrt werden, um das Gerat an die
technischen Sicherheitsvorschriften eines anderen

EU-Landes anzupassen.

Gultigkeit der landerspezifischen Bestimmungen

IKEA raumt Ihnen eine spezielle Garantie ein, die die
gesetzlichen Gewahrleistungsrechte, die von Land
zu Land unterschiedlich sein kénnen, mindestens
abdeckt oder eventuell Ubererfullt. Allerdings
schranken diese Bedingungen in keiner Weise die
landesweit geltenden Verbraucherrechte ein.

Gultigkeitsbereich

Fur Gerate, die in einem EU-Land gekauft und in

ein anderes Land mitgenommen werden, wird der

Kundendienst gemal der Garantierichtlinien im

neuen Land Gbernommen.

Eine Verpflichtung zur Durchfiihrung von Leistungen

im Rahmen der Garantie besteht nur dann, wenn

das Gerét in Ubereinstimmung mit und gemé&R den

folgenden Bedingungen installiert wurde:

- den technischen Spezifikationen des Landes, in
dem der Garantieanspruch erfolgt;

- der Montageanleitung und den
Sicherheitshinweisen im Benutzerhandbuch.

Spezieller Kundendienst fiir IKEA-Gerate

Ihr IKEA-Kundendienstteam hilft Ihnen gern weiter,

wenn Sie sich mit ihm in Kontakt setzen, um:

« eine Reparaturanfrage gemal dieser Garantie zu
stellen;

« Unklarheiten beim Einbau des IKEA-Gerats in
einem speziellen IKEA-Kichenmodbel zu beseitigen.

« Bei Fragen zu den Funktionen eines IKEA-Gerates.

Um Ihnen mdéglichst schnell und kompetent

weiterhelfen zu kdnnen, bitten wir Sie, vorher die

Montage- und Gebrauchsanweisung Ihres Gerates

genauestens durchzulesen.
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So erreichen Sie unseren Kundendienst

Die Telefonnummern

der von IKEA benannten
Kundendienstzentren
finden Sie am Ende dieser
Bedienungsanleitung.

@ Damit unser Kundendienst lhnen
schneller mit Rat und Tat zur Seite steht,
empfehlen wir lhnen, die am Ende dieser
Bedienungsanleitung aufgefiuhrten
spezifischen Rufnummern zu verwenden.
Greifen Sie stets auf die Nummern zuriick, die
in der Bedienungsanleitung des jeweiligen
Gerats aufgefiihrt sind, fir das Sie Hilfe
bendtigen. Denken Sie bitte daran, die
8-stellige Artikelnummer und die 22-stellige
Seriennummer anzugeben, die sich auf dem
Typenschild lhres Geréts befinden.

@ BEWAHREN SIE DEN KAUFBELEG AUF!

Dieser dient als Kaufnachweis und ist fir
Garantiefalle erforderlich. Der Kaufbeleg
zeigt ebenfalls den IKEA-Namen und die
Artikelnummer (8-stelliger Code) flr jedes von
Ihnen erworbene Gerat an.

Benétigen Sie weiteren Rat und Unterstiitzung?

Bei allen anderen, nicht kundenspezifischen Fragen
bitten wir Sie, sich an den Kundenservice im
nachstgelegenen IKEA-Einrichtungshaus zu wenden.
Wir empfehlen Ihnen, sich vor einer Kontaktaufnahme
mit uns die dem Gerat beiliegenden Dokumentationen
gut durchzulesen.

Hinweise zu den Ersatzteilen

- Die folgenden Ersatzteile sind fur einen Zeitraum
von mindestens sieben Jahren nach dem
Inverkehrbringen des letzten Gerats des jeweiligen
Modells flr professionelle Reparaturbetriebe
verfugbar: Thermostate, Temperatursensoren,
Leiterplatten und Leuchtmittel.

- Die folgenden Ersatzteile sind fur einen Zeitraum
von mindestens sieben Jahren nach dem
Inverkehrbringen des letzten Gerats des jeweiligen
Modells fur professionelle Reparaturbetriebe
verfugbar: Turgriffe, TUrscharniere, Ablagen und
Schubladen. Tardichtungen sind mindestens zehn
Jahre nach dem Inverkehrbringen des letzten
Gerats des jeweiligen Modells erhaltlich.

Die Ersatzteile finden unter der folgenden URL-Adresse:
www.ikea.com
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Informations de sécurité

Avant l'installation et l'utilisation de cet
appareil, lisez attentivement les instructions
fournies. La responsabilité du fabricant ne
saurait étre engagée en cas de blessures

ou de dommages résultant d'une mauvaise
installation ou utilisation. Conservez toujours
les instructions avec l'appareil pour pouvoir
les consulter ultérieurement.

Sécurité des enfants et des personnes
vulnérables

AVERTISSEMENT :

Risque d'incendie/Matériaux
inflammables

+ Cet appareil peut étre utilisé par les
enfants agés de 8 ans et plus et les
personnes aux capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou ne
disposant pas de l'expérience ou de la
connaissance nécessaire, s'ils sont sous
surveillance ou ont recu les instructions
nécessaires concernant l'utilisation de
I'appareil et s'ils en comprennent les
dangers. Veillez a ce que les enfants ne
jouent pas avec l'appareil.

+ Les opérations de nettoyage et d'entretien
ne doivent pas étre effectuées par des
enfants sans surveillance. Les enfants
doivent étre surveillés afin qu'ils ne
puissent pas jouer avec cet appareil.

Les enfants agés de 3 a 8 ans sont
autorisés a charger et a décharger les
appareils de réfrigération.

*+ Les trés jeunes enfants (0-3 ans) doivent
étre tenus a l'écart de l'appareil.

* Les jeunes enfants (3-8 ans) doivent étre
tenus a I'écart de l'appareil s'ils ne sont pas
surveillés en permanence.
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« Gardez tous les emballages hors de portée
des enfants et éliminez-les de maniere
appropriée.

Sécurité générale

« Cet appareil est concu pour une utilisation
domestique ou autre utilisation similaire
telle que:

- les cuisines du personnel dans les
magasins, les bureaux et autres
environnements de travail ;

- les fermes et les clients dans un
hotel, un motel ou dans d'autres
environnements de type résidentiel ;

- les chambres d’'hétes.

- applications de restauration
et applications similaires non
commerciales.

« AVERTISSEMENT : Une fois encastré

ou installé, maintenez les ouvertures de
ventilation de l'appareil dégagées de toute
obstruction.

- AVERTISSEMENT : N'utilisez pas

d'appareils mécaniques ou d'autres
moyens pour accélérer le processus de
dégivrage, sauf ceux recommandés par le
fabricant.

- AVERTISSEMENT : Nendommagez
pas le circuit frigorifique.

- AVERTISSEMENT : N'utilisez pas
d'appareils électriques a l'intérieur du
compartiment de conservation des
aliments de l'appareil, sauf s'ils sont du
type recommandé par le fabricant.

« AVERTISSEMENT : N'utilisez pas de jet

d'eau ni de vapeur pour nettoyer l'appareil.
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AVERTISSEMENT : Nettoyez l'appareil

avec un chiffon doux et humide. N'utilisez
que des détergents neutres. N'utilisez pas
de produits abrasifs, de tampons abrasifs,
de solvants ou d'objets métalliques.

AVERTISSEMENT : Ne conservez pas

dans cet appareil de substances explosives
telles que des bombes aérosols contenant
un gaz propulseur inflammable.

AVERTISSEMENT : Pour éviter tout

risque de danger, faites remplacer le
cordon d'alimentation endommagé par le
fabricant, un agent de son service ou une
personne qualifiée.

AVERTISSEMENT : Lorsque vous

positionnez I'appareil, assurez-vous que le
cordon d'alimentation n'est pas coincé ou
endommage.

AVERTISSEMENT : Ne placez pas

plusieurs prises de courant portables ou
blocs d'alimentation portables a l'arriére
de l'appareil.

Louverture de la porte pendant de
longues périodes peut provoquer

une augmentation importante de la
température dans les compartiments de
l'appareil.

Nettoyez régulierement les surfaces
susceptibles dentrer en contact avec

les aliments et les systemes de vidange
accessibles.

Consignes de sécurité

Installation

L'appareil doit étre manipulé et installé par deux
personnes ou plus.

Linstallation et I'entretien, y compris le
remplacement du cordon d'alimentation, doivent
étre effectués par le fabricant ou un technicien
qualifié, conformément aux instructions du
fabricant et aux régles de sécurité locales en
vigueur. Afin d'éviter tout risque, ne réparez ni ne
remplacez aucune partie de l'appareil, y compris
le cordon d'alimentation, sauf indication contraire
dans le manuel d'utilisation.

Enlevez tous les emballages.

N'installez pas et n'utilisez pas un appareil
endommagé.
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Nettoyez les réservoirs d'eau s'ils n'ont pas
été utilisés pendant 48 heures ; rincez la
conduite reliée au systéme de distribution
d'eau si l'eau n'a pas été puisée pendant

5 jours.

Conservez la viande et le poisson crus
dans des récipients appropriés au
réfrigérateur, de maniere a ce qu'ils

ne soient pas en contact avec d'autres
aliments et ne coulent pas sur eux.

Si 'appareil de réfrigération est laissé
vide pendant de longues périodes,
éteignez, dégivrez, nettoyez, séchez et
laissez la porte ouverte pour éviter le
développement de moisissures dans
l'appareil.

Les compartiments pour aliments surgelés
a deux étoiles sont adaptés au stockage
d'aliments pré-congelés, au stockage ou a
la fabrication de glaces et a la fabrication
de glacons.

Les compartiments a une, deux et

trois étoiles ne sont pas adaptés a la
congélation d'aliments frais.
AVERTISSEMENT : Pour éviter tout
danger da a l'instabilité de l'appareil,
celui-ci doit étre fixé conformément aux
instructions.

Suivez les instructions d'installation fournies avec
I'appareil.

Faites toujours preuve de prudence lorsque

vous déplacez l'appareil, car celui-ci est lourd.
Portez toujours des gants de sécurité et des
chaussures fermées.

Veillez a ne pas endommager le sol (par exemple le
parquet) lorsque vous déplacez l'appareil.
Assurez-vous que l'appareil ne se trouve pas a
proximité d'une source de chaleur.

Installez et mettez I'appareil de niveau sur un sol
suffisamment solide pour supporter son poids

et dans un endroit adapté a sa taille et a son
utilisation.

Assurez-vous que l'air peut circuler autour de
I'appareil.



FRANCAIS

o Lors de la premiere installation ou apreés avoir
inversé la porte, attendez au moins 4 heures avant
de brancher l'appareil a 'alimentation électrique.
Cela permettra a I'huile de circuler de nouveau
dans le compresseur.

o Avant d'effectuer toute opération sur l'appareil
(par exemple, inverser la porte), retirez la fiche de
la prise de courant.

o N'installez pas l'appareil a la lumiére directe du
soleil.

o N'installez pas cet appareil dans des endroits trop
humides ou trop froids, tels que les caves a vin.

o Installez cet appareil dans un endroit ou la
température ambiante correspond a la classe
climatique indiquée sur sa plaque signalétique.
Cela permet d'assurer son bon fonctionnement.
L'explication des classes de climat est la suivante :
-« SN » indique que cet appareil de réfrigération

est destiné a étre utilisé a des températures
ambiantes comprises entre 10 et 32°C.

-« N » indique que cet appareil de réfrigération
est destiné a étre utilisé a des températures
ambiantes comprises entre 16 et 32°C.

-« ST » indique que cet appareil de réfrigération
est destiné a étre utilisé a des températures
ambiantes comprises entre 16 et 38°C.

-« T»indique que cet appareil de réfrigération
est destiné a étre utilisé a des températures
ambiantes comprises entre 16 et 43°C.

Connexion électrique

A AVERTISSEMENT !Risque d'électrocution

et dincendie.

A AVERTISSEMENT ! Lorsque vous

positionnez I'appareil, assurez-vous que le cordon
d’alimentation n'est pas coincé ou endommagé.

A AVERTISSEMENT ! Nutilisez pas

d'adaptateurs multiprises ou de rallonges.

o Lappareil doit étre connecté a la terre.

o Assurez-vous que les parameétres indiqués sur
la plaque signalétique sont compatibles avec
les caractéristiques électriques de l'alimentation
secteur.

o Utilisez toujours une prise résistante aux chocs et
correctement installée.

o Assurez-vous de ne pas endommager les
composants électriques (par ex. : prise secteur,
cable secteur, compresseur). Contactez un centre
de service agréé ou un électricien pour changer les
composants électriques.

o Le cable secteur doit rester en dessous du niveau
de la prise secteur.

» Ne branchez l'appareil sur le secteur qu'une
fois l'installation terminée. Assurez-vous de
bien pouvoir accéder a la fiche secteur apres
I'installation.
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« Netirez pas sur le cable secteur pour débrancher
l'appareil. Débranchez-le toujours en saisissant la
fiche secteur.

« Royaume-Uni et Irlande uniquement :

Cet appareil est équipé d'une prise secteur de
13 A. S'il est nécessaire de changer le fusible de
la prise secteur, utilisez uniquement un fusible
ASTA (BS 1362) de 13 A.

Utilisation

A AVERTISSEMENT ! Risque de blessures,

de brdlures, de choc électrique ou d'incendie.

Les tubes du circuit de réfrigération
contiennent une petite quantité de
réfrigérant R600a, respectueux de
I'environnement, mais inflammable.
Il '"endommage pas la couche d'ozone et n‘augmente
pas l'effet de serre. Si du réfrigérant s'échappe, il peut
blesser vos yeux ou s'enflammer. Nendommagez pas
les tubes.

* Lasurface du compresseur peut devenir chaude
dans le cadre d'une utilisation normale. Ne le
touchez pas avec les mains.

* Ne modifiez pas les spécifications de cet appareil.

* Ne mettez pas d'appareils électriques
(par ex. : sorbetiéres) dans I'appareil, sauf s'ils ont
été expressément concus a cette fin.

* Sides dégats surviennent sur le circuit frigorifique,
assurez-vous qu'il n'y a pas de flammes et de
sources d'allumage dans la piéce. Aérez la piece.

* Ne laissez pas d'objets chauds entrer en contact
avec les éléments en plastique de l'appareil.

* Ne conservez pas de boissons en bouteille dans
le compartiment congélateur afin d'éviter tout
éclatement ou autre perte.

* Ne conservez pas de gaz ou liquides inflammables
dans l'appareil.

* Ne mettez pas de produits inflammables ou
d'objets imbibés de liquide inflammable dans, sur
ou a proximité de l'appareil.

* Ne touchez pas le compresseur ou le condenseur.
Ceux-ci sont chauds.

* Neretirez pas et ne touchez pas aux articles du
compartiment des aliments surgelés si vos mains
sont humides ou mouillées.

* Navalez pas le contenu (non toxique) des poches
de glace.

* Ne mangez pas de glacons ou de sucettes
glacées immédiatement apreés les avoir sortis
du congélateur, car ils peuvent provoquer des
engelures.

* Les aliments décongelés ne doivent pas étre remis
dans le compartiment des aliments congelés.

* Suivez les instructions de stockage figurant sur
'emballage des aliments surgelés.
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Eclairage intérieur

A AVERTISSEMENT ! Risque délectrocution.

o Lampoule utilisée a l'intérieur de l'appareil
est spécifiquement congue pour les appareils
domestiques et n'est pas adaptée a l'éclairage
général des pieces de la maison ((EU) 2019/2020).

Entretien et nettoyage

A AVERTISSEMENT !Risque de blessures

ou de dommages a l'appareil.
» Avant toute opération de maintenance, éteignez

l'appareil et débranchez sa prise murale.

o Lunité de refroidissement de cet appareil contient
des hydrocarbures. Seule une personne qualifiée
peut effectuer la maintenance et la recharge de
l'appareil.

o Examinez régulierement le drain de l'appareil et
nettoyez-le si nécessaire. Si le drain est obstrué, de
l'eau de dégel s'accumulera en bas de l'appareil.

Entretien
o Pour faire réparer l'appareil, contactez un centre

de service agréé indiqué a la fin de cette notice.
o Utilisez uniquement des pieces de rechange

d'origine.
Description de l'appareil

Vue d'ensemble du produit

ﬂ _H||| —
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Mise au rebut

A AVERTISSEMENT !Risque de blessures

ou d'étouffement.

« Débranchez l'appareil de I'alimentation secteur.

» Coupez et jetez le cordon d'alimentation.

» Retirez la porte pour empécher les enfants et les
animaux domestiques de se retrouver enfermés
dans l'appareil.

o Le circuit frigorifique et les matériaux d'isolation de
cet appareil sont respectueux de la couche d'ozone.

« La mousse d'isolation contient du gaz inflammable.
Contactez votre municipalité pour de plus amples
informations sur la maniére de mettre cet appareil
au rebut dans le respect de I'environnement.

« Veillez a ne pas endommager la partie de l'unité de
refroidissement située a proximité de I'échangeur
de chaleur.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas
de blessure de personnes ou d'animaux ou de
dommages matériels si les conseils et précautions
ci-dessus ne sont pas respectés.

Boitier de contrdle de la température et éclairage LED

Clayette en verre

El Tiroir a fruits et Ilégumes
Balconnet

Compartiment du congélateur
A Joint de porte

Plaque signalétique
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Accessoires

Grattoir

Filtre de vidange

Premieére utilisation

Branchez l'appareil a I'alimentation électrique.

Les températures idéales de conservation des
aliments sont déja réglées en usine (intermédiaires).
Remarque : aprés avoir été mis en marche, l'appareil
nécessite 4 a 5 heures pour atteindre la température
adéquate pour conserver un volume typique
d'aliments.

Fonctionnement

Bandeau de commande

3 P XK

3
aana o

I Bouton de réglage de la température

Kl - B Voyants de la température réglée
Remarque : N'utilisez pas d'objets pointus pour
manipuler le bandeau de commande. Ils peuvent
rayer ou endommager le bandeau de commande.

Mise en marche
Lorsque vous branchez la fiche d’alimentation a une

prise de courant, l'appareil s'allume et commence a
fonctionner.

Ecran

Apreés la mise sous tension initiale, '¢cran d'affichage
s'affiche en plein écran pendant 3 secondes,

Le réfrigérateur fonctionne ensuite sur le réglage [l
qui est le réglage d'usine par défaut.

En cas de défaillance du capteur de température, les
voyants correspondants clignotent.

34

Important!

Cet appareil est vendu en France.

Conformément aux réglementations en vigueur dans
ce pays, il doit étre fourni avec un dispositif spécial
(voir I'image) placé dans le compartiment inférieur du
réfrigérateur pour indiquer ou se trouve sa zone la
plus froide.

—~—

\

\
8}

//\

N

Etat du voyant Panne

Les voyants [l et ] | Défaut du capteur de
clignotent. température ambiante
Les voyants [l et Bl | Défaut du capteur de
clignotent. température du réfrigérateur
Les voyants [l et H Anom,alle du captgur de

lianotent température de dégivrage du
g : réfrigérateur

Remarque : Si un voyant de panne clignote, veuillez
appeler le centre de service.

Réglage de la température

Température recommandée : réglage [EJ.

« Vous pouvez régler la température du compartiment
réfrigérateur a l'aide du bandeau de commande.

« Vous ne pouvez pas régler directement la
température du compartiment congélateur.
Mais plus le compartiment réfrigérateur est froid,
plus le compartiment congélateur est froid.

« Lorsque l'appareil est branché pour la premiere

fois, il régle la température sur le réglage [E1.

Pour régler la température, appuyez sur le bouton de
réglage de la température [} une ou plusieurs fois
jusqu'a ce que le voyant de la température souhaitée
s'allume. Lappareil fonctionnera selon la nouvelle
température réglée dans 15 secondes.
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La température change dans l'ordre suivant :

¥ e e = X%
r (froid)

(le plus froid)
Conseils :

o Plus la température réglée est basse, plus vous
pouvez conserver vos aliments en toute sécurité et
plus l'appareil consomme d'électricité.

o Plus la température réglée est élevée, plus les
aliments conservés se décomposent rapidement et
moins l'appareil consomme d'électricité.

Mode de super réfrigération

Remarque : La fonction de super réfrigération est
spécialement congue pour refroidir rapidement les
aliments nouvellement placés dans le compartiment
réfrigérateur. Si vous avez une quantité importante
d'aliments chauds, par exemple aprés avoir fait des
courses, il est recommandé d'activer la fonction

de super réfrigération. Vous pouvez ainsi garantir

un refroidissement rapide des produits et réduire

laugmentation de la température, ce qui permet de
prolonger efficacement la conservation de tous les
autres aliments contenus a l'intérieur.

o Pour mettre 'appareil en mode super réfrigération,
appuyez sur le bouton de réglage de la
température [} et maintenez-le enfoncé pendant
3 secondes. Les voyants [l et B s'allument et

l'appareil passe en mode super refroidissement en
15 secondes.

o Lappareil quitte automatiquement le mode super
réfrigération au bout de 6 heures. Pour quitter ce
mode plus tét, appuyez une fois sur le bouton de
réglage de la température Y.

Conseils et astuces

Conseils pour la réfrigération d’aliments frais

o Couvrez ou enveloppez les aliments,
particulierement s'ils ont une odeur forte.

o Positionnez la nourriture de maniére a ce que l'air
puisse circuler librement autour d'elle.

o Pour des performances optimales, laissez
suffisamment d'espace dans le compartiment
réfrigérateur afin que l'air puisse circuler autour
des emballages. Laissez également suffisamment
d'espace a l'avant afin que la porte puisse se
fermer correctement.

» N'introduisez pas de nourriture chaude ou de
liquides en évaporation dans le réfrigérateur.

« Viande (tous types) : enveloppez-la dans un
emballage approprié et placez-la sur la clayette en
verre au-dessus du tiroir a légumes. Conserver la
viande pendant un a deux jours au maximum.
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Mode de super-congélation

Remarque : la fonction de super-congélation est
congue pour préserver la valeur nutritionnelle des
aliments dans le compartiment congélateur. Elle
permet de congeler les aliments en un minimum

de temps. Si une grande quantité d'aliments est

congelée en une seule fois ou si les aliments doivent

étre congelés rapidement, il est recommandé d'activer
la fonction de super-congélation et de placer les
aliments dans le congélateur. A ce moment-I3, la
vitesse de congélation du compartiment congélateur
sera accrue. La consommation dénergie augmente
lorsque la fonction est activée.

o Pour mettre 'appareil en mode super congélation,
appuyez sur le bouton de réglage de la
température [} et maintenez-le enfoncé pendant
5 secondes. Les deux voyants [E] et [l s'allument

et 'appareil passe en mode super congélation en
15 secondes.

« Lappareil quitte automatiquement le mode super
congélation au bout de 40 heures. Pour quitter ce
mode plus tét, appuyez une fois sur le bouton de
réglage de la température Y.

Arrét
o Pour éteindre l'appareil, appuyez sur le bouton
de réglage de la température [ et maintenez-le

enfoncé pendant 10 secondes. Tous les voyants
s'éteignent et I'appareil s'arréte de fonctionner en
15 secondes.

o Pour rallumer l'appareil, appuyez sur le bouton de
réglage de la température Y. L'appareil reprend
son fonctionnement.

o Pour déconnecter l'appareil de l'alimentation
électrique, débranchez la fiche secteur de la prise
de courant.

« Aliments cuits et plats froids : couvrez-les et placez-
les sur nimporte quelle clayette.

o Fruits et [égumes : nettoyez-les bien et placez-les
dans le bac a légumes. Les bananes, les pommes
de terre, les oignons et l'ail ne doivent pas étre
conservés au réfrigérateur s'ils ne sont pas
emballés.

» Beurre et fromage : placez-les dans un récipient
hermétique spécial ou enveloppez-les dans une
feuille d'aluminium ou un sachet en polyéthyléne
pour exclure autant d'air que possible.

» Bouteilles : bouchez-les et placez-les sur les
balconnets.



FRANCAIS

Compartiment du congélateur
Cet appareil est un réfrigérateur avec un

compartiment congélateur a étoiles.

Les aliments congelés emballés peuvent étre
conservés pendant la période indiquée sur
I'emballage. Une fois décongelés, les aliments doivent
étre consommeés dans les 24 heures.

Congélation d’aliments frais

o La quantité daliments frais pouvant étre
congelés en 24 heures est indiquée sur la plaque
signalétique.

» Ne laissez pas d'aliments frais et non congelés
toucher des aliments déja congelés, afin d'éviter
d'augmenter la température de ces derniers.

o Placez les aliments frais dans la zone de
congélation du compartiment congélateur en
laissant suffisamment d'espace entre les articles
pour permettre a l'air de circuler librement.

o Enveloppez les aliments pour les protéger de l'eau,
de 'hnumidité et de la condensation ; vous éviterez
ainsi la propagation d'odeurs dans le réfrigérateur,
tout en assurant une meilleure conservation des
aliments congelés.

o Les aliments maigres se conservent mieux et plus
longtemps que les aliments gras ; le sel réduit la
durée de conservation des aliments.

» Ne placez jamais d'aliments chauds dans le
congélateur. Refroidir les aliments chauds avant de
les congeler permet d'économiser de I'énergie et
de prolonger la durée de vie de l'appareil.

* Ne recongelez pas des aliments partiellement
décongelés.

Nettoyage et entretien

Conseils généraux

« Nettoyez régulierement l'appareil a l'aide d'un
chiffon et d'une solution d'eau chaude et de
détergent neutre spécialement formulée pour
les intérieurs de réfrigérateurs. N'utilisez pas de
nettoyants ou d'outils abrasifs.

o Pour assurer une bonne évacuation de l'eau
de dégivrage, utilisez régulierement le filtre
d'évacuation du sac fourni pour nettoyer l'orifice
d'évacuation de I'eau de dégivrage. Cette ouverture
est située sur la paroi arriere du compartiment
réfrigérateur (voir Fig. 1). Le filtre de vidange doit
toujours étre inséré dans l'orifice de vidange afin
d'éviter toute obstruction causée par des saletés.

o Avant de procéder a l'entretien ou au nettoyage de
l'appareil, débranchez-le ou coupez 'alimentation
électrique.
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Conseils en matiére d'‘économie d'énergie

« Installez 'appareil dans une piéce séche et
bien ventilée, loin de toute source de chaleur
(radiateur, cuisiniére, etc.) et dans un endroit non
exposé directement au soleil. Si nécessaire, utiliser
une plaque isolante.

« Pour garantir une ventilation adéquate, suivre les
instructions d'installation.

« Une ventilation insuffisante a l'arriére du produit
augmente la consommation d'énergie et diminue
l'efficacité du refroidissement.

o Les températures internes de l'appareil peuvent
étre influencées par la température ambiante, la
fréquence d'ouverture de la porte et 'emplacement
de l'appareil. Le réglage de la température doit
tenir compte de ces facteurs.

« Laissez refroidir les aliments et les boissons chauds
avant de les placer dans l'appareil.

« Aprés avoir placé les aliments, vérifiez que la porte
des compartiments se ferme correctement, en
particulier la porte du congélateur.

o Limitez au maximum les ouvertures de porte.

« Lorsque vous décongelez des aliments surgelés,
placez-les au réfrigérateur. La basse température
des produits congelés refroidit les aliments dans le
réfrigérateur.

« Le positionnement des clayettes dans le
réfrigérateur n'a pas d'incidence sur l'efficacité de
l'utilisation de I'énergie. Les aliments doivent étre
placés sur les clayettes de maniére a assurer une
bonne circulation de l'air (les aliments ne doivent
pas se toucher et la distance entre les aliments et
la paroi arriére doit étre respectée).

« Lesjoints endommagés doivent étre remplacés le
plus rapidement possible.

Fig. 1
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Dégivrage du compartiment du réfrigérateur
Lhumidité des aliments qui s'évapore a l'intérieur

du réfrigérateur ou I'entrée de 'humidité de l'air
dans le compartiment de réfrigération au cours de
l'utilisation quotidienne peut entrainer la formation
de givre dans le compartiment de réfrigération. Dans
ce cas, 'augmentation manuelle de la température du
réfrigérateur peut faciliter le dégivrage automatique.
La formation de gouttelettes d'eau sur la paroi
arriere du compartiment réfrigérateur indique que le
dégivrage automatique est en cours.

L'eau de dégivrage s'écoule automatiquement dans
l'orifice de vidange, puis dans un récipient ou elle
s'évapore.

ATTENTION ! Les accessoires du réfrigérateur

ne doivent pas étre placés dans un lave-vaisselle.

Dégivrage du compartiment congélateur

La formation de glace est tout a fait normale.

La quantité de glace qui se forme et la vitesse a

laquelle elle s'accumule dépendent de la température

et de 'humidité ambiantes, ainsi que de la fréquence
d'ouverture de la porte.

1. Réglez la température la plus froide quatre
heures avant de sortir les aliments du
compartiment congélateur, afin de prolonger la
durée de conservation des aliments pendant la
décongélation.

2. Eteignez l'appareil et retirez les tiroirs. Placez les
aliments congelés dans un endroit frais.

3. Laissez la porte du congélateur ouverte pour
permettre au givre de fondre. Pour éviter
que de I'eau ne s'écoule sur le sol pendant le
dégivrage, placez un chiffon absorbant sur le
fond du compartiment congélateur et essorez-le
régulierement.

4. Nettoyez l'intérieur du congélateur. Rincez-le et
séchez-le complétement.

5. Remettez l'appareil en marche et replacez les
aliments dans le compartiment congélateur.
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Si vous n'utilisez pas l'appareil pendant une
période prolongée

Eteignez l'appareil.

Débranchez l'appareil de l'alimentation.

enlevez tous les aliments ;

Dégivrez et nettoyez l'appareil.

Laissez les portes ouvertes juste assez pour
permettre a l'air de circuler a l'intérieur des
compartiments. Cela permet d'éviter la formation
de moisissures et d'odeurs désagréables.

vAwWNS

En cas de coupure de courant

« Gardez les portes de l'appareil fermées.
Cela permettra aux aliments de rester froids le plus
longtemps possible.

« Siles aliments ont été décongelés, méme
partiellement, ne les recongelez pas.
Consommez-les dans les 24 heures.

Remplacement de I'éclairage

L'appareil est équipé d'une lampe LED pour l'éclairage
intérieur.

Seul un technicien agréé est autorisé a remplacer

le dispositif d'éclairage. Veuillez contacter votre
centre de service agréé. Pour un service plus rapide,
consultez toujours la liste compléte des centres

de service agréés figurant a la fin de ce manuel et
appelez les numéros de téléphone correspondants.
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Dépannage
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Probléme

Causes possibles

Solutions

Le bandeau de commande
est éteint et/ou l'appareil ne
fonctionne pas.

Il se peut qu'il y ait un
probléme au niveau de
I'alimentation électrique de
l'appareil.

Veillez aux points suivants :

o Il n'y a pas de coupure d'électricité.

» Lafiche d'alimentation est correctement
insérée dans la prise et l'interrupteur
bipolaire, s'il y en a un, est en position
correcte (marche).

o Les dispositifs de protection du systeme
électrique domestique sont en bon état de
fonctionnement.

o Le cordon d'alimentation n'est pas
endommagé.

o Allumez l'appareil a l'aide du bouton de
réglage de la température.

La lampe intérieure ne
fonctionne pas.

La lumiére est cassée.
Défaillance d'un composant

Consultez la section « Remplacement de
I'éclairage ».

La température a l'intérieur
des compartiments n'est pas
assez basse.

Les causes peuvent étre
diverses (voir les solutions
dans la colonne suivante).

Veillez aux points suivants :

o Les portes sont correctement fermées.

o Lappareil n'est pas installé a proximité d'une
source de chaleur.

o Latempérature est réglée de maniere
appropriée.

o La circulation de l'air a l'intérieur de
l'appareil n'est pas entravée de quelque
maniére que ce soit (voir les instructions
d'installation).

L'eau s'accumule au fond du
compartiment réfrigérateur.

L'orifice d'évacuation de l'eau
de dégivrage est obstrué.

Nettoyez l'orifice d'évacuation de l'eau de
dégivrage (voir « Nettoyage et entretien »)

Le bord avant du
réfrigérateur a c6té du joint
est chaud.

Cela ne pose aucun probléme.
[l empéche la formation de
condensation.

Aucune solution n'est requise.

La température a l'intérieur
du compartiment
réfrigérateur est trop basse.

La température réglée est
trop basse.
Dysfonctionnement du
capteur de température du
réfrigérateur.

« Siaucun aliment n'est congelé dans le
compartiment, réglez une température
plus élevée.

« Siune partie ou la totalité des aliments du
compartiment est congelée, contactez un
centre de service agréé.

Accumulation excessive de
givre dans le compartiment
congélateur

La porte du compartiment
congélateur ne se ferme pas
correctement.

Dégivrez le compartiment congélateur
et assurez-vous que la porte se ferme
correctement.

Un ou plusieurs voyants
clignotent en continu.

Voir « Ecran » dans la section
fonctionnement.

Contactez un centre de service agréé.

Remarque :

Il est normal que le systeme de réfrigération produise
des bruits, tels que des gargouillis et des sifflements.




FRANCAIS

Avant de contacter le service aprés-vente :

redémarrez I'appareil pour voir si le probleme a été
résolu. S'il persiste, éteignez a nouveau l'appareil et
répétez l'opération au bout d’'une heure.

Si votre appareil ne fonctionne toujours pas
correctement apres avoir effectué les contrdles
énumeérés dans le guide de dépannage et aprés avoir
remis I'appareil en marche, contactez le service aprés-
vente en expliquant clairement le probléeme et en le
précisant:

o la nature du probléme

« la date d'achat

o le modeéle et le numéro de série de l'appareil

Données techniques
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@ Le numéro de référence et le numéro de série
sont indiqués sur la plaque signalétique située sur
le c6té intérieur gauche de l'appareil.

Numéro d'article
(code a 8 chiffres)

Numéro de série \

(code a 22 chiffres)

Illustration a titre de référence uniquement

Catégorie de produit

Type de produit

Réfrigérateur - Congélateur

Type d'installation Encastré
Dimensions du produit

Hauteur 1255 mm
Largeur 540 mm
Profondeur 550 mm
Volume net

Réfrigérateur 174,0 L
Congélateur 16,0 L
Systéme de dégivrage

Réfrigérateur Manuel
Congélateur Manuel
Autres spécifications

Classement par étoiles
Durée de montée en température 9 heures
Capacité de congélation 2,5kg/24 h
Consommation énergétique 149 kWh/an
Niveau sonore 35 dB(A), catégorie B
Catégorie énergétique E

Tension nominale 220 - 240V~
Fréquence nominale 50 Hz
Source lumineuse de classe d'efficacité énergétique F

Remarque : Les informations sur le produit dans la
base de données peuvent étre consultées en scannant
le code QR sur l'étiquette EPREL.
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Protection de I'environnement

1. Matériaux d'emballage &

Les matériaux recyclables sont marqués du symbole
{s. Mettez les matériaux d'emballage dans des
conteneurs appropriés pour les recycler.

Tenez les matériaux d'emballage (sacs en plastique,
piéces en polystyréne, etc.) hors de portée des
enfants, car ils constituent une source potentielle de
danger.

2. Mise au rebut/élimination

L'appareil est fabriqué a partir de matériaux
recyclables.

Cet appareil est marqué conformément a la directive
européenne 2002/96/CE relative aux déchets
d'équipements électriques et électroniques (DEEE).
En veillant a I'élimination correcte de cet appareil,
vous pouvez contribuer a prévenir des conséquences
potentiellement négatives pour lI'environnement et la
santé humaine.

Le symbole E apposé sur l'appareil ou sur les
|
documents qui 'accompagnent indique que cet
appareil ne doit pas étre traité comme un déchet
domestique, mais doit étre remis a un centre de
collecte spécial pour le recyclage des équipements
électriques et électroniques. Lorsque vous mettez
l'appareil au rebut, rendez-le inutilisable en coupant
le cable d'alimentation et en retirant les portes et
les clayettes afin que les enfants ne puissent pas
facilement grimper a l'intérieur et s'y retrouver
coincés.

GARANTIE IKEA

Quelle est la durée de validité de la garantie IKEA ?

Cette garantie est valable cinq (5) ans a compter de la
date d'achat de votre appareil chez IKEA, a moins qu'il
ne s'agisse d'un appareil LAGAN, auquel cas la garantie
n'est que de deux (2) ans. La preuve d'achat originale
est requise. Les réparations effectuées sous garantie
ne prolongent pas la période de garantie de l'appareil.

Quels sont les appareils qui ne sont pas couverts
par la garantie IKEA de cinq (5) ans ?

La gamme d'appareils nommée LAGAN et tous les
appareils achetés chez IKEA avant le 1er aoGt 2007.

Qui effectuera la réparation ?

Le prestataire de services IKEA fournira le service par
le biais de ses propres opérations de service ou d'un
réseau de partenaires de service autorisés.
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Mettez I'appareil au rebut conformément aux
réglementations locales en matiére d'élimination des
déchets, en le déposant dans un centre de collecte
spécialisé ; ne laissez pas l'appareil sans surveillance,
méme pendant quelques jours, car il constitue une
source potentielle de danger pour les enfants.

Pour plus d'informations sur le traitement, la
récupération et le recyclage de ce produit, contactez
votre bureau local compétent, le service de collecte
des déchets ménagers ou le magasin ou vous avez
acheté l'appareil.

Déclaration de conformité
« Cet appareil a été congu pour la conservation

des aliments et est fabriqué conformément a la
réglementation (CE) n°® 1935/2004.

C€

o Cetappareil a été congu, fabriqué et commercialisé
en conformité avec ce qui suit :
- les objectifs de sécurité de la directive
« basse tension » 2014/35/UE (qui remplace
la directive 2006/95/CE et ses modifications
ultérieures) ;
- les exigences de protection de la directive
« CEM » 2014/30/EU.
o Cet appareil a été congu, fabriqué et commercialisé
en conformité avec ce qui suit :
- Reéglement de 2016 sur la compatibilité
électromagnétique
- Reglement de 2016 relatif a I'4quipement
électrique (sécurité)
UK
CA

Que couvre la garantie ?

La garantie couvre les défauts de l'appareil dus a des
vices de matiéere ou de fabrication a compter de la date
d'achat chez IKEA. Cette garantie ne s‘applique que
dans le cas d'un usage domestique. Les exceptions
sont spécifiées a la rubrique « Qu'est-ce qui n'est pas
couvert par cette garantie ? » Pendant la période

de garantie, les colts engagés pour remédier au
probléme, par exemple les réparations, les piéeces, la
main-d'ceuvre et les déplacements sont pris en charge
a condition que l'appareil soit accessible a des fins

de réparation sans dépenses particulieres. Dans ces
conditions, les directives de 'UE (n° 99/44/EG) et les
réglementations locales respectives sont applicables.
Les pieces remplacées deviendront propriété d'IKEA.



FRANCAIS

Que fera IKEA pour régler le probléme ?

Le prestataire de services désigné par IKEA examinera
le produit et décidera, a sa seule discrétion, s'il

est couvert par cette garantie. S'il est considéré
comme couvert, le prestataire de services IKEA ou

son partenaire de service agréé, par le biais de

ses propres opérations de service, réparera alors,

a sa seule discrétion, le produit défectueux ou le
remplacera par un produit identique ou comparable.

Qu'est-ce qui n'est pas couvert par cette garantie ?

o Lusure normale.

« Les dommages occasionnés sciemment ou
par négligence, les dommages résultant du
non-respect des instructions d'utilisation, d'une
installation inadéquate ou d'une alimentation
électrique inadéquate, les dommages causés
par des réactions chimiques ou électrochimiques,
la rouille, la corrosion ou un dégat des eaux, y
compris, notamment, les dommages causés par un
exces de calcaire dans l'eau, les dommages causés
par des conditions environnementales anormales.

o Les consommables, y compris les ampoules et les
piles.

o Les éléments non fonctionnels et décoratifs qui
n‘affectent pas l'usage normal de l'appareil, y
compris les rayures et les éventuelles différences
de couleur.

o Les dommages accidentels causés par des corps
étrangers ou des substances, et le nettoyage et le
débouchage des filtres, des systéemes de vidange
ou des compartiments a savon.

o Les dommages occasionnés aux éléments
suivants : vitrocéramique, accessoires, paniers a
vaisselle et a couverts, tuyaux d'alimentation et
de vidange, joints, ampoules et diffuseurs, écrans,
boutons, revétements et parties de revétements.
Sauf s'il est prouvé que ces dommages sont dus a
des vices de fabrication.

o Les cas ou aucun défaut n'a pu étre constaté lors
de la visite d'un technicien.

o Les réparations qui ne sont pas effectuées par
nos réparateurs désignés et/ou un partenaire
contractuel autorisé ou en cas d'utilisation
antérieure de piéces non d'origine.

o Les réparations consécutives a une installation
inadéquate ou non conforme aux spécifications.

o Lutilisation de l'appareil dans un environnement
non domestique (p. ex. professionnel).

o Les dommages occasionnés par ou durant le
transport. Si un client transporte personnellement
le produit jusqu'a son domicile ou une autre
adresse, IKEA décline toute responsabilité en cas
de dommages pendant le transport. Si IKEA livre
le produit a I'adresse de livraison indiquée par le
client, tout éventuel dommage se produisant en
cours de livraison sera couvert par IKEA.
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« Lesfrais liés a l'installation initiale de I'appareil
IKEA. Si un prestataire de service IKEA ou un
partenaire contractuel autorisé répare ou remplace
l'appareil conformément a la présente garantie,
le prestataire de services ou le partenaire agréé
autorisé réinstallera I'appareil réparé ou installera
I'appareil de remplacement, le cas échéant.

Ces restrictions ne s'appliquent pas aux travaux sans

défaut effectués par un spécialiste qualifié utilisant

nos pieces d'origine afin d'adapter l'appareil aux
spécifications techniques de sécurité d'un autre pays
de I'UE.

Loi nationale applicable

La garantie IKEA vous donne des droits Iégaux
spécifiques, qui couvrent ou dépassent toutes
les exigences légales locales. Cependant, ces
conditions ne limitent en aucun cas les droits des
consommateurs décrits dans la Iégislation locale.

Zone de validité

Pour les appareils achetés dans un pays européen
et transportés dans un autre pays européen, les
interventions seront effectuées dans le cadre des
conditions de garantie normales dans le nouveau pays.
L'obligation de réparation dans le cadre de la garantie
n'est effective que si l'appareil est conforme et installé
conformément aux :
- spécifications techniques du pays dans lequel
la demande d'intervention sous garantie est
introduite ;
- instructions de montage et aux informations
relatives aux consignes de sécurité figurant dans le
manuel d'utilisation.

Le service APRES-VENTE dédié aux appareils IKEA

N'hésitez pas a contacter le service aprés-vente

désigné par IKEA pour :

« faire une demande d'intervention sous garantie ;

« demander des précisions sur l'installation de
l'appareil IKEA dans le meuble de cuisine IKEA
dédié.

« Demander des précisions au sujet des fonctions
des appareils IKEA.

Afin de vous garantir la meilleure assistance possible,

nous vous prions de lire attentivement les instructions

d'assemblage et le mode d'emploi avant de nous
contacter.
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Comment nous joindre en cas de besoin

Vous trouverez les numéros de
téléphone des prestataires de
service aprés-vente désignés
par IKEA a la fin de ce manuel.

@ Afin de vous fournir un service plus rapide,

nous vous recommandons d'utiliser les
numéros de téléphone spécifiques indiqués
dans ce manuel. Utilisez toujours les numéros
de téléphone indiqués dans le manuel
d’'utilisation de I'appareil pour lequel vous
avez besoin d'aide. N'oubliez pas d'indiquer
le numéro d’article a 8 chiffres et le numéro
de série a 22 chiffres figurant sur la plaque
signalétique de votre appareil.

@ CONSERVEZ VOTRE PREUVE D'ACHAT !
La preuve de votre achat est nécessaire pour
I'application de la garantie. Le nom et le numéro
d‘article (code a 8 chiffres) IKEA de chaque
appareil acheté figurent également sur la preuve
d’achat.

Besoin d’aide supplémentaire ?

Pour toute autre question non relative au service
aprés-vente de vos appareils, contactez le centre
d'appel de votre magasin IKEA. Nous vous
recommandons de lire attentivement toute la
documentation fournie avec l'appareil avant de nous
contacter.

Informations sur les pieces détachées

- Les piéces détachées suivantes comme les
thermostats, capteurs de température, circuits
imprimés et sources lumineuses, seront
disponibles pour les réparateurs professionnels
pendant une période minimale de sept ans, aprés
la mise sur le marché de la derniére unité du
modéle.

- Les piéces détachées suivantes : poignées
de porte, charniéres de porte, plateaux et
paniers seront disponibles pour les réparateurs
professionnels et les utilisateurs finaux pendant
une période minimale de sept ans, et les joints de
porte pendant une période minimale de dix ans,
aprés la mise sur le marché de la derniére unité du
modéle.

Les pieces détachées peuvent étre trouvées a I'adresse
suivante :
www.ikea.com
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Informazioni per la sicurezza

Leggere attentamente le istruzioni
fornite prima di installare e utilizzare
I'apparecchiatura. Il produttore non e
responsabile in caso di lesioni o danni
derivanti da un'installazione o un uso
impropri dell'apparecchio. Conservare le
istruzioni come riferimento futuro.

Sicurezza dei bambini e delle persone
vulnerabili

AVVERTENZA: Rischio di

incendio/Materiali inflammabili

* Questo apparecchio puo essere usato da
bambini a partire dagli 8 anni e da adulti
con limitate capacita fisiche, sensoriali
0 mentali o con scarsa esperienza o
conoscenza sull'uso dell'apparecchio,
solamente se sorvegliati o se istruiti
relativamente all'uso dell'apparecchio e se
hanno compreso i rischi che ne derivano.
| bambini non devono giocare con
I'apparecchio.

* La pulizia e gli interventi di manutenzione
non devono essere esequiti dai bambini
senza supervisione. | bambini devono
essere sorvegliati per sincerarsi che non
giochino con I'apparecchio. | bambini di
eta compresa trai 3 e gli 8 anni possono
caricare e scaricare il frigorifero.

* | bambini piccoli (0-3 anni) devono essere
tenuti lontani dall'apparecchio.

* | bambini (3-8 anni) devono essere tenuti
lontani dall'apparecchio a meno che non
siano costantemente sorvegliati.

+ Conservare il materiale di imballaggio
fuori dalla portata dei bambini e smaltirlo
correttamente.
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Sicurezza generale

+ L'apparecchio é destinato all'uso
domestico e ad applicazioni simili, tra cui:

- nelle aree adibite a cucina di negozi,
uffici e altri ambienti di lavoro;

- negli agriturismi e dai clienti di
alberghi, motel e altre strutture di tipo
residenziale;

- nelle strutture del tipo bed & breakfast;

- nei catering e in applicazioni analoghe
non destinate al consumo al dettaglio.

« AVVERTENZA: Verificare che

le aperture di ventilazione, sia
sull'apparecchio che nella struttura da
incasso, non siano ostruite.

« AVVERTENZA: Non usare dispositivi

meccanici o altri mezzi non raccomandati
dal produttore allo scopo di accelerare il
processo di sbrinamento.

« AVVERTENZA: Non danneggiare il
circuito refrigerante.

« AVVERTENZA: Non utilizzare

apparecchiature elettriche all'interno degli
scomparti di conservazione degli alimenti,
ad eccezione di quelli consigliati dal
produttore.

« AVVERTENZA: Non nebulizzare acqua né
utilizzare vapore per pulire I'apparecchio.

« AVVERTENZA: Pulire l'apparecchio con

un panno umido e morbido. Utilizzare
solo detergenti neutri. Non usare prodotti
abrasivi, spugnette abrasive, solventi od
oggetti metallici.

« AVVERTENZA: Non conservare
all'interno dell'apparecchio sostanze
esplosive come bombolette spray
contenenti un propellente infammabile.
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AVVERTENZA: Se il cavo di

alimentazione € danneggiato, deve essere
sostituito dal produttore, da un tecnico
autorizzato o da una persona qualificata
per evitare situazioni di pericolo.

AVVERTENZA: Durante il

posizionamento dell'apparecchio,
assicurarsi che il cavo di alimentazione non
venga bloccato o non sia danneggiato.

AVVERTENZA: Non posizionare piu

prese di corrente o unita di alimentazione
portatili sul retro dell'apparecchio.
Lasciare lo sportello aperto per lunghi
periodi pud causare un aumento
significativo della temperatura all'interno
degli scomparti dell'apparecchio.

Pulire regolarmente le superfici che
entrano in contatto con gli alimenti e i
sistemi di scarico accessibili.

Pulire i serbatoi dell'acqua se non vengono
utilizzati per 48 ore; scaricare il sistema
dell'acqua collegato ad una sorgente di
alimentazione dell'acqua se l'acqua non
viene usata per 5 giorni.

Istruzioni per la sicurezza

Installazione

L'apparecchio deve essere maneggiato e installato
da due o piu persone.

L'installazione e la manutenzione, compresa la
sostituzione del cavo di alimentazione, devono
essere eseguite dal produttore o da un tecnico
qualificato, in conformita con le istruzioni del
produttore e le norme di sicurezza locali in vigore.
Per evitare pericoli, evitare di riparare o sostituire
qualsiasi parte dell'apparecchio, compreso il

cavo di alimentazione, a meno che non venga
espressamente indicato nel manuale d'uso.
Rimuovere tutti i materiali di imballaggio.

Non installare o utilizzare I'apparecchio se &
danneggiato.

Segquire le istruzioni di installazione fornite con
l'apparecchio.

Prestare sempre la massima attenzione quando
occorre spostare l'apparecchio, poiché & molto
pesante. Indossare sempre guanti e scarpe di
protezione.

Fare attenzione a non danneggiare i pavimenti (ad
esempio il parquet) quando si sposta l'apparecchio.
Assicurarsi che I'apparecchio non venga installato
vicino a una fonte di calore.
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Conservare la carne cruda e il pesce in
contenitori adatti all'uso nel frigorifero,

in modo da evitare qualunque tipo di
contatto e impedire che gocciolino su altri
alimenti.

Se il frigorifero rimane vuoto per lunghi
periodi di tempo, spegnerlo sbrinarlo,
pulirlo, asciugarlo e lasciare lo sportello
aperto per evitare la formazione di muffa
all'interno.

Gli scomparti per alimenti congelati
contrassegnati con due stelle sono adatti
per conservare alimenti pre-congelati

e per conservare o preparare gelato e
cubetti di ghiaccio.

Gli scomparti contrassegnati con una, due
o tre stelle non sono adatti per congelare
gli alimenti freschi.

AVVERTENZA: Per evitare eventuali

rischi dovuti ad una installazione instabile
dell'apparecchio, si raccomanda di fissarlo
come indicato nelle istruzioni.

Installare e livellare I'apparecchio su un pavimento
sufficientemente robusto da sopportarne il peso

e in un luogo adatto alle sue dimensioni e al suo
utilizzo.

Assicurarsi che I'aria possa circolare liberamente
attorno all'apparecchio.

Al momento della prima installazione, o dopo
avere invertito lo sportello, attendere almeno 4 ore
prima di collegare l'apparecchio all'alimentazione.
Cio consente all'olio di fluire nuovamente nel
compressore.

Prima di eseguire qualunque operazione
sull'apparecchio (ad es. I'inversione dello sportello),
scollegare la spina dalla presa di alimentazione.
Non installare I'apparecchio in una posizione
esposta alla luce diretta del sole.

Non installare I'apparecchio in ambienti troppo
umidi o freddi, come ad esempio cantine.
Installare I'apparecchio in un ambiente, la cui
temperatura ambiente corrisponda alla classe
climatica indicata sulla targa di identificazione
dell'apparecchio. Cid garantisce il corretto
funzionamento dell'apparecchio. Di seqguito &
riportata la spiegazione delle classi climatiche:
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-"SN" indica che il frigorifero & pensato per essere
utilizzato ad una temperatura ambiente compresa
tra10 e 32 °C.

-"N" indica che il frigorifero & pensato per essere
utilizzato ad una temperatura ambiente compresa
tra16 e 32 °C.

-"ST" indica che il frigorifero & pensato per essere
utilizzato ad una temperatura ambiente compresa
tra 16 e 38 °C.

-"T"indica che il frigorifero € pensato per essere
utilizzato ad una temperatura ambiente compresa
tra16 e 43 °C.

Collegamento elettrico

A AVVERTENZA! Rischio di incendio e scosse

elettriche.

A AVVERTENZA! Durante il posizionamento

dell'apparecchio, assicurarsi che il cavo di
alimentazione non venga bloccato o non sia
danneggiato.

A AVVERTENZA! Non utilizzare prese multiple

o prolunghe.

o L'apparecchio deve disporre di una messa a terra.

o Assicurarsi che i parametri riportati sulla targa di
identificazione dell'apparecchio siano compatibili con
i valori elettrici nominali dell'alimentazione di rete.

o Utilizzare sempre una presa elettrica con contatto
di protezione correttamente installata.

o Accertarsi di non danneggiare i componenti
elettrici (ad es. la spina di alimentazione, il cavo
di alimentazione, il compressore). Contattare un
centro assistenza autorizzato o un elettricista per
sostituire i componenti elettrici.

« Il cavo di alimentazione deve rimanere al di sotto
del livello della spina di alimentazione.

o Collegare la spina di alimentazione alla presa
solo al termine dell'installazione. Verificare che la
spina di alimentazione rimanga accessibile dopo
l'installazione.

« Non tirare il cavo di alimentazione per scollegare
I'apparecchio. Afferrare sempre la spina.

o Solo per il Regno Unito e l'lrlanda:

Questo apparecchio & dotato di una spina di rete
da 13 A. Nel caso in cui sia necessario sostituire
il fusibile della spina di alimentazione, utilizzare
unicamente un fusibile ASTA (BS 1362) da 13 A.
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Utilizzo

A AVVERTENZA! Rischio di lesioni, scottature

0 scosse elettriche.

Le tubazioni del circuito di refrigerazione
contengono una piccola quantita di
refrigerante R600a, ecologico ma
inflammabile. Ques'ultimo non danneggia
lo strato di ozono e non aumenta l'effetto serra.
In caso di fuoriuscita di refrigerante, lo stesso
potrebbe provocare lesioni agli occhi o prendere
fuoco. Non danneggiare le tubazioni.

* la superficie del compressore puo diventare
calda in normali condizioni di funzionamento.
Non toccare con le mani.

* Non apportare modifiche alle specifiche
dell'apparecchio.

* Non riporre apparecchiature elettriche
(ad es. gelatiere) all'interno dell'apparecchio, ove
non specificamente consentito dal produttore.

* In caso di danni al circuito refrigerante, assicurarsi
che non si sviluppino fiamme libere e scintille
nell'ambiente di installazione. Aerare bene
I'ambiente.

* Evitare che oggetti incandescenti entrino in
contatto con le parti in plastica dell'apparecchio.

* Evitare diriporre le bevande in bottiglia nel vano
congelatore per evitare che scoppino o che si
verifichino altre perdite.

* Non conservare gas o liquidi inflammabili
all'interno dell'apparecchio.

* Non collocare prodotti infiammabili o oggetti
bagnati con prodotti infiammabili al suo interno o
nelle immediate vicinanze.

* Non toccare il compressore o il condensatore.
Sono molto caldi.

* Non togliere o toccare gli oggetti nel vano
congelatore con le mani bagnate o umide.

* Non ingerire il contenuto (non tossico) degli
impacchi di ghiaccio.

* Non mangiare cubetti di ghiaccio o ghiaccioli
subito dopo averli tolti dal congelatore, perché
potrebbero causare ustioni da freddo.

* Gli alimenti scongelati non devono essere rimessi
nel vano congelatore.

* Seguire le istruzioni di conservazione riportate
sulla confezione dell'alimento congelato.

Illuminazione interna

A AVVERTENZA! Rischio di scosse elettriche.

« Lalampadina utilizzata all'interno dell'apparecchio
e stata concepita specificamente per gli
elettrodomestici e non € adatta all'illuminazione
generale degli ambienti domestici ((UE) 2019/2020).
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Manutenzione e pulizia

A AVVERTENZA! Rischio di lesioni o danni

all'apparecchio.

Prima di eseguire qualunque intervento di
manutenzione, spegnere l'apparecchio ed estrarre
la spina dalla presa di rete.

L'unita refrigerante di questo apparecchio
contiene idrocarburi. Solo il personale qualificato
€ autorizzato ad eseguire la manutenzione e a
ricaricare l'unita.

Controllare regolarmente lo scarico
dell'apparecchio e, se necessario, pulirlo.
L'ostruzione dello scarico pud causare un deposito
di acqua di sbrinamento sul fondo dell'apparecchio.

Manutenzione

Nel caso in cui sia necessario riparare l'apparecchio,
contattare un centro assistenza autorizzato
indicato nell'elenco riportato alla fine del presente
libretto.

Utilizzare solo pezzi di ricambio originali.

Descrizione del prodotto

Panoramica del prodotto
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Smaltimento

A AVVERTENZA! Rischio di lesioni o

soffocamento.

« Scollegare la spina dall'alimentazione di rete.

» Scollegare il cavo di rete e smaltirlo
adeguatamente.

« Rimuovere gli sportelli per evitare che bambini
e animali domestici rimangano chiusi all'interno
dell'apparecchio.

Il circuito refrigerante e i materiali isolanti
dell'apparecchio sono eco-compatibili.

« Laschiuma isolante contiene gas infiammabili.
Contattare le autorita locali per ricevere
informazioni su come smaltire correttamente
l'apparecchio.

« Non danneggiare i componenti dell'unita
refrigerante che si trovano vicino allo scambiatore
di calore.

[l produttore non potra essere ritenuto responsabile
per eventuali danni a persone o animali 0 a cose se in
caso di inosservanza dei consigli e delle precauzioni di
cui sopra.

Centralina di controllo della temperatura e illuminazione a LED
Ripiani in vetro

Cassetto per frutta e verdura
Ripiani dello sportello

H Vano congelatore

A Guarnizione dello sportello
B Targa dati
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Accessori

Filtro di scarico

Raschietto per ghiaccio

Primo utilizzo

Collegare l'apparecchio all'alimentazione.

Le temperature ideali per la conservazione degli
alimenti sono gia impostate in fabbrica (valore
intermedio).

Nota: dopo I'accensione, I'apparecchio ha bisogno di
4-5 ore per raggiungere la temperatura corretta per
conservare delle quantita tipiche di alimenti.

Funzionamento

Pannello di controllo

*

P XK

3
aana o

I} Puisante di impostazione della temperatura

Kl - B Indicatori di impostazione della temperatura
Nota: non utilizzare oggetti appuntiti per azionare

il pannello di controllo. Quest'ultimi potrebbero
graffiare o danneggiare il pannello di controllo.

Accensione
Una volta collegata la spina di alimentazione a una

presa elettrica, 'apparecchio si accende e inizia a
funzionare.

Display

Dopo l'accensione iniziale, il display rimane acceso
per 3 secondi,

Il frigorifero funzionera secondo l'impostazione [
predefinita in fabbrica.

In caso di guasto del sensore di temperatura,
i rispettivi indicatori lampeggiano.
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Importante!

Questo apparecchio é venduto in Francia.

In conformita alle normative valide in questo paese,
deve essere fornito con un'apparecchiatura speciale
(si veda figura) posta nel vano piu basso del frigorifero
per indicare la zona piu fredda.

—~—

\

\
8}

//\

N

Stato dell'indicatore Guasto

Gli indicatori |l e I}
lampeggiano.

Gliindicatorifll e A
lampeggiano.

Gli indicatori |l e [E}
lampeggiano.

Guasto del sensore della
temperatura ambiente

Guasto del sensore della
temperatura del frigorifero

Guasto al sensore di
temperatura di sbrinamento
del frigorifero

Nota: In caso di guasto, segnalato da un lampeggio,
contattare il centro assistenza.

Impostazione della temperatura

Temperatura consigliata: impostazione [E}.

» Latemperatura del vano frigorifero puo essere
impostata tramite il pannello di controllo.

« Latemperatura del vano congelatore non puo
essere impostata in modo diretto. In ogni caso,
quanto piu freddo é il vano frigorifero, tanto piu
freddo & il vano congelatore.

« Quando l'apparecchio viene collegato per la prima

volta, la temperatura viene impostata a [E].

Per impostare la temperatura, premere il pulsante di
impostazione della temperatura [y una o piu volte
finché l'indicatore della temperatura desiderata
impostata non si accende. L'apparecchio funzionera
in base alla nuova temperatura impostata entro

15 secondi.
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La temperatura cambia nell'ordine seguente:

* * %

(livellodi __ ., __ o (livello di
rraffreddamento raffreddamentoj
, minimo) massimo)
Consigli:

o Piu bassa € la temperatura impostata, piu a
lungo si possono conservare in sicurezza gli
alimenti e maggiore sara il consumo di elettricita
dell'apparecchio.

o Piu alta e la temperatura impostata, piu velocemente
si decompongono gli alimenti conservati e meno
elettricita verra consumata dall'apparecchio.

Modalita di super raffreddamento

Nota: La funzione di super raffreddamento

€ progettata specificamente per raffreddare

rapidamente gli alimenti appena inseriti nel vano

frigorifero. Se occorre riporre nel frigorifero una
grande quantita di alimenti caldi, ad esempio subito
dopo avere fatto la spesa, si consiglia di attivare la
funzione di super raffreddamento. In questo modo,

e possibile garantire un rapido raffreddamento dei

prodotti e ridurre 'aumento della temperatura,

prolungando in modo efficace la conservazione di

tutti gli altri alimenti presenti all'interno.

o Per portare l'apparecchio in modalita di super
raffreddamento, tenere premuto il pulsante di
impostazione della temperatura [[Y per 3 secondi.
Entrambi gli indicatori ] e B si accendono
e l'apparecchio entra in modalita di super
raffreddamento in 15 secondi.

o Lapparecchio esce automaticamente dalla modalita
di super raffreddamento dopo 6 ore. Per uscire
anzitempo dalla modalita, premere il pulsante di
impostazione della temperatura [y una volta.

Suggerimenti e consigli

Consigli per la refrigerazione di alimenti freschi

o Coprire 0 avvolgere gli alimenti, in particolare
quelli con un gusto o un aroma forte,

o Posizionare gli alimenti in modo che I'aria possa
circolare liberamente attorno ad essi.

o Per ottenere le massime prestazioni, lasciare uno
spazio sufficiente nel vano frigo in modo che l'aria
possa circolare attorno alle confezioni. Inoltre,
lasciare spazio sufficiente nella parte anteriore, in
modo che lo sportello possa chiudersi saldamente.

« Non introdurre alimenti o liquidi caldi nel vano frigo.

o Carne (di tutti i tipi): avvolgerla in una confezione
adatta e riporla sullo scaffale in vetro sopra al
cassetto per verdure. Conservare la carne al
massimo per 1-2 giorni.

« Alimenti cotti e piatti freddi: coprire e posizionarli
su qualunque scaffale.
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Modalita di congelamento rapido

Nota: La funzione di congelamento rapido & pensata
per mantenere il valore nutrizionale degli alimenti
nel vano congelatore. Consente di congelare gli
alimenti in brevissimo tempo. Se occorre congelare
una grande quantita di alimenti in una volta sola, si
raccomanda di attivare la funzione di congelamento
rapido e riporre gli alimenti nel congelatore. In
guesto modo, la velocita di congelamento del vano
congelatore aumentera. Attivando questa funzione,
aumenta il consumo di energia.

o Perimpostare l'apparecchio in modalita di
congelamento rapido, tenere premuto il
pulsante di impostazione della temperatura [[X
per 5 secondi. Entrambi gli indicatori [l e I si

accendono e l'apparecchio passa in modalita di
congelamento rapido in 15 secondi.
» Lapparecchio uscita automaticamente dalla modalita

di congelamento rapido dopo 40 ore. Per uscire
anzitempo dalla modalita, premere il pulsante di
impostazione della temperatura [} una volta.

Spegnimento

» Perspegnere l'apparecchio, tenere premuto per
altri 10 secondi il pulsante di impostazione della
temperatura [BY. Tutti gli indicatori si spengono e
l'apparecchio smette di funzionare in 15 secondi.

o Perriaccendere l'apparecchio, premere il
pulsante di impostazione della temperatura [[}.
L'apparecchio riprendera il suo funzionamento.

« Perscollegare l'apparecchio dall'alimentazione di
rete, rimuovere la spina dalla presa.

« Frutta e verdura: pulire accuratamente e riporla
nel cassetto per verdure. Banane, patate, cipolle e
aglio non devono essere conservati nel frigorifero
senza confezione.

« Burro e formaggio: posizionarli in dei contenitori
speciali ermetici oppure avvolgerli nella pellicola
di alluminio o in dei sacchetti di polietilene, per
impedire quanto piu possibile che I'aria penetri
all'interno.

» Bottiglie: chiuderle con dei tappi e posizionarle sui
ripiani per sportello.

Vano congelatore
Questo apparecchio & un frigorifero con vano

congelatore a stelle. | surgelati confezionati

possono essere conservati per il periodo di tempo
indicato sulla confezione. Una volta scongelati, gli
alimenti devono essere utilizzati entro 24 ore.
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Congelamento di alimenti freschi

» La quantita massima di alimenti freschi che puo
essere congelata in 24 ore é riportata sulla targa di
identificazione.

« Non disporre gli alimenti freschi a contatto con
quelli gia congelati, per evitare I'aumento della
temperatura di questi ultimi.

o Collocare gli alimenti freschi nell'area di
congelamento del vano congelatore, lasciando
uno spazio sufficiente tra un alimento e l'altro per
consentire all'aria di circolare liberamente.

* Avvolgete gli alimenti per proteggerli dall'acqua,
dall'umidita o dalla condensa; in questo modo
eviterete la diffusione di eventuali odori
nel frigorifero e garantirete una migliore
conservazione dei cibi congelati.

» Gli alimenti magri si conservano meglio e piu a
lungo di quelli ricchi di grassi, mentre il sale riduce
la durata di conservazione degli alimenti.

« Non collocare mai alimenti caldi nel congelatore.
Raffreddare gli alimenti caldi prima di congelarli
fa risparmiare energia e prolunga la durata di vita

dell'apparecchio.
» Nonricongelare gli alimenti parzialmente scongelati.

Consigli utili per risparmiare energia

» Installare I'apparecchio in un ambiente asciutto e
ben ventilato, lontano da qualsiasi fonte di calore
(ad es. termosifoni, fornelli, ecc.) e in un luogo

Pulizia e manutenzione

Consigli generali

o Pulire regolarmente l'apparecchio con un panno e
una soluzione di acqua calda e detergente neutro
specifico per gli interni dei frigoriferi. Non usare
detergenti o utensili abrasivi.

o Per garantire un corretto scarico dell'acqua di
sbrinamento, utilizzare il filtro di scarico contenuto
nel sacchetto degli accessori per pulire l'uscita di
scarico dell'acqua di sbrinamento. Questa uscita
si trova nella parte posteriore del vano frigorifero
(vedi Fig. 1). Assicurarsi che il filtro di scarico sia
sempre correttamente installato nell'uscita di
scarico, per evitare eventuali ostruzioni causate
dallo sporco.

» Prima di procedere alla manutenzione o alla pulizia
dell'apparecchio, scollegarlo dalla rete elettrica o
interrompere 'alimentazione.

Fig. 1
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non esposto direttamente al sole. Se necessario,
utilizzare una piastra isolante.

« Per garantire una ventilazione adeguata, seqguire le
istruzioni di installazione.

« Una ventilazione insufficiente sul retro del prodotto
aumenta il consumo energetico e riduce I'efficienza
di raffreddamento.

o Letemperature interne dell'apparecchio possono
essere influenzate dalla temperatura ambiente,
dalla frequenza di apertura dello sportello e dalla
posizione dell'apparecchio. L'impostazione della
temperatura deve tenere conto di questi fattori.

« Lasciare raffreddare gli alimenti e le bevande
prima di posizionarli nell'apparecchio.

« Dopo avere posizionato gli alimenti, verificare che lo
sportello degli scomparti si chiuda correttamente,
in particolare quello del congelatore.

o Ridurre al minimo l'apertura dello sportello.

» Per scongelare i cibi congelati, riporli nel frigorifero.
Tuttavia, la bassa temperatura dei prodotti congelati
raffredda gli alimenti nel frigorifero.

« La posizione dei ripiani del frigorifero non influenza
in alcun modo l'uso efficiente dell'energia.

Gli alimenti devono essere disposti sui ripiani

in modo da garantire un'adeguata circolazione
dell'aria (gli alimenti non devono toccarsi tra loro
e deve essere mantenuta una certa distanza tra gli
alimenti e la parete posteriore).

« Le guarnizioni danneggiate devono essere
sostituire al piu presto.

Sbrinamento del vano frigorifero

L'umidita degli alimenti che si propaga all'interno del
frigorifero, o la diffusione di umidita nell'aria durante
l'uso quotidiano, possono portare alla formazione di
ghiaccio nel vano frigorifero. In questi casi, l'aumento
manuale della temperatura del frigorifero pud
facilitare lo sbrinamento automatico.

La formazione di goccioline d'acqua sulla parete
posteriore del vano frigorifero indica che & in corso lo
sbrinamento automatico.

L'acqua di sbrinamento confluisce automaticamente
nell'uscita di scarico per poi finire in un contenitore
dove evapora.

ATTENZIONE! Gli accessori del frigorifero non

devono essere lavati in lavastoviglie.

Sbrinamento del vano congelatore

E perfettamente normale che si formi del ghiaccio. La
quantita di ghiaccio che si forma e la velocita di accumulo
dipendono dalla temperatura e dall'umidita dell'ambiente
e dalla frequenza di apertura dello sportello.

1. Impostare la temperatura piu fredda quattro ore
prima di togliere gli alimenti dal vano congelatore,
in modo da prolungare il tempo di conservazione
degli alimenti durante lo scongelamento.
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Spegnere l'apparecchio e rimuovere i cassetti.
Riporre gli alimenti congelati in un luogo fresco.
Lasciare aperto lo sportello del congelatore, per
permettere alla brina di sciogliersi. Per evitare
che l'acqua fuoriesca sul pavimento durante lo
sbrinamento, posizionare un panno assorbente
sul fondo del vano congelatore e strizzarlo
regolarmente.

Pulire l'interno del congelatore. Risciacquare e
asciugare con cura.

Riaccendere l'apparecchio e riposizionare gli
alimenti nel vano congelatore.

Se si prevede di non utilizzare I'apparecchio per
periodi di tempo prolungati

uhwnN =

Spegnere l'apparecchio.

Scollegare I'apparecchio dall'alimentazione.
Estrarre tutti gli alimenti.

Sbrinare e pulire I'apparecchio.

Lasciare gli sportelli aperti quanto basta per fare

circolare l'aria all'interno degli scomparti. In questo

modo si evita la formazione di muffa e di odori
sgradevoli.

Risoluzione dei problemi
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In caso di interruzione di corrente

« Tenere chiusi gli sportelli dell'apparecchio. In
guesto modo gli alimenti si manterranno freddi il
pit a lungo possibile.

« Se gli alimenti si sono scongelati anche solo
parzialmente, non ricongelarli. Consumare entro

24 ore.

Sostituzione della lampadina

L'apparecchio é dotato di una lampadina LED per
l'illuminazione interna.

Questa lampadina puo essere sostituita solo da un
tecnico qualificato. Contattare il centro assistenza
autorizzato. Per usufruire di un servizio piu rapido,
consultare I'elenco dei centri assistenza autorizzati
riportati alla fine del presente manuale e contattare il
numero di telefono del centro corrispondente.
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Problema

Possibili cause

Soluzioni

Il pannello di controllo & spento
e/o I'apparecchio non funziona.

dell'apparecchio.

Potrebbe esserci un
problema di alimentazione .

Assicurarsi che:

Non vi siano interruzioni di corrente.
La spina di alimentazione sia

inserita correttamente nella presa

e l'interruttore di alimentazione
bipolare, se presente, sia impostato
sulla posizione corretta (on).

| dispositivi di protezione dell'impianto
elettrico domestico siano in ottimo
stato di funzionamento.

Il cavo di alimentazione non sia
danneggiato.

L'apparecchio sia stato acceso
mediante il pulsante di impostazione
della temperatura.

La luce interna non funziona. .

La luce é rotta.
o Guasto di un componente

Fare riferimento alla sezione
"Sostituzione della lampadina".
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Problema

Possibili cause

Soluzioni

La temperatura all'interno
degli scomparti non &
sufficientemente bassa.

Le cause potrebbero essere
molteplici (fare riferimento
alle soluzioni nella colonna
successiva).

Assicurarsi che:

« Glisportelli siano chiusi correttamente.

« Lapparecchio non sia installato vicino
a fonti di calore.

« Latemperatura sia impostata
correttamente.

o Lacircolazione dell'aria all'interno
dell'apparecchio non sia ostruita in
alcun modo (fare riferimento alle
istruzioni di installazione).

L'acqua si raccoglie sul fondo
del vano frigorifero.

L'uscita di scarico dell'acqua di
sbrinamento & bloccata.

Pulire l'uscita di scarico dell'acqua
di sbrinamento (vedere la sezione
"Pulizia e manutenzione")

Il bordo anteriore del frigorifero
vicino alla guarnizione é caldo.

Cid non rappresenta un
problema. Impedisce la
formazione di condensa.

Non é richiesto alcun intervento.

La temperatura all'interno del
vano frigorifero e troppo bassa.

« Latemperatura impostata

troppo bassa.

o Il sensore di temperatura
del frigorifero non funziona
correttamente.

« Se allinterno del vano non vi sono
alimenti congelati, impostare una
temperatura piu alta.

« In caso di congelamento di alcuni o di
tutti gli alimenti nel vano, contattare
un centro assistenza autorizzato.

Eccessiva formazione di brina
nel vano congelatore

Lo sportello del vano
congelatore non si chiude
correttamente.

Sbrinare il vano congelatore e assicurarsi
che lo sportello si chiuda correttamente.

Una o piu spie lampeggiano
continuamente.

Fare riferimento alla sezione
“Display”.

Contattare un centro assistenza
autorizzato.

Nota:

E normale che il sistema di refrigerazione generi
alcuni rumori, come gorgoglii e sibili.

)
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Prima di contattare il servizio post-vendita:

Riavviare 'apparecchio per verificare se il guasto e
stato eliminato. Se il problema persiste, spegnere
nuovamente l'apparecchio e ripetere l'operazione
dopo un'ora.

Se l'apparecchio continua a non funzionare
correttamente dopo avere eseguito i controlli elencati
nella guida alla risoluzione dei problemi e averlo
riacceso, contattare il servizio post-vendita spiegando
chiaramente il problema e specificando:

o la natura del problema

» la data di acquisto

o il modello e il numero di serie dellapparecchio

Dati tecnici
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@ Il codice prodotto e il numero di serie sono
riportati sulla targa di identificazione sul lato
interno sinistro dell'apparecchio.

Numero prodotto
(codice di 8 cifre)

Numero di serie \

(codice di 22 cifre)

Figura a solo scopo di riferimento

Categoria del prodotto

Tipo di prodotto

Frigorifero - Congelatore

Tipo di installazione Aincasso
Dimensioni del prodotto

Altezza 1255 mm
Larghezza 540 mm
Profondita 550 mm
Volume netto

Frigorifero 174,0 litri
Congelatore 16,0 litri
Sistema di sbrinamento

Frigorifero Manuale
Congelatore Manuale
Altre specifiche

Valutazione a stelle
Tempo di aumento della temperatura 9 ore

Capacita di congelamento

2,5 kg/24 ore

Consumo energetico

149 kWh/anno

Livello di rumorosita

35 dB(A), Classe B

illuminazione

Classe di efficienza energetica E

Tensione nominale 220 - 240V~
Frequenza nominale 50 Hz
Classe di efficienza energetica del sistema di E

Nota: Le informazioni sul prodotto contenute nel
database dei prodotti sono accessibili esequendo la
scansione del codice QR sull'etichetta EPREL.
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Consigli per la salvaguardia dell'ambiente

1. Materiali di imballaggio

| materiali riciclabili sono contrassegnati con il
simbolo . Riporre i materiali di imballaggio negli
appositi contenitori per il riciclo.

Tenere il materiale di imballaggio (sacchetti di
plastica, parti in polistirolo, ecc.) fuori dalla portata dei
bambini, poiché rappresentano una potenziale fonte
di pericolo.

2. Rottamazione/Smaltimento

L'apparecchio & prodotto con materiale riciclabile.
Questo apparecchio & conforme alla Direttiva Europea
2002/96/CE sui Rifiuti da Apparecchiature Elettriche
ed Elettroniche (RAEE). Garantendo il corretto
smaltimento di questo apparecchio, si pud contribuire
a prevenire conseguenze potenzialmente negative
per I'ambiente e la salute delle persone.

Il simbolo E sull'apparecchio, o sui documenti di
|
accompagnamento, indica che questo apparecchio
non deve essere trattato come i normali rifiuti
domestici, ma deve essere portato in un centro di
raccolta speciale per il riciclaggio di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Per rottamare 'apparecchio,
renderlo inutilizzabile tagliando il cavo di
alimentazione e rimuovendo gli sportelli e i ripiani,
in modo che i bambini non possano arrampicarsi
all'interno e rimanere intrappolati.

GARANZIA IKEA

Quanto dura la garanzia IKEA?

La presente garanzia é valida per cinque (5) anni a
partire dalla data di acquisto originale del prodotto
presso un punto vendita IKEA, ad eccezione
dell'apparecchio LAGAN. In questo caso, infatti, sono
previsti due (2) anni di garanzia. E necessario esibire
lo scontrino originale come documento comprovante
l'acquisto. Eventuali interventi di assistenza effettuati
durante la garanzia non ne estenderanno la validita.

Quali elettrodomestici non sono coperti dalla
garanzia di cinque (5) anni IKEA?

La gamma di elettrodomestici denominata LAGAN e
tutti gli elettrodomestici acquistati presso IKEA prima
del 1° agosto 2007.

Chi fornisce il servizio?

[l fornitore di servizi IKEA fornira questo servizio
attraverso il proprio servizio assistenza o una rete di
partner autorizzati.
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Rottamare I'apparecchio nel rispetto delle norme locali
sullo smaltimento dei rifiuti, portandolo in un apposito
centro di raccolta; non lasciare l'apparecchio incustodito
nemmeno per qualche giorno, poiché costituisce una
potenziale fonte di pericolo per i bambini.

Per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero
e il riciclaggio di questo prodotto, contattare I'ufficio
locale competente, il servizio di raccolta dei rifiuti
domestici o il punto vendita presso il quale ¢ stato
acquistato l'apparecchio.

Dichiarazione di conformita

» Questo apparecchio € stato progettato per la
conservazione di alimenti ed e stato realizzato in
conformita al Regolamento (CE) n. 1935/2004.

C€

« Questo apparecchio € stato progettato, fabbricato

e venduto in conformita con:

- gli obiettivi di sicurezza della Direttiva "Bassa
Tensione" 2014/35/UE (che sostituisce la
direttiva 2006/95/CE e successive modifiche);

- irequisiti di protezione della direttiva "CEM"
2014/30/UE.

» Questo apparecchio € stato progettato, fabbricato

e venduto in conformita con:

- Normative sulla compatibilita elettromagnetica
2016

- Normative (di sicurezza) sulle apparecchiature
elettriche 2016

UK
CA

Cosa copre questa garanzia?

La garanzia copre i difetti dell'apparecchio causati da
vizi di fabbricazione (difetti funzionali), a partire dalla
data di acquisto/consegna dello stesso apparecchio.
Questa garanzia € applicabile solo all'uso domestico.
Eventuali eccezioni sono descritte alla voce

"Cosa non ¢ coperto dalla garanzia?". Durante il
periodo di validita della garanzia, saranno coperti
tutti i costi di riparazione, inclusi ad esempio pezzi

di ricambio, manodopera e trasferte del personale
tecnico, fermo restando che l'accesso all'apparecchio
per l'intervento di riparazione non comporti spese
particolari. In simili condizioni, si applicano le linee
guida UE (N. 99/44/CE) e le rispettive normative locali.
| componenti sostituiti diventano proprieta di IKEA.
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Come interverra IKEA per risolvere il problema?

[l fornitore di servizi nominato da IKEA esaminera il
prodotto e decidera, a sua esclusiva discrezione, se &
coperto dalla garanzia. Se I'apparecchio & coperto dalla
garanzia, il fornitore di servizi IKEA decidera a sua sola
discrezione se riparare il prodotto difettoso o sostituirlo
con un altro prodotto uguale o con uno simile.

Cosa non é coperto dalla garanzia?

« Normale usura.

« Danni provocati deliberatamente, danni provocati
dalla mancata osservanza delle istruzioni di
funzionamento, da un’installazione non corretta o in
seguito a collegamento a un voltaggio errato. Danni
provocati da reazioni chimiche o elettrochimiche,
ruggine, corrosione o danni causati da acqua,
inclusi i danni causati dalla presenza di eccessivo
calcare nelle condutture idriche. Danni causati da
eventi atmosferici e naturali.

o Le parti soggette ad usura, incluse batterie e
lampadine.

« Danni a parti non funzionali e decorative che non
influiscono sul normale uso dell'apparecchio,
inclusi graffi e differenze di colore.

« Danni accidentali causati da corpi o sostanze
estranee e danni causati da pulizia o eliminazione
di ostruzioni da filtri, sistemi di scarico o cassetti
del detersivo.

« Danni ai seguenti componenti: vetroceramica,
accessori, cestelli per posate e stoviglie, tubi di
alimentazione e di scarico, guarnizioni, lampadine
e copri lampadine, griglie, manopole, rivestimenti
e parti del rivestimento. A meno che non si possa
provare che tali danni siano stati causati da errori
di fabbricazione.

o (Casiin cui non e stato riscontrato alcun guasto
durante l'intervento del tecnico.

» Riparazioni non eseguite dal nostro servizio
assistenza autorizzato e/o da un partner
contrattuale di assistenza autorizzato o in caso di
uso di ricambi non originali.

» Riparazioni necessarie in seguito ad
un'installazione non corretta o non conforme alle
specifiche.

o Casidi uso improprio e/o non domestico
dell'apparecchio, ad es. un uso professionale.

o Danni derivanti dal trasporto. Qualora sia il cliente
a trasportare il prodotto alla propria abitazione
o ad altro indirizzo, IKEA non é responsabile per
eventuali danni che potrebbero verificarsi durante
il trasporto. Tuttavia, qualora sia IKEA ad effettuare
il trasporto del prodotto all'indirizzo del cliente,
eventuali danni causati al prodotto durante la
consegna saranno coperti da IKEA.
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« Costiinerenti la prima installazione
dell'apparecchio IKEA. Tuttavia, qualora un
fornitore di servizi IKEA o un suo partner
autorizzato ripari o sostituisca I'apparecchio nei
termini della presente garanzia, il fornitore o il
partner autorizzato reinstalleranno l'apparecchio
riparato o installeranno l'apparecchio in
sostituzione, se necessario.

Queste limitazioni non si applicano ai lavori esequiti

correttamente da uno specialista qualificato che

utilizza i nostri pezzi di ricambio originali per adattare

I'apparecchio alle specifiche tecniche di sicurezza di

un altro paese dell'UE.

Applicazione delle leggi nazionali

La garanzia IKEA conferisce al cliente diritti legali
specifici che coprono o eccedono i diritti previsti dalla
legge dei singoli paesi. Tali condizioni non limitano
tuttavia in alcun modo i diritti del consumatore
definiti dalle leggi locali.

Ambito di validita

Per gli elettrodomestici acquistati in un paese

europeo e trasferiti in un altro paese europeo, i servizi

saranno forniti in base alle condizioni di garanzia

applicabili nel nuovo paese.

L'obbligo di fornire il servizio in base alle condizioni

della garanzia esiste solo se l'apparecchio & conforme

ed é installato secondo:

- le specifiche tecniche del paese in cui viene
richiesta l'applicazione della garanzia;

- leiinformazioni sulla sicurezza contenute nelle
istruzioni di assemblaggio e nel manuale
dell'utente.

Servizio post-vendita dedicato per gli
elettrodomestici IKEA
Non esitare a contattare il servizio post-vendita IKEA per:
 richiedere assistenza tecnica ai sensi della
garanzia;
« chiedere chiarimenti in merito all'installazione
di un elettrodomestico come parte di una cucina
dedicata IKEA.
 richiedere informazioni sul funzionamento degli
elettrodomestici IKEA.
Per assicurarvi la migliore assistenza, vi preghiamo
di leggere attentamente le istruzioni di assemblaggio
e/o il manuale di istruzioni del prodotto prima di
contattarci.
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Come contattarci se avete bisogno di assistenza

I numeri di telefono dei

fornitori di servizi post-vendita
nominati da IKEA sono riportati
alla fine del presente manuale.

@ Al fine di fornirvi un servizio piu rapido,

raccomandiamo di utilizzare i numeri di
telefono specifici elencati nel presente
manuale. Utilizzare sempre i numeri elencati
nel manuale d'uso dell'apparecchio specifico
per il quale si richiede assistenza. Ricordarsi di
fornire il codice prodotto a 8 cifre e il numero
di serie a 22 cifre riportati sulla targhetta di
identificazione dell'apparecchio.

@ CONSERVARE LO SCONTRINO FISCALE!
Lo scontrino e la prova del vostro acquisto ed e
necessario esibirlo affinché la garanzia sia valida.
Sullo scontrino sono riportati anche il nome e il
codice articolo IKEA (8 cifre) per ogni apparecchio
acquistato.

Avete bisogno di ulteriore aiuto?

Per qualunque informazione non relativa all'assistenza
vi preghiamo di far riferimento al Servizio Cliente

del punto vendita IKEA di riferimento. Vi preghiamo
di leggere attentamente la documentazione tecnica
relativa all'apparecchio prima di contattarci.

Informazioni sulle parti di ricambio

- Leseguenti parti di ricambio: termostati, sensori
di temperatura, circuiti stampati e sorgenti
luminose, saranno disponibili per i riparatori
professionisti per un periodo minimo di sette anni,
dopo I'immissione sul mercato dell'ultima unita del
modello.

- Le seguenti parti di ricambio: maniglie degli
sportelli, cerniere degli sportelli, vaschette e cestelli
saranno disponibili per i riparatori professionali
e gli utenti finali per un periodo minimo di sette
anni, mentre le guarnizioni degli sportelli per un
periodo minimo di 10 anni, dopo l'immissione sul
mercato dell'ultima unita del modello.

Le parti di ricambio sono reperibili al seqguente sito:
www.ikea.com

55



DANSK

Indholdsfortegnelse

Oplysninger om sikkerhed 56
Sikkerhedsvejledning 57
Beskrivelse af produktet 59
Forste brug 59
Betjening 60
Rad og tip 61

Oplysninger om sikkerhed

Far installation og brug af apparatet bedes
du leese den medfeglgende brugsanvisning
omhyggeligt. Producenten kan ikke holdes
ansvarlig, hvis forkert installation eller brug
medfa@rer personskade eller andre skader.
Opbevar altid brugsanvisningen sammen
med apparatet, sa den kan laeses i fremtiden.

Sikkerhed for bern og udsatte personer

ADVARSEL: Risiko for
brand/braendbare materialer

+ Dette apparat kan anvendes af bgrn
fra 8 ar og opefter og af personer med
nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske
evner, eller som mangler den ngdvendige
erfaring og viden, hvis de er under opsyn
eller har modtaget undervisning i, hvordan
apparatet kan bruges pa sikker made, og
hvis de har forstaet de medfglgende farer.
Lad ikke bgrn lege med apparatet.

« Rengering og vedligeholdelse ma ikke
udferes af barn uden opsyn. Barn bar
overvages for at sikre, at de ikke leger
med apparatet. Bgrn i aldersgruppen
3-8 ar ma saette ting ind i og tage ting ud
af keleapparater.

+ Meget sma bern (0-3 ar) skal holdes vaek
fra apparatet.

« Sma barn (3-8 ar) skal holdes vaek fra
apparatet, medmindre de er under
konstant opsyn.

* Hold al emballage uden for barns
reekkevidde, og bortskaf emballagen pa
korrekt vis.
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Generelt om sikkerhed

Apparatet er beregnet til

husholdningsbrug eller lignende

anvendelser, eksempelvis:

- personalekgkkener i butikker, kontorer
og andre arbejdsmiljger;

- pa garde og af kunder pa hoteller,
moteller og andre boligmiljger;

- kroer og lignende miljger;

- catering eller lignende anvendelser
inden for engrosomradet.

ADVARSEL: Serg for at holde

ventilationsabninger pa apparatet
eller i indbygningselementer fri for
forhindringer.

ADVARSEL: Brug ikke mekaniske

redskaber eller andre hjelpemidler til at
fremskynde optgningen, medmindre de er
anbefalet af producenten.

ADVARSEL: Undga at beskadige
kolekredslabet.

ADVARSEL: Brug ikke elektriske
apparater inden i kagleskabet, med mindre
de er af en type, som producenten
anbefaler.

ADVARSEL: Sprajt ikke vand eller damp
ind i apparatet for at renggre det.

ADVARSEL: Rengar apparatet

med en fugtig, blged klud. Brug kun
neutrale renggringsmidler. Brug ikke
slibende produkter, skuresvampe,
oplagsningsmidler eller metalgenstande.

ADVARSEL: Opbevar ikke eksplosive

materialer som fx aerosolbeholdere med
braendbar drivgas i dette apparat.
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ADVARSEL: Hvis netledningen

er beskadiget, skal den udskiftes af
producenten, dennes autoriserede
servicecenter eller tilsvarende
kvalificerede personer for at undga fare.

ADVARSEL: Kontrollér, at netledningen

ikke sidder i klemme eller er beskadiget,
nar du placerer apparatet.
ADVARSEL: Placér ikke stikdaser med

flere stik eller baerbare stremforsyninger
bag apparatet.

Abning af deren i l&engere perioder

kan medfere en betydelig forggelse af
temperaturen i apparatets rum.

Renger regelmaessigt overflader, der
kan komme i kontakt med madvarer,

og tilgaengelige aflgbssystemer.

Renger vandbeholdere, hvis de ikke har
vaeret anvendt i 48 timer. Skyl vandsystemet
tilsluttet en vandforsyning, hvis der ikke er
tappet vand i 5 dage.

Sikkerhedsvejledning

Installation

Apparatet skal handteres og installeres af to eller
flere personer.

Installation og vedligeholdelse, herunder
udskiftning af netledningen, skal udferes af
producenten eller af en kvalificeret tekniker i
overensstemmelse med producentens anvisninger
og de geeldende lokale sikkerhedsbestemmelser.
For at undga fare ma du ikke reparere eller
udskifte dele pa apparatet, herunder ledningen,
medmindre det udtrykkeligt er angivet i
brugervejledningen.

Fjern al emballagen.

Undlad at installere eller bruge et beskadiget
apparat.

Folg installationsvejledningen, der fglger med
apparatet.

Veer altid forsigtig ved flytning af apparatet, der
er tungt. Brug altid sikkerhedshandsker og lukket
fodtgj.

Pas pa ikke at beskadige gulvet (f.eks. parketgulv),
nar du flytter apparatet.

Kontrollér, at apparatet ikke er i naerheden af en
varmekilde.

Apparatet skal installeres og nivelleres pa et

gulv, der kan baere dets vagt, og et egnet sted til
apparatets stgrrelse og brug.

Serg for, at luften kan cirkulere frit omkring
apparatet.
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« Opbevar rat ked og fisk i egnede
beholdere i kgleskabet for at undga
kontakt med eller dryp pa andre madvarer.

* Hvis keleapparatet er tomti en lengere
periode, skal du slukke apparatet, afrime,
rengare, terre apparatet samt lade deren
sta aben for at forhindre dannelse af mug
i apparatet.

* Rum med to stjerner til frosne madvarer
er egnede til opbevaring af frosne
madvarer, opbevaring eller tilberedning af
is og frysning af isterninger.

* Rum med henholdsvis en, to eller tre
stjerner er ikke egnede til indfrysning af
friske madvarer.

- ADVARSEL: Apparatet skal fastgeres i

henhold til instruktionerne for at undga
fare pa grund af ustabilitet.

« Vent mindst 4 timer ved den fgrste installation
eller efter vending af deren, for apparatet tilsluttes
stremforsyningen. Dette er for, at olien kan lgbe
tilbage i kompressoren.

« Traek stikket pa netledningen ud af stikkontakten,
for der udferes handlinger pa apparatet
(fx vending af deren).

Installér ikke apparatet pa et sted med direkte sollys.
Installér ikke apparatet i omrader med for hgj

fugtighed eller kulde som f.eks. vinkeeldre.
« Installér apparatet et sted, hvor rumtemperaturen

svarer til klimaklassen angivet pa enhedens
typeskilt. Det sikrer korrekt drift af apparatet.
Klimaklasser beskrives som felger:

-“SN" angiver, at kaleskabet kan bruges i et rum

med et temperaturinterval pa 10-32 °C.
-“N" angiver, at kgleskabet kan bruges i et rum

med et temperaturinterval pa 16-32 °C.
-“ST" angiver, at kaleskabet kan bruges i et rum

med et temperaturinterval pa 16-38 °C.
-“T" angiver, at keleskabet kan bruges i et rum

med et temperaturinterval pa 16-43 °C.

Elektrisk tilslutning

/A ADVARSEL! Risiko for brand og elektrisk stad.
A ADVARSEL! Kontrollér, at netledningen

ikke sidder i klemme eller er beskadiget,
nar du placerer apparatet.
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/A ADVARSEL! Brug ikke adaptere med flere

stik eller forleengerledninger.

« Apparatet skal tilsluttes stram m/jord.

« Kontrollér, at specifikationerne pa typepladen er
kompatible med de elektriske nominelle vaerdier
for elnettet.

« Brug altid en korrekt installeret og stedsikker
stikkontakt.

« Pas pad ikke at beskadige de elektriske dele
(fx netstik, netledning, kompressor). Kontakt det
autoriserede servicecenter eller en elektriker for
udskiftning af de elektriske dele.

» Netledningen skal befinde sig under netstikkets
niveau.

« Saet forst stikket i stikkontakten, nar installationen
er helt fuldfert. Serg for, at der er fri adgang til
stikket efter installationen.

« Undga at treekke i netledningen for at slukke
apparatet. Traek altid kun i selve stikket.

o Kun Storbritannien og Irland:

Apparatet er udstyret med et stik til elnettet pa
13 A. Brug kun en sikring pa 13 A ASTA (BS 1362),
hvis sikringen pa stikket skal udskiftes.

Brug
/A ADVARSEL! Risiko for personskade,

forbraendinger, elektrisk sted eller brand.

Rorene i kglekredslgbet indeholder en

lille maengde af det miljgvenlige men

brandfarlige kglemiddel R600a. Det

beskadiger ikke ozonlaget og forgger ikke

drivhuseffekten. Hvis kelemidlet slipper ud,
kan det skade dine gjne eller bryde i brand. Beskadig
ikke rgrene.

* Kompressorens overflade kan blive varm ved
normal drift. Rer ikke ved den med handerne.

* Foretag ingen a&ndringer af apparatets
specifikationerne.

* St ingen elektriske apparater (f.eks. ismaskiner)
ind i apparatet, medmindre producenten har
angivet det som egnet.

* Hvis der opstar skade pa kalekredslabet,
skal du sikre dig, at der ikke er aben ild eller
antaendelseskilder i rummet. Serg for udluftning af
rummet.

* Lad ikke varme genstande komme i bergring med
apparatets plastdele.

* Opbevar ikke drikkevarer i flasker i frostrummet
for at undga, at flasken springer, eller der opstar
andre skader.

* Opbevar ikke brandfarlige gasser eller vaesker i
apparatet.

* Anbring ikke breendbare produkter eller
genstande, der er fugtet med braendbare
produkter, i eller i neerheden eller pa apparatet.

* Bergr ikke kompressoren eller kondensatoren.
De er varme.
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* Undga at fjerne eller rgre ved genstande fra
rummet til frosne madvarer, hvis du har vade eller
fugtige haender.

* Slug ikke indholdet (ikke-toksisk) i isposerne.

* Du ma ikke spise isterninger eller ispinde, sa snart
du tager dem ud af fryseren, da de kan medfgre
forfrysninger.

* Opteet mad ma ikke laegges tilbage i rummet til
frosne madvarer.

* Folg opbevaringsinstruktionerne, nar du
emballerer frosne madvarer.

Indvendigt lys
A ADVARSEL! Risiko for elektrisk stad.

« Pareninden i apparatet er specielt designet til
husholdningsapparater og er ikke egnet til generel
rumbelysning i boliger (EU-forordning 2019/2020).

Rengoring og vedligeholdelse

/A ADVARSEL! Risiko for personskade eller
skade pa apparatet.

« For der foretages vedligeholdelse, skal apparatet
slukkes, og stikket traekkes ud af stikkontakten.

« Apparatet indeholder kulbrinter i kalesystemet.
Kun en kvalificeret person ma udfere
vedligeholdelse og pafyldning af kelemiddel.

« Undersgg vandaflgbet fra apparatet regelmaessigt
og renger det efter behov. Hvis vandaflgbet er
blokeret, samler afrimningsvandet sig i bunden af
apparatet.

Service
« Kontakt et autoriseret servicecenter pa listen

bagerst i brochuren for reparation af apparatet.
« Brug kun originale reservedele.

Bortskaffelse

/A ADVARSEL! Risiko for personskade eller

kveelning.

« Tag opvaskemaskinens stik ud af stikkontakten.

» Klip ledningen af og smid den vaek.

» Fjern derene for at forhindre, at bern og husdyr
kan blive lukket inde i apparatet.

» Kredslgbet til kglemidlet og isoleringsmaterialerne
i apparatet er miljgvenlige.

+ Isoleringsskummet indeholder braendbar gas.
Kontakt din kommune for yderligere oplysninger
om, hvordan apparatet kan bortskaffes pa korrekt
made.

« Undga at beskadige den del af keleenheden,
der befinder sig i neerheden af varmeveksleren.

Producenten fraskriver sig alt ansvar for skader pa
personer, dyr eller ejendom, hvis ovenstaende rad og
forholdsregler ikke overholdes.
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Beskrivelse af produktet

Produktoversigt

oiD _im

Boks til kontrol af temperatur og LED-lys
Glashylde

Frugt- og grontsagsskuffe

Derhylde

Frostrummet

A Dorpakning

B Typeskilt
Tilbehor

Isskraber Aflabsfilter

N

Forste brug

Slut apparatet til streamforsyningen. De ideelle
temperaturer til opbevaring af madvarer er allerede
indstillet fra fabrikken (middelvaerdier).

Bemaerk: Nar apparatet teendes, skal det kerer i

4-5 timer for at na den korrekte temperatur med
henblik pa opbevaring af et typisk indhold af
madvarer.

Vigtigt!

Apparatet salges i Frankrig.

| overensstemmelse med galdende forskrifter i
dette land skal det udstyres med en sarlig enhed
(se figuren) i keleskabets nederste afdeling, der
angiver den koldeste zone.

~
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Betjening

Kontrolpanel

* %%

aana o

I Knap til indstilling af temperatur

K - B Kontrollamper for indstillet temperatur

Bemaeerk: Betjen ikke kontrolpanelet med
skarpe genstande. De kan ridse eller beskadige
kontrolpanelet.

Sadan taendes apparatet

Nar du seetter stikket pa ledningen i en stikkontakt,
taendes apparatet og begynder at kare.

Display

Nar displayet taendes ferste gang, viser skarmen alt
skarmindhold i 3 sekunder,

Keleskabet karer derefter p& indstillingen B, som er
fabrikkens standardindstilling.

Den relevante kontrollampe blinker i tilfaelde af en fejl
i temperatursensoren.

Status for kontrollamper Fejl

Kontrollampen [l og A
blinker.

Fejl i sensor for
omgivelsestemperatur

Kontrollampen [l og A
blinker.

Fejl i sensor for
koleskabstemperatur

Kontrollampen [l og
blinker.

Fejl i sensor til temperatur
for optening af keleskab

Bemaerk: Kontakt servicecentret, hvis der er fejlblink.
Indstilling af temperaturen

Anbefalet temperatur: indstilling [}

« Du kan indstille temperaturen i kelerummet pa
kontrolpanelet.

o Du kan ikke direkte indstille temperaturen i
frostrummet. Men jo koldere kglerummet er, jo
koldere er frostrummet.

+ Temperaturen indstilles til indstillingen [EJ, nar
apparatet fagrste gang saettes i stikkontakten.

Tryk pa knappen til indstilling af temperatur [[§ en eller
flere gange, nar du skal indstille temperaturen, indtil
kontrollampen for den gnskede temperaturindstilling
lyser. Apparatet begynder at bruge den nye
temperaturindstilling efter 15 sekunder.
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Temperaturen &endres i denne raekkefalge:

¥ e~ X%
r (kold) (koldest) A)I
Tips:

« Jo lavere du indstiller temperaturen, jo leengere
kan du opbevare madvarerne sikkert, og jo mere
strem bruger apparatet.

« Jo hgjere du indstiller temperaturen, jo hurtigere
fordaerves de opbevarede madvarer, og jo mindre
strem bruger apparatet.

Funktionen superkeoling

Bemaerk: Funktionen superkgling er specielt

designet til hurtig afkeling af fedevarer, der lige

er lagt i keleskabsrummet. Hvis du har en starre

mangde varme fgdevarer, f.eks. lige efter indkeb i

supermarkedet, anbefales det at aktivere funktionen

superkeling. Derved opnar du en hurtig afkeling af
produkterne og reducerer temperaturstigningen,

hvorved holdbarheden for alle andre madvarer i

koleskabet effektiv forleenges.

* Tryk pé knappen til indstilling af temperatur [} i tre
sekunder for at aktivere funktionen superkgling pa
apparatet. Bdde kontrollampen for [} og H lyser,
0g apparatet aktiverer funktionen superkgling
efter 15 sekunder.

« Apparatet afslutter automatisk funktionen
superkeling efter seks timer. Tryk pa knappen
til indstilling af temperatur [[Y for at afslutte
funktionen tidligere.

Funktionen superindfrysning

Bemaerk: Funktionen superindfrysning er designet

til at bevare madens naeringsveerdi i frostrummet.

Maden bliver indfrosset pa den kortest mulige tid.

Det anbefales at aktivere superindfrysning, hvis

en sterre maengde madvarer skal indfryses pa

samme tid, eller madvarerne skal indfryses hurtigt,

og leegge madvarerne i frostrummet. Hastigheden
for indfrysning eges. Energiforbruget gges, nar
funktionen er aktiveret.

« Tryk pd knappen til indstilling af temperatur
Y i fem sekunder for at aktivere funktionen
superindfrysning pa apparatet. Bade
kontrollampen for &l og I lyser, og apparatet
aktiverer funktionen superindfrysning efter
15 sekunder.

« Apparatet afslutter automatisk funktionen
superindfrysning efter 40 timer. Tryk pa knappen
til indstilling af temperatur [[Y for at afslutte
funktionen tidligere.
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Sadan slukkes apparatet
« Tryk pa knappen til indstilling af temperatur
I} i 10 sekunder for at slukke apparatet.

Alle kontrollamper slukker, og apparatet holder op
med at kgre efter 15 sekunder.

Rad og tip

Rad om keling af friske madvarer

« Laeglag pa maden eller dek den til, isaer hvis den
har en staerk smag.

« Placér madvarerne sdledes, at luften kan cirkulere
frit omkring maden.

o Efterlad tilstreekkelig plads i keleskabsrummet,
sa luften kan cirkulere rundt om pakkerne.

Derved opnar du den bedste ydeevne.
Serg ogsa for, at der er tilstraekkeligt frirum forrest
i kgleskabet, sa deren kan lukke helt til.

o Seet ikke varm mad eller dampende vaesker i
koleskabet.

o Kad (alle typer): Indpakkes i egnet emballage og
placeres pa glashylden over grentsagsskuffen.
Opbevar kad i maksimalt 1-2 dage.

o Tilberedte madvarer og kolde retter:

Tildeekkes og placeres pa en vilkarlig hylde.

» Frugt og grentsager: Renggres grundigt, og
placeres i greantsagsskuffen. Bananer, kartofler,
leg og hvidlag ma ikke opbevares i kaleskabet,
medmindre de er indpakkede.

« Smear og ost: Placeres i saerlige lufttaette beholdere
eller pakkes ind i aluminiumsfolie eller plastposer
for at reducere luftmaengden sa meget som muligt.

o Flasker: Lukkes med propper og placeres i
derhylderne.

Frostrummet
Dette apparat er et kgleskab med et frostrum med

stjerner. Indpakkede frosne madvarer

kan opbevares i den tidsperiode, der er angivet pa
emballagen. Nar madvaren er opteet, skal den bruges
inden for 24 timer.

Nedfrysning af friske madvarer

» Den mangde madvarer, der kan nedfryses inden
for 24 timer, kan aflaeses pa typeskiltet.

o Lad ikke friske, ufrosne madvarer komme i
bergring med madvarer, der allerede er frosne, for
at undga, at temperaturen i de frosne varer stiger.

o Anbring friske madvarer i frostrummets
fryseomrade, og efterlad nok plads mellem emner,
sa luften kan cirkulere frit.

« Pak madvarer ind for at beskytte dem mod evt.
vand, fugt eller kondensvand. Dette forhindrer
spredningen af evt. lugte i keleskabet, samtidig
med at det ogsa sikrer bedre opbevaring af frosne
madvarer.

61

 Tryk pé knappen til indstilling af temperatur [ for

at teende apparatet igen. Apparatet begynder at
kare igen.
« Traek stikket pa netledningen ud af stikkontakten

for at afbryde apparatet fra streamforsyningen.

« Magre madvarer holder sig bedre og laengere end
fedtholdige madvarer. Salt reducerer madvarernes
holdbarhed.

« Stil aldrig varme madvarer i fryseren. Nedkgling af
varme madvarer fgr nedfrysning sparer energi og
forleenger apparatets levetid.

« Du ma ikke nedfryse delvist opteede madvarer.

Tips til energibesparelse

« Installér apparatet i et tert, veludluftet
rum langt vaek fra eventuelle varmekilder
(f.eks. varmeapparat, komfur osv.) og et sted,
der ikke er udsat for direkte sollys. Brug om
ngdvendigt en isoleringsplade.

« Folg installationsvejledningen for at sikre
tilstreekkelig ventilation.

o Utilstraekkelig ventilation pa bagsiden af
produktet forgger energiforbruget og reducerer
koleeffektiviteten.

« Apparatets indvendige temperaturer kan
pavirkes af omgivelsestemperaturen, hvor
hyppigt deren abnes samt apparatets placering.
Temperaturindstilling bar tage hgjde for disse
faktorer.

« Lad varme madvarer og drikkevarer kgle ned, for
du stiller dem i apparatet.

« Nar du har stillet madvaren i, skal du kontrollere,
om deren pa rummene lukker helt, isaer
fryserdaren.

« Abn dgren sa lidt som muligt.

« Nar du opter frosne madvarer, skal du anbringe
dem i keleskabet. Den lave temperatur pa de
frosne produkter kgler madvarerne i kaleskabet.

« Hyldernes placering i keleskabet har ingen
indvirkning pa det effektive energiforbrug.
Madvarer ber placeres pa hylderne pa en made,
der sikrer korrekt luftcirkulation (madvarer ma
ikke rgrer hinanden, og der skal holdes en afstand
mellem madvarer og bagveeggen).

« Beskadigede pakninger skal udskiftes sa snart som
muligt.
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Rengoring og vedligeholdelse

Generelle tips

o Rengar apparatet regelmaessigt med en klud
og en oplgsning af varmt vand og et neutralt
rensemiddel, der er specielt beregnet til brug
indvendigt i keleskabe. Brug ikke slibende
renggringsmidler eller veerktgjer.

« For at sikre korrekt aflgb af afrimet vand skal
du regelmaessigt rengere aflgbet til vand fra
afrimningen med aflgbsfilteret fra tilbehgrsposen.
Du finder aflgbet pa bagvaeggen af kelerummet
(se fig. 1). Lad altid aflgbsfilteret sidde i aflabet for
at forhindre eventuelt snavs i at blokere aflgbet.

« Inden apparatet serviceres eller renggres, skal du
traekke apparatets stik ud af stikkontakten eller
afbryde stremforsyningen.

Fig. 1

Afrimning af kelerummet

Bade fugtighed fra madvarer i keleskabet og
indtreengende luftfugtighed i kgleskabsrummet
kan under den daglige brug medfgre rimdannelse
i kaleskabsrummet. Sker dette, kan en manuel
foregelse af temperaturindstillingen ggre automatisk
afrimning mere effektiv.

Hvis der dannes vanddraber pa bagvaeggen af
kelerummet, er det tegn pa, at den automatiske
afrimning er i gang.

Afrimningsvandet lgber automatisk ud gennem
aflgbet og derefter over i en beholder, hvor det
fordamper.

FORSIGTIG! Koleskabets tilbehgr mé ikke stilles
i en opvaskemaskine.
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Afrimning af frostrummet

Isdannelse er helt normal. Den mangde is, der
dannes, og hvor hurtigt den ophobes afhanger af
omgivelsestemperaturen og luftfugtigheden samt,
hvor hyppigt deren abnes.
Indstil den koldeste temperatur fire timer, for du
tager madvarer ud af frostrummet, sa du forleenger
madvarernes opbevaringstid under afrimning.
2. Sla apparatet fra, og fjern skufferne. Stil de frosne
madvarer et koldt sted.
3. Lad fryserderen sta aben, sa isen kan smelte.
For at forhindre, at vand siver ned pa gulvet under
afrimningen, skal du saette en absorberende klud i
bunden af frostrummet og vride den regelmaessigt.
Renger fryserens indre. Skyl efter, og ter forsigtigt.
Teend apparatet igen, og stil madvarerne i
frostrummet igen.

vk

Hvis apparatet ikke bruges i en laengere periode

Sluk apparatet.

Treek ledningen til apparatet ud af stikkontakten.
Fjern al maden.

Afrim og renger apparatet.

Lad derene sta aben lige nok, sa luften kan
cirkulere inde i rummene. Dette forhindrer
dannelsen af mug og ubehagelige lugte.

vAhwWNS

| tilfelde af en stremafbrydelse
« Hold apparatets dgre lukkede. Dette ggr det muligt

at holde madvarerne kolde sa l&enge som muligt.
« Hvis madvarerne blot er opteet delvist, ma de ikke

nedfryses igen. De skal spises inden for 24 timer.

Udskiftning af lys

Apparatet er udstyret med et indvendigt LED-lys.
Lysenheden ma kun udskiftes af en autoriseret
tekniker. Kontakt dit autoriserede servicecenter.

Se altid den komplette oversigt over autoriserede
servicecentre bagerst i vejledningen for hurtig service,
og ring til telefonnummeret, der er relevant for dig.

vy vy
~ - ; ~ ”
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Fejlfinding

63

Problem

Mulige arsager

Lesninger

Kontrolpanelet er slukket,
og/eller apparatet virker ikke.

Der kan veere et problem med

stremforsyningen til apparatet.

Kontrollér fglgende:

Der er ingen stremafbrydelse.

Stikket er sat ordentligt i stikkontakten,
og den topolede stremafbryder

(hvis relevant) er indstillet til den
korrekte stilling (Til).
Beskyttelsesenhederne i boligens
elsystem er i god driftstilstand.
Stremkablet ikke er beskadiget.

Teend apparatet pa knappen til
indstilling af temperatur.

Den indvendige lampe virker
ikke.

o Lyset er beskadiget.
+ Fejl pa komponent

Se “Udskiftning af lys”

Temperaturen inde i rummene
er ikke tilstraekkeligt lav.

Der kan veere flere arsager (se
lesningerne i naeste kolonne).

Kontrollér fglgende:

Dgrene er lukket ordentligt.
Apparatet er ikke installeret i
naerheden af en varmekilde.
Temperaturen er indstillet pa et
passende niveau.
Luftcirkulationen i apparatet er
ikke blokeret pa nogen made
(se installationsvejledningen).

Der samles vand i bunden af
koleskabsrummet.

Aflgbet til afrimningsvand er
blokeret.

Renger aflgbet til vand fra afrimning
(se "Rengering og vedligeholdelse")

Koleskabets forkant ved siden
af pakningen er varm.

Dette er ikke et problem.
Det forhindrer dannelse af
kondensvand.

Der kraeves ingen lgsning.

Temperaturen i kglerummet er
for lav.

o Den indstillede temperatur
er for lav.

« Dereren fejl pa
temperatursensoren i
koleskabet.

Hvis ingen madvarer i rummet er
frosne, skal du indstille en hgjere
temperatur.

Hvis nogle eller alle madvarer i
rummet er frosne, skal du kontakte et
autoriseret servicecenter.

For stor isdannelse i

Dgren til frostrummet lukker

Afrim frostrummet, og kontrollér,

frostrummet ikke ordentligt. at dgren lukker ordentligt.
Et eller flere lys blinker Se "Display" i afsnittet om drift. | Kontakt et autoriseret servicecenter.
konstant.

Bemeaerk:

Det er normalt for kelesystemet at afgive nogle lyde,
f.eks. gurglende lyd og hvislende lyd.

1€
€D
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For du kontakter eftersalgsservice:

Genstart apparatet for at se, om fejlen er udbedret.
Hvis problemet fortsaetter, skal du slukke apparatet
igen og gentage handlingen efter en time.

Hvis apparatet stadig ikke fungerer korrekt, efter at
kontrollerne, der er anfart i fejlfindingsvejledningen,
er udfert og du har teendt for apparatet igen, skal
du kontakte eftersalgsservicen. Forklar tydelig
problemet, og praecisér:

o problemets art

« kgbsdato

o apparatets model og serienummer

Tekniske data

@ Varenummer og serienummer findes pa
typeskiltet pa apparatets indvendige venstre side.

Varenummer [eeeeees
(kode pa 8 cifre)

HALLNAS 1A ot seden a8

ELECTRIC DG
Serienummer \ -

(kode pa 22 cifre)

Billede er kun til reference
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Produktkategori

Produkttype Koleskab - fryser
Installationstype Indbygning
Produktmal

Hgjde 1.255 mm
Bredde 540 mm
Dybde 550 mm
Nettorumfang

Koleskab 174,0 |
Fryser 16,01
Afrimningssystem

Koleskab Manuel
Fryser Manuel
Andre specifikationer

Antal stjerner
Afrimningstid 9 timer
Indfrysningskapacitet 2,5kg/24 t.

Energiforbrug

149 kWh/ar

Stgjniveau

35 dB(A), klasse B

Energiklasse

E

Nominel spaending 220-240 V~
Nominel frekvens 50 Hz
Lyskilde i energieffektivitetsklasse F

Bemaerk: Oplysninger om produktet i
produktdatabasen kan hentes ved at scanne
QR-koden pa EPREL-maerkaten.




DANSK

Miljehensyn

1. Emballage

Genbrugsmaterialer er maerket med symbolet .
Leeg emballagen i dertil beregnede containere med
henblik pa genbrug.

Hold emballagematerialer (plastikposer,
polystyrendele osv.) utilgeengeligt for b@rn, da de er
en potentiel farekilde.

2. Skrotning/bortskaffelse

Apparatet produceres med genbrugsmateriale.
Apparatet er maerket i overensstemmelse med
EU-direktiv 2002/96/EF om affald af elektrisk og
elektronisk udstyr (WEEE). Du hjeelper med at forhindre
potentielle negative falger for miljget og menneskers
helbred, nar du sikrer, at apparatet bortskaffes korrekt.

Symbolet E pa apparatet eller i de medfelgende
|

dokumenter angiver, at apparatet skal behandles som
husholdningsaffald, men det skal tages til et saerligt
samlingscenter, sa elektrisk og elektronisk udstyr kan
genbruges. Nar apparatet skrottes, skal du gere det
ubrugeligt ved at skaere stremkablet over og fjerne
derene og hylderne, sa bern ikke nemt kan klatre ind
og blive fanget.

IKEAS GARANTI

Hvor leenge gaelder IKEA-garantien?

Denne garanti gaelder i fem (5) ar fra den oprindelige
kebsdato hos IKEA, medmindre apparatet hedder
LAGAN, i hvilket tilfeelde garantien er pa to (2) ar. Den
originale kvittering er pakraevet som bevis for kgbet.
Hvis der udferes servicearbejde under garantien, vil
det ikke forleenge garantiperioden for produktet.

Hvilke apparater ikke er daekkede under IKEA's
fem (5) ars garanti?

Udvalget af apparater, der hedder LAGAN, og alle
apparater, der er kgbt hos IKEA fgr 1. august 2007.

Hvem star for servicen?

IKEA's serviceudbyder yder service gennem sin egen
servicevirksomhed eller netvaerk af autoriserede
servicepartnere.
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Skrot apparatet i overensstemmelse med lokale
bestemmelser om bortskaffelse af affald ved at tage
det til et saerligt samlingscenter. Apparatet ma ikke
engang efterlades uden opsyn i fa dage, da det er en
potentiel farekilde for barn.

Du kan fa yderligere oplysninger om behandling,
genvinding og genbrug af produktet ved at kontakte
de ansvarlige lokale myndigheder, tjenesten for
indsamling af husholdningsaffald eller butikken,
hvor du kabte apparatet.

Overensstemmelseserklaering

« Apparatet er designet til at holde madvarer
friske og er fremstillet i overensstemmelse med
forordning (EF) 1935/2004.

« Apparatet er designet, fremstillet og markedsfort i
overensstemmelse med:

- sikkerhedsformalene i lavspaendingsdirektiv
2014/35/EU (som erstatter 2006/95/EF og senere
a&ndringer);

- beskyttelseskravene i EMC-direktiv 2014/30/EU.

« Apparatet er designet, fremstillet og markedsfort i
overensstemmelse med:

- Forordning om elektromagnetisk kompatibilitet
fra 2016

- Forordning om elektrisk udstyr (sikkerhed) 2016

UK
CA

Hvad er daekket under denne garanti?

Garantien daekker fejl pa produktet, der skyldes
materiale- eller produktionsfejl, fra datoen for kegbet
hos IKEA. Denne garanti geelder kun i forbindelse

med husholdningsbrug. Undtagelserne er specificeret
under overskriften “Hvad er ikke daekket af garantien?”
| garantiperioden daekkes udgifterne til at udbedre
fejlen, f.eks. reparation, reservedele, arbejdslan og
transport, forudsat at apparatet er tilgaengeligt for
reparation uden sarlige udgifter. Pa disse betingelser
geelder EU-retningslinjerne (direktiv 99/44/EF) og

de respektive lokale bestemmelser. Udskiftede dele
tilfalder IKEA.

Hvad gor IKEA for at afhjeelpe problemet?

En af IKEA udpeget serviceudbyder undersgger
produktet og beslutter, efter udbyderens eget skon,
om problemet er deekket under garantien. Hvis
problemet er daekket, vil den af IKEA udpegede
serviceudbyder eller vedkommendes autoriserede
servicepartner via sin egen servicevirksomhed, efter
serviceudbyderens eget skan, enten reparere det
defekte produkt eller udskifte det med det samme
eller et lignende produkt.



DANSK

Hvad er ikke daekket af garantien?

« Normalt slid.

« Forseetlig eller uagtsom skade, skade forarsaget af
manglende overholdelse af brugervejledningen,
ukorrekt installation eller tilslutning til forkert
spaending, skade forarsaget af en kemisk eller
elektrokemisk reaktion, rust, korrosion eller
vandskade, herunder men ikke begraenset til skade
grundet for meget kalk i vandforsyningen samt
skade forarsaget af unormale miljeforhold.

o Forbrugsstoffer herunder batterier og paerer.

o Ikke-funktionelle og dekorative dele, der ikke
har nogen indflydelse pa normal brug af
produktet, herunder eventuelle ridser og mulige
farveforskelle.

« Tilfeeldige skader forarsaget af fremmedlegemer
eller stoffer samt rengering eller fijernelse
af tilstopninger i filtre, udlgbssystemer eller
saebeskuffer.

+ Skade pa felgende dele: glaskeramik, tilbeher,
kurve til kogegrej og bestik, tillabs- og udlgbsrar,
pakninger, lamper og lampedaeksler, skeerme,
knapper, bekleedninger og dele af bekleedninger.
Medmindre det kan bevises, at disse skader
skyldes produktionsfejl.

o Tilfaelde, hvor der ikke konstateredes fejl under et
teknikerbesgag.

« Reparationer, der ikke udfgres af vores egen
serviceleverandgr og/eller en autoriseret
servicepartner under kontrakt, eller hvor der er
anvendt uoriginale reservedele.

« Reparationer pa grund af fejlagtig installation,
eller hvor specifikationerne ikke er overholdt.

o Brugen af produktet uden for almindelig
husholdningsbrug, dvs. til professionel brug.

o Transportskader. Hvis en kunde selv transporterer
produktet til sit hjem eller til en anden adresse,
er IKEA ikke ansvarlig for nogen skade, der matte
opsta under transporten. Hvis IKEA derimod
leverer produktet til kundens leveringsadresse,

vil skader, der opstar under leveringen, blive
daekket af IKEA.

« De installatiekosten voor het installeren van het
IKEA-apparaat. Hvis en af IKEAs serviceleverandarer
eller deres autoriserede servicepartner reparerer
eller udskifter maskinen under garantien, vil
serviceleverandgren eller deres autoriserede
servicepartner geninstallere produktet eller
installere udskiftningsproduktet om ngdvendigt.

Disse begransninger finder ikke anvendelse pa fejlfrit

arbejde, der er udfert af en kvalificeret ekspert, der

bruger originale dele med henblik pa at tilpasse
apparatet til de tekniske sikkerhedsspecifikationer i et
andet EU-medlemsland.
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Galdende lokal lovgivning

IKEAs garanti giver dig specifikke lovmaessige
rettigheder, som daekker eller overstiger alle lokale
juridiske krav, der kan vaere forskellige fra land til
land. Disse betingelser begraenser pd ingen made
forbrugerens rettigheder i medfar af gaeldende
national lov.

Gyldighedsomrade

For maskiner kgbt i et EU-land og medbragt til et

andet EU-land vil serviceydelserne blive leveret i

henhold til de garantibetingelser, der er geeldende i

det nye land.

Der eksisterer kun en forpligtelse til at udfere

servicearbejde under garantien, hvis produktet

overholder og er installeret i overensstemmelse med:

- De tekniske specifikationer i det land, hvor
garantikravet fremsaettes;

- Monteringsvejledningen og
sikkerhedsoplysningerne i brugervejledningen.

EFTERSALG for IKEA's apparater

Du kan altid kontakte IKEA's udpegede udbyder af

eftersalgsservice for at:

« anmode om service under garantien;

« bede om afklaringer vedrgrende installation af
IKEA's apparater i IKEA's kakkener;

« fa praecisering omkring funktionaliteten af
IKEA-produktet.

For at sikre, at vi yder dig den bedste assistance,

bedes du venligst have lsest monteringsvejledningen

og/eller brugervejledningen omhyggeligt igennem,

inden du kontakter os.
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Hvordan kontakter du os i tilfaelde af
servicebehov?

Du kan finde telefonnumrene
pa de IKEA-udpegede udbydere
af eftersalgsservice bagerst i
vejledningen.

@ Vi anbefaler, at du bruger telefonnumrene i
vejledningen, sa vi kan give dig en hurtigere
service. Referér altid til telefonnumrene
i brugervejledningen for det specifikke
apparat, som du har brug for hjaelp til.

Husk at oplyse varenummeret pa otte cifre
og serienummeret pa 22 cifre, der findes pa
typeskiltet pa dit apparat.

@ GEM K@BSKVITTERINGEN!
Den er dit bevis pa kebet og er nedvendig
for garantiens gyldighed. Kabskvitteringen
indeholder ligeledes IKEA navnet og
produktnummeret (8-cifret kode) for hver
produkt, der er kagbt.

Har du brug for ekstra hjaelp?

For gvrige spergsmal, der ikke vedrgrer service
og/eller garanti pa dit produkt, henviser vi til IKEA
butikkens kundeservice. Vi anbefaler, at du laeser
dokumentationen til produktet omhyggeligt igennem,
inden du kontakter os.

Oplysninger om reservedele

- Professionelle reparaterer kan fa felgende
reservedele i mindst syv ar efter, at den sidste
enhed af modellen kom pa markedet: termostater,
temperatursensorer, printkort og lyskilder.

- Professionelle reparatgrer og slutbrugere kan
fa felgende reservedele i mindst syv ar efter, at
den sidste enhed af modellen kom pa markedet:
derhandtag, derhaengsler, bakker og kurve.
For derpakninger er minimumsperioden 10 ar.

Du finder reservedelene pa:
www.ikea.com
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Sikkerhetsinformasjon

Les instruksjonene ngye far du installerer
og bruker apparatet. Produsenten er ikke
ansvarlig dersom feil installasjon eller
bruk forarsaker personskader eller skader.
Oppbevar instruksjonene sammen med
apparatet til senere bruk.

Sikkerhet for barn og utsatte personer

ADVARSEL: Risiko for

brann / brennbare materialer

+ Dette apparatet kan brukes av barn som
er fylt 8 ar og personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller psykiske evner
eller personer som mangler erfaring og
kunnskap, sa lenge de er under tilsyn eller
far instruksjoner i sikker bruk av apparatet
og forstar risikoene forbundet med
bruken. Barn skal ikke leke med apparatet.

« Barn ma ikke rengjere eller vedlikeholde
apparatet uten tilsyn. Barn ma ha tilsyn
for & kontrollere at de ikke leker med
apparatet. Barn i alderen 3 til 8 ar tillates a
ta ting inn og ut av kjgleapparater.

« Svaert sma barn (0-3 ar) ber holdes unna
apparatet.

+ Sma barn (3-8 ar) ber holdes unna
apparatet med mindre de er under
kontinuerlig tilsyn.

+ Oppbevar all innpakning utenfor barns
rekkevidde, og avhend pa riktig mate.

Generelt om sikkerhet

+ Dette apparatet er beregnet for bruk i
hjem og lignende, deriblant fglgende:
- personalkjgkken i butikker, kontor og
andre arbeidsplasser;
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- gjestegarder og av gjester pa hoteller,
moteller eller andre overnattingsteder;
- B&B-hoteller og lignende;
catering og lignende bruksomrader.

. ADVARSEL Serg for at lufttilferselen i

apparatets kabinett eller i den innebygde
strukturen ikke blokkeres.

« ADVARSEL: Ikke bruk mekaniske

enheter eller andre metoder for a
fremskynde avisingsprosessen, med
mindre de er anbefalt av produsenten.

« ADVARSEL: Du ma ikke skade kretsen

til kuldemediet.

ADVARSEL: Ikke bruk elektriske

apparater inne i apparatets
oppbevaringsrom for mat, med mindre
de er av en type som anbefales av
produsenten.

- ADVARSEL: Ikke bruk vannspray eller
damp til & rengjere apparatet.

- ADVARSEL: Rengjer apparatet

med en myk, fuktig klut. Bruk

ngytrale rengjeringsmidler. Ikke bruk
skuremidler, skrubber, Igsemidler eller
metallgjenstander.

- ADVARSEL: Du ma ikke oppbevare

eksplosiver, for eksempel aerosolflasker
med lett antennelig drivstoff, i dette
apparatet.

« ADVARSEL: Hvis stramtilfarselen

skades, ma den erstattes av produsenten,
et godkjent servicesenter eller tilsvarende
kvalifiserte personer for & unnga
potensielle farer.

- ADVARSEL: Nar apparatet plasseres,

ma det sikres av stremledningen ikke
trakkes pa eller skades.
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ADVARSEL: Ikke plasser flere portable

stremuttak eller portable stremforsyninger
pa baksiden av apparatet.

Apning av daren i lengre perioden kan
forarsake betydelig temperaturegkning i
apparatets indre kamre.

Rengjer overflater som kan komme

i kontakt med mat og tilgjengelige
dreneringssystemer jevnlig.

Tom vanntanker dersom de ikke har blitt
brukt pa 48 timer. Spyl vannsystemet
tilkoblet til en vannforsyning, dersom
vannet ikke har blitt tappet pa 5 dager.
Oppbevar ratt kjott og fisk i egnede
beholdere i kjgleskapet, slik at det ikke
kommer i kontakt med eller drypper pa
annen mat.

Sikkerhetsinstruksjoner

Installasjon

Apparatet ma handteres og installeres av to eller
flere personer.

Installasjon og vedlikehold, inkludert bytte av
stremledningen, ma utferes av produsenten eller
en kvalifisert tekniker. Det ma utferes i samsvar
med produsentens instruksjoner og gjeldende
lokale sikkerhetsforskrifter. For & unnga fare ma du
ikke reparere eller bytte noen deler av apparatet,
inkludert stremledningen, med mindre det er
spesifikt angitt i manualen.

Fjern all emballasjen.

Du ma ikke installere eller bruke et gdelagt
apparat.

Folg installasjonsinstruksjonene levert med
apparatet.

Veer forsiktig ved flytting av apparatet, da det er
tungt. Bruk alltid beskyttelseshansker og solid
fottay.

Veer forsiktig sa du ikke skader gulvene

(f.eks. parkett) nar du flytter apparatet.

Serg for at apparatet ikke er i neerheten av en
varmekilde.

Installer og niveller apparatet pa et gulv som er
sterkt nok til & tale apparatets vekt, og pa et sted
som passer for stgrrelsen og bruken.

Serg for at luften har fri flyt rundt apparatet.
Etter farste installasjon eller etter reversering

av dgren, ventes det minst 4 timer fgr apparatet
kobles til stremkilden. P4 denne maten far oljen
flyte tilbake inn i kompressoren.

For det utfgres handlinger med apparatet

(f.eks. reversering av dgren), fijernes stgpselet fra
stremuttaket.
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« Dersom kjgleapparatet star tomt i lengre
perioder slas det av, avises, rengjeres,
terkes og etterlates med deren apen
for a unnga oppbygning av mugg inne i
apparatet.

« Tostjerners kamre for frossenmat er egnet
for lagring av mat under opptining, samt
lagring eller tilberedning av iskrem og
isbiter.

* En-, to- og trestjerners kamre er ikke
egnet for frysing av fersk mat.

« ADVARSEL: For & unnga fare grunnet

ustabilitet med apparatet, ma det festes i
henhold til instruksjonene.

« lkke installer apparatet pa et sted med direkte

sollys.
« Ikke installer dette apparatet pa steder som

er utsatt for hgy luftfuktighet eller for lave

temperaturer, for eksempel vinkjellere.

« Dette apparatet skal installeres pa et sted
hvor omgivelsestemperaturen samsvarer med
klimaklassen som er oppgitt pa stremetiketten pa
apparatet. Dette sikrer riktig drift av apparatet.
Forklaring av klimaklasser er som falger:
- «<SN» indikerer at dette kjgleapparatet er beregnet

for bruk i omgivelsestemperaturer fra 10 °C til 32 °C.
- «N» indikerer at dette kjgleapparatet er beregnet

for bruk i omgivelsestemperaturer fra 16 °C til 32 °C.
- «ST» indikerer at dette kjgleapparatet er beregnet

for bruk i omgivelsestemperaturer fra 16 °C til 38 °C.
- «T» indikerer at dette kjgleapparatet er beregnet for

bruk i omgivelsestemperaturer fra 16 °C til 43 °C.
Elektrisk tilkobling
A ADVARSEL! Risiko for brann og elektrisk stat.
A\ ADVARSEL! Nar apparatet plasseres,

ma det sikres av stremledningen ikke trakkes pa
eller skades.

A ADVARSEL! ikke bruk adaptere med flere

stikkontakter eller skjgteledninger.

« Apparatet ma jordes.

« Sorg for at parameterne pa typeskiltet er
kompatibel med den elektriske belastningen fra
stremnettet.

« Bruk alltid en statsikker stikkontakt som er
installert pa riktig mate.
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o Sogrg for at du ikke skader de elektriske delene
(f.eks. stopsel, kabel og kompressor). Ta kontakt
med et godkjent servicesenter eller en elektriker
for a bytte de elektriske delene.

« Stremledningen ma holdes under stepselet.

« Koble stegpselet til kontakten nar installeringen er
fullfert. Serg for at du har tilgang til stepselet etter
installeringen.

+ Ikke drai kabelen for a koble fra apparatet.

Du skal alltid dra i stepselet.

o Kun Storbritannia og Irland:

Dette apparatet er utstyrt med et 13 A stapsel.
Dersom det er ngdvendig a bytte hovedsikringen,
ma det kun brukes en 13 A ASTA (BS 1362) sikring.

Bruk
/A ADVARSEL! Risiko for personskade,

brannskader, elektrisk stat eller brann.

Rerene til kjglekretsen inneholder en

liten mengde av det miljgvennlige,

men brennbare kjglemediet R600a.

Det skader ikke ozonlaget og gker ikke

drivhuseffekten. Hvis kjglemiddel renner
ut, kan det skade gynene eller antennes. Ikke skade
rerene.

* Overflaten pa kompressoren kan bli varm under
vanlig drift. Ikke bergr den med hendene.

* Ikke endre spesifikasjonene for dette apparatet.

* Ikke plasser elektriske apparater (f.eks. ismaskiner)
i apparatet, med mindre produsenten sier de er
egnet.

* Huvis kretsen til kuldemediet blir skadet, ma
du serge for at det ikke er apne flammer eller
brannkilder i rommet. Luft ut rommet.

* lkke plasser varme gjenstander pa apparatets
plastdeler.

* lkke oppbevar flaskedrikker i fryseseksjonen for a
forhindre sprengning eller andre tap.

* Ikke oppbevar brannfarlig gass eller vaeske i
apparatet.

* Ikke legg brannfarlige produkter eller gjenstander
som er dynket med lett antennelige produkter i,
i neerheten av eller pa apparatet.

* Ikke ta pa kompressoren eller kondensatoren.
De er varme.

* Ikke fjern eller bergr gjenstander i
frossenmat-kammerat dersom du har vate eller
fuktige hender.

* Ikke svelg innholdet (ikke-giftig) i ispakkene.

* Ikke spis isbiter eller ispinner umiddelbart etter
at du har tatt dem ut av fryseren, siden de kan
forarsake fryseskader.

* Tint mat ma ikke plasseres tilbake i
frossenmat-kammeret.

* Folg oppbevaringsinstruksjonene pa pakken til
fryst mat.
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Indre belysning

A ADVARSEL! Risiko for elektrisk stat.

« Paren som brukes inne i apparatet er spesielt
utviklet for husholdningsapparater og er ikke
egnet for generell rombelysning i hjemmet
((EU) 2019/2020).

Vedlikehold og rengjoring
A ADVARSEL! Risiko for personskade eller

skade pa apparatet.
+ Sl3 av apparatet, og koble stgpselet fra kontakten

for vedlikehold.
+ Kjoleenheten til dette apparatet inneholder

hydrokarboner. Vedlikehold og opplading av

enheten kan bare utfgres av en kvalifisert person.
» Ga over sluket pa apparatet regelmessig. Rengjer

sluket ved behov. Hvis sluket er tett, samler det
seg smeltevann i bunnen av apparatet.

Service
« For a reparere apparatet, kontaktes et autorisert

servicesenter oppgitt bakerst i denne manualen.
« Benytt kun originale reservedeler.

Avhending
/A ADVARSEL! Risiko for personskade eller

kvelning.

» Koble apparatet fra ledningsnettet.

» Kutt hovedledningen og kast den.

« Taavdarene for & hindre at barn og kjeeledyr
stenges inne i apparatet.

» Kjolekretsen og isolasjonsmaterialene i dette
apparatet er osonvennlige.

» Isoleringsskummet inneholder lett antennelig gass.
Ta kontakt med kommunen for a fa informasjon
om hvordan du gar frem for a kaste apparatet.

« Du ma ikke skade delen av kjgleenheten som er i
naerheten av varmeveksleren.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for skade
pa personer eller dyr eller skade pa eiendom dersom
radene og forholdsreglene ovenfor ikke overholdes.
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Produktbeskrivelse

Produktoversikt

oiD _im

[l Temperaturkontrollboks og LED-belysning
Glasshyller

Frukt- og grennsaksskuff

Derhylle

Fryserdel

A Dorpakning

Strometikett

Tilbehor

Isskrape Dreneringsfilter

N

Forste bruk

Kople apparatet til stramforsyningen. De ideelle Viktig!
matlagringstemperaturene er allerede fabrikkinnstilt Dette apparatet selges i Frankrike.
(mellomliggende). | samsvar med forskriftene som gjelder for dette
Merk: Etter a ha blitt slatt pa, trenger apparatet landet, ma det leveres med en spesiell enhet
4-5 timer for a oppna riktig temperatur for a lagre et (se figuren) som viser den kaldeste sonen i det
typisk matvolum. nederste rommet i kjgleskapet.
~
\
\D
\ ﬂ
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Drift

Kontrollpanel

* %%

i
aana o

I Temperaturinnstillingsknapp
K - B Angi temperaturindikatorer

Merk: Ikke bruk skarpe gjenstander til a betjene
kontrollpanelet. De kan ripe opp eller skade
kontrollpanelet.

Sla pa apparatet

Nar du kobler stgpselet til en stikkontakt,
slar apparatet seg pa og begynner a fungere.

Skjerm

Nar den slas pa ferste gang, er skjermen pa full
skjerm i 3 sekunder.

Deretter kjorer kjgleskapet pa innstillingen [E] som er
fabrikkinnstillingen.

| tilfelle feil med temperatursensoren, vil de
tilsvarende indikatorene blinke.

Indikatorstatus Feil
Indikatorene Feil pa sensor for
Kl og Bl blinker. |omgivelsestemperatur
Indikatorene . .
El og Bl blinker. Kjoleskapstemperatursensorfeil
Indikatorene Temperatursensorfeil ved
Kl og Fl blinker.  |kjsleskapavriming

Merk: Ring servicesenteret dersom det er er en feil
som blinker.

Angi temperaturen
Anbefalt temperatur: innstilling [l

« Du kan angi temperaturen i kjglerommet via

kontrollpanelet.

o Du kan ikke stille inn temperaturen i fryserdelen
direkte. Jo kaldere kjgledelen er, desto kaldere er
fryserdelen.

« Nar apparatet kobles til for farste gang, stiller det

temperaturen til innstilling &

For a stille inn temperaturen, trykk pa
temperaturinnstillingsknappen EY én eller flere
ganger til indikatoren for gnsket innstilt temperatur
lyser. Apparatet vil fungere i henhold til den nye
innstilte temperaturen i lgpet av 15 sekunder.
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Temperaturen endres i denne rekkefglgen:

¥ e = X%
r (kald) (kaldest) A)I
Tips:

« Jo lavere innstilt temperatur, desto lenger kan du
trygt oppbevare maten og desto mer stregm bruker

apparatet.
« Jo hayere innstilt temperatur, desto raskere

forringes maten din og desto mindre strem bruker
apparatet.

Superkjolemodus

Merk: Superkjglingsfunksjonen er spesielt utviklet
for raskt nedkjgling av mat som nylig er plassert i
kjoleskapet. Hvis du har en betydelig mengde varm
mat, for eksempel direkte etter innkjgp, anbefales
det a aktivere superkjelingsfunksjonen. Da sikres
rask avkjgling av produktene og temperaturgkningen
reduseres, noe som effektivt forlenger bevaringen av
alle de andre matvarene.
« For a avslutte superkjelemodus, trykker du pa og
holder inne temperaturinnstillingsknappen [} i
3 sekunder. Begge indikatorene [l og B lyser og
apparatet gar inn i superkjelemodus pa 15 sekunder.
« Apparatet gar automatisk ut av superkjelemodus
etter 6 timer. For a avslutte denne
modusen tidligere, trykker du én gang pa
temperaturinnstillingsknappen [§.

Superfrysemodus

Merk: Superfrysefunksjonen er designet for a
opprettholde naeringsverdien til maten i fryseren. Den
kan fryse maten raskest. Hvis store mengder mat skal
fryses samtidig eller maten ma fryses ned raskt, er det
anbefalt a sla pa superfrysefunksjonen og sa legge
inn maten. Dermed gkes frysehastigeten til fryseren.
Energiforbruket gker nar funksjonen er PA.
« For 3 avslutte superfrysemodus, trykker du pa
og holder inne temperaturinnstillingsknappen
I} i 5 sekunder. Begge indikatorene [ og I
lyser og apparatet gar inn i superfrysemodus pa
15 sekunder.
« Apparatet gar automatisk ut av superfrysemodus
etter 40 timer. For & avslutte denne
modusen tidligere, trykker du én gang pa
temperaturinnstillingsknappen .

Sla av apparatet
« For 3 sld av apparatet, trykker du pa og holder inne
temperaturinnstillingsknappen B} i 10 sekunder.

Alle indikatorer slas av og apparatet slutter a
fungere etter 15 sekunder.
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« For asla pd apparatet igjen, trykk pa
temperaturinnstillingsknappen [¥.
Apparatet gjenopptar driften.

Hint og tips

Tips for nedkjoeling av fersk mat

o Dekk til eller pakk inn maten, spesielt dersom den
har sterk smak.

o Plasser maten slik at luft kan sirkulere rundt den.

« For best resultat, ma det veere nok rom i
kjgleskapsdelen til at luft kan sirkulere rundt
innpakningene. Serg ogsa for at det er tilstrekkelig
med plass foran i kjgleskapet slik at deren lukkes
ordentlig.

o |kke oppbevar varm mat eller fordampende veesker
i kjgleskapet.

o Kjott (alle typer): pakkes i en egnet innpakning og
plasseres pa glasshyllen over grennsaksskuffen.
Oppbevar kjgtt maksimalt 1-2 dager.

« Kokt mat og kalde retter: dekk til og plasser pa
gnsket hylle.

o Frukt og grennsaker: rengjer ngye og plasser i
grennsaksskuffen. Bananer, tomater, lgk og hvitlgk
skal kun oppbevares innpakket kjgleskapet.

o Smgr og ost: plasseres i spesielle lufttette
beholdere, eller pakkes inn i aluminiumsfolie eller
en polyetylenposer for 8 unnga sa mye luft som
mulig.

o Flasker: lukkes med kork og plassere i
dgrbalkongene.

Fryserdel
Dette apparatet er et kjgleskap med et

stjernefryserom. Emballert frossen mat kan
oppbevares i den tidsperioden som er angitt pa
emballasjen. Nar maten er tint, ma den brukes innen
24 timer.

Frysing av fersk mat

» Den sterste mengden ferske matvarer som kan
dypfryses pa 24 timer vises pa typeskiltet.

o Ikke la fersk mat som ikke er dypfryst, komme i
kontakt med mat som allerede er dypfryst. Hvis
dette skjer, kan temperaturen i sistnevnte bli
varmere.

« Plasser ferske matvarer i fryseomradet i
fryserdelen, og la det vaere nok plass mellom
varene til at luften kan sirkulere fritt.

« Pakk inn mat for a beskytte den mot vann,
fuktighet eller kondens. Det hindrer spredning av
eventuell lukt i kjgleskapet, samtidig som det sikrer
bedre oppbevaring av frossen mat.

« Magre matvarer kan oppbevares lengre
enn fettholdige matvarer, salt reduserer
holdbarhetstiden.
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For a koble apparatet fra stramkilden, kobles
stopselet ut fra stremuttaket.

Plasser aldri varm mat i fryseren. Avkjgling av
varm mat for frysing sparer energi og forlenger

levetiden til apparatet.
Ikke frys delvis opptint mat pa nytt.

Tips for a spare energi

Installer apparatet i et tgrt, godt ventilert rom langt
unna varmekilder (f.eks. radiator, komfyr osv.) og
pa et sted som ikke er direkte eksponert for solen.
Bruk hvis ngdvendig en isolasjonsplate.

Felg installasjonsinstruksjonene for a garantere
tilstrekkelig ventilasjon.

Utilstrekkelig ventilasjon pa baksiden av
produktet gker energiforbruket og reduserer
kjoleeffektiviteten.

De innvendige temperaturene i apparatet kan
pavirkes av omgivelsestemperaturen, hyppigheten
av derdpning, samt plasseringen av apparatet.
Temperaturinnstillingen bgr hensynta disse
faktorene.

La varm mat og drikke avkjgles for du setter inn
apparatet.

Etter & ha plassert maten, ma du kontrollere at
dgren til avdelingene lukkes ordentlig, spesielt
frysedaren.

Reduser derapningstiden til et minimum.

Nar du skal tine frossen mat, plasseres den i
kjoleskapet. Den lave temperaturen pa de frosne
produktene avkjgler maten i kjgleskapet.
Plasseringen av hyllene i kjgleskapet har

ingen innvirkning pa effektiv energibruk.

Mat ber plasseres i hyllene pa en slik mate at
luftsirkulasjonen sikres (mat skal ikke bergre
hverandre og avstanden mellom mat og bakvegg
skal holdes).

Skadede pakninger ma byttes sa snart som mulig.
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Rengjoring og vedlikehold

Generelle tips

* Rengjer apparatet regelmessig med en klut og
en lgsning bestdende av varmt vann og neytralt
vaskemiddel, spesielt utviklet for kjgleskapsinterigr.
Ikke bruk slipende rengjgringsmidler eller verktay.

« For a sikre riktig drenering av tinevann,
brukes dreneringsfilteret fra monteringsposen
regelmessig for a rengjere tinevannsavlgpet. Dette
uttaket er plassert pa bakveggen av kjglerommet
(se fig. 1). Serg alltid for at avlgpsfilteret er satt inn
i avlgpsutlgpet for 8 unnga blokkeringer forarsaket
av smuss.

o For du utfgrer service eller rengjering av apparatet,
ma du koble det fra stremnettet eller koble fra
stremforsyningen.

Fig. 1

Avrime kjoleskapdelen

Matfuktighet som fordamper inne i kjgleskapet eller
inntrengning av luftfuktighet i kjgledelen ved daglig
bruk, kan fare til frostdannelse i kjgledelen. | slike
tilfeller kan manuell heving av temperaturinnstillingen
til kjgleskapet lette automatisk avriming.

Dannelsen av vanndraper pa den bakveggen i
kjgledelen indikerer at den automatiske avrimingen
er i gang.

Tinevannet renner automatisk inn i et avlgp og
deretter inn i en beholder der det fordamper.

FORSIKTIG! Kjoleskapstilbeharet skal ikke settes
i oppvaskmaskin.

Avrime fryserdelen

Det er helt normalt at det dannes is. Mengden is
som dannes og hastigheten dette skjer i avhenger av
omagivelsestemperatur og luftfuktighet, og av hvor
ofte deren apnes.

1. Still inn den kaldeste temperaturen fire timer for
du tar maten ut av fryserdelen, for a forlenge
lagringstiden for maten under avriming.

2. Sla av apparatet og tar ut skuffene. Plasser den
frosne maten pa et kjelig sted.

3. Lafryserderen sta apen for a la frosten smelte.

For & unngad at vann lekker ut pa gulvet under

tining, legger du en absorberende klut pa bunnen

av fryserdelen og vrir den opp regelmessig.

Rengjer fryserens innside. Skyll av og terk grundig.

Sl& pa apparatet igjen og plasser maten tilbake i

fryserdelen.

i
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Hvis du ikke bruker apparatet over en lengre
periode

Sla av apparatet.

Koble apparatet fra stramforsyningen.

Ta ut alle matvarer.

Avrime og rengjer apparatet.

La derene apne akkurat nok til at luften kan
sirkulere inne i rommene. Dette forhindrer
dannelse av mugg og ubehagelig lukt.

vAhwNS

| tilfelle strombrudd
« Hold derene til apparatet lukket. Dette gjer at

maten holder seg kald sa lenge som mulig.
« Hvis maten har tint delvis av seg selv, ma den ikke

fryses ned igjen. Konsumeres innen 24 timer.

Bytte belysningen

Apparatet er utstyrt med en LED for indre belysning.
Kun en autorisert tekniker tillates d bytte lysenheten.
Kontakt ditt autoriserte servicesenter. For raskere
service, henvises det alltid til oversikten med
autorisert servicesenter oppgitt bakerst i denne
manualen. Ring til det aktuelle telefonnummeret.
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Feilseking

Problem Mulige arsaker Lesninger

Kontrollpanelet er slatt av og/ | Det kan vaere et problem med Serg for at:

eller apparatet fungerer ikke.

stremforsyningen til apparatet.

o Det ikke er strembrudd.

o Stremstepselet er riktig satt inn
i stikkontakten og den topolede
strembryteren, hvis den finnes, er
satt til riktig posisjon (pa).

o Beskyttelsesanordningene for det
elektriske husholdningssystemet er
i god stand.

« Stremforsyningskabelen er ikke
skadet.

« Sl pa apparatet med
temperaturinnstillingsknappen.

Innvendig lys fungerer ikke.

o Lyset er gdelagt.
+ Feil pa en komponent

Se «Bytte belysningen»

Temperaturen inne i rommene
er ikke lav nok.

Det kan veere ulike arsaker (se
lesningene i neste kolonne).

Serg for at:

« Dgrene er ordentlig lukket.

o Apparatet ikke er installert i
naerheten av en varmekilde.

o Temperaturen er riktig innstilt.

o Luftsirkulasjonen inne i apparatet
er ikke hindret pa noen mate
(se installasjonsinstruksjonene).

Vann samler seg i bunnen av
kjgledelen.

Tappehullet for smeltevann er
blokkert.

Rengjer tinevannsavlgpet
(se «Rengjering og vedlikehold»)

Frontkanten av kjgleskapet ved
siden av forseglingen er varm.

Dette er ikke et problem. Det
forhindrer at det dannes kondens.

Ingen lgsning er ngdvendig.

Temperaturen inne i kjgledelen
for lav.

« Angitt temperatur er for lav.
o Kjgleskapstemperatursensoren
har funksjonsfeil.

o Hvis maten i delen ikke er frosset,
angis en hgyere temperatur.

« Kontakt et autorisert servicesenter
hvis noe eller all mat i delen har blitt
frosset.

Overdreven frostoppbygging i
fryserdelen

Dgren til fryserdelen lukkes ikke
ordentlig.

Avrim fryserdelen og serg for at dgren
lukkes ordentlig.

Ett eller flere lys blinker
kontinuerlig.

Se «skjerm» i
operasjonsseksjonen.

Kontakt et autorisert servicesenter.

Merk:

Det er normalt at kjglesystemet produserer noen
lyder, som gurgling og susing.

SSSRRR!
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For kontakt med ettersalgsservice:

Start apparatet pa nytt for a8 se om feilen er utbedret.
Hvis den vedvarer, slar du av apparatet igjen og
gjentar operasjonen etter en time.

Hvis apparatet fortsatt ikke fungerer som det

skal etter a ha utfert kontrollene som er oppfert i
feilsekingsveiledningen og apparatet er slatt pa igjen,
kontakter du kundeservice og forklarer problemet
tydelig. Spesifiser:

o problemets natur

« Kkjgpsdatoen

o apparatets modell og serienummer

Tekniske data
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@ Varenummeret og serienummeret vises pa
typeskiltet, pa indre venstre side av apparatet.

Varenummer pEeeeee
(8-sifret kode)

HALLNAS
X

ELECTRIC DG
Serienummer \ -

(22-sifret kode)

Bildet er kun for referanse

Produktkategori

Produkttype Kjoleskap - fryser
Installasjonstype Innebygget
Produktmal

Hoyde 1255 mm
Bredde 540 mm
Dybde 550 mm
Nettovolum

Kjoleskap 174,0 L
Fryseboks 16,0 |
Avisingssystem

Kjoleskap Manuelt
Fryseboks Manuelt
Andre spesifikasjoner

Stjernevurdering
Temperaturstigningstid 9 timer
Kapasitet for dypfrysing 2,5kg/24t

Stremforbruk 149 kWh/ar
Stgyniva 35 dB(A), klasse B
Energiklasse E

Nominell spenning 220 - 240 V~
Nominell frekvens 50 Hz

Lyskilde i energieffektivitetsklasse F

Merk: Informasjonen om produktet i
produktdatabasen er tilgjengelig ved a skanne
QR-koden pa EPREL-etiketten.
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Miljeinformasjon

1. Emballasje £

Resirkulerbare materialer er merket med

symbolet £3. Avhende emballasjen i aktuelle
resirkuleringsbeholdere.

Hold emballasjematerialet (plastposer,
polystyrendeler osv.) utilgjengelig for barn, siden de
er en potensiell kilde til fare.

2. Kassering/avhending

Apparatet er produsert av resirkulerbart materiale.
Dette apparatet er merket i samsvar med det
europeiske direktivet 2002/96/EC om avfall av
elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE). Ved a sikre
riktig avhending av dette apparatet, kan du bidra
til & forhindre potensielt negative konsekvenser for
miljget og helsen til personer.

Symbolet E pa apparatet eller pa de medfelgende
|

dokumentene, indikerer at dette apparatet ikke

skal behandles som husholdningsavfall, men at

det ma leveres til et spesielt innsamlingssenter for
resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. Nar
du kasserer apparatet, ma det gjeres ubrukelig ved a
kutte av stremledningen og fjerne dgrer og hyller slik
at barn ikke enkelt kan klatre inn og bli fanget.

IKEA-GARANTI

Hvor lenge er IKEA-garantien gyldig?

Denne garantien er gyldig i fem (5) ar fra den
opprinnelige datoen produktet ble kjgpt fra IKEA. Hvis
apparatet heter LAGAN gjelder garantien i to (2) ar.
Den opprinnelige kvitteringen kreves som kjgpsbevis.
Hvis det utferes servicearbeid under garantien,
forlenger ikke dette apparatets garantiperiode.

Hvilke hvitevarer dekkes ikke av IKEAs fem (5) ars
garanti?

Utvalget av hvitevarer med navnet LAGAN og alle
hvitevarer kjgpt i IKEA fgr 1. august 2007.

Hvem skal utfere servicen?

IKEAs servicetilbyder vil levere servicen gjennom
sin egen servicedrift, eller gjennom nettverket til en
autorisert servicepartner.

Hva dekker denne garantien?

Garantien dekker feil pa apparatet som stammer

fra produksjonsfeil eller materialfeil som fantes i
produktet den datoen det ble kjgpt fra IKEA. Denne
garantien gjelder kun for privat bruk. Unntakene
beskrives under “Hva dekkes ikke av denne garantien?”
| garantiperioden vil kostnadene for a lgse problemet,
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Kasser apparatet i samsvar med lokale forskrifter for
avfallshandtering. Ta det til et spesielt innsamlingssenter;
ikke la apparatet sta uten tilsyn selv i noen dager, siden
det er en potensiell kilde til fare for barn.

For ytterligere informasjon om behandling, gjenvinning
og resirkulering av dette produktet, kontakter du din
lokale etat, innsamlingstjenesten for husholdningsavfall
eller butikken der du kjgpte apparatet.

Samsvarserklaering
» Dette apparatet er laget for konservering

av matvarer og er produsert i samsvar med
forordning (EC) nr. 1935/2004.

C€

« Dette apparatet har blitt utformet, produsert og
markedsfert i samsvar med:

- sikkerhetsmalene for «Lavspennings»-direktivet
2014/35/EU (som erstatter 2006/95/CE og
pafelgende endringer);

- beskyttelseskravene i direktiv «kEMC» 2014/30/EU.

o Dette apparatet har blitt utformet, produsert og
markedsfert i samsvar med:

- Forskrifter for elektromagnetisk kompatibilitet
2016

- Forskrifter for elektrisk utstyr (sikkerhet) 2016

UK

CA

dvs. reparasjoner, deler, arbeid og reise, sa lenge
apparatet kan repareres uten uvanlige utgifter. Under
disse forholdene gjelder EUS regler (nr. 99/44/EG) og
de relevante, lokale lovene og forskriftene. Delene
som skiftes ut tilfaller IKEA.

Hva gjor IKEA for a lese problemet?

IKEAs servicetilbyder vil undersgke produktet og etter
eget skjgnn avgjgre hvorvidt det dekkes av denne
garantien. Dersom det vurderes a dekkes, vil IKEAs
servicetilbyder eller deres autoriserte servicepartner
etter eget skjgnn enten reparere det defekte produktet,
eller bytte det med et likt eller tilsvarende produkt.

Hva dekkes ikke av denne garantien?

» Normal bruksslitasje.

« Forsettlige skader eller skader forarsaket av
skjgdeslgshet, skader grunnet manglende
overholdelse av bruksinstruksjonene, feil
montering eller tilkobling av feil spenning, skader
fra kjemiske eller elektrokjemiske reaksjoner,
rust, eller korrodering, vannskader, inkludert,
men ikke begrenset til skader forarsaket av for
heyt kalkinnhold i vannforsyningen, og skader
forarsaket av unormale forhold i omgivelsene.
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o Forbruksdeler, inkludert batterier og lamper.

o Funksjonsfrie og dekorative deler som ikke
pavirker normal bruk av apparatet, inkludert
skraper og eventuelle fargeforskjeller.

« Tilfeldige skader forarsaket av fremmedlegemer
eller kjemiske substanser, rengjering av og
fierning av blokkeringer fra filtre, avlgpssystemer
og sapeskuffer.

« Skade pa felgende deler: keramisk glass, tilbeher,
servise- og bestikk-kurver, tilfgrsels- og avlgpsrer,
pakninger, lamper og lampedeksler, display,
knotter, innfatninger og deler av innfatninger.
Med mindre det kan bevises at slike skader skyldes
produksjonsfeil.

« Tilfeller hvor ingen feil finnes ved besgk av en
tekniker.

« Reparasjoner som ikke er utfgrt av autoriserte
serviceleverandgrer og/eller en autorisert
servicepartner eller dersom det ikke er blitt brukt
originale deler.

« Reparasjoner som fordrsakes av montering
som er feil eller ikke utfgres i samsvar med
spesifikasjonene.

« Bruk av apparatet utenfor hjemmet, altsa
profesjonell bruk.

o Transportskader. Hvis kunden transporterer
apparatet hjem til seg eller til en annen adresse, er
IKEA ikke ansvarlig for skader som oppstar under
transporten. Men hvis IKEA leverer produktet til
kundens leveringsadresse, dekker IKEA skader pa
produktet som oppstar under denne transporten.

« Kostnaden for & utfere den opprinnelige
monteringen av IKEA-produktet. Men hvis en
IKEA-utnevnt serviceleverandar eller autorisert
servicepartner reparerer eller erstatter apparatet
underlagt vilkdrene i denne garantien, vil den
utnevnte serviceleverandaren eller autoriserte
servicepartneren montere det reparerte apparatet
eller erstatningen ved behov.

Disse begrensningene gjelder ikke for feilfritt arbeid

utfert av en kvalifisert spesialist som benytter vare

originale deler for 4 tilpasse apparatet til de tekniske
sikkerhetsspesifikasjonene i et annet EU-land.

Bruk av nasjonale lover

IKEA-garantien gir deg spesifikke juridiske rettigheter.
Disse oppfyller eller overskrider alle lokale juridiske
krav. Men disse forholdene pavirker pa ingen mate
forbrukerens rettigheter som disse er beskrevet i
lokale lover.

Gyldighetsomrade

For apparater som er kjgpt i ett EU-land og fraktet
til et annet EU-land, blir tjenestene utfert innenfor
rammeverket til garantiforholdene som er normale
for det nye landet.

Det eksisterer kun en forpliktelse til & utfere
garantirelaterte tjenester hvis apparatet oppfyller
kravene til og er montert i samsvar med:
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- de tekniske kravene i landet der garantikravet

fremmes;
- monteringsinstruksjonene og

sikkerhetsinformasjonen i brukermanualen.

Dedikert ettersalgservice for IKEA-apparater

Ikke nal med a kontakte IKEAs tilbyder av

ettersalgservice for a:

« fremme en foresparsel om garantiservice;

« be om avklaringer ved installasjon av IKEA-
apparatet i et IKEA-kjgkken;

« be om avklaring om funksjonene til IKEA-apparater.

For at vi skal kunne gi best mulig hjelp, ma du lese

monteringsinstruksjonene og brukerhandboken far

du kontakter oss.

Slik nar du oss hvis du trenger service

Du finner telefonnumrene

til IKEA-utpekte
ettersalgsserviceleverandagrer
pa slutten av denne manualen.

@ For a gi deg en raskest mulig service, anbefaler
vi at du benytter de aktuelle telefonhummerne
angitt pa slutten av denne manualen. Henvis
alltid til hummerne oppfert i manualen til det
aktuelle apparatet som du trenger assistanse
til. Husk a oppgi det 8-sifrede artikkelnummeret
og det 22-sifrede serienummeret som vises pa
apparatets typeskilt.

@ TA VARE PA KVITTERINGEN!
Den er bevis pa kjgpet ditt og du trenger den for
at garantien skal gjelde. Kvitteringen inneholder
ogsa IKEA-navnet og -varenummeret (8 sifret
kode) for alle apparatene du har kjgpt.

Trenger du ekstra hjelp?

Hvis du har spersmal som ikke er knyttet til ettersalg
av apparatene, kan du kontakte nsermeste IKEA-
kundesenter. Vi anbefaler at du leser dokumentasjonen
for apparatet ngye for du kontakter oss.

Informasjon om reservedeler

- Folgende reservedeler: termostater,
temperatursensorer, trykte kretskort og lyskilder,
vil vaere tilgjengelig for profesjonelle reparatgrer
i en minimumsperiode pa syv ar, etter den siste
enheten av modellen har kommet pa markedet.

- Folgende reservedeler: derhandtak, derhengsler,
skuffer og kurver vil veere tilgjengelig for
profesjonelle reparatarer og sluttbrukere i en
minimumsperiode pa syv ar, og derpakninger i en
minimumsperiode pa ti ar, etter den siste enheten
av modellen har kommet pa markedet.

Reservedelene er tilgjengelig fra:
www.ikea.com
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Sisallysluettelo

Turvallisuustiedot
Turvallisuusohjeet
Tuotteen kuvaus
Ensimmainen kayttokerta
Kaytto

Vinkkeja

Turvallisuustiedot
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Lue mukana toimitetut ohjeet ennen laitteen

asennusta ja kayttoa. Valmistaja ei ota
vastuuta henkilé- tai omaisuusvahingoista,
jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta
asennuksesta tai kaytosta. Pida aina ohjeet
laitteen mukana tulevia tarpeita varten.

Lasten ja muiden apua tarvitsevien
henkildiden turvallisuus

VAROITUS: Palovaara/ Syttyva

materiaalit

+ Yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden
fyysiset, henkiset ja aistinvaraiset

t

ominaisuudet ovat heikentyneet, tai joilla
ei ole riittavaa kokemusta tai tietoa, saavat

kayttaa tata laitetta, jos heita valvotaan
tai heille on annettu ohjeet laitteen
turvallisesta kaytosta, ja he ymmartavat
kayttdon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa
leikkia laitteella.

+ Lapset eivat saa puhdistaa eivatka huoltaa

kylmalaitetta ilman valvontaa. Lapsia on
valvottava, jotta he eivat leiki laitteella.
3-8-vuotiaat lapset saavat tayttaa ja
purkaa kylmalaitteita.

* Hyvin pienet lapset (0-3 vuotta) tulee pitaa

poissa laitteesta.

* Pienet lapset (3-8 vuotta) tulee pitaa poissa

laitteesta, ellei heitd valvota jatkuvasti.

+ Kaikki pakkaukset tulee pitaa poissa lasten

ulottuvilta ja havittaa asianmukaisesti.

Yleinen turvallisuus

+ Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi
kotona tai vastaavissa paikoissa, kuten:
- henkildstokeittidissa kaupoissa,

toimistoissa ja muissa tyoymparistoissa;
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- maatiloilla ja asiakaskayttéon
hotelleissa, motelleissa ja muissa;

- aamiaismajoitusta tarjoavissa tiloissa;

- catering ja vastaavat ei-kaupalliset
sovellukset.

VAROITUS: Pida tuuletusaukot laitteen

kotelossa tai kalustekaapissa vapaina.

VAROITUS: Alj kdytd mekaanisia

laitteita tai muita keinoja sulatusprosessin
nopeuttamiseen, ellei valmistaja ole
suositellut niita.

VAROITUS: Alé vaurioita jaahdytyspiiria.
VAROITUS: Al kayta sahkolaitteita

laitteen elintarvikkeiden
sailytyslaatikoissa, elleivat ne ole
valmistajan suosittelemaa tyyppia.

VAROITUS: Al4 puhdista laitetta
vesisuihkulla tai héyrylla.

VAROITUS: Puhdista laite kostealla

pehmealla liinalla. Kayta vain neutraaleja
puhdistusaineita. Ald kiyta hankaavia
tuotteita tai puhdistusliinoja, liuotinaineita
tai metalliesineita.

VAROITUS: Alj sailyta kylmélaitteessa

rajahtavia aineita, kuten aerosolipulloja,
joiden ponneaine on herkasti syttyvaa.

VAROITUS: Jos virtajohto vaurioituu,

valmistajan tai sen valtuuttaman
huoltopalvelun tai vastaavan patevan
henkilén on vaihdettava se vaaran
valttamiseksi.

VAROITUS: Kun asennat laitetta,

varmista, ettei virtajohto jaa puristuksiin
tai vaurioidu.
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VAROITUS: Alj sijoita laitteen taakse

useita kannettavia pistorasioita tai
kannettavia virtalahteita.

Oven pitaminen auki pidempia aikoja voi
aiheuttaa lampatilan merkittdvan nousun
laitteen osastoissa.

Puhdista saanndllisesti ruoan kanssa
kosketuksiin joutuvat pinnat ja
tyhjennysjarjestelmat, joihin paasee kasiksi.
Puhdista vesisailiot, jos niita ei ole kaytetty
48 tuntiin; huuhtele vesijarjestelma, joka
on liitetty vesihuoltoon, jos vetta ei ole
valutettu 5 paivan aikana.

Sailyta raakaa lihaa ja kalaa sopivissa astioissa
jadkaapissa, jotta ne eivat paase kosketuksiin
muiden ruokien kanssa, eika niista voi tippua
nestetta muiden ruokien paalle.

Turvallisuusohjeet

Asennus

Laitteen kasittely ja asennus edellyttaa kahta tai
useampaa henkilda.

Asennus ja huolto, mukaan luettuna virtajohdon
vaihtaminen, on annettava valmistajan tai
ammattitaitoisen teknikon tehtavaksi valmistajan
ohjeiden ja voimassa olevien paikallisten
turvallisuusmaaraysten mukaisesti. Vaaran
valttamiseksi ala korjaa tai vaihda mitaan

laitteen osaa, mukaan lukien virtajohto, ellei
kayttdohjeessa ole nimenomaisesti mainittu.
Poista kaikki pakkausosat.

Ala asenna tai kayta vaurioitunutta laitetta.
Noudata koneen mukana toimitettuja ohjeita.
Siirra laitetta aina varoen, silla se on raskas.

Kayta aina suojakasineita ja suojaavia jalkineita.
Lattian vaurioitumista (esim. parketti) on varottava
laitetta siirrettdessa.

Varmista, ettd laite ei ole lammadnlahteen
l[aheisyydessa.

Asenna laite ja aseta vaakasuoraan lattialle,

joka on riittavan vahva kestamaan sen painon ja
sen kokoon ja kayttdon sopivaan paikkaan.
Varmista, ettd ilma kiertda kylmalaitteen ymparilla.
Odota vahintaan 4 tuntia ennen laitteen kytkemista
sahkoverkkoon ensimmaisen asennuksen tai oven
avautumissuunnan vaihtamisen jalkeen. Nain 6ljy
paasee virtaamaan takaisin kompressoriin.

Irrota pistoke pistorasiasta aina ennen laitteen
kasittelya (esim. oven avautumissuunnan vaihtamista).
Ala asenna kylmalaitetta paikkaan, johon osuu
suora auringonvalo.

Ala asenna tata laitetta liian kosteisiin tai lilan
kylmiin tiloihin, kuten viinikellareihin.

80

Jos kylmalaite on pidemman aikaa tyhjana,
kytke se pois paalta, sulata, puhdista ja
kuivaa se, ja jata ovi auki, jotta laitteeseen
ei paase muodostumaan hometta.
Kahden tahden pakastelokerot soveltuvat
esipakastetun ruoan sailyttamiseen,
jaateldn ja jaakuutioiden tekemiseen ja
sdilyttamiseen.

Yhden, kahden tai kolmen tahden lokerot
eivat sovellu tuoreen ruoan pakastamiseen.

VAROITUS: Laitteen epavakaudesta

johtuvan vaaran valttamiseksi se on
kiinnitettava ohjeiden mukaisesti.

Asenna tama laite paikkaan, jossa ympariston
[ampdtila vastaa laitteen tyyppikilvessa ilmoitettua
ilmastoluokkaa. Tama varmistaa laitteen oikean
toiminnan. limastoluokkien selitys on seuraava:
-"SN" ilmaisee, etta tama kylmalaite on tarkoitettu
kaytettavaksi ympariston [ampédtilassa 10-32°C.
-"N" ilmaisee, etta tama kylmalaite on tarkoitettu
kaytettavaksi ympariston lampotilassa 16-32°C.
-"ST" ilmaisee, etta tama kylmalaite on tarkoitettu
kaytettavaksi ympariston lampétilassa 16-38°C.
-"T" ilmaisee, etta tama kylmalaite on tarkoitettu
kaytettavaksi ympariston lampétilassa 16-43°C.

Sahkokytkenta
A VAROITUS! Tulipalon ja sdhkéiskun vaara.
A VAROITUS! Kun asennat laitetta, varmista,

ettei virtajohto jaa puristuksiin tai vaurioidu.

A VAROITUS! Als kayta jakorasioita tai

jatkojohtoja.

Sahkélaite on maadoitettava.

Varmista, etta arvokilvessa olevat parametrit ovat
verkkovirtalahteen sahkdarvojen mukaisia.

Kayta aina oikein asennettua sahkoiskunkestavaa
pistorasiaa.

Varmista, etta sahkdkomponentit

(kuten verkkopistoke, virtajohto, kompressori) eivat
vaurioidu. Séhkékomponenttien vaihtamiseksi ota
yhteys valtuutettuun huoltopalveluun.

Virtajohdon tulee pysya verkkopistokkeen tason alla.
Liita verkkojohto pistorasiaan vasta sitten, kun
asennus on tehty. Varmista, etta pistorasiaan on
esteeton paasy asennuksen jalkeen.
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« Al3 kytke laitetta irti vetamalla virtajohdosta.
Veda aina verkkopistokkeesta.

« Vain Yhdistynyt kuningaskunta ja Irlanti:
Laite on varustettu 13 A:n virtapistokkeella.
Jos pistokkeen sulakkeen vaihto on tarpeen,
kayta vain 13 A:n ASTA (BS 1362) -sulaketta.

Kaytto

A VAROITUS! Henkilévahinkojen,

palovammojen, sahkdiskujen tai tulipalon vaara.

Kylmapiirin putket sisaltavat pienen

maaran ympadristoystavallista mutta

syttyvaa kylmaainetta R600a. Se ei

vahingoita otsonikerrosta eika lisaa

kasvihuoneilmiota. Jos kylmaaine vuotaa,
se voi vahingoittaa silmiasi tai syttya palamaan.

Al vahingoita putkia .

* Kompressorin pinta saattaa kuumentua
tavallisessa kaytdssa. Ald koske siihen késin.

* Ald muuta laitteen maarityksia.

* Alj laita sédhkolaitteita (esim. jadteldkoneita)
laitteen sisaan, ellei valmistaja ole sallinut sita.

* Jos jaahdytyspiiri vaurioituu, varmista, etta
huoneessa ei ole avotulta tai syttymislahteita.
Tuuleta tila.

* Al3 anna kuumien esineiden koskettaa
kylmalaitteen muoviosia.

Al sailytd pullotettuja juomia pakastimessa
halkeamisen tai muiden havikkien valttamiseksi.

* Al3 sailytd helposti syttyvaa kaasua tai nestettd
kylmalaitteessa.

* Alj aseta helposti syttyvia tuotteita tai helposti
syttyvan aineen kastelemia tuotteita laitteen
lahelle tai sen paalle.

* Al3 kosketa kompressoria tai lauhdutinta.

Ne ovat kuumia.

* Al4 poista pakastimen tuotteita tai kosketa niihin,
jos katesi ovat marat tai kosteat.

* Ala niele jadpakkausten sisaltéd (myrkytonta).

* Al sy6 jaskuutioita tai jaatelda heti sen jalkeen,
kun olet ottanut ne pakastimesta, silla ne voivat
aiheuttaa kylmavammoja.

* Alj laita sulaneita elintarvikkeita takaisin
pakastimeen.

* Noudata pakastettujen tuotteiden sailytysohjeita.
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Sisavalo

A VAROITUS! sahkoiskun vaara.

» Laitteessa kaytetty polttimo on suunniteltu
erityisesti kodinkoneisiin, eika se sovellu
kotitalouksien yleiseen huonevalaistukseen
((EU) 2019/2020).

Hoito ja puhdistus

A VAROITUS! vamman tai kylmalaitteen
vaurion vaara.

« Ennen huoltoa sammuta kylmalaite ja irrota
virtajohto pistorasiasta.

o Taman laitteen jaahdytysyksikko sisaltaa hiilivetyja.
Ainoastaan pateva ammattilainen saa huoltaa
yksikkoa ja tayttaa sen uudelleen.

« Tarkista saanndllisesti kylmalaitteen laskuputki ja

tarvittaessa puhdista se. Jos laskuputki on tukossa,
sulavesi keradntyy kylmalaitteen pohjalle.

Huolto
« Jos haluat korjata laitteen, ota yhteytta
valtuutettuun huoltokeskukseen, joka on lueteltu

taman esitteen lopussa.
« Kayta vain alkuperaisia varaosia.

Havitys

A VAROITUS! Loukkaantumisen tai

tukehtumisen riski.

 Irrota laite virransyotosta.

» Leikkaa virtajohto irti ja havita se.

 Irrota ovi, jotta lapset tai lemmikit eivat jaa
kylmalaitteen sisaan.

o Taman laitteen jaahdytysputkistossa ja
eristysmateriaaleissa ei ole otsonikerrokselle
haitallisia aineita.

» Eristysvaahto sisaltaa syttyvaa kaasua.
Tiedustele paikalliselta viranomaiselta, miten laite
tulee havittaa oikein.

« Al3 vaurioita kylmélaitteen osaa, joka on
[dmmonvaihtimen lahella.

Valmistaja kieltaytyy kaikesta vastuusta henkil®- tai
elainvahingoista tai omaisuusvahingoista, jos edella
mainittuja ohjeita ja varotoimenpiteita ei noudateta.
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Tuotteen kuvaus

Tuotteen yleiskuvaus

Lampdtilan saatoérasia ja LED-valaistus
Lasihylly

Hedelmien ja vihannesten laatikko
Ovihylly

Pakastinosa

A oven tiiviste

B Tyyppikilpi

Lisavarusteet

Jaaraappa Viemarin suodatin

Ensimmainen kayttékerta

Liita laite pistorasiaan. Ihanteelliset elintarvikkeiden
sailytyslampétilat on saadetty valmiiksi tehtaalla
(keskitasolle).

Huomaa: Kaynnistyksen jalkeen laite saavuttaa oikean
[dmpotilan tyypillisen ruokamaaran sailyttamiseksi
4-5 tunnin kuluessa.

Tarkedaa!

Tata laitetta myydaan Ranskassa.

Tassa maassa voimassa olevien sdannosten
mukaisesti sen mukana on toimitettava erityislaite
(katso kuva), joka asetetaan jaakaapin alempaan
lokeroon ilmaisemaan sen kylminta aluetta.
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Kaytto

Kayttépaneeli

* %%

DN |

aana o

I} Lampétilan asetuspainike
K - B Aseta lampétilaindikaattorit

Huomaa: Al kdytd mitdan terévia esineitd
ohjauspaneelin kayttamiseen. Ne voivat naarmuttaa
tai vahingoittaa ohjauspaneelia.

Paallekytkenta

Kun kytket virtajohdon pistorasiaan , laite kaynnistyy
ja alkaa toimia.

Naytto

Kun virta on ensin kytketty paalle, nayttd on paalla
3 sekunnin ajan.

Jaskaappi kytkee sitten paélle [E]-asetuksen, joka on
tehdasasetus.

Jos [ampétila-anturi epaonnistuu, vastaavat
merkkivalot vilkkuvat.

limaisimen tila Vika

Indikaattorit [l ja [ |Ymparistén ldmpétila-anturin

vilkkuvat. vika

Indikaattorit [l ja A |Jaakaapin lampétila-anturin
vilkkuvat. vika

Indikaattorit [l ja A |Lampétila-anturin vika

vilkkuvat. jaakaapin sulatuksessa

Huomaa: Jos vika vilkkuu, soita huoltoliikkeeseen.
Lampotilan asetus

Suositeltava lampétila: asetus [E1.

o Ohjauspaneelin avulla voit asettaa
jaakaappiosaston lampétilan.

o Pakastinosaston lampoétilaa ei voi saataa suoraan.
Mutta mita kylmempi jddkaappiosasto, sita
kylmempi pakastinosasto.

o Kun laite liitetdan pistorasiaan ensimmaisen

kerran, se asettaa lampétilan asetukseksi [E1.

Aseta [ampdtila painamalla lampdotilan
asetuspainiketta [ yhden tai useamman kerran,
kunnes halutun asetetun lampétilan merkkivalo
syttyy. Laite toimii 15 sekunnissa uuden asetetun
[dmpotilan mukaan.
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Lampétila muuttuu seuraavassa jarjestyksessa:
¥ - = = XX

r (kylma) (kylmin) A)I

Vinkkeja:

« Mita alhaisempi asetettu lampétila, sita pidempaan
voit sdilyttaa ruokasi turvallisesti ja sitd enemman
laite kuluttaa virtaa .

« Mita korkeampi on asetettu lampétila, sita
nopeammin sdilytetty ruoka hajoaa ja sita
vahemman laite kuluttaa virtaa .

Superjaahdytystila

Huomaa: Superjadhdytystoiminto on suunniteltu

erityisesti jaahdyttamaan jaakaappiosaan askettain

asetetut elintarvikkeet nopeasti. Jos sinulla on
huomattava maara lamminta ruokaa, esimerkiksi
ruokaostosten jalkeen, on suositeltavaa aktivoida
superjaahdytystoiminto. Nain varmistat tuotteiden
nopean jadhtymisen ja vahennat lampdtilan nousua,
mika pidentaa tehokkaasti kaikkien muiden sisalla
olevien elintarvikkeiden sailyvyytta.

« Aseta laite superjaahdytystilaan painamalla
lampétilan asetuspainiketta [[§ 3 sekunnin ajan.
Molemmat merkkivalot [l ja B syttyvét ja laite
siirtyy superjaahdytystilaan 15 sekunnissa.

« Laite poistuu superviileasta tilasta automaattisesti
6 tunnin kuluttua. Voit poistua tasta
tilasta aikaisemmin painamalla Iampétilan
asetuspainiketta [} kerran.

Superpakastustila

Huomaa: Superpakastustoiminto on suunniteltu
sailyttamaan pakastinosan elintarvikkeiden
ravintoarvot. Se pakastaa elintarvikkeet
mahdollisimman lyhyessa ajassa. Jos iso
maara elintarvikkeita halutaan pakastaa
kerralla tai elintarvikkeet halutaan pakastaa
nopeasti, suosittelemme ottamaan kayttéon
superpakastustoiminnon ja laittamaan elintarvikkeet
pakastimeen. Pakastinosan pakastusnopeus nousee
silloin. Energiankulutus nousee, kun toiminto on
kaytossa.
« Aseta laite superpakastustilaan painamalla
lampétilan asetuspainiketta [} ja pitamalla
sita painettuna 5 sekunnin ajan. Molemmat
merkkivalot [El ja 0 syttyvét ja laite siirtyy
superjaadytystilaan 15 sekunnin kuluttua.
« Laite poistuu automaattisesti superpakastustilasta
40 tunnin kuluttua. Voit poistua tasta
tilasta aikaisemmin painamalla Iampétilan
asetuspainiketta [} kerran.
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Kytkenta pois paalta

Kytke laite pois paalta painamalla Iampétilan
asetuspainiketta [} 10 sekunnin ajan. Kaikki
merkkivalot sammuvat ja laite lakkaa toimimasta
15 sekunnin kuluttua.

Vinkkeja

Vinkkeja raakojen ruoka-aineiden
jadhdyttamiseen

Peita tai kaari ruoka, etenkin jos siina on vahva
maku.

Sijoita elintarvikkeet siten, ettd ilma paasee
kiertamaan vapaasti niiden ymparilla.

Parhaan suorituskyvyn saamiseksi jata
jaakaappiosastoon riittavasti vapaata tilaa, jotta
ilma kiertaa pakkausten ymparilla. Jata riittavasti
tilaa myds eteen, jotta ovi sulkeutuu tiiviisti.

Ala sailyta lamminta ruokaa tai haihtuvia nesteita
jaakaapissa.

Liha (kaikenlainen): laita sopivaan pakkaukseen ja
aseta vihanneslaatikon paalla olevalle lasihyllylle.
Sailyta lihaa korkeintaan 1-2 paivaa.

Kypsennetyt ruoat ja kylmat ruoat: suojaa ja aseta
mille tahansa hyllylle.

Hedelmat ja vihannekset: puhdista huolella ja
aseta vihanneslaatikkoon. Banaaneja, perunoita,
sipulia ja valkosipulia ei saa sailyttaa jaakaapissa
ilman pakkausta.

Voi ja juusto: aseta erityisiin ilmatiiviisiin rasioihin
tai kaari alumiinifolioon tai polyeteenipusseihin
mahdollisimman ilmatiiviisti.

Pullot: sulje korkeilla ja aseta ovihyllyille.

Pakastinosa

Tama laite on jaakaappi, jossa on tahden

pakastinosa. Pakattuja pakastettuja elintarvikkeita
voidaan sailyttaa pakkauksessa ilmoitetun ajan.
Sulattamisen jalkeen ruoka on kaytettava 24 tunnin
kuluessa.

Tuoreiden elintarvikkeiden pakastaminen

24 tunnin sisalla pakastavien tuoreiden
elintarvikkeiden maara on ilmoitettu arvokilvessa.
Ala anna tuoreiden, pakastamattomien ruokien
koskettaa jo pakastettuja ruokia, jotta niiden
[ampédtila ei nouse.

Aseta tuoreet elintarvikkeet pakastinosan
pakastusalueelle ja jata niiden valiin riittavasti tilaa,
jotta ilma paasee kiertamaan vapaasti.

Pakkaa elintarvikkeet niiden suojaamiseksi
vedeltd, kosteudelta tai kondenssivedelta; nain
estat hajujen leviamisen jaakaapissa ja varmistat
my0Os pakastettujen elintarvikkeiden paremman
sailytyksen.
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Kytke laite uudelleen paalle painamalla Iampétilan
asetuspainiketta [[Y. Laite jatkaa toimintaansa.
Katkaise laitteen virta irrottamalla laitteen pistoke
pistorasiasta.

Vaharasvaiset elintarvikkeet sailyvat paremmin ja
pitempaan rasvaisiin verrattuna. Suola lyhentaa
ruoan sailytysaikaa.

Ala koskaan laita [Bmminta ruokaa pakastimeen.
Kuumien ruokien jadhdyttaminen ennen
pakastamista saastaa energiaa ja pidentaa laitteen
kayttoikaa.

Ala pakasta osittain sulatettuja elintarvikkeita
uudelleen.

Energiansaastovinkkeja

Asenna laite kuivaan, hyvin ilmastoituun tilaan,
kauas lammadnlahteista (lampdpattereista, liesista
jne.) ja suojaan suoralta auringonvalolta. Kayta
tarvittaessa eristelevya.

Noudata asennusohjeita riittavan ilmanvaihdon
varmistamiseksi.

Tuotteen takaosan puutteellinen ilmanvaihto lisaa
energiankulutusta ja heikentaa jaghdytystehoa.
Laitteen sisalampétiloihin saattaa vaikuttaa myds
ympariston [dmp6otila, oven avaamistiheys seka
laitteen sijainti. Nama tekijat olisi huomioitava
saataessasi lampédtila-asetusta.

Anna lampimien ruokien ja juomien jaahtya ennen
niiden laittamista laitteeseen.

Varmista elintarvikkeiden sijoittamisen jalkeen, etta
osastojen, erityisesti pakastimen, ovet sulkeutuvat
kunnolla.

Availe ovea mahdollisimman vahan.

Kun sulatat pakastettuja elintarvikkeita, laita

ne jaakaappiin. Pakastettujen tuotteiden

alhainen lampétila jaahdyttaa jaakaapissa olevia
elintarvikkeita.

Jaakaapin hyllyjen sijoittelulla ei ole vaikutusta
energiankulutukseen. Elintarvikkeet tulisi sijoittaa
hyllyille siten, etta ilma paasee kiertamaan
(elintarvikkeet eivat saa koskettaa toisiaan, ja
elintarvikkeiden ja takaseinan valiin on jatettava
rako).

Vaurioituneet tiivisteet tulee vaihtaa
mahdollisimman pian.
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Puhdistus ja huolto

Yleisia vinkkeja

o Puhdista laite saanndllisesti liinalla ja liuoksella,
jossa on lamminta vetta ja neutraalia pesuainetta,
joka on erityisesti suunniteltu jaakaapin sisatiloihin.
Al kayta hankaavia pesuaineita tai tydkaluja.

« Varmistaaksesi sulatusveden asianmukaisen
poistumisen kayta saannollisesti, varustepussissa
toimitettua viemadrin suodatinta sulatusveden
tyhjennysaukon puhdistamiseen. Tama aukko

sijaitsee jadkaappiosan takaseindssa (katso kuva 1).

Pida viemarin suodatin aina tyhjennysaukossa
estadksesi lian aiheuttamat tukokset.

o Irrota pistoke pistorasiasta tai kytke laite irti
sahkoéverkosta ennen laitteen huoltamista tai
puhdistamista.

Kuva 1

Jaakaappiosan sulattaminen

Jaakaapin sisalla elintarvikkeista haihtuva kosteus tai
ilmankosteuden paasy jadkaappiosaan paivittaisen
kayton aikana voivat molemmat johtaa huurteen
muodostumiseen jadkaappiosassa. Tallaisissa
tapauksissa jaakaapin lampétila-asetuksen
nostaminen manuaalisesti voi helpottaa automaattista
sulatusta.

Vesipisaroiden muodostuminen jadkaappiosaston
takaseindan osoittaa, ettd automaattinen sulatus on
kaynnissa.

Sulatusvesi valuu automaattisesti viemariin ja sitten
sailiodn, jossa se haihtuu.

HUOMIO! Jaskaapin lisivarusteita ei saa laittaa
astianpesukoneeseen.

Pakastinosaston sulattaminen

Jaan muodostuminen on normaalia. Jaan paksuus ja
muodostumisnopeus riippuvat ymparistéolosuhteista
ja kosteudesta seka oven avaamistiheydesta.

1. Aseta kylmin [dampétila nelja tuntia ennen ruoan
poistamista pakastimesta, jotta ruoan sailytysaika
sulatuksen aikana pitenee.

2. Sammuta laite ja poista laatikot. Aseta pakastetut
elintarvikkeet viileaan paikkaan.

3. Jata ovi auki, jotta jaa sulaa. Jotta vetta ei
paase valumaan lattialle sulatuksen aikana, on
suositeltavaa asettaa pakastinosan pohjalle
imukykyinen liina ja puristaa se valilla kuivaksi.

4. Puhdista pakastimen sisapuoli. Huuhtele ja kuivaa
huolella.
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5. Kytke laite paalle uudelleen ja laita elintarvikkeet
takaisin pakastinosaan.

Jos et kayta laitetta pitkaan aikaan

1. Kytke laite pois paalta.

2. Irrota laite virransy6tosta.

3. Ota kaikki ruoat pois.

4. Sulata ja puhdista laite.

5. Jata ovet auki juuri sen verran, etta ilma paasee
kiertamaan osastojen sisalla. Tama estaa homeen
ja epamiellyttavien hajujen muodostumisen.

Sahkdkatkot

« Pida laitteen ovet suljettuina. Nain ruoka sailyy
kylmana mahdollisimman pitkaan.

« Jos ruoka on sulanut edes osittain, ala pakasta sita
uudelleen. Kayta 24 tunnin kuluessa.

Lampun vaihtaminen

Laite on varustettu LED-lampulla sisatilan valaisua
varten.

Vain valtuutettu teknikko saa vaihtaa valaistuslaitteen.
Ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Jos haluat nopeamman huollon, tutustu aina taman
kayttdoppaan lopussa olevaan valtuutettujen
huoltokeskusten taydelliseen luetteloon ja soita
vastaaviin puhelinnumeroihin.
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Vianmaaritys
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Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Ohjauspaneeli on sammutettu
ja/tai laite ei toimi.

Laitteen virransyotossa voi olla
ongelma.

Varmista, etta:

o Sahkodkatkoa ei ole.

« Virtapistoke on kytketty oikein
pistorasiaan ja kaksinapainen
virtakytkin, jos sellainen on, on
asetettu oikeaan (paalld) -asentoon.

« Kodin sahkojarjestelman
suojalaitteet ovat moitteettomassa
toimintakunnossa .

« Virtajohto ei ole vaurioitunut.

o Kytke laite paalle [ampotilan
asetuspainikkeella.

Sisavalo ei toimi.

« Valo on rikki.
o Komponentin vika

Katso kohta "Lampun vaihtaminen”

Lampotila osastojen sisalla ei
ole riittavan alhainen.

Tahan voi olla useita syita
(I6ydat ratkaisut seuraavasta
sarakkeesta).

Varmista, etta:

¢ Ovet ovat kunnolla kiinni.

o Laitetta ei ole asennettu
[@ammodnlahteen lahelle.

o Lampdtila saddetaan vastaavasti.

o llmankierto laitteen sisalla
ei ole millaan tavalla estetty
(katso asennusohje).

Jaakaappiosan pohjalle
keraantyy vetta.

Sulatusveden tyhjennysaukko
on tukossa.

Puhdista sulatusveden poistoaukko
(katso "Puhdistus ja huolto”).

Jaakaapin etureuna tiivisteen
vieressa on kuuma.

Tama ei ole ongelma.
Se estaa kondenssiveden
muodostumisen.

Ratkaisua ei tarvita.

Jaakaappiosaston l[ampédtila on
liian alhainen.

o Asetettu lampétila on
liilan alhainen.

» Jaadkaapin lampdtila-anturin
toimintahairiot.

» Jos osastossa ei ole pakastettuja
ruokia, aseta korkeampi lampétila.

» Jos osa tai kaikki lokeron ruoat ovat
jaassa, ota yhteytta valtuutettuun
huoltokeskukseen.

Pakastinlokeroon kertyy liikaa
huurretta

Pakastinosaston ovi ei sulkeudu
kunnolla.

Sulata pakastelokero ja varmista,
ettd ovi sulkeutuu kunnolla.

Yksi tai useampi valo vilkkuu
jatkuvasti.

Katso "Nayttd” kayttdosasta.

Ota yhteys valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.

Huomaa:

On normaalia, etta jaahdytysjarjestelmasta kuuluu
joitakin aania, kuten périnaa ja sihinaa.

(sssrre)
= HQ/
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Ennen kuin otat yhteytta huoltopalveluun:

Kaynnista laite uudelleen nahdaksesi, onko vika
korjaantunut. Jos hairi6 jatkuu, kytke laite uudelleen
pois paalta ja toista toiminto tunnin kuluttua.

Jos laite ei vieldkaan toimi kunnolla
vianmaaritysoppaassa lueteltujen tarkistusten
suorittamisen ja laitteen uudelleen kdynnistamisen
jalkeen, ota yhteyttd myynninjalkeiseen palveluun ja
selita ongelma selkeasti ja tarkenna:

« ongelman luonne

o ostopdiva

o laitteen malli ja sarjanumero

Tekniset tiedot
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(@ Tuotteen numero ja sarjanumero sijaitsevat
arvokilvessa laitteen sisalla vasemmalla puolella.

Tuotteen
numero
(8-numeroinen koodi)

Sarjanumero \

(22-numeroinen
koodi)

Piirustus vain viitteellinen

Tuotteen luokka

Tuotteen tyyppi Jaakaappi - pakastin
Asennustyyppi Integroitu
Tuotteen mitat

Korkeus 1255 mm
Leveys 540 mm
Syvyys 550 mm
Nettotilavuus

Jaakaappi 174,0 L
Pakastin 16,0 |
Sulatusjarjestelma

Jadkaappi Manuaalinen
Pakastin Manuaalinen

Muut tekniset tiedot

Tahtiluokitus

Lampdtilan kohoamisaika 9 tuntia
Pakastusteho 2.5kg/24 h
Energiankulutus 149 kWh/v
Melutaso 35 dB (A), luokka B
Energialuokka E

Nimellisjannite 220-240 V~
Nimellistaajuus 50 Hz

Valoldhteen energiatehokkuusluokka F

Huomaa: Tuotetietokannan tuotetietoihin paasee
kasiksi skannaamalla EPREL-etiketissa olevan
QR-koodin.
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Ymparistonsuojelu

1. Pakkausmateriaalit 7

Kierratettavat materiaalit on merkitty symbolilla .
Kierrata pakkaus laittamalla se asianmukaiseen
kierratysastiaan.

Pida pakkausmateriaalit (muovipussit,
polystyreeniosat jne.) poissa lasten ulottuvilta,

silld ne voivat aiheuttaa vaaraa.

2. Romuttaminen/havittaminen

Laite on valmistettu kierratettavista materiaaleista.
Tama laite on merkitty sahko- ja
elektroniikkalaiteromua koskevan eurooppalaisen
direktiivin (WEEE) 2002/96/EY mukaisesti.
Varmistamalla taman laitteen asianmukaisen
havittamisen voit auttaa estamaan mahdolliset
kielteiset seuraukset ymparistélle ja ihmisten
terveydelle .

Laitteessa tai mukana olevissa asiakirjoissa oleva

symboli K osoittaa, etta tata laitetta ei saa kasitella
|
kotitalousjatteena, vaan se on toimitettava erityiseen
sahko- ja elektroniikkalaitteiden kierratyskeskukseen.
Kun romutat laitteen, tee se kayttokelvottomaksi
katkaisemalla virtajohto ja poistamalla ovet ja hyllyt,
jotta lapset eivat voi helposti kiiveta sisalle ja jaada
loukkuun.

IKEA-TAKUU

Miten kauan IKEA-takuu on voimassa?

Tama takuu on voimassa viisi (5) vuotta siita paivasta
lukien, jolloin laite ostettiin IKEA-myymalasta.
LAGAN-merkkisten laitteiden takuu on kaksi (2)
vuotta. Todisteeksi vaaditaan alkuperainen ostokuitti.
Takuuaikana mahdollisesti tehdyt huoltotydt eivat
pidenna kodinkoneen takuuaikaa.

Mitka laitteet eivat kuulu IKEAN viiden (5) vuoden
takuun piiriin?

LAGAN-tuotesarjaan kuuluvat laitteet ja kaikki ennen 1.

elokuuta 2007 IKEAsta ostetut laitteet.

Kuka vastaa takuupalvelusta?

IKEA:n palveluntarjoaja tarjoaa huollon omien
huoltoliikkeidensa tai valtuutettujen huoltoliikkeiden
verkoston kautta.

Mita takuu kattaa?

Takuu kattaa kodinkoneiden materiaali- ja
valmistusvirheiden aiheuttamat viat siita paivasta
[ahtien, kun tuote ostetaan IKEA-tavaratalosta.
Takuu koskee vain kotitalouskayttéa. Poikkeukset
mainitaan kohdassa "Mita tama takuu ei kata?".
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Romuta laite paikallisten jatehuoltomaaradysten
mukaisesti viemalla se erityiseen kerdyskeskukseen;
ala jata laitetta ilman valvontaa edes muutamaksi
paivaksi, silla se on mahdollinen vaaranlahde lapsille.
Lisatietoja taman tuotteen kasittelysta,

talteenotosta ja kierratyksesta saat toimivaltaiselta
paikallisviranomaiselta, kotitalousjatteen
kerayspalvelusta tai siita liikkeestd, josta ostit laitteen.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
o Tama laite on suunniteltu elintarvikkeiden

saildmiseen ja valmistettu asetuksen (EY)
N:0 1935/2004 mukaisesti.

C€

o Tama laite on suunniteltu, valmistettu ja myyty
seuraavien direktiivien mukaisesti:
- "Pienjannitedirektiivin” 2014/35/EU
(korvaa direktiivin 2006/95/EY ja myohemmat
muutokset) turvallisuustavoitteet;
- EMC-direktiivin 2014/30/EU suojausvaatimukset.
o Tama laite on suunniteltu, valmistettu ja myyty
seuraavien direktiivien mukaisesti:
- Sahkdémagneettista yhteensopivuutta koskeva
asetus 2016
- Sahkolaitteiden (turvallisuus) maaraykset 2016
UK
cA

Takuuaikana takuu kattaa vian korjaamisesta
aiheutuvat kustannukset, kuten korjaustyot, osat

ja ty6- ja matkakustannukset edellyttaen, etta

laite voidaan korjata ilman erityiskustannuksia.
Euroopan unionin direktiivi (N:0 99/44/EY) ja vastaavat
maakohtaiset maaraykset ovat voimassa naiden
ehtojen mukaisesti. Korvatuista osista tulee IKEANn
omaisuutta.

Mita IKEA tekee ongelman ratkaisemiseksi?

IKEA:n nimeama palveluntarjoaja tarkastaa tuotteen
ja maarittaa omaan harkintaansa perustuen, onko
vika tdman takuun alainen. Jos se katsotaan takuun
alaiseksi, IKEA:n palveluntarjoaja tai valtuutettu
huoltoliike oman harkintaansa perustuen, joko korjaa
viallisen tuotteen tai vaihtaa sen samanlaiseen tai
vastaavaan tuotteeseen.
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Mita tama takuu ei kata?

« Normaalia kulumista.

« Normaalia kulumista. Tahallisia tai
huolimattomuudesta aiheutuneita vahinkoja,
kayttdohjeiden noudattamisen laiminlyémisesta,
virheellisesta asennuksesta tai vaaraan
jannitteeseen liittamisesta aiheutuneita vahinkoja,
kemiallisesta tai séhkokemiallisesta reaktiosta,
ruosteesta, syopymisesta tai vesivahingoista
aiheutuneita vahinkoja, mukaan lukien, mutta
naihin rajoittumatta, syottoveden liiallisesta
kalkkipitoisuudesta tai epanormaaleista
ympadristdolosuhteista aiheutuneita vahinkoja.

o Kulutushyddykkeina pidettavia osia, kuten
paristoja ja lamppuja.

o Ei-toiminnallisten ja koristeellisten osien vikoja,
jotka eivat vaikuta kodinkoneen normaaliin
kayttéon, esim. naarmuja ja varieroja.

« Vieraiden esineiden tai aineiden tai suodattimissa,
tyhjennysjarjestelmissa tai pesuainelokeroissa
olevien tukosten poistamisen tai kodinkoneen
puhdistuksen aiheuttamia satunnaisia vahinkoja.

o Seuraavia osia koskevia vahinkoja: lasikeraaminen
taso, varusteet, astia- ja ruokailuvalinekorit,
vedenotto- ja tyhjennysletkut, tiivisteet, lamput
ja lampun suojukset, ndytot, kytkimet, kuoret ja
niiden osat. Tama patee, ellei ndiden vahinkojen
voida todistaa syntyneen valmistusvirheiden
vuoksi.

o Tapaukset, joissa vikaa ei |I6ydy huoltohenkilon
kaynnin aikana.

o Muiden kuin nimettyjen palveluntarjoajien ja/tai
valtuutetun huoltokumppanin tekemia korjauksia
tai korjauksia, joissa ei ole kaytetty alkuperaisia
varaosia.

» Virheellisesta tai ohjeiden vastaisesta asennuksesta

johtuneita korjauksia.

o Muussa kuin kotitalouskaytdssa eli
ammattimaisessa kaytossa syntynytta vikaa.

o Kuljetusvaurioita. Jos asiakas kuljettaa tuotteen
kotiinsa tai muuhun osoitteeseen, IKEA ei vastaa
kuljetuksen aikana mahdollisesti syntyvista
vahingoista. Jos IKEA kuitenkin toimittaa tuotteen
asiakkaan toimitusosoitteeseen, IKEA (ei tama
takuu) vastaa toimituksen aikana tuotteelle
syntyneista vahingoista.

o Kustannuksia, jotka syntyvat IKEA-laitteen
asentamisesta paikalleen. Jos IKEAn nimeama
palveluntarjoaja tai valtuuttama huoltoliike
kuitenkin korjaa tai korvaa laitteen taman
takuun ehtojen mukaisesti, palveluntarjoaja tai
sen valtuutettu huoltoliike tarvittaessa asentaa
korjatun kodinkoneen uudelleen tai asentaa
korvatun laitteen.

Nama rajoitukset eivat koske ammattitaitoisen

asiantuntijan suorittamaa virheeténta tyota,

jossa on kaytetty alkuperaisia varaosia, laitteen

sopeuttamiseksi toisen EU-maan teknisten

turvallisuusmaaraysten mukaiseksi.
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Miten kansallista lakia sovelletaan?

IKEA-takuu antaa ostajalle tietyt lailliset oikeudet,
jotka kattavat tai ylittavat kaikki paikalliset lailliset
vaatimukset. Nama ehdot eivat kuitenkaan rajoita
millaan tavalla kuluttajansuojalaissa maaritettyja

kuluttajan oikeuksia.

Voimassaoloalue

Laitteille, jotka on ostettu EU-maassa ja jotka viedaan

toiseen EU-maahan, palvelu tarjotaan uudessa

maassa normaalisti voimassa olevien takuuehtojen

mukaisesti.

Velvoite palvelujen suorittamiseksi takuun puitteissa

on olemassa ainoastaan, jos laite vastaa ja on

asennettu:

- sen maan teknisten maaraysten mukaisesti,
jossa takuupyynto tehdaan;

- asennusohjeiden ja kayttéoppaan
turvallisuusohjeiden mukaisesti.

IKEA-laitteiden MYYNNINJALKEINEN palvelu

Pyydamme ottamaan yhteytta IKEAn nimeamaan

myynninjalkeisen palvelun tarjoajaan:

« haluat tehda taman takuun piiriin kuuluvan
huoltopyynnén;

o pyytaa selventavia tietoja IKEA-keittidkalusteisiin
tarkoitetun IKEA-laitteen asennuksesta;

« haluat pyytaa lisdohjeita koskien
IKEA-kodinkoneiden toimintoja.

Varmistaaksemme, etta saat parhaan mahdollisen

avun, pyydamme tutustumaan huolellisesti

asennusohjeisiin ja/tai kayttdohjeisiin ennen

yhteydenottoa.
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Yhteydenotot palvelua tarvittaessa

Loydat IKEA:n nimeamien
asiakaspalvelun tarjoajien
puhelinnumerot tdman
oppaan lopusta.

@ Jotta saisit nopeampaa palvelua,
suosittelemme, ettd kaytat tassa
kayttéoppaassa mainittuja puhelinnumeroita.
limoita aina téssa oppaassa mainittu
kyseessa olevan laitteen numero. Muista
liittdd mukaan 8-numeroinen tuotenumero ja
22-numeroinen sarjanumero, jotka nakyvat
laitteesi tyyppikilvessa.

@ PIDA OSTOKUITTI TALLESSA!
Se on todiste ostosta ja vaaditaan takuuta varten.
Lisaksi ostokuitissa on mainittu IKEA-tavaratalon
nimi ja kunkin ostetun laitteen tuotenumero
(8-numeroinen koodi).

Tarvitsetko lisdapua?

Jos sinulla on kysymyksia, jotka eivat liity kodinkoneen
huoltoon, ota yhteys IKEA-asiakaspalveluun. Ennen
yhteydenottoa tutustu huolellisesti laitteen mukana
tuleviin ohjekirjoihin.

Varaosien tiedot

- Seuraavat varaosat: termostaatit, lampétila-anturit,
piirilevyt ja valonlahteet ovat ammattikorjaamojen
saatavilla vahintaan seitseman vuoden ajan mallin
viimeisen yksikon tultua kayttd6n markkinoilla.

- Seuraavat varaosat: ovenkahvat, oven saranat,
tarjottimet ja korit ovat ammattikorjaamojen ja
loppukayttajien saatavilla vahintaan seitseman
vuoden ajan, oven tiivisteet vahintaan 10 vuoden
ajan mallin viimeisen yksikon tultua kayttoon
markkinoilla.

Varaosat I6ytyvat:
www.ikea.com
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Sakerhetsinformation

Las denna bruksanvisning noggrant fore
installation och anvandning av produkten.
Tillverkaren ansvarar inte om felaktig
installation eller anvandning orsakar
personskador eller materiella skador.
Férvara alltid bruksanvisningen tillsammans
med produkten for framtida referens.

Sakerhet for barn och personer med
nedsatt féormaga

VARNING: Risk for brandfara/

|attantandliga material

« Barn fran 8 ars dlder och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga, eller bristande erfarenhet och
kunskap, kan anvanda produkten under
uppsikt eller om de har fatt instruktioner
om hur produkten kan anvandas pa ett
sakert satt och forutsatt att de forstar vilka
faror det innebar. Barn far inte leka med
spisen.

+ Rengoring och underhall ska inte utforas
av barn utan uppsikt. Barn bor hallas
under uppsikt for att se till att de inte leker
med apparaten. Barn mellan 3 och 8 ar far
fylla pa och ta ur matvaror ur kylskapet.

« Spadbarn (0-3 ar) ska hallas borta fran
apparaten.

+ Sma barn (3-8 ar) ska hallas borta
fran apparaten om de inte évervakas
kontinuerligt.

« Hall all forpackning borta fran barn och
kassera den pa lampligt satt.

Sakerhetsforeskrifter

+ Denna produkt ar avsedd for anvandning i
hushall och liknande tillampningar sdsom:

91
Rengoring och underhall 97
Fels6kning 298
Tekniska data 929
Miljéhansyn 100
IKEA GARANTI 100

- omraden for personalkok i butiker,
kontor eller andra arbetsmiljoer;

- lantgardar och av kunder i hotell, motell
och andra bostadsmiljoer;

- i typiska miljéer sdsom bed and
breakfast;

- catering och liknande icke
butikstillampningar.

« VARNING: Hall ventilationséppningarna
i produktens hdlje, eller i den inbyggda
strukturen, fria fran hinder.

« VARNING: Anvand inte mekaniska

redskap eller andra satt att paskynda
avfrostningsprocessen, utéver dem som
rekommenderas av tillverkaren.

« VARNING: Skada inte kylkretsen.

« VARNING: Anvand inte elektriska
apparater inne i forvaringsutrymmena om
de inte ar av den typ som rekommenderas
av tillverkaren.

« VARNING: Spruta inte vatten eller anga
for att rengdra produkten.

- VARNING: Reng6r produkten med
en fuktig, mjuk trasa. Anvand bara
neutrala rengéringsmedel. Anvand inte
produkter med slipeffekt, skursvampar,
|6sningsmedel eller metallféremal.

« VARNING: Forvara inga explosiva
amnen sasom aerosolburkar med
brandfarlig drivgas i denna produkt.

« VARNING: Om stromsladden &r skadad
maste den bytas ut av tillverkaren, dess
serviceagent eller annan behorig person
for att undvika fara.

« VARNING: Se till att sladden inte fastnar
eller skadas vid placering av apparaten.
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VARNING: Placera inte flera barbara

uttag eller barbara nataggregat pa
produktens baksida.

Att 6ppna dorren under langre perioder kan
orsaka en betydande temperaturdkning i
produktens utrymmen.

Rengor regelbundet ytor som kan komma
i kontakt med mat samt tillgangliga
draneringssystem.

Rengor vattentankar om de inte har
anvants pa 48 timmar. Spola rent i
vattensystemet som ar anslutet till en
vattenforsorjning om vattnet inte har
anvants under fem dagar.

Sakerhetsinstruktioner

Installation

Apparaten maste hanteras och installeras av tva
eller flera personer.

Installation och underhall, inklusive utbyte av
sladden maste utforas av tillverkaren eller en
kvalificerad tekniker. Detta maste ske i enlighet
med tillverkarens anvisningar och gallande lokala
sakerhetsforeskrifter. For att undvika fara far du
inte reparera eller byta ut nagon del av apparaten,
inklusive sladden. De tillfallen da detta far ske
anges specifikt i anvandarmanualen.

Avlagsna allt férpackningsmaterial.

Installera eller anvand inte en skadad produkt.
Folj installationsinstruktionerna som medféljer
apparaten.

Var alltid férsiktig nar du flyttar produkten
eftersom den ar tung. Anvand alltid
skyddshandskar och tackande skor.

Var forsiktig att inte skada golvet (t.ex. parkett)
nar apparaten flyttas.

Se till att apparaten inte placeras nara en
varmekalla.

Installera och nivellera apparaten pa ett golv
som kan hantera dess vikt och pa en plats som ar
lamplig for bade storlek och anvandningsomrade.
Se till att luft kan cirkulera runt produkten.

Vanta minst fyra timmar innan du ansluter
apparaten till stromférsorjningen vid forsta
monteringen eller efter att ha bytt position pa
dorren. Denna tid kravs for att oljan ska kunna
rinna tillbaka till kompressorn.

Ta ut stickkontakten fran eluttaget innan du utfor

nagot arbete pa produkten (sdsom att flytta dorren).

Installera inte produkten dar den stor i direkt

solljus.
Installera inte den har produkten i omraden som

ar for fuktiga eller for kalla sdsom en vinkallare.
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* Forvara ratt kott och fisk i lampliga
behallare i kylskapet sa att det inte kommer
i kontakt med eller droppar pa annan mat.

« Stang av, frosta av, rengor, torka och Iat
dorren vara dppen for att férhindra att
mogel utvecklas i kylskapet om det lamnas
tomt under langre perioder.

* Frysfack for mat med tva stjarnor ar
ldmpliga for att férvara redan fryst mat samt
férvara eller framstalla glass och isbitar.

 En-, tva- och tre-stjarniga fack ar inte
lampliga for att frysa farsk mat.

« VARNING: For att undvika en fara pa

grund av att produkten ar instabil maste
den fixeras i enlighet med instruktionerna.

« Installera apparaten pa en plats dar
omgivningstemperaturen motsvarar den
klimatklass som anges pa dess typskylt.
Detta garanterar apparatens korrekta funktion.
Forklaring av klimatklasser ar som foljer:
-"SN” indikerar att detta kylskap ar avsett att

anvandas vid omgivningstemperaturer
fran 10 till 32 °C.

-"N" indikerar att detta kylskap ar avsett att
anvandas vid omgivningstemperaturer
fran 16 till 32 °C.

-"ST" indikerar att detta kylskap ar avsett att
anvandas vid omgivningstemperaturer
fran 16 till 38 °C.

-"T" indikerar att detta kylskap ar avsett att
anvandas vid omgivningstemperaturer
fran 16 till 43 °C.

Elanslutning
A VARNING! Risk fér brand och elektrisk stét.
A VARNING! setill att sladden inte fastnar eller

skadas vid placering av apparaten.

A VARNING! Anvand inte grenuttag eller

forlangningssladdar.

« Produkten maste vara jordad.

« Se till att specifikationerna pa typskylten ar
kompatibla med eluttagens markdata.

« Anvand alltid ett korrekt installerat stotsakert
eluttag.

« Kontrollera s att du inte skadar de elektriska
komponenterna (t.ex. stickkontakten, natkabeln,
kompressorn). Kontakta en auktoriserad
serviceverkstad eller en elektriker for att byta
elektriska komponenter.
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« Natkabeln maste vara under stickkontaktens niva.

* Anslut endast kontakten efter att installationen ar
slutford. Kontrollera att stickkontakten ar atkomlig
efter installationen.

o Drainteistromkabeln for att koppla bort
produkten fran eluttaget. Ta alltid tag i
stickkontakten.

» Endast Storbritannien och Irland:

Denna produkt ar forsedd med en 13 A
stickkontakt. Om det ar nédvandigt att byta ut
stickkontaktens sakring maste en sakring med
13 A ASTA (BS 1362) anvandas.

Anvand

A VARNING! Risk for skador, brannskador,

elstotar eller brand.

Kylkretsens ror innehaller en liten

mangd av det miljovanliga men

brandfarliga kylmedlet R600a. Det

skadar inte ozonskiktet och okar inte pa

vaxthuseffekten. Om kylmedlet lacker kan
det skada 6gonen eller antéandas. Skada inte réren.

* Kompressorns yta kan bli varm under normal drift.
R6r inte den med handerna.

* Andra inte apparatens specifikationer.

* Placera inte elektriska produkter
(t.ex. glassmaskiner) i produkten om inte
tillverkaren uttryckligen anger att det ar lampligt.

* Om kylkretsen skadas far inga flammor eller
antandningskallor finnas i rummet. Ventilera
rummet.

* Latinte varma foremal vidrora plastdelarna i
apparaten.

* FoOrvara inte drycker i flaskor i frysfacket for att
forhindra att de spricker eller gar sonder.

* FoOrvara inte brandfarliga gaser eller vatskor i
apparaten.

* Placerainga lattantandliga produkter eller foremal
som ar fuktiga med lattantandliga produkter i,
nara eller pa produkten.

* Vidror inte kompressorn eller kondensorn.

De ar heta.

* Tainte bort eller ror vid féremal i frysfacket om
handerna ar vata eller fuktiga.

* Svaéljinte innehallet (icke giftigt) i kylklamparna.

* Atinte isbitar eller isglass direkt efter att de har
tagits ut ur frysen da de kan orsaka koldskador.

* Tinad mat far inte laggas tillbaka i frysfacket.

* Folj forvaringsinstruktionerna pa forpackningen av
frysta livsmedel.
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Intern belysning

A VARNING! Risk for elektrisk stét.

« Glddlampan anvands inuti apparaten ar speciellt
tillverkad for hushallsapparater och ar inte
[amplig for allman rumsbelysning i hemmet
((EU) 2019/2020).

Skotsel och rengéring

A VARNING! Risk for personskador och skador
pa produkten.
« Stang av produkten och koppla bort den fran

eluttaget fore underhall.
« Produktens kylenhet innehaller kolvaten.

Det ar endast en kvalificerad person som far utféra

underhall och fylla pa enheten.
« Undersok regelbundet produktens

draneringskanal och rengor den vid behov.
Om draneringskanalen tapps igen kommer
avfrostat vatten att samlas pa produktens botten.

Service
o Kontakta ett auktoriserat servicecenter som listas i

slutet av det har haftet for att reparera produkten.
« Anvand endast originalreservdelar.

Kassering

A VARNIN G! Risk for personskador eller
kvavning.

« Koppla loss produkten fran eluttaget.

» Klipp av stromsladden och slang den.

« Ta bort dorren for att hindra att barn eller djur
stangs in inuti produkten.

» Kylmedelskretsen och isoleringsmaterialen i denna
produkt &r ozonvanliga.

« Isoleringsmaterialet innehaller brandfarlig gas.
Kontakta kommunen fér information om hur
produkten ska kasseras pa ratt satt.

« Skada inte den delen av kylenheten som ar nara
varmevaxlaren.

Tillverkaren fransager sig allt ansvar fér personskador
eller skador pa djur eller egendom, om ovanstaende
rad och forsiktighetsatgarder inte efterlevs.
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Beskrivning av produkten

Produktoversikt

Box for temperaturkontroll och LED-belysning
Glashylla
Frukt- och grénsakslada
Dérrhylla
Avfrostning av frysfacket
A Dorrtatning
B Typskylt
Tillbehor

Isskrapa

N

Draneringsfilter

Anvandning for forsta gangen

Anslut apparaten till stromfdrsdrjningen. De basta
férvaringstemperaturerna for livsmedel ar redan
fabriksinstallda (medelh6g).

Obs: Efter att apparaten har slagits pa behover den
4-5 timmar for att uppna korrekt temperatur for att
foérvara en typisk volym mat.
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Viktigt!

Den har apparaten séljs i Frankrike.

Enligt gallande bestammelser i detta land maste
produkten forses med en speciell anordning (se bild)
som placeras i det nedre facket for att indikera den
kallaste zonen i kylskapet.
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Drift

Kontrollpanel

3 =¥ K

DNy
N

I Knapp fér temperaturinstéllning
KBB4 Indikatorer fér temperaturinstélining

Obs: Anvand inte vassa foremal for att anvanda
kontrollpanelen. Detta kan repa eller skada
kontrollpanelen.

Sla pa
Nar stromkontakten ansluts till ett eluttag slas
apparaten pa och borjar arbeta.

Display

Nar den forst slas pa visas displayen med full
ljusstyrka under tre sekunder.

Kylsk&pet kérs sedan pa instéliningen B, som ar
fabriksinstallningen.

| handelse av ett fel pd temperatursensor blinkar
motsvarande indikatorer.

Indikatorstatus Fel

Indikatorerna

Kl och B blinkar.

Fel pa sensorn for
omgivningstemperatur

Indikatorerna

Kl och A blinkar.

Fel pa sensorn for kylskapets
temperatur

Indikatorerna

Kl och FH blinkar.

Fel pa sensorn for kylskapets
avfrostningstemperatur

Obs: Om indikatorn blinkar pa grund av ett fel ska du
kontakta servicecentret.

Stalla in temperaturen

Rekommenderad temperatur: instaliningen [E.

« Du kan stalla in temperaturen i kylskapet med
kontrollpanelen.

o Du kan inte direkt stalla in temperaturen i frysen.
Ju kallare kylskapet ar, desto kallare ar dock aven
frysen.

« Nar apparaten ansluts for forsta gangen stélls

temperaturen in pé instaliningen [E1.
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Temperaturen kan stéllas in genom att trycka pa
knappen for temperaturinstalining [[Y en eller flera
ganger till indikatorn for 6nskad installd temperatur
tands. Apparaten bdrjar arbeta enligt den nya
installda temperaturen inom 15 sekunder.

Temperaturen andras i féljande ordning:

r (kzlelt) I

Tips:

. pJu lagre installd temperatur, desto langre tid kan
maten forvaras sakert och desto mer elektricitet
forbrukar apparaten.

« Ju hogre installd temperatur, desto snabbare
blir maten som férvaras dalig och desto mindre
elektricitet forbrukar apparaten.

WA »I

(kallast)

Snabbkylningsléage

Obs: Funktionen superkylning ar speciellt utformad
for att snabbt kyla ned mat som nyligen har placerats
i kylfacket. Om en stor mangd varm mat placeras,
sasom efter ett matinkop, rekommenderas att
funktionen superkylning aktiveras. Att aktivera
funktionen garanterar en snabb nedkylning av
produkterna och reducerar temperaturékningen
vilket i sin tur effektivt forlanger konserveringen av
andra matvaror i kylskapet.

o Tryck pa och hall knappen for
temperaturinstalining [[Y nedtryckt i tre sekunder
for att aktivera apparatens snabbkylningslage.
Indikatorerna [l och B tinds och apparaten
aktiverar snabbkylningslaget inom 15 sekunder.

« Apparaten inaktiverar automatiskt
snabbkylningslaget efter sex timmar. Tryck pa
knappen fér temperaturinstaliningen [[§ en gdng
for att avsluta det har laget tidigare.

Snabbfrysningslage

Obs: Funktionen snabbfrysning ar utformad for att
bevara naringsvardet i mat som forvaras i frysfacket.
Den fryser mat pa kortast moéjliga tid. Om mycket mat
ska frysas pa samma gang, eller om maten behover
frysas snabbt, rekommenderar vi att du satter pa
funktionen snabbfrysning och staller in maten.

Pa sa satt okar hastigheten for frysning i frysfacket.

Energiférbrukningen ékar nar funktionen ar PA.

« Tryck pa och hall knappen for
temperaturinstalining [} nedtryckt i fem sekunder
for att aktivera apparatens snabbfrysningslage.
Indikatorerna [EJ och 8 tinds och apparaten
aktiverar snabbfrysningslaget inom 15 sekunder.

« Apparaten inaktiverar automatiskt
snabbfrysningslaget efter 40 timmar. Tryck pa
knappen for temperaturinstaliningen [ en gang
for att avsluta det har laget tidigare.
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Sténga av

Tryck pa och hall knappen for
temperaturinstalining (Y nedtryckt i tio sekunder
for att stdnga av apparaten. Alla indikatorer slacks
och apparaten slutar arbeta efter 15 sekunder.

Rad och tips

Tips for kylning av farska livsmedel

Tack over eller férpacka maten, sarskilt om den har
en stark smak;

Placera maten sa att luften kan cirkulera fritt runt
den.

Uppna bast prestanda genom att Iamna tillrackligt
med utrymme i kylskapet for att luft ska kunna
cirkulera runt forpackningarna. Lamna ocksa
tillréckligt utrymme pa framsidan sa att dorren kan
stangas ordentligt.

Forvara inte varm mat eller flyktiga vatskor i kylskapet;
Kott (alla typer): linda in i en lamplig forpackning
och placera det pa glashyllan ovanfor
gronsaksladan. Forvara kott i hogst 1-2 dagar.
Tillagad mat och kalla ratter: tack och placera pa
valfri hylla.

Frukt och gronsaker: rengér noggrant och lagg i
gronsaksladan. Bananer, potatis, 16k och vitlok far
inte férvaras i kylen om de inte ar férpackade.
Smor och ost: Placera i en speciell lufttat behallare
eller linda in aluminiumfolie eller en polyetenpase
for att utesluta sa mycket luft som mojligt.

Flaskor: stang med lock och placera pa
doérrhyllorna.

Avfrostning av frysfacket
Den héar apparaten ar ett kylskap med ett frysfack
som har stjarnor. Forpackad fryst mat kan

forvaras under den tid som anges pa férpackningen.
Nar mat har tinats maste den anvandas inom
24 timmar.

Frysa farsk mat

Mangden livsmedel som kan frysas in under

24 timmar anges pa typskylten.

Lat inte farsk, ej infryst mat komma i kontakt med
redan infryst mat for att temperaturen inte skall
Oka i den infrysta maten.

Placera farsk mat i frysfacket och [amna tillrackligt
med utrymme mellan foremalen for att lata luften
cirkulera fritt.

Sla in mat for att skydda den fran vatten, fukt eller
kondens. Detta forhindrar att eventuella lukter
sprids i kylskapet samtidigt som det sakerstaller
battre forvaring av fryst mat.

Magra matvaror haller sig battre och langre an
feta. Salt minskar livslangden pa matvaror.
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Tryck p& knappen for temperaturinstalining [[Y for
att sla pa apparaten igen. Apparaten borjar arbeta
igen.

Koppla bort stickkontakten fran eluttaget for att
koppla bort produkten fran stromforsorjningen.

Placera aldrig varm mat i frysen. Att kyla varm mat
fore den fryses sparar pa energi och férlanger

apparatens livslangd.
Frys inte in delvis upptinad mat igen.

Tips fér energibesparing

Installera apparaten i ett torrt och valventilerat
utrymme Iangt borta fran varmekallor

(sdsom element, spis osv.) och pa en plats som
inte utsatts for direkt solljus. Anvand vid behov en
isoleringsplatta.

Folj installationsanvisningarna for att garantera
tillracklig ventilation.

Otillracklig ventilation pa baksidan av produkten
Okar energiférbrukningen och reducerar
effektiviteten hos kylningen.

Den interna temperaturen i apparaten kan
paverkas av omgivningstemperaturen, hur

ofta dorren 6ppnas samt dess placeringen.
Temperaturinstallningen bor regleras med hansyn
till dessa faktorer.

Lat varm mat och dryck svalna innan de placeras i
apparaten.

Efter att ha maten har placerats ska du kontrollera
om dorren till facken stéangs ordentligt, speciellt
dorren till frysen.

Hall dérren 6ppen under sa kort tid som mojligt.
Placera mat i kylen nar den ska tinas. Den laga
temperaturen pa de frysta produkterna kyler
maten i kylskapet.

Hyllornas placering i kylskapet har ingen inverkan
pa en effektiv energianvandning. Mat ska
placeras pa hyllorna pa ett satt som sakerstaller
luftcirkulationen (mat bor inte vidrora varandra
och avstandet mellan mat och den bakre vaggen
bor respekteras).

Skadade packningar maste bytas ut sa snart som
maijligt.
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Reng6ring och underhall

Allménna tips

o Rengdr apparaten regelbundet med en
trasa och en [6sning med varmt vatten och
ett neutralt diskmedel, speciellt framtaget
for kylskapsinteriorer. Anvand inte slipande
rengoéringsmedel eller verktyg.

o FOr att garantera korrekt dranering av
avfrostningsvattnet ska draneringsfiltret i
monteringspasen anvandas regelbundet for att
rengodra avfrostningens avlopp. Det har utloppet ar
placerat pa den bakre vaggen i kyldelen (se bild 1).
Forvara alltid avloppsfiltret i avloppet for att
férhindra blockeringar som orsakas av smuts.

 Innan du utfér underhall eller rengor apparaten
ska den kopplas bort fran elnatet eller
stromforsorjningen.

Fig. 1

Frosta av kylskapet

Fukt fran mat som avdunstar inuti kylskapet eller fukt
som kommer in i det vid daglig anvandning, kan bada
leda till frost. Vid sadana fall kan en manuell héjning
av temperaturinstallningen i kylskapet underlatta
automatisk avfrostning.

Att vattendroppar bildas pa kylskapets bakre vagg
indikerar att den automatiska avfrostningen sker.
Vattnet fran avfrostningen rinner automatiskt ner i ett
vattenavlopp och sedan in i en behdllare varifran det
avdunstar.

VARNING! Kylsképets tilloehor ar inte

diskmaskinsakra.

Frosta av frysens utrymme
Det ar helt normalt att is bildas. Mangden is som

bildas och hastigheten med vilken den ansamlas beror

pa omgivningstemperaturen och luftfuktigheten samt

pa hur ofta doérren 6ppnas.

1. Stallin den kallaste temperaturen fyra timmar
innan maten tas ut fran frysfacket for att forlanga
férvaringstiden fér maten under avfrostning.

2. Stang av apparaten och ta ut ladorna. Placera den
frysta maten pa en sval plats.

3. Lat frysdorren std Oppen for att lata frosten
smalta. Lagg en absorberande trasa i nederdelen
av frysfacket och vrid ur den regelbundet for att
forhindra att vatten lacker ut pa golvet under
avfrostning.
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4. Rengor insidan av frysen. Skélj av och torka
noggrant.

5. SIa pa apparaten igen och lagg tillbaka maten i
frysfacket.

Om apparaten inte anvands under en langre
tidsperiod

Stang av apparaten.

Koppla bort apparaten fran eluttaget.

Plocka ur alla matvaror.

Frosta av och reng6r apparaten.

Lamna dérrarna 6ppna for att 1ata luft cirkulera
inuti utrymmena. Detta forhindrar att mogel och
obehagliga lukter bildas.

vAWNS

Vid ett stromavbrott

« Hall apparatens dorrar stangda. Detta later maten
halla sig kall sa lange som majligt.

« Om maten har tinats upp, om ens delvis, far den
inte frysas igen. At inom 24 timmar.

Byta lampan

Produkten ar utrustad med en LED-lampa for
innerbelysning.
Endast en auktoriserad tekniker far byta ut
belysningen. Kontakta ett auktoriserat servicecenter.
Se alltid den fullstandiga listan éver auktoriserade
servicecenter som finns i slutet av den har
anvandarmanualen for en snabb service och ring det
telefonnummer som passar for dig.
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Felsdkning
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Problem

Madjliga orsaker

Losningar

Kontrollpanelen ar avstangd
och/eller apparaten fungerar
inte.

Det kan finnas ett problem
med stromforsérjningen till
apparaten.

Garantera att:

Det inte finns ett stromavbrott.
Stickkontakten ar korrekt isatt i uttaget
och att den bipoldra strémbrytaren,
om sadan finns, ar satt till ratt 1age (pa).
Hushallets jordfelsbrytare fungerar i
gott skick.

Stromsladden ar inte skadad.

Sla pa apparaten med knappen for
temperaturinstallning.

Lampan inuti apparaten
fungerar inte.

o Belysningen ar trasig.
o En komponent har slutat
fungera

Se "Byta lampan”

Temperaturen inuti facken ar
inte tillrackligt 1ag.

Det kan finnas manga olika
orsaker (se l6sningarna i nasta
kolumn).

Garantera att:

Dérrarna ar ordentligt stangda.
Apparaten ar inte monterad nara en
varmekalla.

Temperaturen ar korrekt installd.
Luftcirkulationen inuti apparaten
inte hindras pa nagot satt

(se monteringsanvisningarna).

Vatten ansamlas i nederdelen
av kylfacket.

Avfrostningens vattenavlopp ar
igensatt.

Rengor utloppshalet for vatten fran
avfrostningen (se "Rengdring och
underhall”).

Kylskapets framkant bredvid
packningen ar varm.

Detta ar inte ett problem. Det
forhindrar att kondens bildas.

Ingen 16sning kravs.

Temperaturen inuti kylskapet ar
for lag.

o Den installda temperaturen
ar for lag.

« Fel pa sensorn for kylskapets
temperatur.

Stall in en hégre temperatur om ingen

mat i utrymmet ar fryst.

Kontakta ett auktoriserat servicecenter
om en del eller all mat i utrymmet har

frysts.

Overdriven méangd frost i
frysfacket.

Frysens dorr stangs inte
ordentligt.

Avfrosta frysfacket och se till att dorren
stangs ordentligt.

En eller flera indikatorer blinkar
kontinuerligt.

Se "Display” i driftsavsnittet.

Kontakta ett auktoriserat servicecenter.

Obs:

Det ar normalt att kylsystemet avger vissa ljud sdsom
gurglande och vasande.
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Innan du kontaktar kundtjanst:

Starta om apparaten for att se om problemet har
atgardats. Stang av apparaten igen och upprepa
atgarden efter en timme om problemet kvarstar.

Om apparaten fortfarande inte fungerar som den ska
efter att kontrollerna i felsékningsquiden har utférts
och apparaten har slagits pa igen boér du kontakta
kundtjanst, forklara problemet tydligt och ange:

« Vad problemet handlar om.

o inkdpsdatumet

o apparatens modell och serienummer

Tekniska data

@ Artikelnumret och serienumret finns pa typskylten

pa apparatens inre vanstra sida.

Artikelnummer
(8-siffrig kod)

ELECTRIC DG
Serienummer \ -

(22-siffrig kod)

Bilden ar endast for referens

Produktkategori

Produkttyp Kylskap - Frys
Installationstyp Inbyggd
Produktens matt

Hojd 1255 mm
Bredd 540 mm
Djup 550 mm
Nettovolym

Kylskap 174,0 L
Frysfack 16,0 L
Avfrostningssystem

Kylskap Manuell
Frysfack Manuell
Ovriga specifikationer

Stjarnmarkning
Tid for hojning av temperaturen 9 timmar
Infrysningskapacitet 2,5kg/24 h

Energiforbrukning

149 kWh/ar

Ljudniva 35 dB(A), klass B
Energiklass E

Markspanning 220-240 VAC
Markfrekvens 50 Hz
Ljuskallans energieffektivitetsklass F

Obs: Information om produkten i produktdatabasen
kan erhallas genom att skanna QR-koden pa
EPREL-etiketten.
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Miljshénsyn

1. Férpackningsmaterial &

Atervinningsbara material &r markta med symbolen
$s. Slang forpackningsmaterialet i relevanta behallare
for att atervinna det.

Forvara forpackningsmaterial (plastpasar och frigolit
osv.) utom rackhall for barn da de utgor en potentiell
fara.

2. Kassering/bortskaffande

Apparaten ér tillverkad av atervinningsbart material.
Den har apparaten ar markt i enlighet med det
europeiska direktivet 2002/96/EC om avfall fran
elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE).

Att sakerstalla korrekt kassering av den har apparaten
innebar att du bidrar till att férhindra potentiellt
negativa konsekvenser for miljén och manniskors
halsa.

Symbolen E pa apparaten eller pa de medféljande
|

dokumenten anger att den har apparaten inte ska
bearbetas som hushallsavfall. Den ska istallet dmnas
till en specialiserad atervinningscentral for atervinning
av elektrisk och elektronisk utrustning. Nar apparaten
kasseras ska den gdras obrukbar genom att klippa

av stromsladden samt ta bort dérrar och hyllor vilket
hindrar barn fran att latt klattra in, och fastna, i
apparaten.

IKEA GARANTI

Hur ldnge galler garantin?

Den har garantin galler i fem (5) ar fran och med
apparatens ursprungliga inkdpsdatum pa IKEA, savida
inte apparatens namn ar LAGAN, da garantitiden ar tva
(2) ar. Originalkvittot kravs som inkdpsbevis. Om arbete
utfors enligt garantin férlangs inte garantiperioden for
produkten eller for de nya delarna.

Féljande apparater omfattas inte av IKEA:s fem (5)
ars garanti.

Sortimentet av vitvaror med namnet LAGAN och alla
vitvaror kdpta hos IKEA fore 1 augusti 2007.

Vem utfor service?

IKEA-tjansteleverantoren tillhandahaller tjansten
genom sina egna serviceverksamheter eller
auktoriserade servicepartnernatverk.

Vad tacks av denna garanti?

Garantin omfattar fel pa vitvaran, vilka orsakats
av material- eller produktionsfel som fanns
vid den tidpunkt produkten koptes pa IKEA.
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Skrota apparaten i enlighet med lokala bestammelser
betraffande avfallshantering och ta den till en
specialiserad atervinningscentral. Lamna inte
apparaten obevakad under nagra omstandigheter da
den ar en potentiell fara for barn.

For ytterligare information om bearbetning,
upphamtning och atervinning av den har

produkten kan du kontakta din lokala myndighet,
atervinningstjansten for hushallsavfall eller butiken
dar apparaten koptes.

Forsakran om efterlevnad
« Den har apparaten har utformats for att

konservera mat och ar tillverkad i enlighet med
forordning (EC) nr. 1935/2004.

« Den har apparaten har utformats, tillverkats och
marknadsforts i enlighet med:

- sakerhetssyften i "lagspanningsdirektivet”
2014/35/EU (som ersatter 2006/95/CE och
efterféljande andringar);

- skyddskraven i direktivet "EMC" 2014/30/EU.

« Den har apparaten har utformats, tillverkats och
marknadsforts i enlighet med:

- Elektromagnetisk kompatibilitet hos utrustning
2016

- Foreskrifter for elektrisk utrustning (sakerhet)
2016

UK
CA

Garantin galler endast for hemmabruk. Undantagen
specificeras under rubriken "Vad omfattas inte av

den har garantin?” Inom garantiperioden ersatts
kostnader for att atgarda felet - t.ex. reparationer,
reservdelar, arbete och resor - forutsatt att vitvaran
ar tillganglig for reparation utan sarskilda kostnader.
Pa dessa villkor galler EU:s riktlinjer (Nr. 99/44/EG) och
respektive lokala bestammelser. Utbytta delar tillfaller
IKEA.

Vad gor IKEA for att atgarda problemet?

IKEA:s godkanda tjansteleverantér kommer

att undersdka produkten och beslutar, efter

eget gottfinnande, om den omfattas av denna
garanti. Om IKEA:s tjansteleverantor eller dess
auktoriserade servicepartner betrakta produkten
som tackt av garantin kommer de genom sina

egna serviceverksamheter, efter eget gottfinnande,
antingen att reparera den defekta produkten eller
ersatta den med samma eller en jamforbar produkt.
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Vad omfattas inte av den hér garantin?

« Normalt slitage.

o Skador orsakade avsiktligt eller genom
oaktsamhet, genom underlatenhet att folja
bruksanvisningen, felaktig installation eller
anslutning till fel spanning, skador orsakade
genom kemisk eller elektrokemisk reaktion, rost,
korrosion eller vattenskador vilket inkluderar, men
inte ar begransat till, skador orsakade av tillférsel
av vatten med onormalt hdg kalkhalt samt skador
orsakade av onormala miljoéférhallanden.

o Forbrukningsartiklar, inklusive batterier och
lampor.

« Icke-funktionella och dekorativa delar som inte
paverkar normalt bruk av vitvaran inklusive repor
och eventuella fargskillnader.

o Oavsiktliga skador orsakade av frammande
foremal eller amnen vid rengoring eller rensning
av filter, draneringssystem eller diskmedelsfack.

« Skador pa foljande delar: keramiskt glas, tillbehor,
Over- och underkorgar, bestickkorgar, tillférsel- och
avloppsslangar, tatningar, lampor och lampskydd,
displayer, vred, héljen och delar av héljen.
Forutom nar sddana skador kan bevisas bero pa
produktionsfel.

o Fall dar inga fel kunde hittas under en teknikerns
besok.

» Reparationer som inte utforts av ett utsett
serviceforetag och/eller en auktoriserad
servicepartner, eller om andra reservdelar an
originaldelar anvants.

o Reparationer orsakade av felaktig installation eller
installation som inte utférts enligt anvisningarna.

* Anvandning av vitvaran i ett professionellt
sammanhang, dvs ej for hemmabruk.

o Transportskador. Om en kund sjalv transporterar
produkten hem till sig eller till nAgon annan adress,
har IKEA inget ansvar for eventuella skador som
kan uppsta under transporten. Om IKEA daremot
levererar produkten till kundens leveransadress
tacker IKEA eventuella skador som uppstar under
den har transporten.

« Kostnad for att utféra den initiala installationen
av IKEA-vitvaran. Om daremot nagot av IKEA
utsett serviceforetag eller dess auktoriserade
servicesamarbetspartner reparerar eller byter
ut vitvaran enligt villkoren i denna garanti
kommer det utsedda serviceforetaget eller
dess auktoriserade servicesamarbetspartner
att aterinstallera den reparerade vitvaran eller
installera utbytesvaran, om sa behdvs.

Dessa begransningar galler inte felfritt arbete som

utfors av en kvalificerad specialist som anvander vara

originaldelar for att anpassa produkten till de tekniska
sakerhetsspecifikationerna i ett annat EU-land.
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Sa har tillampas nationella lagar

| Sverige tillampar IKEA konsumentkoplagen och
koplagens reklamationsratt. Den har garantin
ger dig sarskilda juridiska rattigheter utéver
reklamationsratten.

Garantins internationella giltighet

For vitvaror som kops i ett EU-land och sedan tas till

ett annat EU-land [dmnas service inom ramen for

normala garantivillkor i det nya landet.

Skyldighet att utfora service inom garantins ram finns

endast om vitvaran dverensstammer med och ar

installerad i enlighet med:

- de tekniska specifikationerna fér det land dar
garantianspraket gors;

- monteringsanvisningarna samt
anvandarhandbokens sakerhetsinformation;

Den dedikerade KUNDSERVICEN for IKEA-apparater

Tveka inte att kontakta IKEA:s indikerade kundservice

for att:

« begadra service i enlighet med denna garanti;

+ be om fortydligande gdllande monteringen av
IKEA-apparaten i de dedikerade
IKEA-kdksmoblerna;

« be om fortydligande om funktioner hos vitvaror
fran IKEA.

For att vara saker pa att vi kan ge dig basta méjliga

hjalp, 1ds monteringsanvisningarna och/eller

anvandarhandboken noggrant innan du tar kontakt
med oss.
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Sa har nar du oss om du behéver var hjalp

Du kan hitta telefonnummer
till IKEA:s utsedda
kundserviceleverantorer i slutet
av den har anvandarmanualen.

@ For att fa en snabbare tjanst

rekommenderar vi att du anvander de
specifika telefonnummer som anges i
slutet av den har anvandarmanualen.
Anvénd alltid telefonnumren som anges i
anvandarmanualen for den specifika apparat
du behover hjalp med. Kom ihag att ange det
8-siffriga artikelnumret och det 22-siffriga
serienumret som visas pa apparatens
typskyit.

@ SPARA ALLTID INKOPSKVITTOT!
Det galler som inkdpsbevis. Du maste kunna
uppvisa ditt inkdpskvitto for att garantin ska
galla. Detta kvitto anger ocksa IKEA namn och
artikelnummer (8 siffror) for varje produkt du har
kopt.

Behéver du extra hjalp?

For 6vriga fragor som inte ar relaterade till
kundtjanst for vitvaror, ber vi dig kontakta
kundtjanst pa narmaste IKEA-varuhus. Las alltid all
produktdokumentation noggrant innan du kontaktar
0sSs.

Information om reservdelar

- Foljande reservdelar: termostater,
temperatursensorer, kretskort och ljuskallor
kommer att vara tillgangliga for professionella
reparatorer under minst sju ar efter att den sista
enheten av modellen har placerats for forsaljning
pa marknaden.

- Foljande reservdelar: dérrhandtag, dérrgangjarn,
hyllor och lador kommer att vara tillgangliga for
professionella reparatérer och slutanvandare
under en period pa minst sju ar - och
dorrpackningar under en period pa minst
10 ar - efter att den sista enheten av modellen har
placerats for forsaljning pa marknaden.

Reservdelarna finns pa:
www.ikea.com

102



PORTUGUES
indice

Informagdes relativas a seguranga 103
Instrugdes de seguranca 104
Descricao do Produto 106
Primeira utilizacao 107
Funcionamento 107
Dicas e sugestdes 108

Informacdes relativas a seguranca

Antes da instalacao e utilizacao do
eletrodoméstico, leia atentamente as
instrucdes fornecidas. O fabricante nao

se responsabiliza se uma instala¢ao ou
utilizacdo incorreta causar ferimentos ou
danos. Guarde sempre as instru¢cdes com o
eletrodoméstico para consulta no futuro.

Seguranca das criancas e das pessoas
vulneraveis

AVISO: Risco de incéndio/
Materiais inflamaveis

+ Este eletrodoméstico pode ser utilizado
por criangas a partir de 8 anos, por
pessoas com capacidades mentais,
sensoriais ou fisicas reduzidas, ou com
pouca experiéncia e conhecimentos, se
tiverem recebido supervisdo ou instru¢des
relativas a utilizacdo do eletrodoméstico de
uma forma segura, e se compreenderem
os perigos envolvidos. As criancas nao
devem brincar com o eletrodomeéstico.

* Alimpeza e a manutencdo por parte do
utilizador nao devem ser realizadas por
criancas sem supervisao. As criangas
devem ser supervisionadas e impedidas
de utilizar o aparelho como brinquedo.

As criancas com idades entre os 3 e 0s
8 anos estao autorizadas a carregar e
descarregar aparelhos de refrigeracao.

* As criancas muito pequenas (0-3 anos)
devem ser mantidas afastadas do aparelho.

* As criancas pequenas (3-8 anos) devem ser
mantidas afastadas do aparelho, exceto se
forem permanentemente vigiadas.

* Mantenha todas as embalagens fora do
alcance das criancas e elimine as mesmas
de forma adequada.
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Seguranca geral

 Este eletrodoméstico deve ser utilizado
num ambiente doméstico e em aplicacdes
similares, tais como:

- areas de cozinha para funcionarios de
lojas, escritorios e outros ambientes de
trabalho;

- quintas e por clientes em hotéis, motéis
e outros ambientes residenciais;

- ambientes do tipo alojamentos com
pequeno almoco;

- catering e aplicacdes similares nao
comerciais.

« AVISO: Mantenha desimpedidas as

aberturas de ventilacdo na caixa do
eletrodoméstico ou na estrutura integrada.

« AVISO: Nao utilize dispositivos
mecanicos ou outros meios para acelerar
o processo de descongelamento, para
além daqueles recomendados pelo
fabricante.

« AVISO: Nao danifique o circuito de
refrigeracao.

« AVISO: Nao utilize aparelhos elétricos
no interior de compartimentos
para armazenamento de comida do
eletrodoméstico, a menos que sejam do
tipo recomendado pelo fabricante.

« AVISO: Nao utilize pulverizacdo e vapor
de agua para limpar o eletrodoméstico.

« AVISO: Limpe o eletrodoméstico com um
pano macio e humedecido. Utilize apenas
detergentes neutros. Ndo utilize produtos
abrasivos, esfregdes de limpeza abrasivos,
solventes ou objetos metalicos.
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AVISO: Nao guarde substancias

explosivas, como latas de aerossol com
um propulsor inflamavel, no interior deste
eletrodoméstico.

AVISO: Caso o cabo de alimentacdo

esteja danificado, a sua substituicao deve
ser efetuada pelo seu fabricante, pelo
servico de assisténcia técnica ou por um
técnico qualificado, a fim de evitar um
acidente.

AVISO: Ao posicionar o eletrodoméstico,

certifique-se de que o cabo de alimentacao
ndo fica preso ou danificado.

AVISO: Nao coloque tomadas multiplas
portateis ou fontes de alimentac¢ao
portateis na parte traseira do
eletrodoméstico.

Manter a porta aberta durante periodos
de tempo prolongados pode provocar um
aumento significativo da temperatura nos
compartimentos do eletrodomeéstico.
Limpe regularmente as superficies

que possam estar em contacto com os
alimentos e os sistemas de drenagem
acessiveis.

Instrucdes de seguranca

Instalagao

O aparelho deve ser manuseado e instalado por
duas ou mais pessoas.

Ainstalagdo e a manutencao, incluindo a
substituicao do cabo de alimentac¢do, devem

ser efetuadas pelo fabricante ou por um técnico
qualificado, em conformidade com as instrucdes
do fabricante e as normas de seguranca locais em
vigor. Para evitar qualquer perigo, nao repare nem
substitua qualquer parte do aparelho, incluindo

o cabo de alimentacao, a ndo ser que tal esteja
especificamente indicado no manual do utilizador.
Remova todas as embalagens.

Ndo instale ou utilize um eletrodoméstico
danificado.

Siga as instrucdes de instala¢do fornecidas com o
eletrodoméstico.

Tenha cuidado sempre que mover o
eletrodoméstico, pois este é pesado. Utilize sempre
luvas de seguranca e calcado fechado.

Tenha cuidado para ndo danificar o chao

(p. ex., parqué) ao deslocar o aparelho.
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Limpe os depdsitos de dgua se estes nao
tiverem sido utilizados durante 48 horas;
limpe o sistema de aguas ligado a rede de
abastecimento se a dgua nao tiver sido
escoada ha mais de 5 dias.

Guarde carne e peixe crus em recipientes
adequados no frigorifico, de forma a
que nado estejam em contacto com nem
pinguem sobre outros alimentos.

Se o aparelho de refrigeracao ficar vazio
durante longos periodos de tempo,
desligue, descongele, limpe, seque e
deixe a porta aberta para prevenir o
desenvolvimento de bolor no interior do
eletrodoméstico.

Os compartimentos para alimentos
congelados com duas estrelas sao
adequados para o armazenamento

de alimentos pré-congelados, para o
armazenamento ou fabrico de gelados e
para fazer cubos de gelo.

Os compartimentos de uma, duas e

trés estrelas nao sao adequados para o
congelamento de alimentos frescos.

AVISO: Para evitar riscos decorrentes da

instabilidade do eletrodoméstico, este deve
ser fixado de acordo com as instrucdes.

Certifique-se de que o aparelho ndo se encontra
perto de uma fonte de calor.

Instale e nivele o aparelho num pavimento
suficientemente resistente para suportar o seu
peso e num local adequado ao seu tamanho e
utilizacao.

Certifique-se de que o ar pode circular a volta do
eletrodoméstico.

Na primeira instalacdo, ou depois de inverter

a porta, aguarde pelo menos 4 horas antes de
ligar o eletrodoméstico a alimentacgdo elétrica.
Tal precaugao permite que o 6leo flua novamente
para o compressor.

Antes de realizar quaisquer operac¢des no
eletrodoméstico (p. ex., inverter a porta),
remova a ficha da tomada elétrica.

Ndo instale o eletrodoméstico num local com luz
solar direta.

Ndo instale este eletrodoméstico em zonas
demasiado humidas ou demasiado frias,

como adegas.
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» Instale este equipamento num local onde a
temperatura ambiente corresponda a classe
climatica indicada na placa sinalética do
equipamento. Isto garante o funcionamento
correto do eletrodoméstico. A explicacdo das
classes térmicas é a seguinte:

-"SN" indica que este eletrodoméstico refrigerador
se destina a ser utilizado em temperaturas
ambientes que variam entre os 10 °C e os 32 °C.

-"N" indica que este eletrodoméstico refrigerador
se destina a ser utilizado em temperaturas
ambientes que variam entre 0s 16 °C e os 32 °C.

-"ST" indica que este eletrodoméstico refrigerador
se destina a ser utilizado em temperaturas
ambientes que variam entre 0s 16 °C e os 38 °C.

-"T" indica que este eletrodoméstico refrigerador
se destina a ser utilizado em temperaturas
ambientes que variam entre 0s 16 °C e os 43 °C.

Ligagao elétrica
/A AVISO! Risco de incéndio e de choque elétrico.

/A AVISO! Ao posicionar o eletrodoméstico,

certifique-se de que o cabo de alimentacao nao
fica preso ou danificado.

A AVISO! N3o utilize adaptadores para multiplas

tomadas ou cabos de extensdo.

o O eletrodoméstico tem de ter uma ligagao a terra.

o Certifique-se de que os parametros indicados na
placa de caracteristicas sdo compativeis com as
especificacdes elétricas da rede de abastecimento.

o Utilize sempre uma tomada a prova de choques
corretamente instalada.

o Certifique-se de que nao danifica os componentes
elétricos (por exemplo a ficha de alimentagao, o
cabo de alimentacdo e o compressor). Contacte o
Centro de assisténcia autorizado ou um eletricista
para mudar os componentes elétricos.

o O cabo de alimentac¢do tem de ficar abaixo do nivel
da ficha de alimentacao.

o Ligue a ficha de alimenta¢ao a tomada elétrica
apenas apds concluir a instalagdo. Certifique-se de
que a ficha de alimentacao fica acessivel apés a
instalacao.

o Nao puxe o cabo de alimentacdo para desligar
0 eletrodoméstico. Puxe sempre a ficha de
alimentacao.

* Apenas Reino Unido e Irlanda:

Este eletrodoméstico esta equipado com uma
ficha de 13 A. Se for necessario mudar o fusivel
da tomada, utilize apenas um fusivel 13 A ASTA
(BS 1362).
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Utilizacao

A AVISO! Risco de ferimentos, queimaduras,
choque elétrico ou incéndio.

Os tubos do circuito de refrigera¢cdo contém uma
pequena quantidade de refrigerante R600a, ndo
prejudicial para o ambiente mas inflamavel. Este ndo
danifica a camada de ozono e ndo aumenta o efeito
de estufa. Se houver fuga de refrigerante, pode ferir
os olhos ou incendiar-se. Ndo danificar os tubos.

* Asuperficie do compressor pode ficar quente em
condi¢des normais de funcionamento. Nao toque
na superficie do compressor com as maos.

Nao altere a especificacdo deste eletrodoméstico.

* Nao coloque aparelhos elétricos (por exemplo,
maquinas para fazer gelados) no interior do
eletrodoméstico, exceto se permitido pelo fabricante.

* Se o circuito de refrigeracao for danificado,
certifique-se de que ndo existem chamas e fontes
de igni¢do na divisdo. Ventile a divisao.

* Nao deixe que itens quentes toquem nas partes
plasticas do eletrodoméstico.

* Nao guarde bebidas engarrafadas no
compartimento do congelador para evitar
rebentamentos ou outras perdas.

* N&o armazene liquido ou gas inflamavel no
interior do eletrodomeéstico.

* Nao coloque produtos ou itens inflamaveis que
estejam molhados com produtos inflamaveis no
interior, junto ou em cima do eletrodoméstico.

* Na&o toque no compressor ou no condensador.
Pois estao quentes.

* Nd&o remova nem toque em itens no
compartimento de alimentos congelados se as
suas maos estiverem molhadas ou humidas.

* Nao engula o contetdo (ndo téxico) dos sacos de
gelo.

* Nao ingira cubos de gelo ou chupa-chupas de gelo
imediatamente apos retira-los do congelador, pois
podem provocar queimaduras pelo frio.

* Os alimentos descongelados nao devem ser
colocados novamente no compartimento para
alimentos congelados.

* Siga as instru¢des de armazenamento indicadas
na embalagem dos alimentos congelados.

lluminagdo interna

A AVISO! Risco de choque elétrico.

« Alampada utilizada no interior do aparelho foi
especificamente concebida para eletrodomésticos
e ndo é adequada para a iluminacdo geral de
divisdes domésticas ((UE) 2019/2020).

Cuidados e limpeza

A\ AVISO! Risco de lesdes ou danificacdo do
eletrodomeéstico.
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» Antes de realizar a manutencdo, desligue o

eletrodomeéstico e retire a ficha de alimentagao da

tomada de alimentacdo.

o Este aparelho contém hidrocarbonetos na unidade
de refrigera¢do. A manutencdo e recarregamento
da unidade devem ser realizados apenas por uma

pessoa qualificada.

» Verifique regularmente o canal de drenagem do
eletrodoméstico e, se necessario, limpe-o.
Se o canal de drenagem estiver bloqueado,
acumula-se agua descongelada na parte inferior
do eletrodoméstico.

Assisténcia
o Parareparar o eletrodoméstico, contacte um

Centro de assisténcia autorizado indicado no final

deste livrete.
« Utilize apenas pecas sobresselentes originais.

Eliminagao

A AVISO! Risco de ferimentos ou asfixia.
Descri¢ao do Produto

Descricao geral do produto
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Caixa de controlo da temperatura e iluminagao LED

Prateleira de vidro

Gaveta para fruta e legumes
Prateleira da porta
Compartimento do congelador
A Junta da porta

Placa de caracteristicas
Acessorios

Raspador de gelo Filtro de drenagem
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« Desligue o eletrodoméstico da fonte de
alimentacao.

» Corte o cabo de alimentacao e descarte-o.

« Retire as portas para evitar que crian¢as e animais
de estimacdo fiquem fechados no interior do
eletrodoméstico.

« O circuito de refrigeracao e os materiais de
isolamento deste eletrodoméstico sdo amigos do
ambiente.

« Aespuma de isolamento contém gas inflamavel.
Contacte a sua Camara Municipal para obter
informacgdes sobre a forma como eliminar
corretamente o eletrodoméstico.

« Nao danifique a parte da unidade de refrigeracao
que esta junto do permutador de calor.

O fabricante declina qualquer responsabilidade por
ferimentos em pessoas ou animais ou por danos
materiais se os conselhos e precauc¢des acima
referidos ndo forem respeitados.
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Primeira utilizacao

Ligue o eletrodoméstico a alimentacdo. As
temperaturas ideais de conservagao dos alimentos ja
vém reguladas de fabrica (intermédias).

Nota: Depois de ser ligado, o eletrodoméstico precisa
de 4-5 horas para atingir a temperatura correta para
armazenar um volume normal de alimentos.

Funcionamento

Painel de controlo

¥ = %K

aabaa @

I Bot&o de regulacio da temperatura

K - B Indicadores da temperatura do frigorifico

Nota: Ndo utilize objetos afiados para operar o painel
de controlo. Estes podem riscar ou danificar o painel
de controlo.

Ligar
Quando ligar a ficha de alimenta¢do a uma tomada

elétrica, o eletrodoméstico liga-se e comeca a
funcionar.

Ecra

Uma vez ligado inicialmente, o ecra fica em
visualizagdo total durante 3 segundos.

O frigorifico funcionara com a definicdo i}, que é a
predefinicdo de fabrica.

Em caso de avaria do sensor de temperatura, 0s
indicadores correspondentes ficam intermitentes.

Estado dos indicadores Avaria

Os indicadores [l ¢ A
estdo a piscar.

Avaria do sensor de
temperatura ambiente

Os indicadores ke A
estdo a piscar.

Avaria do sensor de
temperatura do frigorifico

Falha do sensor
da temperatura de
descongelacao do frigorifico

Os indicadores [l e H
estdo a piscar.
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Importante!

Este eletrodoméstico é vendido em Franca.

De acordo com as normas validas neste pais, o
eletrodoméstico tem de ser fornecido com um
dispositivo especial (ver a figura), colocado no
compartimento inferior do frigorifico para indicar a
sua zona mais fria.
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Nota: Se houver uma falha de intermiténcia, contacte
o centro de assisténcia técnica.

Regulacdo da temperatura

Temperatura recomendada: definicao [EJ.

« E possivel regular a temperatura do compartimento
de refrigeracdo através do painel de controlo.

» Nao é possivel regular diretamente a temperatura
do compartimento de congelacdo. Mas quanto
mais frio estiver o compartimento de refrigeracao,
mais frio estara o compartimento de congelagao.

» Quando o eletrodoméstico é ligado a corrente pela
primeira vez, este requla a temperatura para a
definicio 1.

Para regular a temperatura, prima uma ou mais
vezes o botdo de regulacdo da temperatura [[Y

até que o indicador da temperatura desejada se
acenda. O aparelho funciona de acordo com a nova
temperatura definida em 15 segundos.

A temperatura muda na seguinte ordem:

rod T T T G T

(mais frio)

Sugestoes:

» quanto mais baixa for a temperatura definida, mais
tempo pode guardar os alimentos em segurancga e
mais eletricidade o aparelho consome.

« Quanto mais elevada for a temperatura definida,
mais rapidamente os alimentos armazenados
se deterioram e menos eletricidade o aparelho
consome.
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Modo de super refrigeracao

Nota: A funcao de Frio intenso foi especificamente
concebida para arrefecer rapidamente os alimentos
recentemente colocados no compartimento do
frigorifico. Se tiver uma quantidade significativa de
alimentos quentes, por exemplo, depois de fazer
compras, recomenda-se a ativagao da funcao Frio
intenso. Ao fazé-lo, pode garantir um arrefecimento
rapido dos produtos e reduzir o aumento da
temperatura, prolongando assim eficazmente a
conservagao de todos os outros alimentos no interior.
o Para colocar o aparelho em modo de super frio,
prima e mantenha premido o botao de regulacdo
da temperatura [[Y durante 3 segundos. Os dois
indicadores [l e B acendem-se e o aparelho entra
no modo de super refrigeracao em 15 segundos.

o O aparelho sai automaticamente do modo de
super refrigeracao apds 6 horas. Para sair mais
cedo deste modo, prima uma vez o botdo de
regulacdo da temperatura [[X.

Modo de super congelagao

Nota: A func¢ao de super congelamento foi concebida
para manter o valor nutricional dos alimentos no
compartimento de congela¢do. Consegue congelar
os alimentos no tempo mais curto. Se congelar uma
grande quantidade de alimentos ao mesmo tempo
ou se os alimentos precisarem de ser congelados

Dicas e sugestoes

Sugestdes para a refrigeracao de alimentos frescos

« Tape ou embrulhe os alimentos, especialmente se
estes emitirem odores fortes.

» Posicione os alimentos de forma a que o ar possa
circular livremente em volta dos mesmos.

« Para o maximo desempenho, deixe espaco
suficiente no compartimento do frigorifico para
o ar circular em volta das embalagens. Deixe
também espaco suficiente na parte dianteira para
a porta fechar corretamente.

« Na&o guarde alimentos quentes ou liquidos a emitir
vapores no frigorifico.

o Carne (todos os tipos): embrulhe em sacos
adequados e guarde-os na prateleira de vidro por
cima da gaveta para vegetais. Guarde a carne,
no maximo, durante 1-2 dias.

» Alimentos cozinhados e pratos frios: tape-os e
coloque-os em qualquer prateleira.

o Frutas e legumes: limpe bem e coloque na gaveta
de legumes. As bananas, batatas, cebolas e alho
ndo podem ser guardados no frigorifico se ndo
estiverem embalados.

* Manteiga e queijo: coloque num recipiente
hermético especial ou embrulhado em folha de
aluminio ou num saco de polietileno, tentando
excluir o maximo de ar possivel.
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rapidamente, é recomendado a ativar a fungao
de super congelamento e a colocar os alimentos
no compartimento. Neste momento, a velocidade
de congelacao do compartimento de congelagao
sera aumentada. O consumo de energia aumenta
enquanto a fungao estiver LIGADA.

» Para colocar o aparelho em modo de super

congelamento, prima e mantenha premido o
botdo de regulacdo da temperatura durante [}

5 segundos. Os dois indicadores [E] e [ acendem-
se e 0 eletrodoméstico entra no modo de super

congelagcdo em 15 segundos.
« O aparelho sai automaticamente do modo de

super congelacao apds 40 horas. Para sair mais
cedo deste modo, prima uma vez o botdo de
regulacdo da temperatura [[X.

Desligar

« Paradesligar o eletrodoméstico, prima e mantenha
premido o botdo de regulacdo da temperatura [[Y
durante 10 seqgundos. Todos os indicadores apagam
e o aparelho para de funcionar em 15 segundos.

« Paravoltar a ligar o eletrodoméstico, prima o
botdo de regulacdo da temperatura [[}. O aparelho
retoma o seu funcionamento.

o Para desligar o eletrodoméstico da alimentacdo,
desligue a ficha da tomada elétrica.

« Garrafas: fechar com tampas e colocar nos
porta-garrafas das portas.

Compartimento do congelador
Este aparelho é um frigorifico com um compartimento

congelador com classificacdo de estrelas .

Os alimentos congelados embalados podem ser
armazenados durante o periodo de tempo indicado
na embalagem. Uma vez descongelados, os alimentos
devem ser utilizados no prazo de 24 horas.

Congelamento de alimentos frescos

« A quantidade de alimentos frescos que podem ser
congelados em 24 horas esta indicada na placa de
classificacao.

« N&o permita que os alimentos frescos e ndo
congelados entrem em contacto com alimentos
j& congelados, a fim de evitar um aumento da
temperatura dos ultimos.

« Coloque os alimentos frescos na zona de
congelacdo do compartimento do congelador,
deixando espaco suficiente entre os artigos para
permitir a livre circulacao do ar.
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o Embrulhe os alimentos para os proteger de
qualquer agua, humidade ou condensacao;
isto evitara a propagacao de quaisquer odores
no frigorifico, assequrando também uma melhor
conservacgao dos alimentos congelados.

» Os alimentos magros conservam-se melhor do que
os alimentos gordos; o sal reduz a capacidade de
preservacao da comida.

» Nunca coloque alimentos quentes no congelador.
Deixar os alimentos quentes arrefecer antes de os
congelar poupa energia e prolonga a vida util do
aparelho.

» Nao volte a congelar alimentos parcialmente
descongelados.

Dicas de poupanca de energia

» Instale o aparelho num local seco e bem ventilado,
longe de qualquer fonte de calor (p. ex., radiador,
fogao, etc.) e num local ndo exposto diretamente
ao sol. Se necessario, utilize uma placa de
isolamento.

» Para garantir uma ventilagdo adequada, siga as
instrucdes de instalagao.

» Uma ventilagdo insuficiente na parte de tras do
produto aumenta o consumo de energia e diminui
a eficiéncia da refrigeracdo.

Limpeza e manutencao

Conselhos gerais

o Limpe regularmente o eletrodoméstico com um
pano e uma solucdo de agua morna e detergente
neutro especificamente formulado para o interior
dos frigorificos. Nao utilize produtos de limpeza ou
ferramentas abrasivas.

« Para garantir o escoamento correto da agua
de descongelacao, utilize regularmente o filtro
de drenagem do saco de encaixe para limpar a
saida de escoamento da agua de descongelacao.
Esta saida esta situada na parede traseira do
compartimento do frigorifico (ver Fig. 1). Mantenha
sempre o filtro de drenagem inserido na saida
de escoamento para evitar qualquer bloqueio
causado por sujidade.

* Antes de proceder a manutencao ou limpeza do
aparelho, desligue-o da rede elétrica ou desligue a
alimentacao.

Fig. 1
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« Astemperaturas internas do aparelho podem
ser afetadas pela temperatura ambiente, pela
frequéncia de abertura da porta, bem como
pela localizacdo do aparelho. A regulacdo da
temperatura deve ter em conta estes fatores.

« Deixe arrefecer os alimentos e as bebidas quentes
antes de os colocar dentro do aparelho.

« Depois de colocar os alimentos, verifique se a
porta dos compartimentos fecha corretamente,
especialmente a porta do congelador.

« Reduza ao minimo a abertura da porta.

« Quando descongelar alimentos congelados,
coloque-os no frigorifico. A baixa temperatura dos
produtos congelados arrefece os alimentos no
frigorifico.

« O posicionamento das prateleiras no frigorifico
nao tem qualquer impacto na utilizacao eficiente
da energia. Os alimentos devem ser colocados nas
prateleiras de forma a garantir uma circulacdo de
ar adequada (os alimentos ndo devem tocar uns
nos outros e deve ser mantida uma distancia entre
os alimentos e a parede traseira).

« As juntas danificadas devem ser substituidas o
mais rapidamente possivel.

Descongelar o compartimento de refrigeragao

A humidade dos alimentos que se evapora no
interior do frigorifico ou a entrada de humidade

do ar no compartimento de refrigera¢cdo durante

a utilizacdo diaria podem levar a formacao de gelo
no compartimento de refrigeracdo. Nestes casos, o
aumento manual da temperatura do frigorifico pode
facilitar a descongelacdo automatica.

A formacdo de goticulas de agua na parede traseira
do compartimento de refrigeracdo indica que a
descongelacao automatica esta em curso.

A agua de descongelagao corre automaticamente
para a saida de escoamento e depois para um
recipiente onde se evapora.

ATENCAO! Os acessoérios do frigorifico ndo

podem ser colocados na maquina de lavar loiga.

Descongelar o compartimento do congelador

E perfeitamente normal que se forme gelo.

A quantidade de gelo que se forma e o ritmo a que se

acumula dependem da temperatura e da humidade

ambiente, bem como da frequéncia de abertura da
porta.

1. Regule a temperatura mais fria quatro horas
antes de retirar os alimentos do compartimento
congelador, de modo a prolongar o tempo
de conservacao dos alimentos durante a
descongelacao.
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2. Desligue o eletrodoméstico e remova as gavetas.
Coloque os alimentos congelados num local fresco.

3. Deixe a porta do congelador aberta para permitir
a fusao do gelo. Para evitar as fugas de dgua para
o chdo durante a descongelacao, coloque um
pano absorvente no fundo do compartimento do
congelador e torga-o regularmente.

4. Limpe o interior do congelador. Enxague e seque
cuidadosamente.

5. Ligue novamente o aparelho e volte a colocar os
alimentos no compartimento do congelador.

Se nao for utilizar o eletrodoméstico durante um
periodo prolongado

1. Desligue o eletrodoméstico.

2. Desligue o eletrodoméstico da fonte de
alimentacao.

3. remova todos os alimentos;

4. Descongele e limpe o eletrodoméstico.

5. Deixe as portas abertas o suficiente para permitir
a circulagdo de ar no interior dos compartimentos.
Isto evitara a formacdo de bolor e de odores
desagradaveis.

Resolucao de problemas
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Em caso de corte de energia

« Mantenha as portas do aparelho fechadas. Isto
permitird que os alimentos se mantenham frescos
0 maximo tempo possivel.

« Se os alimentos tiverem descongelado, mesmo
gue parcialmente, ndo os volte a congelar.
Consuma dentro de 24 horas.

Substituir a lampada

O eletrodoméstico estad equipado com uma lampada
LED para iluminag¢ao do interior.
A substituicdo do aparelho de iluminagdo sé pode
ser efetuada por um técnico autorizado. Contacte
o seu Centro de assisténcia autorizado. Para uma
solucao rapida, consulte sempre a lista completo
de Centros de assisténcia autorizados indicada no
final deste manual e utilize o nimero de telefone
correspondente a sua regiao.

! v
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Problema Causas possiveis

Solugdes

O painel de controlo
esta desligado e/ou o

eletrodoméstico ndo funciona. | aparelho.

Pode haver um problema
com a alimentagdo elétricado |

Certifique-se de que:

Nao ha corte de energia.

« Aficha de alimentacao esta
corretamente inserida na tomada e
o interruptor de alimentacdo bipolar,
se existir, esta colocado na posicao
correta (ligado).

« Os dispositivos de prote¢do do sistema
elétrico doméstico estdo em bom
estado de funcionamento.

+ O cabo de alimentacdo elétrica nao
esta danificado.

« Ligou o aparelho com o botdo de
regulagdo da temperatura.

A luz interior ndo funciona. .

A luz estd avariada.
« Falha de um componente

Consulte o tépico "Substituir a lampada".




PORTUGUES

11

Problema

Causas possiveis

Solugdes

A temperatura no interior
dos compartimentos nao é
suficientemente baixa.

As causas podem ser diversas
(ver as solugdes na coluna
sequinte).

Certifique-se de que:

« As portas estdo corretamente
fechadas.

« O eletrodoméstico ndo estd instalado
perto de uma fonte de calor.

« Atemperatura esta requlada
corretamente.

o Acirculagdo de ar no interior do
eletrodoméstico ndo esta obstruida de
forma alguma (consulte as instru¢des
de instalagao).

A dgua acumula-se na parte
inferior do compartimento do
frigorifico.

O dreno da agua de
descongelamento esta
entupido.

Limpe a saida de drenagem da agua
de descongelagdo (ver “Limpeza e
manutenc¢ao”)

O rebordo dianteiro do
frigorifico junto ao vedante esta
quente.

Ndo se trata de um problema.
Evita a formacao de
condensacao.

Nao é necessaria qualquer solucdo.

A temperatura no interior do
compartimento de refrigeracao
é demasiado baixa.

o Atemperatura definida é

demasiado baixa.
« Avaria no sensor de

temperatura do frigorifico.

« Se nenhum alimento no
compartimento estiver congelado,
defina uma temperatura mais alta.

« Se alguns ou todos os alimentos no
compartimento tiverem congelado,
contacte um Centro de Assisténcia
autorizado.

Acumulacdo excessiva de
gelo no compartimento de
congelador.

A porta do compartimento
de congelagdo nao fecha
corretamente.

Descongele o compartimento de
congelagdo e certifique-se de que a porta
fecha corretamente.

Uma ou mais luzes piscam
continuamente.

Consulte "Ecr@" na sec¢ao de
funcionamento.

Contacte um Centro de assisténcia
autorizado.

Nota:

E normal que o sistema de refrigeracio produza
alguns ruidos, tais como gorgolejos e silvos.
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Antes de contactar o servigo pés-venda:

Reinicie o aparelho para verificar se o problema foi
resolvido. Se o problema persistir, desligue novamente
o aparelho e repita a opera¢ao apés uma hora.

Se o seu aparelho continuar a nao funcionar
corretamente apos ter efetuado as verificacbes
indicadas no guia de resolu¢ao de problemas e de
ter ligado novamente o aparelho, contacte o servi¢o
pos-venda, explicando claramente o problema e
especificando:

o anatureza do problema;

o adatade aquisicao

« 0 modelo e o nimero de série do eletrodoméstico

Dados técnicos
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@ O numero do artigo e o nimero de série estdo
situados na placa de poténcia no lado esquerdo
interior do eletrodoméstico.

Numero do
artigo peEewes
(cédigo de 8 digitos)

NuUmero de série \

(cédigo de 22 digitos)

Imagem apenas para referéncia

Categoria do produto

Tipo de produto

Frigorifico - Congelador

Tipo de instalacao Embutida
Dimensdes do produto

Altura 1255 mm
Largura 540 mm
Profundidade 550 mm
Volume liquido

Frigorifico 174,0 |
Congelador 16,0 |
Sistema de descongelamento

Frigorifico Manual
Congelador Manual
Outras especificacdes

Classificacdo por estrelas
Tempo para aumento da temperatura 9 horas
Capacidade de congelamento 2,5kg/24 h

Consumo de energia

149 kWh/ano

Nivel de ruido

35 dB(A), Classe B

Classe energética E

Tensao nominal 220 - 240 V~
Frequéncia nominal 50 Hz

Fonte de luz da classe de eficiéncia energética F

Nota: As informacdes sobre o produto na base de
dados de produtos podem ser acedidas através da
leitura do c6digo QR no rétulo EPREL.




PORTUGUES

Questoes ambientais

1. Material da embalagem

Os materiais reciclaveis estdo assinalados com o
simbolo . Coloque a embalagem nos contentores
relevantes para os reciclar.

Mantenha os materiais de embalagem (sacos de
plastico, pecas de poliestireno, etc.) fora do alcance
das criancgas, pois constituem uma fonte potencial de
Perigo.

2. Desmantelamento/eliminacao

O aparelho é fabricado com material reciclavel.

Este aparelho esta marcado em conformidade com

a Diretiva Europeia 2002/96/CE relativa aos residuos
de equipamentos elétricos e eletrénicos (REEE). Ao
assegurar a eliminacdo correta deste eletrodoméstico,
pode ajudar a evitar consequéncias potencialmente
negativas para o ambiente e para a saude humana.

O simbolo E no aparelho, ou nos documentos
|

que o acompanham, indica que este aparelho nao
deve ser tratado como residuos domésticos, devendo
ser levado a um centro de recolha especial para a
reciclagem de equipamentos elétricos e eletrénicos.
Ao desmantelar o aparelho, inutilize-o, cortando

o cabo de alimentacdo e retirando as portas e as
prateleiras, para que as criancas nao possam entrar
facilmente e ficar presas.

GARANTIA IKEA

Durante quanto tempo é valida a garantia IKEA?

Esta garantia é valida durante cinco (5) anos, contados
a partir da data de compra do seu equipamento

na IKEA, excluindo os equipamentos denominados
LAGAN, os quais tém apenas dois (2) anos de
garantia. A fatura ou taldo de compra original é
necessario como prova de compra. Se for realizada
uma assisténcia ao abrigo da garantia, tal ndo ira
aumentar o periodo de garantia do eletrodoméstico.

Que aparelhos nado sao abrangidos pela garantia
de cinco (5) anos da IKEA?
A gama de eletrodomésticos denominada LAGAN e

todos os eletrodomésticos adquiridos na IKEA antes
de 1 de agosto de 2007.

Quem ira realizar o servigo de assisténcia?

O prestador de servicos da IKEA ira prestar o servico
através da sua propria rede de assisténcia ou de um
parceiro de assisténcia autorizado.
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A eliminac¢do do aparelho deve ser efetuada em
conformidade com as normas locais relativas a
eliminacdo de residuos e deve ser levado a um
centro de recolha especial; ndo deixe o aparelho sem
vigilancia, mesmo durante alguns dias, uma vez que é
uma fonte potencial de Perigo para as criancas.

Para mais informac®es sobre o tratamento, a
recuperacao e a reciclagem deste produto, contacte
o servico local competente, o servico de recolha

de residuos domésticos ou a loja onde adquiriu o
aparelho.

Declaracao de conformidade
» Este aparelho foi concebido para conservar

alimentos e é fabricado em conformidade com o
Regulamento (CE) n.° 1935/2004.
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« Este aparelho foi concebido, fabricado e
comercializado em conformidade com:

- 0s objetivos de seguranca da Diretiva 2014/35/UE
(que substitui a Diretiva 2006/95/CE e altera¢des
subsequentes);

- osrequisitos de protecdo da Diretiva “CEM”
2014/30/UE.

« Este aparelho foi concebido, fabricado e
comercializado em conformidade com:

- Regulamentos de Compatibilidade
Eletromagnética de 2016

- Regulamentos Sobre Equipamento Elétrico
(Seguranca) de 2016

UK

CA

O que é que esta garantia cobre?

A garantia cobre as avarias do eletrodoméstico
causadas por eventuais defeitos de fabrico ou de
material, que se verifiquem a partir da data de
compra na IKEA. Esta garantia aplica-se apenas a
um uso doméstico. As excecOes estao especificadas
no paragrafo "O que é que esta garantia nao
cobre?". Dentro do periodo de garantia, os custos
para resolver a avaria, nomeadamente reparagoes,
pecas e componentes, mdo de obra e deslocacao
estdo cobertos, desde que o eletrodoméstico
esteja acessivel para ser reparado sem que sejam
necessarios gastos especiais. Nestas condi¢des

sdo aplicaveis as orientacdes da UE (n.° 99/44/CE) e
respetivos regulamentos locais. As pegas substituidas
passardo a ser propriedade da IKEA.
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O que fara a IKEA para corrigir o problema?

O prestador de servicos designado pela IKEA ira
examinar o produto e decidir, a seu critério exclusivo,
se este esta, ou ndo, coberto pela garantia. Se
considerar que esta coberto, o prestador de servicos
da IKEA ou seu parceiro autorizado, através das suas
proprias operacdes de assisténcia, procederdo, ou
nao, a seu critério exclusivo, a reparagao do produto
defeituoso ou sua substitui¢do por um produto igual
ou comparavel.

O que é que esta garantia ndo cobre?

o O desgaste e deterioracdo normais.

« Danos deliberados ou negligentes, danos
provocados pelo ndo cumprimento das instrucées
de utilizagdo, instalacdo incorreta ou ligacao a
uma voltagem incorreta, danos causados por
uma reagao quimica ou eletroquimica, oxidacao,
corrosdo ou danos causados pela agua, incluindo,
mas sem limitar, os danos causados por excesso
de calcario na dgua fornecida, danos provocados
por condi¢6es ambientais anormais.

o Consumiveis, incluindo pilhas e lampadas.

» Pecas ndo funcionais e decorativas que ndo afetam
a utilizagdo normal do eletrodoméstico, incluindo
riscos e possiveis diferencas de cor.

« Danos acidentais causados por objetos estranhos
ou substancias e pela limpeza ou desobstrucdo
de filtros, sistemas de drenagem ou gavetas de
detergente.

« Danos causados nas seguintes pecas: vidro
ceramico, acessorios, cestos de loica e talheres,
tubos de alimentacao e drenagem, vedantes,
lampadas e coberturas de lampadas, visores,
botdes, revestimentos e partes de revestimentos
protetores. A menos que seja possivel demonstrar
que tais danos foram provocados por defeitos de
fabrico.

o (Casos em que nao tenha sido detetada qualquer
avaria durante uma visita do técnico.

o Reparac¢des nao efetuadas pelos nossos
prestadores de servi¢o e/ou por um agente
autorizado ou quando nao tenham sido usadas
pecas originais.

» Reparagdes provocadas por uma instalagao
incorreta ou que ndo cumpra as especificacdes de
instalacao.

» Utilizacdo do equipamento num ambiente nao
doméstico, isto &, profissional.

« Danos de transporte. Se o cliente transportar
o produto para casa ou para qualquer outro
endereco, a IKEA ndo podera ser responsabilizada
por eventuais danos que possam ocorrer durante
o transporte. No entanto, se a IKEA efetuar a
entrega do produto na morada do cliente, os
eventuais danos provocados durante essa entrega
serao abrangidos pela garantia IKEA.

114

« Gastos na realizacao da instalacdo inicial do
equipamento IKEA. No entanto, se um prestador
de servicos IKEA ou um agente de servicos
autorizado efetuar a reparagdo ou a substituicdo
do equipamento ao abrigo desta garantia, o
prestador de servicos ou 0 seu agente autorizado
reinstalarao o equipamento reparado ou instalardo
0 equipamento de substituicdo, se necessario.

Estas restri¢des ndo sao aplicaveis a trabalhos sem

quaisquer avarias levados a cabo por um especialista

qualificado com pecas originais, a fim de adaptar

o eletrodoméstico as especificacdes técnicas de

seguranca de outro pais da UE.

Como se aplica a legislacao nacional?

A garantia IKEA concede-lhe direitos legais especificos,
que cobrem ou excedem todas as normativas legais
nacionais. No entanto, estas condi¢des ndo limitam,
de forma alguma, os direitos do consumidor descritos
na legislagdo nacional.

Area de validade

Para os eletrodomésticos adquiridos num pais da UE

e transportados para outro pais da UE, os servicos

serdo prestados de acordo com as condi¢des de

garantia normais no novo pais.

A obrigagdo de prestar servigos abrangidos pela

garantia existe apenas se o eletrodoméstico estiver

instalado em conformidade com:

- as especificagdes técnicas do pais onde a
reclamacdo de garantia é feita;

- asInstrucdes de Instalacao e a Informacao de
Seguranga do Manual do Utilizador.

Servigo POS-VENDA especifico para
eletrodomésticos IKEA

Nao hesite em contactar o Prestador de servicos

pos-venda designado pela IKEA para:

« fazer um pedido de assisténcia ao abrigo desta
garantia;

 solicitar esclarecimentos sobre a instalacdo do
eletrodoméstico IKEA numa cozinha IKEA;

« solicitar um esclarecimento relativo as
funcionalidades dos equipamentos IKEA.

Para garantir que lhe proporcionamos a melhor

assisténcia, por favor, antes de contactar connosco

leia atentamente as Instrucdes de Instalagdo e/ou o

Livro de Instrugdes de utilizagao.
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Como contactar-nos, se necessitar do nosso servigo?

Pode encontrar os numeros de
telefone dos fornecedores de

servigos poés-venda designados
pela IKEA no final deste manual.

@ Para lhe prestarmos um servi¢o mais rapido,
recomendamos que utilize os nimeros de
telefone especificos indicados neste manual.
Consulte sempre os nimeros listados no
manual do utilizador do eletrodoméstico
especifico que necessite de assisténcia.

Nao se esquega de indicar o nimero de artigo
de 8 digitos e o nimero de série de 22 digitos
indicados na placa de poténcia do seu
aparelho.

@ GUARDE A FATURA OU TALAO DE COMPRA!
E a sua prova de compra e sera necessaria para
aplicar e validar a garantia. A fatura ou taldo de
compra indica igualmente o nome e o niumero
de artigo (codigo de 8 digitos) IKEA de cada
equipamento que adquiriu.

Necessita ajuda adicional?

Para quaisquer esclarecimentos adicionais nao
relacionados com Pds-Venda sobre os seus
equipamentos, por favor, contacte o callcenter da
sua loja IKEA. Recomendamos que leia atentamente
a documentac¢ao do equipamento antes de nos
contactar.

Informacdes sobre pecas sobresselentes

- Asseguintes pecas sobresselentes: termostatos,
sensores de temperatura, placas de circuito
impresso e fontes de luz estardo disponiveis para
reparadores profissionais durante um periodo
minimo de sete anos, apés a colocagdo da ultima
unidade do modelo no mercado.

- Asseguintes pecas sobresselentes: puxadores de
portas, dobradicas de portas, tabuleiros e cestos
estardo disponiveis para reparadores profissionais
e utilizadores finais durante um periodo minimo
de sete anos, e as juntas de portas durante um
periodo minimo de 10 anos, apds a colocagao da
ultima unidade do modelo no mercado.

As pecas sobresselentes podem ser encontradas em:
www.ikea.com
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Informacién de seguridad

Antes de instalar y utilizar el aparato, lea
atentamente las instrucciones facilitadas.
El fabricante no se hace responsable de
los dafios o lesiones provocados por una
mala instalacion o uso. Guarde siempre
las instrucciones junto con el aparato para
futuras consultas.

Seguridad de nifios y personas vulnerables

ADVERTENCIA: Riesgo de

incendio/materiales inflamables

+ Este electrodoméstico puede ser utilizado
por nifios mayores de 8 aflos y por
personas cuyas capacidades fisicas,
sensoriales o mentales estén disminuidas
0 que carezcan de la experiencia y
conocimientos suficientes para manejarlo,
siempre que cuenten con supervision
o se les instruya en el uso seguro del
electrodoméstico y comprendan los
riesgos que acarrea. No debe permitirse
gue los nifios jueguen con el aparato.

* Los nifios no podran realizar la limpieza y
el mantenimiento sin supervisién. Debe
vigilarse que los nifios no jueguen con el
aparato. Los nifios de 3 a 8 afios pueden
cargar y descargar frigorificos.

* Los nifios de 0-3 afios deben mantenerse
alejados del aparato.

* Los nifios de 3-8 aflos deben mantenerse
alejados del aparato a menos que haya
una persona adulta con ellos en todo
momento.

* Mantenga todo el embalaje fuera
del alcance de los nifios y eliminelo
adecuadamente.
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Seguridad general

 Este aparato esta concebido para utilizarse
en entornos domésticos y similares, como:

- zonas de cocina para empleados en
tiendas, oficinas y otros entornos de
trabajo;

- engranjas o por clientes de hoteles,
hostales y otros entornos residencias
similares;

- pensiones.

- catering y otros negocios no minoristas
similares.

- ADVERTENCIA: Mantenga las

aberturas de ventilacion del alojamiento
del aparato o de la estructura empotrada
sin obstrucciones.

« ADVERTENCIA: No utilice dispositivos

mecanicos ni otros medios para acelerar
el proceso de descongelacién, excepto los
recomendados por el fabricante.

« ADVERTENCIA: No dafie el circuito de
refrigeracion.
« ADVERTENCIA: No utilice dispositivos

eléctricos dentro de los compartimientos
para alimentos del aparato, salvo si son
del tipo recomendado por el fabricante.

- ADVERTENCIA: No utilice

pulverizadores ni vapor de agua para
limpiar el aparato.

« ADVERTENCIA: Limpie el aparato

con un pafio suave humedo. Utilice sdélo
detergentes neutros. No utilice productos
abrasivos, estropajos duros, disolventes ni
objetos metalicos.

« ADVERTENCIA: No almacene sustancias

explosivas, como latas de aerosol con
propulsor inflamable, en este aparato.
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ADVERTENCIA: Si el cable de

alimentacién presenta algun dafo, para
evitar riesqgos, debera ser el fabricante,
Su servicio técnico autorizado o un
profesional cualificado quien lo cambie.

ADVERTENCIA: Al colocar el aparato,

asegurese de que el cable de alimentacién
no quede atrapado ni esté dafiado.

ADVERTENCIA: No ubique multiples

tomas de corriente portatiles o fuentes de
alimentacion portatiles en la parte trasera
del aparato.

Abrir la puerta durante periodos
prolongados puede provocar un aumento
sustancial de la temperatura en los
compartimentos del aparato.

Limpie peridodicamente las superficies que
pueden entrar en contacto con alimentos
y los sistemas de desaguie accesibles.
Limpie los depdsitos de agua si no se

han usado durante 48 horas: enjuague el
sistema de agua conectado a una toma
de agua si no se ha extraido agua durante
5 dias.

Instrucciones de seguridad

Instalacion

El aparato debe ser manejado e instalado por dos
0 Mas personas.

La instalacién y el mantenimiento, incluida la
sustitucién del cable de alimentacion, deben

ser realizados por el fabricante o un técnico
cualificado, siguiendo las instrucciones del
fabricante y las normas locales de seguridad
vigentes. Para evitar cualquier tipo de riesgos,

no repare ni sustituya ninguna pieza del aparato,
incluido el cable de alimentacién, a menos que se
indique lo contrario en el manual del usuario.
Retire todo el embalaje.

No instale ni utilice un aparato dafiado.

Siga las instrucciones de instalacion incluidas con
el aparato.

Tenga cuidado al mover el aparato en todo
momento, ya que es muy pesado. Use guantes de
seguridad y calzado cerrado en todo momento.
Tenga cuidado de no dafar el suelo

(por ejemplo el parquet) al mover el aparato.
Asegurese de que el aparato no se encuentre cerca
de una fuente de calor.
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Almacene la carney el pescado crudos en
recipientes apropiados en el frigorifico,
de forma que no entren en contacto con
otros alimentos ni goteen sobre ellos.

Si el frigorifico se deja vacio durante
mucho tiempo, apaguelo, desescarchelo,
limpielo, séquelo y deje la puerta abierta
para impedir que aparezca moho en el
interior del aparato.

Los compartimentos de alimentos
congelados de dos estrellas estan
destinados a almacenar alimentos
precongelados, guardar o hacer helados y
a hacer cubitos de hielo.

Los compartimentos de una, dos y tres
estrellas no son aptos para congelar
alimentos frescos.

ADVERTENCIA: para evitar peligros

debido a la inestabilidad del aparato, se
debera reparar siguiendo las instrucciones.

Instale y nivele el aparato en un suelo con la
resistencia suficiente para soportar su pesoy en
un lugar adecuado para su tamafio y uso.
Asegurese de que el aire pueda circular alrededor
del aparato.
En la primera instalacién o después de invertir la
puerta, espere al menos 4 horas antes de conectar el
aparato a la fuente de alimentacion. De este modo el
aceite tendra tiempo de regresar al compresor.
Antes de utilizar en el aparato (por ejemplo, invertir
la puerta), retire el enchufe de la toma de corriente.
No instale el aparato donde quede expuesto a la
luz directa del sol.
No instale el aparato en lugares demasiado
humedos o frios, como bodegas.
Instale el aparato en un lugar en el que la
temperatura ambiente se corresponda con la clase
climatica indicada en la placa de caracteristicas del
aparato. Esto garantiza el correcto funcionamiento
del aparato. A continuacion se explican las
diferentes clases climaticas:
-SN indica que este frigorifico se ha disefiado para
utilizarse a temperaturas ambiente de entre
10°Cy 32 °C.
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-Nindica que este frigorifico se ha disefiado para
utilizarse a temperaturas ambiente de entre
16 °Cy 32 °C.

- ST indica que este frigorifico se ha disefiado para
utilizarse a temperaturas ambiente de entre
16 °Cy 38 °C.

-Tindica que este frigorifico se ha disefiado para
utilizarse a temperaturas ambiente de entre
16 °Cy 43 °C.

Conexion eléctrica

A jADVERTENCIA! Riesgo de incendio y

descarga eléctrica.

A jADVERTENCIA! Al colocar el aparato,

asegurese de que el cable de alimentacién no
quede atrapado ni esté dafiado.

A jADVERTENCIA! No utilice bases mdiltiples

de enchufes o alargaderas.

o El aparato debe estar conectado a tierra.

o Asegurese de que los parametros de la placa
de caracteristicas sean compatibles con la
especificaciones eléctricas de la fuente de
alimentacion principal.

o Utilice siempre un enchufe con toma de tierra
correctamente instalada.

» Asegurese de no dafar los componentes eléctricos,
como el enchufe de red, el cable de alimentacion
0 el compresor. Péngase en contacto con un
electricista o con el servicio técnico autorizado
para cambiar los componentes eléctricos.

o El cable de alimentacion debe estar por debajo del
nivel del enchufe de conexién a la red.

« Conecte el enchufe a la toma de corriente una vez
finalizada la instalacion. Asegurese de tener acceso
al enchufe una vez instalado el aparato.

« Para desconectar el aparato, no tire del cable
de alimentacion. Tire siempre del enchufe de
conexion a la red.

« Solo en Reino Unido e Irlanda:

Este aparato cuenta con un enchufe de 13 A.

Si fuera necesario cambiar el fusible del enchufe
de red, utilice tnicamente un fusible ASTA de

13 A (BS1362).

Uso

A jADVERTENCIA! Existe riesgo de lesiones,

quemaduras, descargas eléctricas o incendios.

Los tubos del circuito de refrigeracién

incluyen una pequefia cantidad del

refrigerante R600a, que respeta el medio

ambiente pero es inflamable. No dafia la

capa de ozono y no aumenta los gases de
efecto invernadero. Si se escapa refrigerante, puede
provocar lesiones en los ojos o incendiarse. No dafie
los tubos.
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esta superficie puede calentarse en condiciones

normales de funcionamiento. No la toque con las

manos.

* No cambie las especificaciones de este aparato.

* No coloque aparatos eléctricos (ej. maquinas para
hacer helados) dentro del aparato, salvo si son del
tipo recomendado por el fabricante.

* Sise dafia el circuito de refrigeracién, asegurese
de que no hay fuentes de ignicion en la habitacién.
Ventile la habitacién.

* No permita que objetos calientes toquen las piezas
de plastico del aparato.

* No almacene bebidas embotelladas en el
compartimiento del congelador para evitar que se
exploten u otras pérdidas.

* No almacene liquidos ni gases inflamables en el
aparato.

* No coloque productos inflamables u objetos
impregnados con productos inflamables cerca,
dentro o encima del aparato.

* No toque el compresor ni el condensador,

Estan calientes.

* No retire ni toque articulos del compartimento de
alimentos congelados si tiene las manos mojadas
o0 humedas.

* Noingiera el contenido (no téxico) de las bolsas de
hielo.

* No tome cubitos de hielo ni polos inmediatamente
después de sacarlos del congelador, ya que
pueden causar quemaduras por frio.

* Los alimentos descongelados no deben volver
a colocarse en el compartimento de alimentos
congelados.

* Siga las instrucciones de almacenamiento indicadas

en el envase de los alimentos congelados.

lluminacién interna

A jADVERTENCIA! Riesgo de descarga

eléctrica.

« La bombilla del interior del electrodoméstico se ha
disefiado especificamente para electrodomésticos
y no es adecuada para iluminar habitaciones en el
hogar ((UE) 2019/2020).

Cuidado y limpieza

A jADVERTENCIA! Existe riesgo de lesiones y

dafios al aparato.

« Antes de proceder al mantenimiento del aparato,
desactivelo y desconecte el enchufe de la red
eléctrica.

» Este aparato contiene hidrocarburos en la unidad
de refrigeracion. Solo una persona cualificada podra
realizar el mantenimiento y recargar la unidad.

» Revise de forma regular el drenaje del aparato
y limpielo si fuera necesario. Si el drenaje se
bloquea, el agua descongelada se acumulara en la
base del aparato.
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Reparacién « El circuito de refrigerante y los materiales aislantes
« Para reparar el aparato, péngase en contacto con de este aparato son respetuosos con la capa de
un centro de servicio técnico autorizado de los que ozono. ) ] ,
se encuentran al final de este folleto. . Lal espuma aislante contiene gases inflamables.
+ Utilice solo repuestos originales. Pdngase en contacto con las autoridades locales
para obtener informacién sobre cdmo eliminar
Eliminacién del aparato correctamente el aparato. , B
« No dafie la parte de la unidad de refrigeracion que
A iADVE RTENCIA! Riesgo de lesiones o se encuentra junto al intercambiador de calor.
asfixia. . . . .
El fabricante declina cualquier responsabilidad
+ Desconecte el aparato de la ,red. o por lesiones a personas o animales o dafios a la
+ Corte el cable de alimentacién y eliminelo. propiedad derivados de la no observacién de los
¢ Retire |aS puertaS para evitar que |OS ninos y consejos y precauciones anterioreS.
mascotas puedan quedarse encerrados dentro del
aparato.

Descripcion del aparato

Descripcion del producto

j] _H||| —

Cuadro de control de temperatura e iluminacion LED
Bandeja de cristal

Cajén de frutas y verduras

Bandeja de la puerta

Compartimento congelador

A Junta de la puerta

Placa de caracteristicas

Accesorios

Rascador de hielo Filtro de drenaje
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Primer uso

Conecte el aparato a la toma de corriente.

Las temperaturas ideales para el almacenamiento
de comida vienen ya seleccionadas de fabrica
(intermedias).

Nota: Después de encender el aparato necesitara de
4 a 5 horas para alcanzar la temperatura adecuada
para almacenar un volumen habitual de alimentos.

Funcionamiento

Panel de control

¥ = %K

aabaa @

I Bot6n de ajuste de temperatura
K - B Indicadores de establecimiento de temperatura

Nota: no utilice objetos afilados para utilizar el panel
de control, ya que pueden rayar o dafiar el panel de
control.

Encendido
Cuando conecte el enchufe de alimentacién a

una toma de corriente, el aparato se encenderay
comenzara a funcionar.

Pantalla

Cuando se enciende por primera vez, la pantalla se
ilumina totalmente durante 3 segundos.

A continuacién el frigorifico funciona con el ajuste [El
que es el predeterminado de fabrica.

En caso de que se produzca un fallo en el sensor
de temperatura, los indicadores correspondientes
parpadearan.

Estado del indicador Fallo
Los indicadores Fallo en del sensor de
Ky B parpadean. |temperatura ambiente
Los indicadores Fallo del sensor de
K1y F parpadean. |temperatura del refrigerador
Los indicadores Fallo del sensor de
Ely B parpadean temperatura de
y " | descongelacion del frigorifico
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ilmportante!

Este aparato esta autorizado para su venta en Francia.
De conformidad con la normativa valida en dicho pais,
debera ir provisto de un dispositivo especial (véase la
ilustracién) situado en el compartimiento inferior del
aparato para indicar la zona mas fria del mismo.

~

\

\
8}

//\

N

Nota: Si se produce un fallo intermitente, pdngase en
contacto con el servicio técnico.

Ajustar la temperatura

Temperatura recomendada: ajuste [l

o Puede configurar la temperatura del
compartimiento frigorifico: a través del panel de
control.

« No es posible ajustar directamente la temperatura
del compartimento congelador. Sin embargo,
cuanto mas frio esté el compartimento frigorifico,
mas frio estara el compartimento congelador.

« Cuando se enchufa el aparato por primera vez,

ajusta la temperatura en la posiciéon B}

Para configurar la temperatura, pulse el botéon de
configuracién de temperatura [} una o més veces
hasta que se ilumine el indicador de la temperatura
establecida deseada. El aparato comenzara a
funcionar con la nueva temperatura establecida en
15 segundos.

La temperatura cambia en este orden:

r(f?g)—._._

Consejos:

« Cuanto mas baja sea la temperatura establecida,
mas tiempo se podran almacenar los alimentos
de forma segura y mas electricidad consumira el
electrodoméstico.

« Cuanto mayor sea la temperatura establecida, mas
rapido pereceran los alimentos almacenados y
menos electricidad consumiran el aparato.

ZAYAY »I

(lo més frio)
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Modo de super enfriamiento

Nota: La funcidon de super refrigeracion esta disefiada
especificamente para enfriar rapidamente los
alimentos recién colocados en el compartimento del
frigorifico. Si tiene una cantidad grande de alimentos
calientes, como, por ejemplo, después de comprar en
el supermercado, se recomienda activar la funcién de
super refrigeracion. De este modo puede asegurarse
de que los productos se enfrian rapidamente y se
reduce el aumento de temperatura, prolongando asi
eficazmente la conservacion de todos los alimentos
en su interior.

o Para establecer el aparato en el modo de super
enfriamiento, mantenga pulsado el botén de
ajuste de temperatura [y durante 3 segundos.

Los indicadores de [l y H se iluminan y el

aparato entra en modo de super enfriamiento en
15 segundos.

» Elaparato saldra automaticamente del modo de
super enfriamiento después de 6 horas. Para salir
antes de este modo, pulse una vez el boton de
ajuste de la temperatura [}.

Modo de super congelacién

Nota: la funcion de supercongelacién ha sido
disefiada para mantener los valores nutricionales de
los alimentos en el compartimento del congelador.
Permite congelar los alimentos en el menor tiempo
posible. Si se va a congelar una gran cantidad de
alimentos a la vez o si hay que hacerlo rapidamente,
se recomienda activar la funcién de supercongelacion
y meter la comida dentro. En ese momento, la
velocidad de congelacién del compartimento del
congelador aumentara. El consumo de energia
aumentara mientras la funcion esté activada.

Sugerencias y consejos

Consejos para la refrigeracion de alimentos frescos

o Cubrir o envolver la comida, especialmente si tiene
un sabor fuerte.

o Coloque los alimentos para que el aire pueda
circular libremente a su alrededor.

o Para un rendimiento dptimo, deje suficiente
espacio en el frigorifico para que circule el aire
alrededor de los paquetes. Deje espacio suficiente
en la parte frontal para que la puerta pueda
cerrarse correctamente.

« No almacenar alimentos calientes o liquidos que
se evaporen en el frigorifico.

« Carne (todos los tipos): envolver en un embalaje
adecuado y colocar en el estante de vidrio que
se encuentra encima del cajon de verduras.
Almacenar la carne como maximo de 1 a 2 dias.

» Alimentos cocinados y platos frios: cubrir y colocar
en cualquier estante.
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« Para establecer el aparato en el modo de super
congelacién, mantenga pulsado el botén de ajuste
de temperatura [} durante 5 segundos. Los dos
indicadores [y [l se iluminan y el aparato entra
en modo de supercongelaciéon en 15 segundos.

« El aparato saldra automaticamente del modo de
supercongelacion después de 40 horas. Para salir
antes de este modo, pulse una vez el botéon de
ajuste de la temperatura [}.

Apagado

« Para apagar el aparato, mantenga pulsado el
botén de ajuste de temperatura [} durante
10 segundos. Todos los indicadores se apagan y el
aparato deja de funcionar en 15 segundos.

« Paravolver a encender el aparato, pulse el botén
de ajuste de temperatura [[Y. El aparato reanudaré
su funcionamiento.

» Para desconectar el aparato de la fuente de
alimentacion, desconecte el enchufe de la toma de
corriente.

o Frutasy verduras: limpiar a fondo y colocar en el
cajon de verduras. Los platanos, patatas, cebollas
y ajos no deben guardarse en el frigorifico si no
estan envasados.

« Mantequilla y queso: colocar en recipientes
herméticos especiales o envolver en papel de
aluminio o en bolsas de polietileno para evitar la
mayor cantidad de aire posible.

« Botellas: cerrar con tapones y colocar en las
bandejas de la puerta.

Compartimento congelador
Este aparato es un frigorifico con un compartimento

congelador con estrellas. Los alimentos

congelados envasados pueden almacenarse
durante el tiempo indicado en el envase. Una vez
descongelados, los alimentos deben consumirse en
las siguientes 24 horas.
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Congelar alimentos frescos

o La cantidad maxima de alimentos frescos que se
puede congelar en 24 horas se muestra en la placa
de caracteristicas.

» No permita que los alimentos frescos y no
congelados toquen los alimentos que ya estan
congelados, para evitar asi un aumento de la
temperatura de estos Ultimos;

o Coloque los alimentos frescos en el area de
congelacién del compartimento congelador
dejando espacio suficiente entre los elementos
para permitir que circule el aire.

o Envuelva los alimentos para protegerlos del
agua, de la humedad y de la condensacion; de
este modo evitara que se extienda cualquier
olor por el frigorifico al tiempo que asegura un
almacenamiento mejor de la comida congelada.

o Los alimentos magros se congelan mejor que los
grasos; la sal reduce el tiempo de almacenamiento
de los alimentos.

» No coloque nunca alimentos calientes en el
congelador. Dejar enfriar los alimentos calientes
antes de congelarlos ahorra energia y prolonga la
vida del aparato.

« No vuelva a congelar alimentos parcialmente
descongelados.

Consejos para el ahorro de energia

» Instale el aparato en una habitacion seca, bien
ventilada y lejos de fuentes de calor (por ejemplo
radiadores, cocinas, etc.) en un lugar que no esté
expuesto a la luz directa del sol. Si es necesario,
utilice una placa aislante.

Limpieza y mantenimiento

Consejos generales

o Limpie reqularmente el aparato con un pafioy
una solucién de agua templada y detergente
neutro especialmente indicado para interiores
de refrigeradores. No utilice limpiadores ni
herramientas abrasivas.

o Para garantizar el drenaje adecuado del agua de
descongelacion, utilice regularmente el filtro de
drenaje de la bolsa de accesorios para limpiar la
salida de desague del agua de descongelacion.
Esta salida esta situada en la pared posterior
del compartimento frigorifico (vea la Figura 1).
Mantenga siempre colocado el filtro en la salida de
drenaje para evitar cualquier obstruccion causada
por la suciedad.

* Antes de reparar o limpiar el aparato, desenchufelo
de la red o desconecte la alimentacion.
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« Siga las instrucciones de instalacién para
garantizar la ventilacion adecuada.

« Una ventilacion insuficiente en la parte posterior
del aparato aumenta el consumo de energia 'y
disminuye la eficiencia refrigerante.

« Latemperatura interna del aparato puede verse
afectada por la temperatura ambiente, por la
frecuencia de apertura de la puertay por la
ubicacion del aparato. Deben tenerse en cuenta
estos factores al seleccionar la temperatura.

« Deje enfriar los alimentos y bebidas calientes antes
de colocarlos en el aparato.

« Después de colocar los alimentos, compruebe si
las puertas de los compartimentos cierran bien,
especialmente la puerta del congelador.

« Abra las puertas el menor niumero de veces
posible.

« Para descongelar los alimentos, coléquelos en el
compartimento refrigerador. La baja temperatura
de los productos congelados enfria los alimentos
en el refrigerador.

« La colocacién de las bandejas en el compartimento
refrigerador no influye en el uso eficiente de la
energia. Los alimentos deben colocarse en las
bandejas de tal modo que se garantice la correcta
circulacién del aire (los alimentos no deben tocarse
entre si y debe mantenerse una distancia entre los
alimentos y la pared trasera.)

« Las juntas dafadas se deberan reemplazar lo antes
posible.

Fig. 1

Descongelacion del compartimento frigorifico

La evaporacién de la humedad de los alimentos en
el interior del frigorifico o la entrada de la humedad
del aire en el compartimento durante el uso diario
pueden ocasionar la formacién de hielo en el
compartimento frigorifico. En estos casos, aumentar
manualmente la temperatura del frigorifico puede
facilitar la descongelacién automatizada.

La formacion de gotitas de agua en la pared trasera
del compartimento frigorifico indica que se esta
realizando la descongelacion automatica.
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El agua descongelada llegara automaticamente a la
salida del desague y sequidamente a un recipiente
donde se evaporara.

{ATENCION! Los accesorios del frigorifico no

deben colocarse en el lavavajillas.

Descongelar el compartimento congelador

La formacion de hielo es perfectamente normal.

La cantidad de hielo que se forma y la velocidad a

la que se acumula dependera de la temperatura

ambiente y de la humedad, asi como de la frecuencia

de apertura de la puerta.

1. Seleccione la temperatura mas fria cuatro horas
antes de sacar los alimentos del congelador,
para aumentar el tiempo de conservacién de los
alimentos durante la descongelacion.

2. Apague el aparato y retire los cajones. Coloque los
alimentos congelados en un lugar frio.

3. Deje abierta la puerta del congelador y deje que
se derrita el hielo. Para evitar que el agua caiga al
suelo durante la descongelacién, coloque un pafio
absorbente en la parte de abajo del compartimento
congelador y escurralo regularmente.

4. Limpie el interior del congelador. Aclareloy
séquelo bien.

5. Vuelva a encender el aparato y vuelva a colocar la
comida en el compartimento congelador.

Si no utiliza el aparato durante un periodo largo de

tiempo

1. Apague el aparato.

2. Desconecte el dispositivo de la fuente de
alimentacion.

Solucién de problemas
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Retire todos los alimentos de su interior.
Descongele y limpie el aparato.

Deje las puertas abiertas lo suficiente para
permitir la circulacidn de aire por el interior de los
compartimentos. Asi se evitara la formacion de
moho y los olores desagradables.

AW

En caso de un corte de corriente

« Mantenga las puertas del aparato cerradas.
De este modo la comida se conservara fria el
mayor tiempo posible.

« No vuelva a congelar los alimentos, incluso
aunque solo se hayan descongelado parcialmente.
Consumalos en un plazo de 24 horas.

Sustitucion de la bombilla

El aparato cuenta con una bombilla LED para
iluminacién interior.

La luz interna solo podra ser reemplazada por un
técnico autorizado. P6ngase en contacto con su
centro de servicio técnico autorizado. Para un servicio
rapido, consulte la lista completa del servicio técnico
autorizado que se encuentra al final de este manual y
llame al nimero de teléfono correspondiente.
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Problema Causas posibles

Soluciones

El panel de control esta
apagado y/o el aparato no

funciona. aparato.

Puede ser un problema de
alimentacion de corriente al .

Asegurese de que:

No existe un corte de energia.

o El cable alimentacién esta
correctamente insertado en el enchufe
y el interruptor de alimentacion
bipolar (en caso de que haya uno) esta
en la posicién correcta (encendido).

o Los dispositivos de proteccidn del
sistema eléctrico doméstico funcionan
correctamente.

o El cable de alimentacion no presenta
dafios.

« Encienda el aparato con el botén de
ajuste de temperatura.

La luz interior no funciona. o Laluz esta rota.

» Fallo de algiin componente

Consulte la seccidon «Sustitucion de la
bombilla».
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Problema

Causas posibles

Soluciones

La temperatura interior
del compartimento no es
suficientemente fria.

Es posible que existan
diferentes causas

(consulte las soluciones en la
siguiente columna).

Asegurese de que:

o Las puertas estan correctamente
cerradas.

« El aparato no esta instalado cerca de
una fuente de calor.

o Latemperatura se ha ajustado
adecuadamente.

e Lacirculacién de aire dentro del
aparato no esta obstruida
(consulte las instrucciones de
instalacion).

El agua se acumula en la parte
inferior del compartimento
refrigerador.

La salida del desague del
agua de descongelacion esta
bloqueada.

Limpie el desagUe del
agua de descongelacién
(vea «Limpieza y mantenimiento»)

El borde delantero del
refrigerador, junto al cierre,
estd caliente.

No es un problema. Evita la
formaciéon de condensacion.

No hay que solucionarlo.

La temperatura del interior del
compartimiento frigorifico es
demasiado baja.

o Latemperatura seleccionada
es demasiado baja.

o Fallo del sensor de
temperatura del
refrigerador.

« Sino hay ningun alimento congelado
en el compartimento, seleccione una
temperatura mas alta.

» Sise ha congelado algun alimento o
todos en el compartimento, péngase
en contacto con un servicio técnico
autorizado.

Formacién excesiva de hielo en
el compartimento congelador

La puerta del compartimiento
congelador no cierra
correctamente.

Descongele el compartimento congelador
y asegurese de que la puerta cierra
correctamente.

Una o mas luces parpadean
continuamente.

Consulte «Pantalla» en la
seccién de funcionamiento.

Péngase en contacto con un centro de
servicio técnico autorizado.

Nota:

Es normal que el sistema de refrigeracidon genere
algunos ruidos, como gorgoteos y silbidos.
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Antes de contactar con el Servicio postventa:

Reinicie el aparato para ver si se ha solucionado el
fallo. Si persiste, vuelva a apagar el aparato y repita la
operacion pasada una hora.

Si el aparato sigue sin funcionar bien después de
realizar las comprobaciones enumeradas en la guia
de solucién de problemas y de volver a encenderlo,
pongase en contacto con el servicio de posventa,
explique claramente el problema especificando:

o la naturaleza del problema

o lafecha de compra

o el modeloy el nUmero de serie del aparato

Datos técnicos
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@ El ndmero de articulo y el nimero de serie se
muestran en la placa de caracteristicas del lateral
interior izquierdo del aparato.

Numero de
articulo
(cédigo de 8 digitos)

NuUmero de serie \

(cdédigo de 22 digitos)

Imagen solo de referencia

Categoria de producto

Tipo de producto

Frigorifico - Congelador

Tipo de instalacién Integrable
Dimensiones del producto

Alto 1255 mm
Ancho 540 mm
Fondo 550 mm
Volumen neto

Frigorifico 174,0 L
Congelador 16,0 L
Sistema de descongelacién

Frigorifico Manual
Congelador Manual
Otras especificaciones

Potencia energética
Tiempo de subida de temperatura 9 horas
Capacidad de congelacién 2,5kg/24 h

Consumo de energia

149 kWh/afio

Nivel de ruido

35dB (A), clase B

energética

Clase energética E

Voltaje nominal 220 - 240V~
Frecuencia nominal 50 Hz
Fuente de iluminacién de clase de eficiencia E

Nota: Puede accederse a la informacion sobre
el producto en la base de datos de productos,
escaneando el codigo QR en la etiqueta EPREL.
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Cuestiones medioambientales

1. Materiales de embalaje &

Materiales reciclables y marcados con el simbolo .
Elimine los materiales de embalaje en contenedores
establecidos para reciclaje.

Mantenga los materiales de embalaje (bolsas de
plastico, piezas de poliestireno, etc.) fuera del alcance
de los nifios, ya que son una fuente potencial de
peligro para ellos.

2. Retirada/eliminacion

Este aparato esta fabricado con material reciclable.

El aparato dispone del marcado de conformidad con
la Directiva Europea 2002/96/CE sobre Residuos de
Aparatos Eléctricos y Electrdonicos (RAEE). Al garantizar
la eliminacién correcta de este aparato, puede ayudar
a prevenir posibles consecuencias negativas para el
medio ambiente y la salud de las personas.

El simbolo E en el aparato, o la documentacion

|
que lo acompainia, indica que este aparato no debe

tratarse como residuo doméstico, sino que debe ser
llevado a un centro especial de recogida de material
eléctrico o electrénico para su reciclaje. Cuando
deseche el aparato, déjelo inutilizable cortando

el cable de alimentacién y quitando las puertas y
bandejas, de tal modo que los nifios no puedan trepar
facilmente por su interior y quedarse atrapados.

GARANTIA IKEA

¢Qué periodo de validez tiene la garantia de IKEA?

Esta garantia es valida durante cinco (5) afios a partir
de la fecha original de compra de su aparato IKEA, a
no ser que el aparato tenga la denominacion LAGAN,
en cuyo caso se aplicara una garantia de dos (2) afios.
Como justificante de la compra, necesitara la factura o
recibo de compra original. Si se realizan reparaciones
en el periodo de garantia, no se ampliara el periodo
de garantia del aparato.

¢Qué aparatos no estan cubiertos por la garantia
de cinco (5) aiios de IKEA?

La gama de electrodomésticos denominada LAGAN y
todos los electrodomésticos comprados en IKEA antes
del 1 de agosto de 2007.

¢Quién llevara a cabo el servicio?

El proveedor de servicios de IKEA facilitara el
mantenimiento a través de sus propias actividades de
servicio o red de socios de servicio autorizados.
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Deseche el aparato conforme a la normativa local
relativa a la eliminacién de residuos, llevandolo a un
centro de recogida especial; no deje el aparato sin
atencién incluso durante unos pocos dias, ya que es
una fuente de peligro potencial para los nifios.

Para mas informacién sobre el tratamiento,
recuperacion y reciclaje de este producto, péngase en
contacto con la oficina local competente, el servicio de
recogida de residuos domésticos o el establecimiento
en el que lo comprd.

Declaracién de conformidad
» Este aparato ha sido disefiado para la conservacién

de alimentos y ha sido fabricado de conformidad
con la normativa (CE) No. 1935/2004.
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« Este aparato ha sido disefiado, fabricadoy
comercializado cumpliendo:

- los objetivos de seguridad de la Directiva
2014/35/UE de «Baja tension» (que sustituye a
la 2006/95/CE y sus enmiendas posteriores):

- los requisitos de proteccion de la Directiva
2014/30/EU «CEM».

« Este aparato ha sido disefiado, fabricadoy
comercializado cumpliendo:

- Normativas de compatibilidad electromagnética
2016

- Normativas de equipos eléctricos (seguridad)
2016

UK

CA

:Qué cubre esta garantia?

La garantia cubre defectos del aparato, que pueden
haber sido causados por defectos de fabricacién o de
materiales a partir de la fecha de la compra en IKEA.
Esta garantia se aplica so6lo al uso doméstico. Las
excepciones se especifican en el titulo «;Qué no cubre
esta garantia?» Dentro del periodo de garantia, los
costes para remediar el fallo, por ejemplo reparaciones,
piezas, mano de obra y desplazamientos quedaran
cubiertos, siempre que el aparato sea accesible para su
reparacion sin gastos especiales. En estas condiciones,
se aplican las directrices de la UE (N.° 99/44/CE) y

las correspondientes normativas locales. Las piezas
sustituidas pasaran a ser propiedad de IKEA.

¢Qué hara IKEA para solucionar el problema?

El proveedor de servicios designado por IKEA examinara
el producto y decidira, segun su criterio, si esta cubierto
por la garantia. Si lo cubre la garantia, el proveedor

de servicios de IKEA o su socio de servicio autorizado

a través de sus propias actividades de servicio, segun

su criterio, reparara el producto defectuoso o lo
reemplazara por el mismo producto o uno similar.
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¢Qué no cubre esta garantia?

o El deterioro o desgaste normal.

» Daflos deliberados o causados por negligencia,
dafos causados por incumplimiento de las
instrucciones de funcionamiento, instalacién
incorrecta, conexién a una tension incorrecta,
dafos causados por reacciones quimicas o
electroquimicas, 6xido, corrosion o dafios
causados por el agua incluyendo pero sin limitarse
a los dafios causados por un exceso de cal en el
agua, y los dafios provocados por condiciones
medio ambientales anormales.

o Piezas consumibles, incluyendo las baterias y las
bombillas.

» Piezas no funcionales y decorativas, que no afecten
el uso normal del aparato, incluido cualquier
posible arafiazo y las diferencias de color.

« Dafos accidentales provocados por sustancias
u objetos extrafios, por la limpieza o por el
desbloqueo de los filtros, los sistemas de vaciado o
los receptaculos de jabon.

« Daflos provocados en las siguientes piezas: vidrio
ceramico, accesorios, cestos para la vajilla y los
cubiertos, tuberias de llenado o vaciado, juntas,
bombillas o sus cubiertas, pantallas, mandos,
revestimientos y partes de los revestimientos
protectores. Salvo que se demuestre que tales
dafos hayan sido provocados por fallos de
fabricacién.

« Casos donde no se han encontrado fallos durante
la visita de un técnico.

« Reparaciones no realizadas por nuestros
proveedores de servicios y/o un servicio autorizado
por IKEA, o cuando se utilicen piezas no originales.

» Reparaciones provocadas por una instalacion
defectuosa o que no cumpla las especificaciones
de instalacion.

o Uso del aparato en un entorno no-doméstico, por
ejemplo en uso profesional.

» Danfos de transporte. Si un cliente transporta el
producto a su casa o a otra direccidn, IKEA no se
responsabiliza de los dafios que pueda sufrir en el
trayecto. No obstante, si IKEA entrega el producto
en la direccion indicada por el cliente, los dafios en
el producto producidos con motivo del transporte
seran cubiertos por IKEA.

o Coste de la instalacién inicial del aparato IKEA.

No obstante, si un proveedor de servicios de IKEA
0 su servicio autorizado repara o sustituye el
aparato con arreglo a esta garantia, el proveedor
de servicios o su servicio autorizado volveran

a instalar el aparato arreglado o nuevo, si es
necesario.

Estas restricciones no se aplican al trabajo realizado

sin fallos por un especialista cualificado que utilice

nuestras piezas originales para adaptar el aparato

a las especificaciones técnicas de seguridad de otro

pais de la UE.
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¢Como se aplica la ley nacional?

La garantia IKEA le otorga derechos legales
especificos, que cubren o exceden todas las
normativas legales locales. No obstante, estas
condiciones no limitan de ningun modo los derechos
de los consumidores descritos en la legislacién local.

Area de validez

Para los aparatos comprados en un pais de la

UE y que son llevados a otro pais de la UE, se

proporcionaran los servicios de acuerdo con las

condiciones de la garantia normales en el nuevo pais.

Sélo existe la obligacion de realizar servicios en el

marco de la garantia si el aparato cumple y esta

instalado segun:

- las especificaciones técnicas del pais en el que se
realiza la reclamacion.

- lasinstrucciones de montaje y la informacion de
seguridad del Manual del Usuario.

El SERVICIO POSVENTA especifico para
electrodomésticos IKEA

No dude en ponerse en contacto con el servicio

posventa designado por IKEA para:

« hacer una reclamacidn con arreglo a esta garantia;

« solicitar aclaraciones sobre la instalacion del
aparato de IKEA en los muebles de cocina
especificos de IKEA.

« solicitar aclaraciones sobre las funciones de los
aparatos IKEA.

Para asegurar de que le proporcionaremos la

mejor asistencia, por favor, lea atentamente

las Instrucciones de Montaje y/o el Manual de

Instrucciones antes de contactar con nosotros.
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¢;Cémo contactar con nosotros si necesita nuestro
servicio?

Puede encontrar los nimeros
de teléfono de los proveedores
de servicios posventa
designados por IKEA al final de
este manual.

@ Para ofrecerle un servicio mas rapido, le
recomendamos que utilice los nimeros de
teléfono especificos que se encuentran en
este manual. Utilice siempre los nimeros de
teléfono que figuran en el manual del usuario
en particular para el que necesita ayuda.
Recuerde proporcionar el nimero de articulo
de 8 digitos y el nimero de serie de 22 digitos
que se indican en la placa de caracteristicas
del aparato.

@ iGUARDE LA FACTURA O EL RECIBO DE
COMPRA!
Es la prueba de la compray la necesitara para
hacer uso de la garantia. El recibo también
incluye el nombre y el nUmero del producto
(8 digitos) de IKEA, para cada uno de los
electrodomésticos que compre.

¢Necesita ayuda adicional?

Para todas las cuestiones adicionales no relacionadas
con el Centro de servicio autorizado sobre sus
aparatos, por favor, dirijase a la central telefénica de
la tienda IKEA mas cercana. Le recomendamos que
lea atentamente la documentacién del aparato antes
de contactar con nosotros.

Informacidn sobre piezas de repuesto

- Las siguientes piezas de repuestos: termostatos,
sensores de temperatura, placas de circuito
impreso y fuentes de luz, estaran disponibles para
reparadores profesionales durante un periodo
minimo de siete afios, después de que se ponga a
la venta la Ultima unidad del modelo.

- Las siguientes piezas de repuestos: manijas de
puertas, bisagras de puertas, bandejas y cestas
estaran disponibles para reparadores profesionales
y usuarios finales durante un periodo minimo de
siete afios, y las juntas de las puertas durante un
periodo minimo de 10 afios, después de que se
ponga a la venta la ultima unidad del modelo.

Puede encontrar las piezas de repuesto en:
www.ikea.com
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Mivakag mepLeXopEVWV

MAnpoyopieg aocwpaleiag 129
0dnyieg acpaleiag 130
MNepLypawn mpoidvtog 132
MNpwtn xprion 133
AeLtoupyia 133
YTtoSei&eLg kat cUPBOUAEG 134

MAnpowopieg acpaleiag

MpLv amo tnv eykataotacn Kat tn Xprnon
TNG OUOKEUNG, SLABACTE TIPOCEKTLKA TLG
TIapEXOMEVEG 08nylec. O KATAOKEVAOTNAG
Sev euBlveTal av TIPOKANBEL TPAUPATLOPOC
) {nuLa amd AavBaopevn eykatdaotaon N
xprion. Na uUAACOETE TTAVTA TLG TIAPOUOEC
o0ényleg padl pe Tn cuoKeUN yLa PEAAOVTLKNA
avagopa.

AcpAaAgLa TTALSLWV KaL EUTIABWV ATOPWV

MPOEIAOMOIHZH: Kivéuvog

TIUPKAYLAG/EVPAEKTA UALKA

+ Hmapouoa cuokeun umopel va
xpnotuotolnBel amd maldid nAkiag
8 ETWV Kal Avw Kat amd atopa e
MELWHUEVEG CWHATLKEG, ALoONTNPLAKEG
f TIVEUPATLKEG SuvaTOTNTEG 1 EAeLYN
guTeLplag kal yvwong, epocov
ETILRAETIOVTAL 1] £X0UV AABEL 08NYLEG
OXETLKA E TN XPrON TNG CUCKEUNG HE
ao@OAAN TPOTIO KAL KATAVOOUV TOUG
KLv&UvVoUG Ttou evexovtal. Ta tatdid dev
TIPETEL VA TTAL{OUV E T CUOKEUN).

« O kKaBapLopog Katl N cuvtripnon amnod Tov
XPNotn eV TPETIEL va TIpayaToTIoLoUvVTAL
amod aldLd xwplc emiPAedn. Ta matdia
TIPETIEL VA TTapakoAouBouvtal yla va
unv taidouv pe tn ouokeur). Ta TaldLa
NALKLOG aTto 3 €WE 8 ETWV ETILTPETIETAL VA
TOTIOBETOUV TPOWPLPA OE CUOKEVEG PUENC.

« Ta TTOAU pkpd TtatdLd (0-3 Twv) TIpETEL va
MEVOUV PaKpLd attd Tn CUOKEUN.

« Ta pkpd Ttawdid (3-8 etwv) Ba mpéETeL va
HMEVOUV PakpLd amd Tn CUCKEUN, EKTOG EAV
ETILRAETIOVTAL CUVEXWCG.
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KaBapLopog kal suvtripnon 135
AVTLPETWTILON TIPOPBANHATWY 137
Texvika otolxeia 138
NepLpailovTikd Oépata 139
Eyyunon IKEA 139

«  PUAAOOoETE OAA TA UALKA cuokeuaciag
HakpLa armo ta matdld Kat anoppite ta
opBa.

FevIKEG TTANpOYOPLEG aACPAAELAG

* Hmapouoa cuokeun poopiletal yLa
OLKLOKI XPrion Kat TTapOHOLES EQAPHOYEG,
OTWC:

- TIPOCWTILKO Koullvag o€ Kataothuata,
ypageia kat AAAa emtayyeEAPATIKA
epBaAovta,

- aypolkieg kal amo TeEAATEC o€
Eevoboyxela, HOTEA Kal AAAa
TeEPLBAAOVTA OLKLAKOU TUTIOU,

- 0€ XWPOUG PLAOEeviag TTIOU TIPOCPEPOLV
TIPWLVO,

- KETEPLVYK KAL TIAPOPOLEG PN EPTIOPLKES
EPOPHOYEC.

* MPOEIAONOIHZH: Awatnpeite
eAeVBEPa aTmd eumoSLa OAa Ta avolypata
QEPLOPOU 0TO TEPIBANMA TNG CUOKEUNG N
TNV EVTOLYLOMEVN KATAOKEUN.

- MPOEIAOMOIHZH: Mn

XPNOLUOTIOLELTE PNXAVLKEG CUOKEUEG

) AAAQ €O yLa TNV EMLTAYXUVVON TNG
Sladikaotag amoPuing ektodg amod ekeiva
TIOU OUVLOTA O KATAOKEUAOTNAG.

* MPOEIAONOIHZH: Mnv tpokaAetite
{NpLd oto KUKAWPA PUKTLKOU uypou.

- MPOEIAOMOIHZH: Mn

XPNOLPOTIOLELTE NAEKTPLKEG CUOKEUEC OTO
E0WTEPLKO TWV BaAduwV cuvtrpnong
TPOWIHWV TNG CUOKEUNG, EKTOC av elval
OUOKEUEG OL OTIOLEG TTIpOTELVOVTaL YLa
QuTrV Tn Xpron aro Tov KATAaoKEUaoTH.

- MPOEIAOMNOIHZH: Mn
XPNOLPOTIOLELTE PEKATUO PE VEPO 1] ATPO
yla Tov KabapLopod Tng CUOKEUNG.
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MPOEIAONOIHZH: Kabapitete

Tn CUOKEUN PE €va LYPO HAAOKO

mtavl. XpnolpotoLeite povo oudetepa
aTIOPPUTIAVTLKA. Mn XpnoLUoTIOLE(TE
AELOVTLKA TIpOLOVTa, oouyyapdkLa

TIOU XOPAOOO0ULV, SLAAUTEC ) METAAALKA
QVTLKELPEVA.

MPOEIAOMNOIHZH: Mnv tomobeteite
EKPNKTLKEG OUOLEC, OTIWG PLAAEG aEPOLOA
HE EVPAEKTO TIPOWBNTLKO, OE AUTH TN
OUOKEUN.

NMPOEIAONOIHZH: Edv to kaAwsLo
Tpowodooiag exeL uTtootel POOPEC,

Ba TpEmeL va avtikataotabel and tov
KATAOKEUAOTH, TO E£0UCLOSOTNPEVO
KEVTPO OEPPLG I KATAAANAQ
eEouoLodotnuevo Atopo, WoteE va
amogeuxBouv oL kivéuvol.

MPOEIAONOIHZH: Katd tnv

TomoBeTNON TNG oUOKeLNG, BeBalwbeite
OTL TO KaAWSL0 Tpowodoaoiag dev exeL
tayldeutel i uttootel pHopa.
MPOEIAONOIHZH: Mnv tomobeteite
TIOAAA popnTd TTOAUTIPLLa 1 POPNTES
OUOKEVEG TPOoWodoaoiag oTo Tiow PEPOG
TNG OUCKEUNG.

To Avolypa Tng oOPTaAG YLa PEYAAEG
XPOVLKEG TIEPLOSOUG PTIOPEL VA TIPOKAAEDEL
onuavtkn avgnon tng Bepuokpaaciag
0ToUG BAAAQPOUG TNG CUOKEUNG.

0dnyieg acpaleiag

Eykatactaon

O XELPLOPOG KAl N £yKATACTAON TNG CUCKEUNG
TIpEMEL va yivetal amd Uo 1) ieplocotepa ATopa.
Ol epyaoieg eykatdotaong Kat cuvtripnong,
OUPTIEPLAAPBAVOPEVNG TNG AVTLKATACTACNG
TOoU KaAWSLou Tpowodoaotiag, TpETEL va
TipaypatomoLolvTal amd ToV KATAOKEUAOoTH

I amo €EELSLKEVPEVO TEXVLKO CUPPWVA PE TLG
08nyleg TOU KATAOKELAOTH KAL TOUG LOXVUOVTEG
TOTILKOUG KAVOVLOHOUG acpaAeiac. Ma tnv
aTIoPUYN KWWEUVWV, PNV ETILOKEVALETE N
aVTLKOBLOTATE KaVEVA PHEPOG TNG CUOKEUNG,
oupTIEp O Bavopévou Tou KaAwsiou
TPOWOS00Lag, EKTOC AV avapEpeTal pntd oto
EyXELPLSLO XproTN.

Agpatpgote OAa Ta UALKA cuokeuaaotag.
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KaBapillete TAKTIKA TLG ETILYPAVELEG TIOU
MTIOPOUV va €pBouv o€ etagn HYE TPOWLUQ,
KaBwg kal ta mpooBactpa cuotriuata
amooTPAyyLongG.

KaBapilete tig de€apeveg vepou eav

Sev £xouv xpnotpotonBel yla 48 wpec.
ZemAUVETE TO oUOoTNUA UEPELVONG IOV
OUVSEETAL [E TTIAPOX VEPOU €AV SeV EXEL
avtAnBel vepo yLa 5 nuEPEG.
ATtoBnkKeUETE TO WHO KpPEag Kal Ta YapLa
o€ KatdAnAa doxela oto Yuyelo, €toL
WOTE VA PNV €pXOVTAL O€ €TTAYr) 1 va pnv
otadouv o€ AAAA TPOWPLUA.

Eav n ouokeur YuEng mpokeLtat va
Ttapapelvel adeLa yLa Jeyalo XpoviKo
SLdotnpa, amevepyoTtolnote, anoPutte,
KaBaplote Kal OTEYVWOTE TNV KAl aQrote
TNV TOPTA AVOLKTH) YLa VA ATIOYUYETE TNV
avATTugn poUXAQG JECA 0T CUOKEUT).
OL 6dAapot kataypuéng Vo aotEpwWV
glvat KataAAnAoL yLa tnv amobrjkeuon
TIPO-KATEPUYHEVWVY TPOWLHWY, TNV
amoBnKeuon 1 TNV APAcKeLN TTaywtou
KOL TNV KATAOKELH TIAYOKUBWV.

OL BdAapoL evog, U0 Kal TPLWV AoTEPWY
Sev glvat katdAAnAol yia tnv kataduén
VWTIWV TPOQIPWV.
MPOEIAOMNOIHZH: Na va amogeuyBet
0 KlvéuVOoG AOyw aotdBeLag TNG CUOKEUNG,
TIPETIEL VA OTEPEWDEL CUPPWVA PE TLG
odénylec.

Edv n ouokeun €xeL uttootel {npLA, pnVv TipoPeite
O€ €ykataotaon r xprion tge.

AkoAouBeite tLg 0dnyleg eykatdotaong Tou
TIAPEXOVTAL PE TN CUOKEUN.

Na €loTe TTAVTA TIPOCEKTLKOL KATA TN PETAKIVNON
NG oUOKEUNG, KaBoTL elvat BapLd. Xpnotyotoleite
Tdvta yavtia acpaleiag kat KAELoTA uttodrpata.
Mpooéte va pnv ipokaAeoete {nuLd oto Samedo
(TL.X. TIOPKE) KATA TN PETAKIVNON TNG CUCKEUNG,.
BeBawwbeite 6tL n ouokeur| Sev BplokeTal Kovtd o€
TiNy£g BeppdTnTaG.

Eykataotrote Kat opL{OVILWOTE T CUCKEUN O€
Sdmedo apketd Loxupd yla va avteget to Bapog
TNG Kal o€ XWPOo KATAAANAO yLa To peyeBog Kat tn
Xxpron tne.

Ataopaliote TNV KUKAOWopia Tou agépa yupw amd
TN OUOKEUN).
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o Katd tnv mpwtn eykatdotaon r JETA TNV
QVTLOTPOYI TOU avolypatog tng moptag,
TIEPLUEVETE TOUAAXLOTOV 4 WPEG TIPLV OUVSEDETE
TN CUOKEUN OTNV TIapoxH PEVPATOG. AUTO €lvat
amaPaAltnTo yla va PTIopEceL TO AASL va ETILOTPEYPEL
OTOV GUUTILEDTH.

« [lpwv TpaypaToToLoeTe oToLadimote epyacia
0T OUOKEUN (TL.X. AVTLOTPOWYH TOU avolypatog tng
TOPTAG), APALPECTE TO YLG Ao TNV Tpila.

o Mnv gykaBLotdte tn cUOKeUN o€ B€on OTIoU
ektiBetal og dueco NALAKS PuWG.

o Mnv gyKaBLOTATE TN CUOKEU O€ PEPN PE UTIEPBOALKN
uypaoia fj Kpuo, OTIWG KEAGPLA KPaoLoU.

« EyKataotoTE QUTH T CUOKEUN o€ B€an OTIou N
Beppokpaoctia mepLBAANovTOC avtiotolyel otnv
KALUQTLKA KAtnyopia TTou avaypagetaL otnv
TILVOK{S A TEXVIKWVY XAPAKTNPLOTIKWY TNG. Me autov
TOV TPOTIO SlacaAiletal N owotr) Asttoupyla
NG OUOKEUNG. H eTe€riynon Twv KALHATIKWY
KATNyopLwvV €XEL WG €ENG:

- H ével€n «SN» uTTOSELKVUEL OTL QUTH N CUCKEUN
YUEng mpoopiletal va xpnotpomolnBet o
Beppokpaoieg epLBaMovTog amod 10°C €wg 32°C.

- H €vel€n «N» uttoSeLkvUEL OTL QUTH N CUOKEUN
YUEng mpoopiletal va xpnotpomolnBet o
Beppokpaotieg epLBANovTog amod 16°C €wg 32°C.

- H €vbel€n «ST» uTtOSELKVUEL OTL QUTH N CUCKEUN
YUEng mpoopiletal va xpnotpomolnBet o
Beppokpaotieg epLBANovTog amo 16°C €wg 38°C.

- H €vdelén «T» utoSeLlkvUEL OTL AUTr) N CUOKELN
YUEng mpoopiletal va xpnotpomolnBet o
Beppokpaotieg epLBAMovTog amod 16°C €wg 43°C.

HAektpLki cOvSeon

A TMPOEIAOMOIHZH! Kivsuvog mupkaydg
Kat nAektpomAnéiag.

A TPOEIAOMOIHZH! Katd tv tomodétnon

TNG OUOKeUNG, BeBalwbelte dtL To KAAWSLO
TpoWobdooiag Sev £xeL TTayLSeUTEL ] uTTOoTEL
@Bopa.

A TIPOEIAOMNOIHZH! Mn xpnoworoteite
TtoAuTpLa ) prtaAavtedeg.

o H ouokeun TIPETIEL Va ElvaL YELWHEVN.

« BeBawwbeite OTL oL TApAPETPOL OTNV TILVAKISA
TEXVIKWVY XOPAKTNPLOTIKWY lval cUPPBATEG PE TNV
NAEKTPLKN Tdon TNG ApoxNG.

o XPNOLUOTIOLELTE TIAVTA OWOTA EYKATECTNHEVN
nipila pe mpootaocia katd tng nAektpomAngiag.

o [lpooéxete va Pnv TPOoKANBel {NuLA oTa NAEKTPLKA
eEaptrpata (T.x. QLG Tpowodooiag, KAAWSLo
Tpowodooiag, cupTLeoTC). ETLkowwvroTe Pe éva
E€ouolodotnuévo kEVTpo o€pPLG 1 PE NAEKTPOAOYO
ylLd TNV QVTLKATAOTACN TWV NAEKTPLKWV
eCaptnudtwv.

o To KOAWSLO TpoPOoSoaoiag TIPETEL VA TIAPAPEVEL
XapnAotepa armo to UPog Tou PLG TPOoYoSootag.
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« TuVvSEoTe TO QYL TpoYodoaoiag otnv pida povov
agou €xeL oOAoKANPpwOEeL n eykatdotaon. Meta
TNV gykatdotaon, BeBalwbeite otL elvat Suvatn n
TpooBaocn oto YLg Tpowodoaiag.

« Mnv tpafdte To KAAWSLO PEVPATOC yLa VA
aTIOOUVSEDETE TN oUOKEUN. TpaBdte TTAvTa To PLG
Tpowodoaoiag.

« Movo yLa to Hvwpévo BaoiAelo kat tnv IpAavsia:
Autr) n ouokeun Sltabetel ipida 13 A. Edv
elval amapattnto va aAd&ete tnv acpdAsla
¢ mpilag, XPNOLHUOTIOLOTE POVO AOPAAELA
13 A ASTA (BS 1362).

Xprion
A TMPOEIAOMOIHZH! Kivsuvog

TPAUHATLOPOU, EyKAUPATWY, NAEKTpoTIANELag N
TIUPKAYLAG.

Ol GWANVEG TOU PUKTLKOU KUKAWHATOG
TIEPLEXOUV HLKPN) TTOOOTNTA TOU PLALKOU
TPOG TO TIEPLPAAOV AAAA EVPAEKTOU
YukTikoU p€oou R600a. Aev BAdmTeL TO
OoTpWHA ToU 6{oVToG Kat eV au§AveL To

PaLvopevo tou Beppoknmiou. EQv to YPUKTIKO pEco

Slapuyel, pmopel va tpavpatiost ta pdrtia oag n va

ava@Aeyel. Mnv KATAoTPEPETE TOUG CWANRVEG.

* H emupAvELa TOU CUPTILEDTH EVEEXETAL VA
BeppavBOel TTOAU KaTd Tn KavovLKr AeLtoupyla.
Mnv ayy({ete TOV CUPTILEOT PE TA XEPLA OAC.

*  Mnv aA\adete TIG TpodLaypageg tng apouoag
OUOKEUNG.

*  Mnv ToTtoBeTE(TE NAEKTPLKEG CUOKEUEG
(TL.X. TTAYWTOMNXAVEG) HECA OTN CUCKEUT), EKTOG QV
AVAPEPOVTAL WG KATAAMNAEG yLa TOV OKOTIO AQUTO
amd ToV KATAOKEUAOTH.

*  Av TtpokANnBel {nuLd oto KUKAWPA PUKTIKOU uypou,
BeBalwBelte 6tL Sev uTtAp)EL TTapouacia PAGYag Kal
TINYWV ava@AeEng oto xwpo. AeploTte Tov Ywpo.

*  Mnv agrivete {eoTd avTikeipeva va epBouv o€
ETIAWPN HE TA TIAAOTIKA PEPN TNG OCUOKEUNG.

*  Mnv amoBnKeVETE EPPLAAWPEVA TIOTA OTOV
BdAapo katduing yla va amopuyeTe TUXOV
EKPNEN N AAEG npiLeG.

*  Mn @QUAACOETE EVPAEKTA AgPLA 1] UYPA PECA OTN
OUOKEUN.

* Mnv tomoBetelte peoq, KOVTA ] €TAVW OTN
OUOKEUN EVPAEKTA AVTIKELYEVA I QVTIKELPEVA
EUTIOTLOMEVA PE EVPAEKTA TIpOLOVTA.

*  Mnv ayyl{eTe TOV CUPTILEDTH ) TOV CUPTIUKVWTH.
Autd ta eEaptripata elvat oAU Beppa.

* Edv ta xépla oag sival Bpeypéva r vwmd, pnv
agatpeite ) ayyilete mpoidvta and tov BAAapo
KatepuypEvwY Tpo@ipwy.

*  MnV KatamiveTe To TEPLEXOUEVO (N TOELKO) TwV
TIAYOKUOTEWV.

*  Mnv TPWTE TIAYAKLA I YPAVITEG QUECWE POALG TA
ByaAete amod tnv katduin, kabwg utopel va
TIPOKAAECOUV KpuoTiayruata.
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*  MnV KataPUYETE €K VEOU TPOWLUA TIOU €XOUV
artoPpuyOeL.

* AkoAoubBeite TIg 08nyleg ouvtrpnong otn
OUOKELAOLa TWV KATEPUYHEVWY TPOYLHWV.

ECWTEPLKOG (PWTLOHAG

A TMPOEIAONOIHZH! Kivsuvog
NAeKTpoTIANELaG.

o O AgumTrpag Tou XpnoLoTIoLE{TaL 0To
EOWTEPLKO TNG CUOKEUNG elval eL8LKA
OXESLACHEVOC YL OLKLOKEG OCUOKEUEG Kal SV
€lvat KATAAANAOG yLa YEVIKO QWTLOPO XWPWV
(Kavoviopog (EE) 2019/2020).

dpovtida kat KabapLopog

A TPOEIAONOIHZH! Kivsuvog
Tpauvpatiopou A BAABNG TNG CUCKEUNG.

o MMpuv amd tnv mpaypatomoinon cuvtripnong,
QTIEVEPYOTIOLHOTE TN GUOKEUN KAL ATTOCUVSEDTE TO
LG Tpoodooiag amd tnv mpida.

o Hmapoloa cuokeur TIEPLEXEL USPOYOVAVOPAKEG
otnv PUKTLKA povada. H cuvtrpnon kat n
avamAipwon Tou PUKTLKOU uypoU TG povasdag
TIPETIEL VA TIPAyHATOTIOLOUVTAL JOVO aTtO
€&elSLlkeupgvo dropo.

o EmBewpelte TAKTLKA TNV OTr) ATOoTPAYYLoNG TNG
OUOKEUNG Kat, av aratteitat, kabBapiote tnv. Edv n
OTIN) ATIOOTPAYYLONG ELVAL YpaypEvn, TO VEPO
amoPugng cUCOWPEVETAL OTO KATW PEPOG TNG
OUOKEUNG.

MepLypawr) tpoiovtog

ETtLOKOTINGN TtPOiovVTOog

= =
=

KiBwtLo eAeyyou Beppokpaciag & pwtlopog LED
FudAwvo pdgt

TUpPTApPL PPOUTWV KAl AQXAVIKWY

Pt téptag

Od\apog KatdaPuing

A Ndotxo méprac

Mwaki&a xapakTnPLoTLKWV
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ETILOKEVEG
« [LO EMLOKEUN TNG OCUOKEUNG, ETILKOLVWVIOTE PE TO
E€ouolodotnuévo keVTpo oEPPLG TToU avapEpeTat

0TO TEAOG aQUTOU TOU YUAAaSioU.
« XpnolpotoLleite POVO yvrioLla avTaAAaKTLKA.

Amtoppugn
A TPOEIAOMNOIHZH! Kivsuvog

TpaUPATLOpOU 1] acpuélag.

« ATIOOUVEECDTE T CUCKEUN amo TNV tpopodooia
pevpaToC.

« KoYte to KaOAwSL0 peLATOG Kat amoppiPte to.

¢ AQaLpEOTE TNV TIOPTA YLA VA ATIOTPATIEL O
EYKAELOPOG TIALSLWV 1) {WWV PECA OTN CUOKEUN).

o To KUKAWWPA PUKTLKOU KaL TA HOVWTLKA UALKA
auTrG TNG CUOKEUNG lvat @ALKA Ttpog To 0Jov.

o O a@podg POVWONG TIEPLEXEL EVPAEKTO AEPLO.
ETILKOWVWVAOTE PE TLG SNUOTIKEG ApPYEC yLa
TIANPOWOPLEG OXETLKA PE TN oWwoTh amoppPn TG
OUOKEUNG.

« Mnv ipokaleite pBoPEC O0TO TUNPA TNG YUKTLKAG
povasdag ou Bploketal Kovtd oTov eVAANAKTN
BeppdTNTAG.

O KaTaoKeuaoTg amotoLeltat kabe eubuvn yLa
TPAUHATLOPO ATOPWVY 1 {WWV I yLa UALKEG CnNULEG OE
TEPLTTTWON PN THPNONG TWV TIAPATIAVW CUPBOUAWY
KaL TIpOQUAGEEWV.
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Eaptnpata

ZU0otpa mayou ®iAtpo amootpayyLong

Mpwtn xprion
ZUVSEOTE TN OUOKELN O0TNV TpoYodoata.
OL L8avikEg Bepuokpactieg amobrikeuong TPoWipwy
elvaL Nén pubPLOPEVEG EPYOOTACLAKA (ETEG).
Znpeiwon: Metd tnVv evepyottolnon, n CUCKEUN
xpeLadetal 4-5 WPEG TIPOKELPEVOU VA PTACEL OTN
owoTr Beppokpacia yla tnv anobrkeuon evog
TUTILKOU OYKOU TPO@LHWV.

AeLtoupyia

Nivakag eAéyxou

3 P XK

3
aana o

A Koupri pUBpLONG Beppokpaciag

Kl - B Ev6eigeic puBuLong Beppokpactag
Znpeiwon: Mnv XpNOLUOTIOLELTE ALXHNPA QVTLKELEVA
yla va xeLpLotelte tov Tiivaka eAéyxou. Mmopel va

Xapa&ouv 1) va TIPOKAAECOUV {NLA OTOV TIVAKA EAEYXOU.

EvepyoTtoinon tng CUGKEUNG

‘Otav cuvsEeTe To PLG o€ PLa TIPida, N CUCKEUN
gvepyottoleltal kat apyilet va Aettoupyel.

004dvn

MOALG evepyoTtolnBel yla ipwtn popd, n 08ovn
avdApel TANRPWGE yla 3 deutepoAemta.

To Yuyeio Asttoupyet otn puBuLon [ ou eivau n
TIPOETILAEYHEV EPYOOTACLAKN pUBULON.

Ye mepimtwon BAGBNG tou alobntripa Beppokpactag,
oL avtiotoulyeg evéei&elg avaBoofrjvouv.

Znpavtiko!
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H mtapoloa cuokeur TwAeltat otn FaAAia.

ZUHPWVA PE TOUG KAVOVLOHOUG TIou LoXUoUV 0tn
XWPA AUTH, TIPETIEL VA TIAPEXETAL PE PLa ELSLKNA
Suatagn (BA. elkdva) tomoBeTnUEVn 0TO KATW
Sltapéplopa tou Puyelou yla va UTIOSELKVUEL TNV TILO

Kpua {wvn tou.

N

~

\

\
8}

//\

Katdotaon eVSELKTLKNG
Auxviag

ZpdaApa

OL eVSELKTLKEG AUXVIEG

K <o [l avapooprjvouv.

BAABN alcbntripa
Beppokpaociag
TiepLBAaAovTog

OL EVSELKTLKEG AUXVLEG

Kl <o FA avaBooprjvouv.

BA4Bn atcbntnpa
Beppokpaotag Yuyeiou

OL EVSELKTLKEG AUXVLEG

K <o [El avapoopBrjvouv.

BAGBN atobntnpa
Beppokpaciag andoPuing
Yuyeiou

Znpeiwon: Ze nepinmtwon PAAPBNG, ETILKOWWVAOTE HE

TO KEVTPO e€umnpétnong.

PUOpLON TNG BEppoKpaciag

Yuviotwpevn Beppokpaoia: puBuion [E

« Mrmopeite va pubuioete tn Beppokpacia tou
BaAduou YPUEnG péow tou Tiivaka eEAEyxou.

« Aev pmopeite va pubpioete ameuBeilag Tn
Beppokpacia tou Baidpou katayuéng. Oco Lo
Puxpog elval o BaAapog PUEng, tooo o Puxpog
elvat kat o BdAapog kataPuéng.

« ‘Otav n ouokeun ouvdebel otnv Tplla yLa Tpwtn

popd, pubpilel tn Bepuokpacia otn puBuion EX
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Ma va puBpioete tn Beppokpaacia, TILECTE TO KOUTTL
pLBLong Bspuokpaciac Y pia A meplocdTepeg
POPEG PEXPL VA avAeL N €VEELEn yLa TG eMLBUUNTAG
Beppokpaoctiag. H cuokeur Ba apxiosl va Asttoupyet
oUPPWVA PE TN vEéa pubpuLopévn Beppokpacia o

15 SeutepoOAeTTa.

H Beppokpacia aAAAdeL Pe auTr TN oELpd:

¥ e X%
r (Yuxpo) (Yuxporaro)
ZuppBouAég:

‘000 xapnAotepn elval n pubulopévn Beppokpaota,
av&avetat o xpovog yLa Tov otolo Yropeite va
amoONKeVOETE PE AOPAAELA TA TPOYLUA 0aG Kal
TautoXpova augavetal Kal N NAEKTPLKN evEpyela
TIOU KATAVAAWVEL N CUCKEUN.

o 000 udnAdTEPN €lval n puBpLopévn Beppokpaotia,
TA TPOWLPA 0ag AAAOLWVOVTAL TILO YPHyopa Kat
HELWVETAL N NAEKTPLKI EVEPYELA TIOU KATAVAAWVEL
N OUOKEUN.

Aewtoupyia taxeiag Yugng

Znpeiwon: H Asttoupyta taxelag Puéng elval tdkd

oxedlaopevn yla va PUxeL ypriyopa ta Tpo@Lua

TIou €xouv TomoBetnBel pdoata otov xwpo

Tou Yuyelou. Edv €xete peydAn oocotnta {eo0tou

payntou, OTWG PETA amo PwvLa, cuvLoTaTaL va

EVEPYOTIOLNOETE TN Acttoupyla taxelag Pugng. Me

auUTOV TOV TPOTIO, PTIOPELTE Va eEacallosTe TN

ypriyopn YUEn twv TpoildvTwy KAl va PELWOETE TNV
au&non tng Beppokpaciag, Tapateivovtag £Tot

QTIOTEAECHATLKA TN SLatripnon AWV TWV UTTIOAOLTIWY

Tpo@ipwy Tou Bplokovtal peoa oto YPuyeio.

« [lava Boete tn ouokeun o€ Asttoupyia tayeiag
PUENG, TILEOTE TTAPATETAPEVA TO KOUUTIL pUBULONG
Beppokpaoctiac Y yia 3 Ssutepdemta. Ot Vo
evéeiktikég Auxvies [l kat B avapouv kau n
OUOKeUN petafaivel og Asttoupyla taxetag Yugng
o€ 15 SeutepOAerta.

Ymo8ei&elg katL GUMPBOUAEG

ZUPBOUAEG PUENG VWTIWVY TPOPLPWV

o KoAUTITETE ) TUALYETE TA TPOPLUQ, LSLaitepa eav
€XOUV €VTOVN O0WN).

o TotoBetelte TA TPOPLUA HE TETOLO TPOTIO, WOTE O
aépag va KUKAoWopel eAeVBepa yUpw TOUG.

o [0 BEATLOTN amtOS00T, APrVETE APKETO XWPO OTOV
BdAapo PUENG yLa tnv KUKAoYopia Tou agpa yupw
amo TLG CUOKEUAOLEG. AP VETE TTLONG APKETO XWPO
OTO PTIPOOTIVO PEPOC, WOTE N TIOPTA VA KAELVEL
EPUNTIKA.

« Mnv tomoBeteite oto Yuyeio {eotd TPOYLUA N
uypa Tou e€atpiovtay;
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« H ouokeur Ba e€€\BeL autopata amo tn Asttoupyia
Taxelag PUEng petd amo 6 wpeg. MNa va Byeite
vwpltepa amo autr) tn Aettoupyla, Tatrote To
koupTtl pUBHLoNG Bepuokpaciag Y pia popa.

Aeltoupyia tayxeiag katapugng

Znpeiwon: H Asttoupyia taxelag katdapuéng eivat

oxedlaopévn yla va statnpet tn Bpemtikn agla twv

TPoWiPwyv oto SLtapéplopa katdapuéng. Mmopet

Va TIaywoeL To paynTtd 0TOV CUVTOPOTEPO SuVATO

Xxpovo. Edv BéAete va katapuete Tautdxpova peyain

ToodTNTA TPOYIPWY, CUVLOTATAL VA EVEPYOTIOLOETE

TN Asttoupyia tayetag katdapuéng kat va

TOTIOBETAOETE TA TPOYLUA. Z€ AUTHV TNV TtEPLITTWON,

n tayxutnta katdPuéng tou Stapepiopartog katdpuéng

av&avetat. H katavalwon evépyelag augavetat 660

elvat evepyn autr n Asttoupyia.

« Lo va Béoete TN oUOKeUN O€ AsLToupyla Taxelag
KataPu&ng, TILEOTE TIAPATETAPEVA TO KOUTTL
pLBLoNG Bsppokpaciac Y yia 5 Ssutepodienta.
O 800 eveiktikég Auyviec [ kat Y avaBouv

Kal N ouokeun petafBalvel og Asttoupyla taxeiag
kataPuing o 15 SeutepdAemta.

« H ouokeur Ba e€€\BeL autopata amo tn Asttoupyla
Taxelag katdpuéng petd amd 40 wpec. MNa va
Byeite vwpltepa amod autr) tn Aettoupyla, matrote
0 KoupTtl pUBULoNG Beppokpaciac Y pia wopd.

ATtevEPYOTIOLN G TNG CUCKEUNG

« L0 VA ATIEVEPYOTIOLNOETE TN CUOKEUN, TILEOTE
TIAPATETAPEVA TO KOUWTIL pUBULONG Bepuokpaciag
¥ yia 10 Ssutepoierta. ‘OAeg oL evSeigelg
oBrvouv Kal n cUCKeUN otapatd tn Asttoupyia tng
o€ 15 SeutepoOAeTTa.

« [la va evepyotoloete Eavd TN CUOKEUN, TILECTE
0 KoupTtl pUBuLoNG Beppokpactiac BY. H cuokeun
ouveyileL tn Aettoupyia Tng.

+ [ava amoouvE£oETE T CUCKEUN aTo Thv
TpoWodooia, anocuvEEDTE TO YLG ato tnv Tipila.

« Kpéag (6oL oL TuTtoL): TUALETE 08 KATAANNAEG
TIAQOTLKEG OAKOUAEG KaL TOTIOBETIOTE TO OTO YUAALVO
pApL etdvw amd TO CUPTAPL TWV ACXAVLKWV.
ZUVTNPNOTE TO KPEAG yLa 1-2 NUEPEG TO TIOAU.

«  Mayelpepéva TpoPLUa Kat Kpua TiLdta: KaAuPte
KaL TOTIOBETrOTE O€ OTIOLOSNTIOTE PAPL.

«  ®pouUta kat Aayavikd: kaBapiote KaAd kat
TOTIOBETNOTE 0TO ELSLKO CUPTAPL TWV AQYAVLKWV.
Ot pmtavAveg, oL TTATATEC, TA KPEPPLSLA Kal Ta
okOpda Sev TIpETEL va puAdooovtal oto Puyeio
xwplg ouokeuaoia.

» Boutupo kat Ttupl: ToToBeTrOTE O€ ELSIKA
agpooteyr Soxela ) va tuAi&te pe ahoupLvoxapto
I O€ TIAQOTLKEG OAKOUAEG, apalpwvtag 600 To
Suvatov TEPLOCOTEPO aEpPal.
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MTIOUKAALQ: KAELOTE Ta KATIAKLA KaL TOTtoBETOTE
TA OTA pAYLa TNG TIOPTAG.

OdAapog katapuing
AuTtr n ouokeun eivat éva Yuyeio pe Baapo

Katayuing aotépwv. Ta CUCKEVAOHEVA
katePuypéva Tpd@Lpa prtopolv va dtatnpnbouv
yLa TO XPOVLKO SLACTNHA TIOU avaypageTaL otn
ouokeuaoia. Epooov amoPuyxBoly, ta TpoLua
TIPETIEL VA KATAVOAWBOOUV EVTOG 24 WPWV.

Katadugn vwmtwyv tpopipwv

H péyLotn moootnTa TPoPiPwy Tou pTtopet

va katapuxBel og 24 wpeg avaypdypetat otnv
TILVOK(SA TEXVLIKWY XAPAKTNPLOTIKWV.

Mnv a@rvete VwTd, pn Katepuypeva tpogLua va
gpyovtal o€ enayr Pe Adn katePuypéva Tpo@LUa,
WOTE Va amoTpEMETaL N avgnon tng Beppokpaciag
TWV SeUTEPWV.

TOTIOBETNOTE TA PPECKA TPOWLUA OTNV TIEPLOXN
katayugng tou BaAdpou katadpuing agprjvovtag
OPKETO XWPO PETAEL TOUG WOTE VA KUKAOWOPEL
€AeLBEPA 0 aEpag.

TUALETE Ta TPOPLUA YLa VA TA TIPOCTATEPETE aTIO
TUXOV VEPO, Lypacia fj cupTUkvwon. Auto Ba
amotpEPeL TNV €EATTAWGCN TUXOV 0CUWV oto Yuyelo,
evw TapdMnAa Ba Sltacalioel tnv KaAUTEpN
ouVTAPNON TWV KATEPUYPEVWVY TPOWIHWV.

Ta draya Tpd@Lpa cuvtnpouvTal KAAUTEPA Kat
yla peyaAutepo Stdotnpa and ta Autapd. To aAdtt
HELWVEL TN SLAPKELA CUVTIPNONG TWV TPOPLUWV.
Moté pnv tomobeteite {eoTd TPOPLPA OTNV
katapuén. H PU&n twv {eotwv TpoPipwy TpLV armo
TNV KataPugn eEolkovopEL evépyeLa Kal Ttapateivel
TN SLdpkeLa {wnG TNG CUOKEUNG.

Mnv katapuUxete Eava TPOYLUA TIOU €X0UV
amoPuxBel HEPLKWG.

KaBapLopog kal cuvtripnon

FeVIKEG GUMPBOUAEG

KaBapilete TAKTLKA TN OUOKEUN KE Eva Ttavl
Kat eva SLaAupa {eotou vePOU Kal OUSETEPOU
aTIOPPUTIAVTLKOU ELSLKA OXESLACHPEVOU yLa TO
E0WTEPLKO TWV YPuyelwv. Mnv xpnoLpoTioLeite
A€LavTIkd kKaBaploTikd ) epyaletia.

Ma va SLac@alloete TN ocwoTr anootpdyyLon
TOU VepOU amoPugng, XPNOLUOTIOLELTE TAKTLKA
TO TIAPEXOPEVO PIATPO ATTOOTPAyYLONG yLa TOV
KaBapLopo tng e€660u amootpdyyLong Tou
vepoU andPuing. Auth n €€odo¢ Bploketal oto
Tlow Tolywpa tou BaAdpou Yuyelou (BA. €Lk.
1). Alatnpeite dvta to YIATpo amootpayyLong
ToTtoBeTNPEVO oTNV ££060 amooTpAyyLong,
TIPOKELPEVOU VA ATIOYUYETE TUXOV EUTIAOKEG TIOU
TIPOKAAOUVTAL aTIO PPWHLA.
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ZupBoUAEG e§oLKOVOUNONG EVEPYELAG

EyKaTaoTrOTE TN OUCKEUN O€ OTEYVO, KAAA
aePL{OPEVO XWPO PaKPLA aTto oTtoladAToTeE TNy
BeppoTNTAG (TL.X. KOAOPLYEP, HAYELPLKN E0TLA K.ATL.)
Kal o€ HEPOG OOV Sev ektiBetal ameubeiag otov
NALo. Edv elval amapaltnto, XpnoLUOoToLHoTE YLa
HOVWTLKI TIAGKA.

Ma va egac@alioete emapkn e5agPLOPO
akoAouBrjote tig 0dnyleg eykatdotaong.

O avemapkng eagpLOPOG OTO TIOW PEPOG TOU
TPOLOVTOC AUEAVEL TNV KATAVAAWON EVEPYELAG Kal
HELWVEL TNV antdédoon tng PUEnG.

Ol E0WTEPLKEG BeppoKpaacieg TNG cUOKELNG
EVSEXETAL VA ETINPEACTOLV amod T Beppokpacia
TepLBAANOVTOC, TN oUXVOTNTA AVOLYHATOG TNG
TopTag, Kabwg Kat tn B€on TG cuokeunc. H
puBuLoNn tng Beppokpaciag Ba Tpemel va AapBavel
UTIOYIN TOUG TTIAPAYOVTEG QUTOUG,.

Aypnote ta {eotd TpoYLPa Kat Totd va YuxBolv
TipoToU T TOTIOBETHOETE OTN CUOKEUN.

MeTd tnv ToTIoBETNON TWV TPOPIPWY, EAEYETE av N
TIOPTA TWV SLAPEPLOPATWY KAEIVEL OWOTA, ELSLKA N
TOPTA TOU Katayuktn.

MELWOTE TN cuXVOTNTA avolypatog tng mopTag oto
€AY LOTO.

‘Otav enmaywvete katePuypeva TpoPLua,
TomoBetrote ta otov BaAapo YuEng. H xapnAn
Beppokpacia Twv KatePuypEVWY TIpoilovTwy PUxEL
Ta TPOYLPa oto Yuyelo.

H tomobetnon twv paglwv oto YPuyeio Sev
ETMNPEALEL TNV ATTOSOTLKN XProN TNG EVEPYELAG.

Ta TpoYLUa TIPETEL Va ToTtofeTouvTal ota pdgla
HE TE€TOLOo TPOTIO WOTE va StacpaAiletal n cwoth
KUKAO@opia Tou aépa (Ta TpOPLUa Sev TIPETIEL vVa
OKOUMTIOUV PETAEY TOUG Kal TIPETIEL Va SLatnpeitat
amnootacn Petagl Twv TPoPiPwy Kat Tou Tiow
TOLXWHATOQ).

TuxOV AAOTLYA TIOU £X0UV UTTOOTEL PBOopA TIPETIEL
va avtikabiotatal To cuvtopoTEPO Suvarto.

Mptv and tn ouvtrpnon r Tov kabapLlopd Tng
OUOKEUNG, ATIOCLVSEDTE TNV amod tnv mpida r tnv
Tapoxr PEVUATOG.

Ek. 1
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AmtoPugn tou Baidapou YPogng

Tooo n e€dtylon Tng vypaciag TwWv TPOYLPWY OTo
€0WTEPLKO TOU Yuyeiou 600 Kal n eloodog vypaciag
ToU aépa otov BAAapo PUENG Katd TNV KaBnpepLvn
Xpron, evéExeTaL va o8nyroouv og oXNHUATLOPO
Tdyou otov XWpPo YPUENG. Ze TETOLEG TIEPLTTTWOELG,

n Xelpokivntn avgnon tng puBULONG Beppokpaciag
Tou Yuyelou pmopel va SLEUKOAUVEL TNV autdpatn
amoPun.

O oxnpatlopdg otayovisiwy vepol oTo Tilow Tolywpa
ToU BaAdpou PUENG UTTOSELKVUEL OTL N QUTOHATN
artoPuén Bploketal oe eEEALEN.

To vepo andPuéng péeL autdpata o€ pla €060
amooTPAyyLoNG Kal, 0Tn CUVEXELQ, OE €va SoXELo amod
otou egatpiletad.

MPOZOXH! Ta eEaptripata tou Puyeiou Sev

TIPETIEL VA TOTIOBETOUVTAL O€ TIAUVTHPLO TILATWV.

Amtopugn BaAdpou katauing

O OXNHATLOPOG TIAYOU ELVAL YUOLOAOYLKO (PALVOUEVO.
H mtoootnta tou Tdyou Ttou oxnuatiletal Kat o
puUBUOG PE Tov oTtolo cuoowpeveTal eEaptdtal ano
TN Beppokpacia kat tnv vypacia Tou TEPLBANOVTOG
Kat ard tn ouxvoTnTa avolypatog tng mopTac.

1. PuBpiote tn xapunAdtepn Beppokpacia téooepLg
WPEG TIPLV aYaLPECETE TA TPOWLPA amd tov BdAapo
KataPu&ng, WOTE va TIAPATELVETE TOV XPOVO
Slatrpnong Twv Tpo@ipwy Katd tnv anoPuin.

2. ATIEVEPYOTIOLNOTE TN CUCKEUN KAl AYaLPECTE TA
ouptapLa. ToTtoBeTAOTE TA KAteEPLYHEVA TPOPLUA
o€ 5pooeEPO PEPOC.

3. AQnOoTE TNV TIOPTA TOU KataPuKTn avolyth
yla va ALWOEL 0 TIdyoG. Ma va amo@UyETE T
SLappor] vepoU 0To TIATWHA Katd tnv anouén,
TOTIOBETNOTE €Va ATIOPPOYPNTLKO TIaVi 0TO KATW
HEPOG TOu BaAdpou katdPpugng kat oTUPETE To
TAKTLKA.

4. KaBaplote 10 e0wTEPLKO TOU KaTaPuKTN.
Z€MAUVETE KAL OTEYVWOTE TIPOOEKTLKA.

5. Evepyotolrote £ava tn OUOKEUN Kal TOTIOBETAOTE
Ta TPOYLPa otov BAaAapo katdauéng.
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Edv §ev TIpOKELTAL VA XPNOLHOTIOL|CETE TN
GUOKEUN yLa TIAPATETAPEVO XPOVLKO SLtdotnua

ATIEVEPYOTIOLOTE TN CUOKEUN.

ATIOCUVSECTE TN CUOKEUN aTto TNV Tpoodoaia.
Apalpgote OAA TA TPO@LHA.

AmtoU&te kal kabaploTte Tn cUoKeLN).

ApnoTe TG TOPTEG avoLXTEG 000 xpeLtadetal

ylLa va KUKAOWOpEL 0 a€pag 0TO ECWTEPLKO

TWV SlapepLopatwy. Autd Ba amotpePel Tov
OXNHATLOPO PHOUXAQG KAl SUCAPECTWY OCHWV.

vAwWNS

Z& mepiMTWOoN SLAKOTING PEVHATOG

« Kpatote Tig OPTEG TNG CUOKEUNG KAELOTEG. AUTO
Ba emitpePel ota TpdLpa va apapeivouv Kkpua
000 TO SuVaToV TIEPLOCOTEPO.

o Edv ta tpdyipa €xouv amouyBel €otw Kal v
MEPEL, PNV ta katapugete Eavd. KatavaAwote ta
EVTOC 24 WpWwV.

Avtikatdotacn Auxviag

H ouokeun elval eEomAlopévn pe Auxvia LED
E0WTEPLKOU PWTLOHOU.
H avtikatdotaon tng SLata&ng uTLopoU TIPETIEL
va YVETAL ATTOKAELOTIKA ATTO ELSLKEUEVO TEXVLKO.
ETtikowvwvrote e To EEouoLodotnpévo KEVTPO
o€pPLs. Ma ypriyopn €Eutinpétnon, avatpeEte otnv
TANpn Alota EEouclodotnuévwy KévTpwy o€pPLG oTo
TEAOG auToU TOU YUANASIOU Kal KOAEDTE OTOV OXETLKO
aptBpd KARong.

! v

@2 @)
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AVTLUETWTILGN TIPOBANHATWY
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MNpoBANpa

MBavég attieg

NOoELg

O mlvakag eAgyyou ivat
QTIEVEPYOTIOLNMEVOG I/KaL N
oUoKeUN &gv AeLtoupyel.

Evééxetal va uttapyeL

TPORANUA e TNV TIapoxn
PEVHATOC OTN CUOKEUN).

BeBawwbeite otL:

Agv uTtdpyel Slakoty peVPATOG,.

To LG elval owotd TomoBeTNPEVO oTNV
Tplla Kat 0 SLTTOALKOG SLAKOTITNG PEVHATOG,
€dv uTtapxeL, elvat otn cwotr) B€on
(EvepyoTIOLNPEVOG).

OL SLatdgeLg TpooTaciag Tou OLKLAKOU
NAEKTPLKOU cuoThuatog Bplokovtal o€
KaAn katdotaon Asttoupylac.

To kaAwdLo tpopodoaiag Sev €xeL uTtooTel
pBopa.

Evepyottolrjote £ava tn CUOKEUN HE TO
KoupTtl puBULONG Beppokpaotag,.

H eocwteplkn Auxvia Sev
avapeL.

o HAuyxvia €xeL kael.
o BAAPBN evog eEaptriuatog

AvatpEETe 0TV eVOTNTA «AVTIKATACTAON
Auxviag».

H Bepuokpaoia

OTO E0WTEPLKO TWV
Slapeplopdtwy Sev elvat
QPKETA XaUNAR.

©a pmopoloe va opelletal o€
SLtapopeg attieg (BA. AVoeLg
otn &utAavr) oTAAN).

BeBalwbeite otu:

OL TtépTEG £X0OLV KAELOEL oWOTAL.

H ouokeur] Sev €xeL eykataotabel kovtda o€
Tinyr BeppodtTnTag.

H Beppokpaoia exeL puBULOTEL KAOTAAANAQ.
H kukAogopla tou agpa oto

E0WTEPLKO TNG OUOKEUNG SeV
napepmodideTal Pe omoLovEAToTE TPOTIO
(BA. O8nyteg eykataotaong).

ZUYKEVTPWVETAL VEPO OTOV
TuBpéva tou Baidpou

POEne.

H €€080¢ amoxéteuong
Tou vepoUL amdPugng elval
Pppaypevn.

KaBapiote tnv €£060 amootpayyLong Tou vepou
amoPugng (BA. «<Kabaplopog kat cuvtripnon»)

H pmpootuvry akpn tou
Juyelou Sirmha otn

oteyavotoinon elvat {eotn.

AUTO &gV amoteAel
SuoAettoupyla. ATIOTPETEL TOV
OXNMATLOPO CUPTIUKVWONG.

Aev amatteltal kapia Avon.

H Bepuokpacia oto
€0WTEPLKO TOU BaAdpou
PUENG elvat oAU xapnAn.

o H oplopgvn Beppokpacia
elval uTtepBoALKA xapnAn.

o BAABNn awcbntripa
Beppokpaotag Puyeiou.

Edv ta tpo@Lpa otov Baiapo Sev €xouv
katapuyBel, oplote pLa uPpnAotepn
Beppokpaota.

Edv Ttunpa r) to oUVoAo Twv TPpoYipPwy oTov
BdAapo €xel kataPuyBel, ETILKOWWVAOTE YE
€va eE0UCLOS0TNHEVO KEVTPO OEPPLG.

YTEPBOALKI} CUCOWPEUON
Tidyou otov BdAapo

KataPuing

H mtépta tou BaArdpou
KataPuing dev KAELVEL owoTd.

AmtoU&te Tov BaAapo kataPuéng kat
BeBalwBeite dtL n dpta KAelvel cwoTta.

Mia ) TteploooTEPES
EVEELKTIKEG AUXVLEG
avaBoofrvouv cuveXwe.

Avatpé€te otnv evotnta
"0Bovn" otnv evotnta
Aettoupylac.

Emtikowvwvrote pe éva eE0UoLoS0TnNHEVO
KEVTPO OEPRLG.

Znpeiwon:

Elvat puoLoloyiko to cuotnua YPuéng va mapdyet
KdrmoLloug BopuBoug, dTwg youpyoupntod Kat

opLPLypa.

(cLick:
D

B ((
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MpoToU ETLKOLVWVIGETE PE TO TPNHA
egumnpétnong pETd TtV MwAnon:

ETTQVEKKLVNOTE TN OUCKEUN yLa vVa SLATILOTWOETE

av n BAARN €xeL amokataotabel. Eav mapapévet,
ameVEPYOTIOLOTE EQVA T CUCKEUN KAL EVEPYOTIOLHOTE
v &avd petd and pla wpa.

Edv n ouokeun e€akoAouBel va pn Asttoupyel cwotd
HETA TN SLEVEPYELA TWV EAEYXWV TIOU avagEpovTal
0ToV 08NYO AVTLHETWTILONG TIPORANUATWY KAL TNV €K
VEOU EVEPYOTIOLNON TNG CUOKEUNG, ETILKOWVWVAOTE

HE TNV UTINpEDLa €EUTINPETNONG PETA TNV TIWANON,
eEnywvtag pe ocagrvela To TpoPAnua Kat
Steukplvidovtag ta €EAG:

« TN UGN TOU TIPOPANHATOG

e TNV NUEpopnVia ayopdg

¢ TO POVTEAO KaL TOV OELPLAKO aplBud TNG CUCKEUNG

Texvika otoLxeia
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@ O Kw8LKAG TTPOLOVTOG KaL 0 GELPLAKAG aplBudg
avaypdagovTal oTnV TIVOKISa TEXVIKWY
XAPAKTNPLOTLKWY OTNV ECWTEPLKN APLOTEPN
TIAEUPA TNG CUOKEUNG.

ApLBpdg eidoug

(8-Pr)pLog KWELKOG)

ApLBHOG oELpAG \

(22-Prigprog
KWSLKOG)

H elkdva mpoopileTal amoKAELGTIKA YLa OKOTIOUG avapopdg

Katnyopia mpoidvtog

TuTog TtpoidvTog WuyelokatapuKTng
TUmog eykatdotaong Evowpatwpévo
ALaoTACGELG TIPOLOVTOG

Yog 1255 mm
MAdtog 540 mm

Babog 550 mm
KaBapadg dykog

Wuyeio 174,0 Aitpa
Katayuktng 16,0 Altpa
Zuotnua anoPpuing

Wuyeio Mn autopato
Katayuktng Mn autopato
AAAEG TIpOSLAYPAPEG

BabuoAoyia aoteplwv

Xpovog avodou Beppokpaaiag

9 wpeg

Ikavotnta KataPpugng

2,5 kg/24 wpeg

KatavaAwon evépyeLag

149 kWh/£toc¢

2tdBpn BopuBou

35 dB(A), KAdon B

Evepyelakr kKAaon E
OvopaoTLKA Tdon 220 - 240V~
OvopaoTikh cuxvotnta 50 Hz

Mnyn @wtog tng Katnyoplag evepyelaknig anddoong | F

Znpeiwon: Mmopeite va amoktroste pocBaon
OTLG TIANPOYOPLEG OXETIKA JE TO TIPOLOV otTn Bdon
Se80pEVV TOU TIPOLOVTOG CAPWVOVTAG TOV KWELKO
QR otnv etikéta EPREL.
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MepLBaAlovtika Oépata

1. YAWKd cuokevaoiag £y

Ta AVOKUKAWGLUA UALKA ETTLONPaivovTal P To
oUPBOAO . TotoBeTroTE Ta UALKA cuokevaaotiag o
KatdAAnAa Soxela Tpog avakUKAwan.

Ta UALKA cuokeuaolag (TTAAOTIKEG OOKOUAEG, PEALLOA
KATL.) TIPETIEL VA PUAQCCOVTAL HaKPLA artod TtaldLg,
ylatl arotehouv bavr) eotia Kvduvou.

2. Amoppyn

H OUOKEUN KOTAOKEUAOTNKE PE AVAKUKAWOLUA UALKAL.
AUTI N CUOKEUN PEPEL orpavon cUPPWVA JE

TNV Eupwrtaikr odnyla 2002/96/EE oXETIKA PE
ATIOppUTTOPEVA NAEKTPLKA KAl NAEKTPOVLKA
eEaptrparta (WEEE). EEaopalidovtag tnv opbn
51aBeon autol Tou TPoldVTOoG, CUPPBAANETE OTNV
ATIOPUYN EVEEXOHEVWVY PVNTLKWY CUVETIELWV YLa TO
TepBAANOV Kal TNV avBpwrivn vyeia.

To ocupBolo E TIAvw 0TOo TIPoLoyY, | oTa Eyypaga
|

TIOU OUVOSEVUOULV TO TIPOLOV, UTIOSELKVUEL OTL

autn n cuokeur gv pmopel va BewpnBel olklakd

aTIOPPLPPA KaL TIPETIEL VA TTapaS0BEel o eLELKO onpelo

TIEPLOUAAOYNG YL TNV QVAKUKAWGN NAEKTPLKWV Kal

NAEKTPOVLKWV €€apTtnuatwy. Mpwv tnv andppudn,

axPNOTEYTE TN CUOKEUN KOBOVTAG TO NAEKTPLKO

KAAWSLO KaL A@aLpwVvTag TLG TIOPTEG KAl Ta pA@La £ToL

WOTE Va PNV uttdpxeL kKivéuvog eykAwBLoPoU TTatsLwv.

Amtopp{TE TN CUOKEUN TO TNPWVTAG TNV TOTILKN
vopoBeotia yla tn SLabeon Twv amoppLUPATWY Kat
TIAPASWOTE TO OTA ELSLKA KEVTPA AVAKUKAWONG,

Eyyonon IKEA

Ma moéco Stactnpa LoXVEeL n eyyunon tng IKEA;

H eyyunon Slapkel yla mtevte (5) £€tn amo tnv
nUeEpopnvia ayopdg tng cLUoKeUnG oag amod tnv IKEA,
EKTOC KL QV I CUOKEUN PEPEL TNV ovopacia LAGAN - oe
autnv tnv meplmtwon n eyyunon Slapket SUo (2)

€tn. Artatteitat n mpwtdTUTIN amoSeLlEn ayopag wg
ATTOSELKTIKO oToLXEl0. EQV eKTEAEGTOUV Epyacieg
0€pPLG EVTOC eyyunong, &€ Ba eTtekTabeL TO XPOVLIKO
SLaotnua tng eyyunong yla Tt CUCKEUN.

Moleg GUOKEVEG €V KAAUTITOVTAL ATIO TNV
€yyonon mévte (5) etwv tng IKEA;

H oelpd cuokeuwv pe TNV ovopacia LAGAN kat OAeg
Ol CUOKEUEG TTIoU ayopdaotnkav otnv IKEA Tipv amd
tnv 1n Auyouctou 2007.

MoLog eKTEAEL TLG EPYAOLEG ETILOKEVNG;

O Tapox0g TEXVLKNG eEumnpetnong tng IKEA

Ba PEPLPVNOEL yLa TNV EMLOKEUN HECW TOU
€£0U0LOS0TNPEVOU SLKTUOU CGUVEPYATWV TEXVLKNG
eEumnpetnong.
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XwpLlg va to aprjoete a@uAayto oUTe yLa Alyeg NUEPEG,
Kabwg amoteAel eotia KvSUvou yLa ta TtatsLa.

A TIEPLOCOTEPEG TIANPOYPOPLEG OXETIKA PE TNV
emegepyaotia, TNV aAvAKTNoN KAl TNV avakUKAWGoN
auToU TOU TIPOLOVTOC, ETILKOWVWVIOTE HE TLG

TOTILKEG APXEC, TNV UTINPECLA CUANOYNG OLKLOKWY
QTIOPPLUPATWY 1] TO KATACTNUA TIOU AyOPAOCETE TN
OUOKEUN.

ARAwon GUPHOPYWONG

o AuTH n oUOKEUN €xEL oXeSLAOTEL yLa Tn cuvtrpnon
TPOP{PWVY Kal £XEL KATAOKEVAOTEL CUPPWVA PE TOV
Kavovioud (EC) ap. 1935/2004.

C€

o AUTH n OUOKEUN €XEL OXESLAOTEL, KATAOKEUAOTEL

Kat Statebel otnv ayopd cuPPWVA PE:

- Toug otdxoug acaielag Tng odnylag
2014/35/EE mtepl XapnAng taong (n omola
avtkablotd tnv 0dnyta 2006/95/EK kat TLg
METETIELTA TPOTIOTIOLNOELG),

- TLC amaltnoelg pootaciag tng odnylag
"EMC" 2014/30/EE.

o AUTH n OUOKEUN €XEL OXESLAOTEL, KATAOKEUAOTEL

Kat Statebel otnv ayopd cuPPWVA PE:

- Kavoviopol yla tnv HAeKTpopayvnTLkn
oupBatotnta tou 2016

- Kavoviopol yLa tov HAEKTPLKO EEOTIALOUO
(aopdAeLa) tou 2016

CA

MoLEG MEPLIMTWOELG KAAUTITOVTAL ATIO TN
CUYKEKPLUEVN EyyOnon;

H eyyunon kaAuttel BAABEG TNG CUOKEUNG TIOU
TIPOKANBNKav amod ECYAAPEVN KATACKEUN 1] ATIO
aotox(eg UALKOU aTto TNV nuepopnvia ayopdg amd
tnVv IKEA. H gyyunon autr} LoxUEL HOVO yLa OLKLOKN)
xpnon. Ol eEalpeoelg avaypapovtal Katw amd tnv
ETKEPAALSa «TL SV KAAUTITETAL ATIO TNV Eyyunon;»
Katd tn Stdpkela LoxVog tng yyunong, KAAUTITETAL TO
KOOTOG amokataotaong tng BAARNG, TT.X. ETILOKEVEG,
€EapTAMATA, EPYATLKA KAL PJETAKLVIOELG, EQOTOV

yla TNV ETILOKEUN TNG OUOKEUNG gV amattouvtal
ELOLKEG SamAved. YTIO aUTEG TLG TTPoUTIOBECELG
epappolovtal oL 08nyleg tng EE (Ap. 99/44/EK) kat ot
avtiotolyeg eBvikeg Slatdéelc. Ta eEaptrjpata mou
avTlkablotwyvtal Tieplepyovtat otnv katoxn tng IKEA.
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Tu 6a kavel n IKEA yLa va §LopOwoeL to TtpopAnpa;
O Tapox0G TEXVLKNG eEuttnpetnong tng IKEA Ba
e€etdoel To Tipolov kal Ba amoacioel, katd tnv
OTIOKAELOTLKI SLOKPLTLKI) TOU EVXEPELA, AV KAAUTITETAL
amo tnVv apovoa gyyunon. Epdoov auto kplbel otL
KAAUTITETAL, O TIAPOXOG TEXVLKNG EUTINPETNONG TNG
IKEA 1} 0 €£0U0LOS0TNPEVOG CUVEPYATNG TEXVLKNG
efumtnpétnong, Ba poPel otn ouvéxELa, KATA TNV
OTIOKAELOTLKI SLOKPLTLKI TOU EUXEPELQ, €lTE OTNV
ETILOKEUN TOU TIPOoPBANUATLKOU TpoidvTog, lte oTnV
avtikatdotaor) Tou Pe Ao (8Lo ) avtiotolyo Ttpoldv.

Moieg rtspu'ttd)caq 8&ev KaAUTtTovtal amno tn

0'UVK£KpL|.I£VI‘| gyyunon;
CIJuoLo)\oyLKr] pbopa.

o BAABN amo mpodBeon 1 apelela, PAAPN Tou
opelAeTal o€ PN THPNON TWV 08NYLWV AELToLpYLag,
€0@aAPEVN eykatdotaon 1} cuvdeon oe
aKATAAANAN taon, BAARN Tou opeiAeTal o€ XNULKN
1 NAEKTpOXNHLKN avtidpaon, okoupLd, SLaBpwaon
1 BAGBN Adyw tou vepoU, cUPTIEPIAAPBaVOPEVNG,
EVSELKTIKA, BAABNG AOYWw UTIEPPOALKNG
OUOOWPEUONG AAATWY OTNV TIaPoxr VepoU, KaBwg
Kat BAABN TIou oWEIAETAL OE PN YUOLOAOYLKEG
TIEPLPAANOVTIKEG CUVONKEC,.

o AvaAwolpa eEaptrpata, CUPTIEEPAAHBAVOPEVWY
HTIOTAPLWVY KAl AQUTITHPWV.

o Ta pn AELTOUpYLKA A Ta SLakoopnTKA eEaptrpata
Tou Sev eTNPeAOUV TNV KAVOVLKI Xprion
TNG CUOKEUNG, CUPTIEPLAANBAVOPEVWY TWV
yPaT{ouVLWV Kal TwV TILBavwy SUCXPWHLWV.

o Tuxala BAGRBN Tou TpokaAeitat amo &gva
owpatidia r ouotieg, kabwg kat PAARN Tou
opeiAetal otov KaBapLlopo r tnv andpain
@ATpwy, cuoTNUATWY amooTPdyyLong 1 Bnkwv
amopPPUTIAVTLKOU.

o ZNMLEG OTA TIAPAKATW EEAPTAHATA: UAAOKEPAWLKEG
ETILPAVELEC, TIpOOBEeTa eEapTrpata, okeln
Kal KaAdBLa paxalpotipouvwy, CWARVES
TIApox G Kat armootpdyyLong, Adotiya
oteyavotoinong, AQUTITPEG Kal KAAUpPpata
Aaumtripwy, 0B0vVeG, SLakoTTeg, TEPLBAPata
Kat Tunpata mepLBANPAtTwy. EKTOg €AV autég
oL {nuLEg amodexTel WG £xouv TIPOKANBEL atto
EAATTWHATLKA AELTOUpPYLA TOU TIPOIOVTOG.

o OLTIEPUTTWOELG OTIOU eV SLaTLoTWONKE TIPORANUa
KATA TNV ETLOKEYN TOU TEXVLKOU.

+ OLETLOKEVEG TIOU Sev Tipaypatoroonkav
amo eEoucloSoTnpEVOUC Kal/n amo
QVTLOUPBAAOPEVOUG TEXVLKOUG TTIAPOX NG
UTINPECLWV O€PPLG, 1 OTav €XouV XpnotpotolnBel
HN yvrola avTaAAOKTLKA.

o ETILOKEVEG ANOYW €0QAAPEVNG EyKaTdoTaoNG N
€yKATAoTAoNG IOV 8ev TIANPEL TLG TIpoSLaypageEs.

o Hxprion tng oUOKEUNG O€ PN OLKLAKO TIEPLBAAAOY,

TLX. ETIAYYEAUATLKN Xpron.
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ZnMLEG KATA TN HETaPopd. Av 0 TIEAATNG HETAPEPEL

TO TIPOLdV OTO OTITL TOU ) o€ AAAN SLevBbuvon, N

IKEA &ev elval utteuBuvn yla ottoladnmote {nuLa

TIPOKANBEL katd tn petawopd. Qotdoo, av n IKEA

HETAPEPEL TO TIPOLOV 0TN SlelBuvon Ttapadoong

Tou TteAdtn, N PAAPN o Pmopel va TipokAnBel

Katd tn petagopd Ba kaAupBet amd tnv IKEA.

« To KOOTOG yLa TNV apXLKN EYKATACTAON TNG CUCKEUNG
IKEA. Qoto0o0, av €vag eE0UCLOS0TNUEVOG TTIAPOXOG
utinpeowv o€pPLg tng IKEA 1 avtloupBaAAdpevog
TOU ETILOKEVAOEL ] QVTIKATAOTHOEL TN CUOKEU UTIO
TO KABEOTWG £YyUNONC, 0 EE0UCLOSOTNHEVOC TIAPOXOG
UTINPECLWV 0EPRLG 1 0 avTLOUPRBAAMOHEVOG Tou Ba
ETIAVEYKATAOTAOEL TNV ETILOKEUACHEVN OUOKEUN N
Ba eyKATAOTAOEL TN CUOKEUT QVTLKATACTACNG, Qv
XpeLadetal.

Autol oL teploplopol Sev LoyUouv o€ Tiepimtwon

EPYAOLWV, XWPLE TEXVLKO TIPOPANMA, aTto

€€ouoLoSoTnUEVO €LELKO, O OTIOLOG XPNOLUOTIOLEL

SLKA pag yvrola avtaAAaKTLIKA yLa va TipooapUooEL

TN OUOKEUT OTLG TEXVLKEG TIPOSLAYPAPES AOPAAELAG

AGAANG xwpag TG EE.

Nwg epappoletal n €Bvikn vopobecia

H eyyunon IKEA odg poo@EpEL CUYKEKPLUEVA VOULUA
SLKALWPATA TTIOU KAAUTITOUV 1) UTEEPKAAUTITOUV

TLG TOTILKEG VOUILKEG ATIALTHOELG. Q0TOC0 AUTEG OL
TpoUT00E0ELG eV TIEPLOPLLOLV E KaVEVA TPOTIO TA
SLKALWHPATA TOU KATAVOAWTH TIOU TIEPLYPAPNKAV 0TNV
TOTILKI) VopoBeota.

Neploxn Loxvog

.0 CUOKEUEG TIOU AyOpPACTNKAV OE PLa XWpa TNG

EE. kat petapépOnkav os AAAN xwpa tng EE., ot

utnpeoteg Ba pooepBoUV evidg Tou TTAALGLOU TWV

OpwWV €yyunaong Tou LoXUoUV oTn véa Xwpa.

H eKTEAEDN TWV UTINPECLWV ETILOKEUNG OTO TIAALOLO

NG €yyunong €lvat UTIOXPEWTLKY, HOVO €AV N CUCKEUN

OUHPUOPYWVETAL KAl €XEL EyKATAOTABEL cUPPWVA PE:

- TLG TEXVLKEG TIPOSLAYPAPES TNG XWPAG OTNV oTtola
uTtoBAMAeTalL To attnua yLa epyacieg eyyunong,

- TLg 0O8nyleg ouvappoAdynong Kat TG MAnpowopieg
AoPAAELAG TOU EYXELPLSLOU XprioNnG.

ATIOKAELOTLKI uTtnpecia e§umtnpétnong HETA TNV
TIWANON yLa cUCKEUEG IKEA

MapakaAoUE Pn SLOTACETE VA ETILKOWVWVIOETE JE

TNV unnpeota egunnpétnong PETd TNV MwANon tnNg

IKEA yLa va Kavete ta €€1¢:

¢ VO UTTORAAETE altnua epyacilwV oTo TIAALOLO TNG
€yyunong,

¢ VA {NTrOETE SLEVKPLVIOELG yLA TNV €YKATAOTAON
NG ouokeung IKEA oto €mumAo koudivag IKEA.

o VA {NTrOETE SLEUKPLVIOELG OXETLKA PE TLG
AeLtoupyleg Twv ouokeuwy IKEA.

Ma va Sltac@allotel n mapoyr BEATLOTNG

UTIOOTAPLENG, SLABACTE TTPOCEKTIKA TLG OSnyleg

ouvappoAdynong ri/kat to Eyxelpidio xprong mpwv

ETLKOWWVNOoETe padl pag.
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MNwg va emLKOWVWVNAOCETE padi pag av xpeLaocteite
TLG UTtNPECLEG pag

YTO TEAOC AUTOU TOU
eyxelpLdlou pmopeite va Bpeite
TOUG aplBpoug TNAEPWVOU

TWV TIAPOXWV TEXVLKNG
ekutnpétnong tng IKEA.

MpokeLpEVoL va cag TIPOGPEPOUME TaxUTEPN
€EUTINPETNON, GUVLGTOUHE VA XPNOLHUOTIOLELTE
TOUG apLOpoUGg TNAEPWVOUL TIOU
avaypdpovtat oTo Ttapov eyxeLpisdro. NMavra
va XPNOLHUOTIOLELTE TOUG apLOpoUg KARoNng
IOV avaypdapovtal 6To yxeLpidLo xpiotn tng
EKACTOTE CUCKEUNG yLa TNV oToia XpeLafecte
BonBsLa. Mnv §exAceTE Va aVapEPETE TOV

8P pLo KWELKO TtPOiovVTOoG Kat Tov 22YPrepLo
CELPLAKO apLBuo6 TIou avaypdapovtal 6TnV
TLVaKiSa TUTIOU TG CUGKEUNG GagG.

@ ®YNA=TE THN ANOAEI=H AITOPAZx!
ATIOTEAEL ATOSELKTIKO ayopdg Kat elval
amapaltntn wote va LoXVEL N eyyunon.

H anédelgn ayopdg avaypdyel, emiong, tnv
ovopacta IKEA kat tov aplBuo mpoidvtog
(8YNPLoG KWSLKOG) yLa KABE pia amo TLg
OUOKEUEC TIOU ayopdoaTte.

Xperaleote tepLocotepn Ponbera;

FL.a OTIOLASNTIOTE TIEPALTEPW ATIOPLA TIOU SeV
oxetiletal pe tnv Yrmootrplén Twv CUCKEUWV

0ag, ETILKOWWVNOTE PE TO TNAEPWVLKO KEVTPO TOU
TIAnolEotepou Kataotrpatog IKEA. Zuviotdtal va
SLaBACETE TIPOCEKTIKA TO EYXELPLELO TNG CUOKEUNG
TIPLV ETILKOWVWVOETE padl pag.

MAnpowopieg avTAAAAKTLKWVY

- Ta akoAouBa avtaAAakTiKA: BEpPOOTATES,
aLobntrpeg Beppokpaciag, TTAAKETEG TUTIWHIEVWY
KUKAWHATWV KAl TINYEG pwTog, Ba elvat Stabgotpa
o€ ETayyeAPaTieg TEXVIKOUG yLa eAdyLlotn Tteplodo
ETITA £TWV, PYETA TN SLdBeon TG teAeutalag
povadag Tou povtéAou otnv ayopd.

- Ta akoAouBa avtalakTika: AaBeg optag,
pevteoedeg moptag, Slokol kal kaAddia Ba elvat
SLabéolpa o€ emayyeApatieg Texvikoug Kat
TEALKOUG XPrOTEG yla EAAxLoTn TteploS0 ETTA ETWVY,
EVW TA AAoTLYa TTOPTAG yLa EAAXLOTN TEPLodo
10 eTwy, petd n Sldbeon tng teheutalag povadag
TOU povtéAlou otnv ayopd.

Ta avTaAAaKTIKA PTIopELTE va ta Bpelte:
www.ikea.com
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Veiligheidsinformatie

Lees voor de installatie en het gebruik van
het apparaat de meegeleverde instructies
zorgvuldig door. De fabrikant is niet
verantwoordelijk als onjuiste installatie of
verkeerd gebruik verwondingen en schade
veroorzaken. Bewaar de instructies altijd
bij het apparaat om ze in de toekomst te
kunnen raadplegen.

Veiligheid van kinderen en kwetsbare
mensen

WAARSCHUWING: Risico op

brand / Ontvlambare materialen

+ Dit apparaat kan worden gebruikt
door kinderen van 8 jaar en ouder en
door personen met beperkte fysieke,
zintuiglijke of mentale vermogens of met
een gebrek aan kennis en ervaring, indien
zij onder toezicht staan of aanwijzingen
krijgen over het veilige gebruik van het
apparaat en zij de gevaren die hiermee
zijn gemoeid begrijpen. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen.

+ Kinderen mogen niet zonder
toezicht het apparaat reinigen of er
gebruikersonderhoud aan uitvoeren.
Kinderen moeten onder toezicht staan
om ervoor te zorgen dat ze niet met het
apparaat spelen. Kinderen met een leeftijd
van 3 tot 8 jaar mogen zaken uit koelkast
halen en erin zetten.

+ Zeer jonge kinderen (0-3 jaar) moeten
uit de buurt van het apparaat worden
gehouden.

+ Jonge kinderen (3-8 jaar) moeten uit de
buurt van het apparaat worden gehouden
tenzij ze voortdurend onder toezicht staan.
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« Houd alle verpakkingsmaterialen buiten
het bereik van kinderen en voer deze op
de juiste wijze af.

Algemene veiligheid

« Het apparaat is uitsluitend bestemd
voor huishoudelijke en vergelijkbare
toepassingen, zoals:

- personeelskeukens in winkels, kantoren
en andere werkomgevingen,

- boerderijen en door klanten in
hotels, motels en andere residentiéle
omgevingen;

- bed & breakfast-achtige omgevingen;

- catering en vergelijkbare
niet-detailhandelstoepassingen.

- WAARSCHUWING: Houd

ventilatieopeningen in de behuizing van
het apparaat of de inbouwkast vrij van
belemmeringen.

- WAARSCHUWING: Gebruik geen

mechanische apparaten of andere
middelen om het ontdooien te versnellen,
anders dan door de fabrikant worden
aanbevolen.

- WAARSCHUWING: Beschadig het
koelcircuit niet.

- WAARSCHUWING: Gebruik geen

elektrische apparaten in de vakken van
het apparaat die bestemd zijn voor het
bewaren van levensmiddelen, tenzij deze
van een type zijn dat door de fabrikant
wordt aanbevolen.

- WAARSCHUWING: Gebruik geen

waterstralen en stoom om het apparaat te
reinigen.
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WAARSCHUWING: Reinig het

apparaat met een zachte, vochtige
doek. Gebruik uitsluitend neutrale
schoonmaakmiddelen. Gebruik geen
schurende producten, schuursponsjes,
oplosmiddelen of metalen voorwerpen.

WAARSCHUWING: Bewaar geen

explosieve stoffen, zoals spuitbussen met
brandbare drijfgassen, in dit apparaat.

WAARSCHUWING: Als het netsnoer

is beschadigd dient het ter voorkoming
van gevaar door de fabrikant, de dealer
of een vergelijkbaar bevoegde persoon te
worden vervangen.

WAARSCHUWING: Verzeker bij

het plaatsen van het apparaat, dat het
netsnoer niet beklemd of beschadigd
raakt.

WAARSCHUWING: Plaats geen

verlengsnoeren of draagbare voedingen
aan de achterkant van het apparaat.

Het gedurende langer tijd openen van
de deur kan een aanzienlijke toename
van de temperatuur in de vakken van het
apparaat veroorzaken.

Veiligheidsinstructies

Installatie

Het apparaat moet worden gehanteerd en
geinstalleerd door twee of meer personen.
Installatie en onderhoud, inclusief vervanging

van het netsnoer, moeten worden uitgevoerd
door de fabrikant of een gekwalificeerd

technicus, in overeenstemming met de

instructies van de fabrikant en de geldende

lokale veiligheidsvoorschriften. Om gevaar te
voorkomen mag u geen enkel onderdeel van het
apparaat, inclusief het netsnoer, repareren of
vervangen, tenzij dit specifiek wordt vermeld in de
gebruikershandleiding.

Verwijder alle verpakkingsmaterialen.

Installeer of gebruik een beschadigd apparaat niet.
Volg de bij het apparaat geleverde
installatie-instructies.

Wees altijd voorzichtig bij het verplaatsen van

het apparaat, omdat het zwaar is. Gebruik altijd
veiligheidshandschoenen en gesloten schoeisel.
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Reinig oppervlakken die in contact
kunnen komen met levensmiddelen en
toegankelijke afvoersystemen regelmatig.
Reinig waterreservoirs als deze gedurende
48 uur niet zijn gebruikt; spoel het op een
watertoevoer aangesloten watersysteem
als er gedurende 5 dagen geen water is
gebruikt.

Bewaar rauw vlees en rauwe vis in
geschikte containers in de koelkast,
zodat deze niet in contact komen met,

of druipen op andere levensmiddelen.

Als de koelkast is gedurende langer tijd
leeg blijft, schakel hem dan uit, ontdooi,
reinig en droog hem en laat de deur open
om te voorkomen dat er zich schimmel
ontwikkelt in het apparaat.

Tweesterren vriesvakken zijn geschikt
voor het bewaren van vooraf ingevroren
levensmiddelen, het bewaren van of het
maken van ijs en ijsblokjes.

Een-, twee- en driesteren vakken zijn niet
geschikt voor het invriezen van verse
levensmiddelen.

WAARSCHUWING: Ter voorkoming

van gevaar vanwege instabiliteit van het
apparaat, moet het in overeenstemming
met de instructies worden gerepareerd.

Wees voorzichtig om de vloer (parket bijv.) niet te
beschadigen bij het verplaatsen van het apparaat.
Zorg er voor dat het apparaat niet vlak bij een
verwarmingsbron staat.

Installeer het apparaat en plaats het waterpas

op een voldoende sterke vloer die het gewicht
kan dragen, en op een plaats, aangepast aan de
grootte en het gebruik ervan.

Zorg ervoor dat de lucht rondom het apparaat kan
circuleren.

Wacht bij de eerste installatie ten minste

4 uur voordat u het apparaat aansluit op de
stroomvoorziening. Dit zorgt ervoor dat de olie
terug kan vloeien naar de compressor.

Haal de stekker uit het stopcontact, voordat u
enige handelingen uitvoert aan het apparaat
(bijv. omdraaien van de deur).

Installeer het apparaat niet in direct zonlicht.
Installeer het apparaat niet in ruimtes die te
vochtig of te koud zijn, zoals in wijnkelders.
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o Installeer dit apparaat op een locatie waar de
omgevingstemperatuur overeenkomt met de
klimaatklasse die staat aangegeven op het
typeplaatje van het apparaat. Dat garandeert een
correcte werking van het apparaat. De uitleg van
de klimaatklassen is als volgt:

-"SN" geeft aan dat deze koelkast is bestemd om
te worden gebruikt bij omgevingstemperaturen
binnen een bereik van 10 °C tot 32 °C.

-"N" geeft aan dat deze koelkast is bestemd om
te worden gebruikt bij omgevingstemperaturen
binnen een bereik van 16 °C tot 32 °C.

-"ST" geeft aan dat deze koelkast is bestemd om
te worden gebruikt bij omgevingstemperaturen
binnen een bereik van 16 °C tot 38 °C.

-"T" geeft aan dat deze koelkast is bestemd om
te worden gebruikt bij omgevingstemperaturen
binnen een bereik van 16 °C tot 43 °C.

Elektrische aansluiting

A WAARSCHUWING! Risico op brand en

elektrische schokken.

A WAARSCHUWING! Verzeker bij het

plaatsen van het apparaat, dat het netsnoer niet
beklemd of beschadigd raakt.

A WAARSCHUWING! Gebruik geen

verdeelstekkers of verlengsnoeren.

» Het apparaat moet worden geaard.

o Zorg ervoor dat de parameters on het typeplaatje
overeenkomen met de elektrische waarden van
het lichtnet.

o Gebruik altijd een goed geinstalleerd,
schokbestendig stopcontact.

o Zorg ervoor om de elektrische componenten
(bijv. netstekker, netsnoer, compressor) niet te
beschadigen. Neem voor het vervangen van
de elektrische onderdelen contact op met het
bevoegde servicecentrum of een elektricien.

« Het netsnoer moet zich onder het niveau van de
netstekker bevinden.

o Steek de netstekker pas na het voltooien van de
installatie in het stopcontact. Zorg ervoor dat de
netstekker na de installatie bereikbaar is.

« Trek niet aan het netsnoer om de stekker van het
apparaat uit het stopcontact te halen. Haal altijd
de netstekker uit het stopcontact.

o Alleen VK en lerland:

Dit apparaat is voorzien van een netzekering
van 13 A. Als het nodig is om de zekering van de
stekker te vervangen, gebruik dan alleen een

13 A ASTA (BS 1362)-zekering.

144

Gebruik
A WAARSCHUWING! Risico op letsel,

brandwonden, elektrische schokken of brand!

De buizen van het koelcircuit bevatten
een kleine hoeveelheid van het
milieuvriendelijke maar ontvlambare
koelmiddel R600a. Het beschadigt
de ozonlaag niet en versterkt het
broeikaseffect niet. Als er koelmiddel ontsnapt,
kan dat uw ogen verwonden of het kan ontbranden.
Beschadig de buizen niet.

* Het oppervlak van de compressor kan bij normaal
gebruik heet worden. Raak het niet aan met uw
handen.

* Wijzig de specificaties van dit apparaat niet.

* Plaats geen elektrische apparaten (bijv. ijsmakers)
in het apparaat tenzij de fabrikant heeft
aangegeven dat zij hiervoor geschikt zijn.

* Als er schade aan het koelcircuit ontstaat,
zorg er dan voor dat er geen vlammen of
ontstekingsbronnen in de ruimte aanwezig zijn.
Ventileer de ruimte.

* Laat hete voorwerpen niet in aanraking komen
met de kunststof onderdelen van het apparaat.

* Bewaar geen dranken in flessen in het vriesvak
om het barsten daarvan of andere wijzen van
weglekken te voorkomen.

* Bewaar geen brandbare gassen en vloeistoffen in
het apparaat.

* Plaats geen brandbare producten, of artikelen
waarop zich brandbare producten bevinden, in,
op of in de buurt van het apparaat.

* Raak de compressor of de condensator niet aan.
Ze zijn heet.

* Geen artikelen uit het vriesvak verwijderen of
aanraken met natte of vochtige handen.

* Slik de (niet-giftige) inhoud van de koelelementen
niet door.

* Eet geenijsblokjes of ijslolly's onmiddellijk nadat
u ze uit de vriezer hebt gehaald: ze kunnen koude
brandwonden veroorzaken.

* Ontdooide levensmiddelen mogen niet terug
worden gezet in het vriesvak.

* Volg de bewaarinstructies op de verpakking van
bevroren levensmiddelen.

Binnenverlichting

A WAARSCHUWING! Risico op elektrische

schokken.

« Dein het apparaat gebruikte lamp is specifiek
ontworpen voor huishoudelijke apparaten en is
niet geschikt voor algemene kamerverlichting in
huis ((EU) 2019/2020).
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Reiniging en onderhoud

A WAARSCHUWING! Risico op letsel of

schade aan het apparaat.
o Schakel voor het onderhoud het apparaat uit en

haal de netstekker uit het stopcontact.

o De koeleenheid van dit apparaat bevat
koolwaterstof. Het onderhoud en bijvullen van
de eenheid mag uitsluitend door een bevoegde
persoon worden uitgevoerd.

o Controleer de afvoer van het apparaat regelmatig
en reinig hem indien nodig. Als de afvoer is
verstopt, dan verzamelt er zich dooiwater op de
bodem van het apparaat.

Service
« Neem contact op met een aan het einde van
deze gebruiksaanwijzing vermeld bevoegd

servicecentrum om het apparaat te repareren.
o Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

Productbeschrijving

Productoverzicht

Il Temperatuurregeling & LED-verlichting
Glazen schap

Lade voor groenten en fruit

Deurvak

H Vriesvak

A Deurpakking

B Typeplaatje
Accessoires

Afvoerfilter

lJsschraper
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Afvoer

A WAARSCHUWING! Risico op letsel of

verstikking.

Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact.
Snijd het netsnoer door en gooi het weg.
Verwijder de deur om te voorkomen dat kinderen
en huisdieren in het apparaat opgesloten kunnen
raken.

Het koelcircuit en de isolatiematerialen van dit
apparaat zijn ozonvriendelijk.

Het isolatieschuim bevat brandbaar gas.

Neem contact op met uw gemeentebestuur voor
informatie over het op de juiste wijze afvoeren van
het apparaat.

Beschadig het deel van de koeleenheid dat zich in
de buurt van de warmtewisselaar bevindt, niet.

De fabrikant wijst elke aansprakelijkheid af voor
letsels aan personen of dieren, of schade aan
eigendommen als bovenstaande adviezen en
voorzorgsmaatregelen niet worden opgevolgd.
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Eerste gebruik

Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.
De ideale temperaturen voor het bewaren van voedsel
zijn vanaf de fabriek ingesteld (gemiddeld).
Opmerking: Na inschakelen heeft het apparaat

4-5 uur nodig om de juiste temperatuur te bereiken
om een gebruikelijke hoeveelheid voedsel op te slaan.

Bediening

Bedieningspaneel

x*

= %K

'
aabaa @

I Temperatuurinstelknop
K - B Temperatuur indicators instellen

Opmerking: Gebruik geen scherpe voorwerpen om het
bedieningspaneel te bedienen. Deze kunnen krassen op
het bedieningspaneel maken of het beschadigen.

Inschakelen

Zodra u de stekker in het stopcontact steekt, wordt
het apparaat ingeschakeld en begint het te werken.

Display

Meteen na het inschakelen licht het display
gedurende 3 seconden volledig op.

Dan werkt de koelkast op de fabrieksinstellingen [E§}.

Bij een storing van de temperatuursensor knipperen
de desbetreffende lampjes.

Indicatorstatus Fout
Indicators ] en [ |Storing temperatuursensor
knipperen. omgeving
Indicators [l en [ |Storing temperatuursensor
knipperen. koelkast

. Storing van de

Lndmators de-nH ontdooitemperatuursensor van

nipperen. de koelkast
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Belangrijk!

Dit apparaat wordt verkocht in Frankrijk.

In overeenstemming met van kracht zijnde
voorschriften in dit land, moet het apparaat worden
voorzien van een speciaal toestel (zie afbeelding) dat
in het onderste vak van de koelkast moet worden
geplaatst, om de koudste zone hiervan aan te geven.
~

\

\
8}

//\

N

Opmerking: Als er een knipper storing is, bel dan het
servicecentrum.

De temperatuur Instellen

Aanbevolen temperatuur: instelling [E1.

o U kunt de temperatuur van het
koelkastcompartiment instellen met het
bedieningspaneel.

o U kunt de temperatuur van het vriesvak
niet rechtstreeks instellen. Maar hoe kouder
het koelkastcompartiment, hoe kouder het
vriescompartiment.

« Wanneer de stekker van het apparaat voor het
eerst in het stopcontact wordt gestoken, dan wordt
de temperatuur ingesteld op de instelling [E}.

Om de temperatuur in te stellen, drukt u een of
meerdere keren op de temperatuurinstelknop [}
totdat de indicator voor de gewenste ingestelde
temperatuur oplicht. Het apparaat werkt binnen

15 seconden op de nieuwe ingestelde temperatuur.

De temperatuur verandert in de volgende volgorde:

[ oaks T T XX

(koudst)
Tips:

« Hoe lager de ingestelde temperatuur, des te langer
u uw voedsel veilig kunt bewaren en hoe meer
elektriciteit het apparaat verbruikt.

« Hoe hoger de ingestelde temperatuur, des te
sneller uw opgeslagen voedsel bederft en hoe
minder elektriciteit het apparaat verbruikt.




NEDERLANDS

Superkoelstand

Opmerking: De superkoelfunctie is speciaal

ontworpen om net geplaatst voedsel in het

koelkastcompartiment snel te koelen. Als u een

aanzienlijke hoeveelheid warm voedsel hebt,

zoals na het boodschappen doen, dan is het aan

te raden om de superkoelfunctie te aan te zetten.

Op die manier kunt u de producten snel laten

afkoelen en de temperatuurstijging verminderen,

waardoor alle andere voedingsmiddelen in de

koelkast langer houdbaar blijven.

o Om het apparaat in de superkoelstand te zetten,
houdt u de temperatuurinstelknop [[Y 3 seconden
ingedrukt. Zowel de [l als de Fl indicator gaat

branden en het apparaat schakelt na 15 seconden
over naar de superkoelstand.

o Het apparaat verlaat de superkoelstand
automatisch na 6 uur. Om deze modus
eerder te verlaten, drukt u eenmaal op de
temperatuurinstelknop [[¥.

Supervriesstand

Opmerking: De supervriesfunctie is ontworpen

om de voedingswaarde van voedsel in het vriesvak
te behouden. Deze functie vriest het voedsel in de
kortste tijd in. Als een grote hoeveelheid voedsel in
één keer wordt ingevroren of als het voedsel snel
moet worden ingevroren, dan is het raadzaam om de
supervriesfunctie in te schakelen en het voedsel erin
te plaatsen. De vriessnelheid van het vriesvak zal op
dit moment worden verhoogd. Het energieverbruik
verhoogt terwijl de functie AAN is.

Wenken en tips

Tips voor het koelen van verse levensmiddelen

» Bedek of verpak de levensmiddelen, vooral als
deze een sterk aroma hebben.

o Plaats de levensmiddelen zodat de lucht er vrij
omheen kan circuleren.

» Laat voor de beste prestaties genoeg ruimte in
het koelvak, zodat de lucht rondom de pakketjes
kan circuleren. Laat ook genoeg ruimte vrij aan de
voorkant, zodat de deur goed kan sluiten.

« Bewaar geen warme levensmiddelen of
verdampende vloeistoffen in de koelkast;

o Vlees (alle soorten): verpak dit in een geschikte
verpakking en plaats het op het glazen schap
boven de groentenlade. Bewaar vlees gedurende
hooguit 1-2 dagen.

o Gekookte levensmiddelen en koude gerechten:
afdekken en op een willekeurig schap plaatsen.

« Groenten en fruit: grondig reinigen en in de
groentenlade plaatsen. Bananen, aardappelen,
uien en knoflook moeten niet onverpakt in de
koelkast worden bewaard.
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« Om het apparaat in de supervriesstand te zetten,
houdt u de temperatuurinstelknop [} 5 seconden
ingedrukt. Beide indicators [E] en ] gaan branden
en het apparaat schakelt na 15 seconden over naar

de supervriesstand.
« Het apparaat verlaat de supervriesstand

automatisch na 40 uur. Om deze modus
eerder te verlaten, drukt u eenmaal op de
temperatuurinstelknop [[¥.

Uitschakelen

« Om het apparaat uit te schakelen, houdt u de
temperatuurinstelknop [} 10 seconden ingedrukt.
Alle controlelampjes gaan uit en het apparaat stopt

na 15 seconden met werken.
« Om het apparaat weer in te schakelen, drukt u op

de temperatuurinstelknop [[}. Het apparaat hervat
zijn werking.

o Haal de lichtnetstekker uit het stopcontact,
om het apparaat van de stroomvoorziening te
ontkoppelen.

« Boter en kaas: doe deze in een speciale luchtdichte
container of verpak ze in aluminiumfolie of een
polyetheen zak om zo veel mogelijk lucht buiten te
sluiten.

o Flessen: afsluiten met doppen en in het vak van de
deur plaatsen.

Vriesvak

Dit apparaat is een koelkast met een

sterren vriesvak. Verpakt bevroren voedsel kan
worden bewaard gedurende de tijd, aangegeven
op de verpakking. Eens ontdooid moet het voedsel
binnen de 24 uur worden verbruikt.
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Invriezen van verse levensmiddelen

De hoeveelheid verse voedsel die in 24 uur kan
worden ingevroren staat op het typeplaatje
aangegeven.

Laat verse, niet ingevroren levensmiddelen

niet in contact komen met levensmiddelen die

al zijn bevroren, waardoor een stijging van de
temperatuur van de laatstgenoemde wordt
voorkomen.

Plaats het verse voedsel in het vriesgedeelte van
het vriescompartiment met voldoende ruimte
ertussen zodat de lucht vrij er vrij tussen kan
circuleren.

Pak het voedsel in om het te beschermen tegen
water, vocht of condensatie; dit voorkomt dat
geurtjes zich in de koelkast verspreiden, terwijl het
bevroren voedsel beter wordt opgeslagen.
Magere levensmiddelen kunnen langer en beter
worden bewaard dan vette levensmiddelen; zout
vermindert de houdbaarheid van levensmiddelen.
Plaats nooit warm voedsel in de vriezer.

Het afkoelen van heet voedsel bespaart energie,
en verlengt de levensduur van het apparaat.
Deels ontdooid voedsel nooit terug invriezen.

Energiebesparende tips

Installeer het apparaat op een droge, goed
geventileerde plaats, ver verwijderd van
hittebronnen (bijv. radiator, kookfornuis, enz.)

en op een plaats, niet rechtstreeks blootgesteld
aan de zon. Gebruik indien nodig een isolatieplaat.

Schoonmaken en onderhoud

Algemene tips

Reinig het apparaat regelmatig met een doek

en een oplossing van warm water en een

neutraal schoonmaakmiddel dat speciaal is
samengesteld voor het interieur van koelkasten.
Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen- of
gereedschappen.

Om een goede afvoer van dooiwater te
garanderen, moet u regelmatig het afvoerfilter
uit de zak gebruiken om de afvoeropening voor
dooiwater te reinigen. Deze afvoer bevindt zich
op de achterwand van het koelkastcompartiment
(zie Fig. 1). Laat het afvoerfilter altijd in de
afvoeropening steken om verstoppingen door vuil
te voorkomen.

Koppel het apparaat voordat u er onderhoud
uitvoert aan het apparaat of het schoonmaakt,

los van de netspanning of schakel de voedingsbron
uit.
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Volg de installatie-aanwijzingen om een voldoende
ventilatie te garanderen.

Onvoldoende ventilatie aan de achterzijde van het
product doet het energieverbruik toenemen, en
verlaagt het koelrendement.

De inwendige temperaturen van het

apparaat kunnen worden beinvloed door de
omgevingstemperatuur, hoe vaak de deur
geopend wordt, en de plaats van het apparaat.

De temperatuurinstelling moet rekening houden
met deze factoren.

Laat warm voedsel en dranken afkoelen voor u ze
in het apparaat zet.

Controleer na het plaatsen van voedsel of de deur
van de compartimenten goed sluit; vooral de deur
van de vriezer.

Beperk het openen van de deur tot een minimum.
Plaats bevroren voedsel om haar te ontdooien in
de koelkast. De lage temperatuur van het bevroren
voedsel koelt het voedsel in de koelkast.

Het positioneren van de schappen in de koelkast
heeft geen invloed op het energieverbruik. Het
voedsel moet zodanig op de schappen worden
geplaatst dat een goede luchtcirculatie verzekerd
is (het voedsel mag elkaar niet raken, en er moet
afstand worden aangehouden tussen het voedsel
en de achterwand).

Beschadigde pakkingen moeten zo snel mogelijk
worden vervangen.

Afb. 1
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Het ontdooien van het koelkastcompartiment

Vocht uit voedsel dat in de koelkast verdampt of
vocht uit de lucht dat tijdens het dagelijks gebruik in
de koelruimte komt kunnen beide ijsvorming in de
koelruimte veroorzaken. In dergelijke gevallen kan het
handmatig verhogen van de temperatuurinstelling
van de koelkast het automatisch ontdooien
vergemakkelijken.

De vorming van waterdruppels op de achterwand
van het koelkastcompartiment geeft aan dat de
automatische ontdooiing bezig is.

Het dooiwater loopt automatisch naar de afvoer en
vervolgens naar een bak waar het verdampt.

VOORZICHTIG! De accessoires van de koelkast

mogen niet in de vaatwasser.

Ontdooien van het vriescompartiment

Het is volkomen normaal dat er zich ijs vormt.

De hoeveelheid ijs dat zich vormt, en de

snelheid waarmee het aandikt, hangen af van de

omgevingstemperatuur- en vochtigheid, en de

frequentie waarmee de deur wordt geopend.

1. Stel de koudste temperatuur gedurende vier uur
in voor u voedsel uit het vriescompartiment haalt,
zodat de bewaartijd van het voedsel tijdens het
ontdooien langer wordt.

2. Schakel het apparaat uit en verwijder de lades.
Plaats het ingevroren voedsel op een koele plaats.

3. Laat de deur van de vriezer open zodat het ijs kan
smelten. Plaats om te beletten dat er water op de
vloer lekt tijdens het ontdooien een opneemdoek
op de bodem van het vriescompartiment, en wring
hem regelmatig uit.

4. Maak de binnenkant van de vriezer schoon.
Spoelen en zorgvuldig afdrogen.

5. Schakel het apparaat weer in, en plaats het voedsel
terug in het vriescompartiment.

Probleemoplossing
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Als u het apparaat langere tijd niet gebruikt

Schakel het apparaat uit.

Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact.
Verwijder alle levensmiddelen.

Ontdooi en reinig het apparaat.

Laat de deuren net genoeg open om lucht in de
compartimenten te laten circuleren. Dit voorkomt
de vorming van schimmels en onaangename
geuren.

k=

In het geval van een stroomonderbreking

« Laat de deuren van het apparaat gesloten.
Hierdoor blijft het voedsel zo lang mogelijk koud.

« Indien het voedsel zelfs maar gedeeltelijk is
ontdooid, deze niet weer invriezen. Verbruiken
binnen de 24 uur.

De verlichting vervangen

Het apparaat is voorzien van een LED voor de
binnenverlichting.

De verlichting mag uitsluitend door een bevoegde
monteur worden vervangen. Neem contact op met
het Bevoegde Servicecentrum. Raadpleeg voor een
snelle oplossing altijd de volledige lijst met Bevoegde
Servicecentra die zich aan het eind van deze
gebruiksaanwijzing bevindt en bel het desbetreffende
telefoonnummer.
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Probleem

Mogelijke oorzaken

Oplossingen

Het bedieningspaneel is
uitgeschakeld en/of het

apparaat werkt niet. het apparaat.

Er is mogelijk een probleem
met de voedingsspanningvan | e

Controleer of:

De stroom is uitgevallen.

« De stekker goed in het stopcontact zit
en de tweepolige aan/uit-schakelaar,
indien aanwezig, in de juiste stand
(aan) staat.

o De beveiligingen van het
elektriciteitsnet in orde zijn.

« Het netsnoer niet beschadigd is.

o Schakel het apparaat in met de
temperatuurinstelknop.

De binnenverlichting werkt niet. | ¢

Het licht is defect.
o Een defect onderdeel

Zie hoofdstuk “De verlichting vervangen”
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Probleem

Mogelijke oorzaken

Oplossingen

De temperatuur in de
compartimenten is niet laag
genoeg.

Er kunnen verschillende
oorzaken zijn (zie de
oplossingen in de volgende
kolom).

Controleer of:

De deuren goed gesloten zijn.

Het apparaat niet in de buurt van een
warmtebron staat.

De temperatuur juist is ingesteld.

Dat de luchtcirculatie in het apparaat op
geen enkele manier wordt belemmerd
(zie de installatie-instructies).

Er verzamelt zich water
op de bodem van het
koelcompartiment.

De ontdooiwaterafvoer is
geblokkeerd.

Reinig de ontdooiwaterafvoer
(zie “Schoonmaken en onderhoud”)

De voorzijde van de koelkast
naast de afdichting is heet.

Dit is geen probleem.
Dit voorkomt dat er zich
condensatie vormt.

Geen oplossing vereist.

De temperatuur in het
koelkastcompartiment is te
laag.

o Deingestelde temperatuur
is te hoog.

o De temperatuursensor van
de koelkast functioneert niet
goed.

Stel een hogere temperatuur in als
er geen bevroren voedsel in het
compartiment ligt.

Als alle of een deel van het voedsel

in het compartiment bevroren is,
neem dan contact op met een erkend
servicecentrum.

Er bouwt zich overdreven veel
ijs in het vriescompartiment op

De deur van het
vriescompartiment sluit niet
goed.

Ontdooi het vriescompartiment en
controleer of de deur goed sluit.

Een of meer lampjes knipperen
voortdurend.

Raadpleeg "Display" in het
hoofdstuk over de bediening.

Neem contact op met een geautoriseerd
servicecentrum.

Opmerking:
Het is normaal dat het koelsysteem niet helemaal stil
is; gorgel- en sisgeluiden zijn mogelijk.

SSSRRR!
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Voordat u contact opneemt met de Klantendienst:

start het apparaat opnieuw op om te zien of het
probleem opgelost is. Schakel indien het probleem
blijft bestaan het apparaat weer uit, en probeer het
nog eens opnieuw na een uur.

Neem indien uw apparaat nog steeds niet

werkt nadat de controles zijn uitvoerd uit de
probleemoplossingsgids en weer inschakelen van het
apparaat, contact op met de naverkoopdienst; leg het
probleem duidelijk uit, en specificeer:

o de aard van het probleem

o de aankoopdatum

o het model en serienummer van het apparaat

Technische gegevens
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(@ Het artikelnummer en het serienummer bevinden
zich op het typeplaatje aan de linkerkant binnenin
het apparaat.

Artikelnummer
(8-cijferige code)

HAI
X

ELECTRIC DIAGR
Serienummer \ -

(22-cijferige code)

Afbeelding uitsluitend ter referentie

Productcategorie

Producttype

Koelkast - vriezer

Installatietype Ingebouwd
Afmetingen van het product

Hoogte 1255 mm
Breedte 540 mm
Diepte 550 mm
Netto volume

Koelgedeelte 174,0 liter
Vriesvak 16,0 liter
Ontdooisysteem

Koelgedeelte Handmatig
Vriesvak Handmatig
Andere specificaties

Sterrenaanduiding
Temperatuurstijgtijd 9 uur
Invriescapaciteit 2,5kg/24 u
Energieverbruik 149 kWh/j
Geluidsniveau 35 dB(A), klasse B
Energieklasse E

Nominale spanning 220 - 240V~
Nominale frequentie 50 Hz
Lichtbron van energie-efficiéntieklasse F

Opmerking: Informatie over het product in de
productdatabase is toegankelijk door de QR-code op
het EPREL-label te scannen.
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Milieu
1. Verpakkingsmaterialen

Recycleerbare materialen zijn aangeduid met het
symbool 5. Doe de verpakkingsmaterialen in de
relevante containers om deze te recyclen.

Houd de verpakkingsmaterialen (plastic zakken,
polystyreen onderdelen, enz.) buiten bereik van
kinderen, omdat ze een mogelijke bron van Gevaar zijn.

2. Slopen/Afvoer

Het apparaat is gebouwd met gebruik van
recycleerbaar materiaal.

Dit apparaat is gemarkeerd in overeenstemming
met de Europese richtlijn 2002/96/EG betreffende
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
(AEEA). Door ervoor te zorgen dat dit apparaat

op de juiste manier wordt afgevoerd, kunt u
mogelijk negatieve gevolgen voor het milieu en de
volksgezondheid helpen voorkomen.

Het symbool E op het apparaat of op de bijgevoegde
|

documenten geeft aan dat dit apparaat niet als huisvuil
mag worden behandeld, maar moet worden ingeleverd
bij een speciaal inzamelpunt voor het recycleren van
elektrische en elektronische uitrustingen. Maak het
apparaat als u het buiten gebruik stelt onbruikbaar door
het netsnoer door te knippen en de deuren en schappen
te verwijderen, zodat kinderen er niet gemakkelijk in
kunnen klimmen en bekneld raken.

IKEA GARANTIE

Hoe lang is de IKEA garantie geldig?

De garantie is geldig gedurende vijf (5) jaar vanaf de
oorspronkelijke aankoopdatum van het apparaat bij
IKEA, tenzij het apparaat LAGAN heet. In dat geval is
een garantieperiode van twee (2) jaar van toepassing.
Uw originele kassabon is vereist. Als er tijdens de
garantieperiode reparaties worden uitgevoerd, wordt
de garantieperiode van het apparaat niet verlengd.

Welke apparaten vallen niet onder de vijf (5) jaar
garantie van IKEA?

De reeks apparaten met de naam LAGAN en alle
apparaten, voor 1 augustus 2007 aangekocht bij IKEA.

Wie voert de reparaties uit?

De servicepartner van IKEA verleent de service via
zijn eigen servicewerkzaamheden of zijn bevoegde
netwerk van servicepartners.
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Voer het apparaat af volgens de plaatselijke
voorschriften voor afvalverwerking, en breng het
naar een speciaal inzamelpunt; laat het zelfs niet
enkele dagen onbeheerd achter, aangezien het een
potentiéle bron van Gevaar is voor kinderen.

Neem voor meer informatie over de behandeling,
het terugwinnen en het recycleren van dit product
contact op met uw bevoegde plaatselijke kantoor, de
ophaaldienst voor huishoudelijk afval of de winkel
waar u het apparaat hebt gekocht.

Conformiteitsverklaring
« Dit apparaat is ontworpen voor het conserveren

van voedsel en is vervaardigd in overeenstemming
met Verordening (EG) Nr. 1935/2004.

C€

» Ditapparaat is ontworpen, geproduceerd en
verkocht in overeenstemming met:

- de veiligheidsobjectieven van de
"Laagspanningsrichtlijn" 2014/35/EU (die
2006/95/CE en latere amendementen vervangt);

- de beschermingseisen van Richtlijn "EMC"
2014/30/EU.

» Ditapparaat is ontworpen, geproduceerd en
verkocht in overeenstemming met:

- Richtlijnen Elektromagnetische Compatibiliteit
2016

- (Veiligheids) Richtlijnen Elektrische Apparatuur
2016

UK
CA

Wat valt er onder de garantie?

De garantie dekt storingen van het apparaat, die

zijn veroorzaakt door verkeerde constructie of
materiaalfouten vanaf de aankoopdatum bij IKEA.
Deze garantie is uitsluitend van toepassing bij
huishoudelijk gebruik. De uitzonderingen worden
gespecificeerd onder het kopje "Wat valt er niet onder
deze garantie?" Binnen de garantieperiode worden
de kosten om de storing te verhelpen vergoed, d.w.z.
reparaties, onderdelen, arbeidsloon en transport, op
voorwaarde dat het apparaat zonder speciale uitgaven
toegankelijk is voor reparaties. De EU-richtlijnen
(Nr.99/44/EG) en de respectieve lokale voorschriften
zijn van toepassing op deze voorwaarden. Vervangen
onderdelen worden eigendom van IKEA.
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Wat doet IKEA om het probleem op te lossen?

De door IKEA aangeduide serviceprovider onderzoekt
het product en beslist, naar zijn eigen oordeel, of het
door deze garantie wordt gedekt. Als het als gedekt
wordt beschouwd, herstelt de servicepartner van

IKEA of zijn geautoriseerde servicepartner, via zijn
servicewerkzaamheden en naar zijn eigen oordeel, het
defecte product of vervangt het dat door eenzelfde of
een vergelijkbaar product.

Wat valt er niet onder deze garantie?

« Normale slijtage.

o Opzettelijke schade of schade door verwaarlozing,
schade veroorzaakt door het niet opvolgen van
de gebruiksaanwijzing, foutieve installatie of
aansluiting op een verkeerd voltage, schade
veroorzaakt door chemische of elektrochemische
reactie, roest, corrosie of waterschade, schade
veroorzaakt door overmatig kalkgehalte van de
watertoevoer, schade veroorzaakt door abnormale
omgevingsomstandigheden.

o Verbruiksonderdelen, inclusief batterijen en lampjes.

« Niet-functionele en decoratieve onderdelen die
niet van invloed zijn op het normale gebruik
van het apparaat, inclusief eventuele krassen en
mogelijke kleurverschillen.

« Onvoorziene schade veroorzaakt door vreemde
voorwerpen of stoffen en het reinigen of
deblokkeren van filters, afvoersystemen of
wasmiddellades.

o Schade aan de volgende onderdelen: glaskeramiek,
accessoires, servieskorven en bestekmandijes,
aanvoer- en afvoerpijpen, afdichtingen, lampen en
lampenkapjes, schermen, knoppen, behuizingen
en gedeeltes van behuizingen. Tenzij bewezen is
dat de schade te wijten is aan een productiefout.

o Gevallen waarin tijdens het bezoek van de monteur
geen storing kon worden gevonden.

» Reparaties die niet zijn uitgevoerd door onze
aangewezen servicepartners en/of een erkende
contractuele servicepartner of wanneer er niet-
originele onderdelen zijn gebruikt.

o Reparaties die zijn veroorzaakt door installatie
die verkeerd of niet in overeenstemming met de
installatie-instructies is uitgevoerd.

o Gebruik van het apparaat in een niet huishoudelijke
omgeving d.w.z. professioneel gebruik.

o Transportschade. Indien een klant het product
zelf naar zijn of haar woning of naar een ander
adres transporteert, is IKEA niet aansprakelijk voor
schade die optreedt tijdens het transport. Als het
product echter door IKEA wordt afgeleverd op het
door de klant aangegeven afleveradres, dan wordt
schade aan het product, ontstaan tijdens deze
levering, wel gedekt door IKEA.
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« Deinstallatiekosten voor het installeren van
het IKEA-apparaat. Als een IKEA servicedienst of
een erkende servicepartner het apparaat echter
repareert of vervangt onder de voorwaarden
van deze garantie, dan zal de servicedienst of
de erkende servicepartner het gerepareerde of
vervangende apparaat indien nodig opnieuw
installeren.

Deze beperkingen zijn is niet van toepassing

op probleemloos werk, uitgevoerd door een

gekwalificeerde specialist, met onze originele

onderdelen, om het apparaat aan te passen aan de

technische veiligheidsspecificaties van een ander

EU-land.

Toepasselijkheid van landelijke wetgeving

Deze IKEA garantie verleent u specifieke wettelijke
rechten, welke met de lokale wetgeving, die
varieert van land tot land, overeenstemmen of deze
overstijgen. Deze voorwaarden beperken op geen
enkele wijze de consumentenrechten die onder de
plaatselijke wetgeving vallen.

Gebied van geldigheid

Voor apparaten die in een EU-lidstaat zijn aangeschaft

en meegenomen worden naar een andere EU-lidstaat,

wordt de dienstverlening uitgevoerd in het kader

van de garantievoorwaarden die in het nieuwe land

gebruikelijk zijn.

Een verplichting om diensten te verlenen in het kader

van de garantie bestaat uitsluitend als het apparaat

voldoet aan en is geinstalleerd in overeenstemming

met:

- De technische specificaties van het land waarin
aanspraak gemaakt wordt op de garantie;

- de montage-instructies en de veiligheidsinformatie
uit de gebruiksaanwijzing.

De gespecialiseerde DIENST NA VERKOOP voor
IKEA-apparaten

Aarzel niet om contact op te nemen met de IKEA
naverkoop-serviceprovider om:

« hetindienen van een claim onder deze garantie;
« tevragen om verduidelijking rond de installatie
van het IKEA-apparaat in het gespecialiseerde

IKEA-keukenmeubilair;
« verduidelijking te vragen in verband met de
functies van de IKEA apparaten.
Om u beter van dienst te kunnen zijn, verzoeken
wij u om eerst de installatie-instructies en de
gebruiksaanwijzing zorgvuldig door te lezen alvorens
ons te contacteren.
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Hoe u ons kunt bereiken als u hulp nodig hebt

Aan het einde van dit boekje
staan de telefoonnummers van
de door IKEA goedgekeurde
Klantenservice.

@ Om u sneller van dienst te kunnen zijn bevelen
we aan dat u gebruik maakt van de specifieke
telefoonnummers die aan het einde van deze
gebruiksaanwijzing worden vermeld. Gebruik
altijd de nummers die worden vermeld in
de gebruiksaanwijzing van het specifieke
apparaat waarvoor u assistentie nodig hebt.
Vergeet niet het 8-cijferige artikelnummer en
het 22-cijferige serienummer te vermelden
die op het typeplaatje van uw apparaat staan.

@ BEWAAR HET AANKOOPBEWIJS!
Dit is uw bewijs van aankoop, dat u ook nodig
hebt om de geldigheid van de garantie aan te
tonen. Op de kassabon is ook de IKEA naam
en het artikelnummer (8 cijfers) van elk door u
aangeschaft apparaat vermeld.

Hebt u extra hulp nodig?

Voor alle bijkomende vragen die geen betrekking
hebben op nazorg voor uw toestellen, neemt u
contact op met het callcenter van uw IKEA winkel.
Wij adviseren u de documentatie die bij het apparaat
wordt geleverd zorgvuldig door te lezen voordat u
contact met ons opneemt.

Informatie over reserveonderdelen

- De reserveonderdelen: thermostaten,
temperatuursensoren, printplaten en lichtbronnen,
zullen voor professionele reparateurs gedurende
een minimumperiode van zeven jaar nadat het
laatste exemplaar van het model op de markt is
gebracht nog beschikbaar zijn.

- Dereserveonderdelen: deurhandgrepen,
deurscharnieren, bakjes en mandjes zullen voor
professionele reparateurs en eindgebruikers
gedurende een minimumperiode van zeven jaar
en deurafdichtrubbers gedurende een periode
van minimaal 10 jaar, nadat het laatste exemplaar
van het model op de markt is gebracht nog
beschikbaar zijn.

De reserveonderdelen zijn te vinden op:
www.ikea.com
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Bezpecnostni informace

Pfed montazi a pouZitim spotrebice si pecliveé

prectéte priloZzené pokyny. Vyrobce neni

zodpovédny za zranéni ani Skody zpUsobené

nespravnou montazi nebo pouzivanim.

Pokyny uchovavejte vzdy se spotfebi¢em pro

budouci poufZiti.

Bezpecnost déti a zranitelnych osob

VAROVANI: Nebezpeti

pozaru / hoflavé materialy

+ Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti
od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi,

smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi,
nebo bez patfi¢nych zkusSenosti a znalosti,

pokud jim byl poskytnut dohled nebo
pokyny tykajici se pouZiti spotfebice
bezpetnym zplsobem a pokud rozumi
pripadnému nebezpeci. Déti si se
spotrebicem nesmi hrat.

+ Cisténi a uzivatelskou udrzbu smi provadét
déti pouze pod dozorem. Déti by mély byt
pod dozorem a je nutné zajistit., aby si se

spotrebi¢em nehraly. Déti od 3 do 8 let
mohou do chladicich spotrebicl vkladat
potraviny a takeé je z néj vyjimat.

* Velmi malé déti (ve véku 0-3 let) by se
nemély ke spotfebici pfiblizovat.

+ Malé déti (ve véku 3-8 let) by se ke
spotrebici nemély priblizovat, pokud
nejsou pod neustalym dohledem.

* Uchovavejte veSkery obalovy material
mimo dosah déti a radné jej zlikvidujte.

VSeobecna bezpecnost

+ Tento spotrebic je urcen pro pouziti

v domacnosti a k podobnym ucellim,
jako jsou:
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- kuchynské prostory zaméstnanc(

v obchodech, kancelarich a jinych
pracovnich prostredich;

- farmy, vyuZiti klienty v hotelech,
motelech nebo jinych typech prostredi
poskytujicich ubytovani;

- ubytovani poskytujici nocleh se snidani;

- catering a podobné nemaloobchodni
sluzby.

VAROVANI: Nezakryvejte ventilacni

otvory v krytu spotfrebice nebo ve

vestavéné konstrukci.

VAROVANI: K urychleni procesu

odmrazovani spotrebite nepouzivejte
mechanické nastroje ani jiné prostredky
kromé prostrfedkd doporucenych
vyrobcem.

VAROVANI: Neposkozuijte chladici
okruh.

VAROVANI: NepouZivejte zadné
elektrické spotrebice uvnitr skladovaciho
prostoru chladnicky, pokud se nejedna
o typy doporucené vyrobcem.
VAROVANII: K cisténi spotrebice
nepouzivejte rozprasovac vody ani paru.
VAROVANI: Spotrebic cistéte vihkym
meékkym hadrfikem. PouZivejte pouze
neutralni Cistici prostfedky. NepouZivejte
abrazivni prostfedky, abrazivni Cistici
houbicky, rozpoustédla ani kovové
predméty.

VAROVANI: Neuchovavejte v tomto
spotrebici vybusné latky, jako jsou
aerosolové nadoby s hoflavym hnacim
plynem.



CESKY

VAROVANI: Pokud je napajeci kabel
poskozen, musi jej vyménit vyrobce, jeho
autorizované servisni stfedisko nebo
podobné kvalifikované osoby, aby se
predeslo moznému nebezpeci.
VAROVANI: Presunujete-li spotrebic na
své misto, zajistéte, aby nedoslo k zachyceni
nebo poskozeni napajeciho kabelu.
VAROVANI: Neumistujte za spotiebic
prenosné zasuvkové listy ani prenosné
zdroje energie.

Ponechate-li oteviené dvere po delSi dobu,
muze ve vnitfnim prostoru spotrebice dojit
k vyznamnému zvySeni teploty.

Pravidelné Cistéte plochy, které mohou
prijit do kontaktu s potravinami,

a pristupné odtokové kanalky.

Pokud jste nadrzky na vodu po dobu

48 hodin nepouZzivali, vycistéte je.

Pokud jste vodu po dobu 5 dni nevycerpali,
vodni systém pripojeny k pfivodu vody
proplachnéte.

Bezpecnostni pokyny

Montaz

Se spotfebi¢em musi manipulovat a instalovat jej
dvé nebo vice osob.

Instalaci a udrzbu v€etné vymeény privodniho
kabelu musi provadét vyrobce nebo kvalifikovany
technik v souladu s pokyny vyrobce a platnymi
mistnimi bezpecnostnimi predpisy. Neopravujte
ani nevymeénujte zadnou Cast spotrebice vCetné
privodniho kabelu, pokud to neni vyslovné
uvedeno v navodu k pouZiti, abyste predesli
nebezpedi.

Sejméte veskery obalovy material.

Nemontujte ani nepouZivejte poSkozeny spotrebic.
Postupujte podle montaznich pokynl dodanych se
spotrebicem.

PFi pfesunovani spotrebice vzdy dbejte opatrnosti,
protoZe spotrebic je tézky. VZdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavfenou obuv.

PFi pfenasSeni spotrebicCe davejte pozor, abyste
neposkodili podlahy (napr. parkety).

Ujistéte se, Ze spotrebic neni v blizkosti zdroje
tepla.

Spotrebic instalujte a vyrovnejte na dostatecné
pevné podlaze, aby unesla jeho hmotnost, a na
misto vhodné pro jeho velikost a pouZiti.

Ujistéte se, Ze kolem spotrebi¢e mize cirkulovat
vzduch.
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Syrové maso a ryby skladujte v chladnicce
ve vhodnych nadobach, aby se nedostaly
do kontaktu s jinymi potravinami ani na né
nekapaly.

Pokud bude chladici spotfebic delSi dobu
prazdny, vypnéte jej, odmrazte, vycistéte,
vysuste a ponechte oteviené dvere, aby se
ve spotrebici netvorila plisen.

Prostory pro mrazené potraviny oznacené
dvéma hvézdickami jsou vhodné ke
skladovani pfedem zmrazenych potravin,
ke skladovani €i vyrobé zmrzliny a pripravé
ledovych kostek.

Prostory oznacené jednou, dvéma nebo
tfemi hvézdickami nejsou vhodné pro
zmrazovani Cerstvych potravin.

VAROVANI: Spotebi¢ musi byt upevnén
v souladu s pokyny, aby se zabranilo
nebezpecdi v dlsledku jeho nestability.

Po prvni montazi nebo po otoceni dvefi vyckejte

alespon 4 hodiny, nez spotrebic pFipojite

k napajeni. Dlvodem je, aby mohl olej natéct zpét

do kompresoru.

Pred provadénim jakychkoli ikonu se spotiebicem

(napr. otoCenim dveri) vyjméte zastrcku ze sitové

zasuvky.

Neumistujte spotfebi¢ na misto s dosahem

pfimého slunecniho zareni.

Tento spotrebi¢ neumistujte do prostord, které jsou

priliS vihké nebo pfilis chladné, jako jsou vinné sklepy.

Namontujte tento spotfebi¢ na misté, kde okolnfi

teplota odpovida klimatické tfidé uvedené na

typovém Stitku spotrebice. Tim se zajisti spravna
funkce spotrebice. Vysvétleni klimatickych tfid je
nasledujici:

- Oznaceni ,SN" znamena, Ze tento chladici
spotrebic je urcen k pouzivani pri okolni teploté
od 10 °Cdo 32 °C.

- Oznaceni ,N" znamena3, Ze tento chladici
spotrebic je urcen k pouzivani pri okolni teploté
od 16 °C do 32 °C.

- Oznaceni ,ST" znamena, Ze tento chladici
spotrebic je urcen k pouzivani pri okolni teploté
od 16 °C do 38 °C.

- Oznaceni ,T" znamena, Ze tento chladici
spotrebic je urcen k pouzivani pri okolni teploté
od 16 °C do 43 °C.
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Elektrické pFipojeni
A VAROVANI! Nebezpeti pozaru a trazu

elektrickym proudem.

A VAROVAN [1 Presunujete-li spotiebi¢ na své

misto, zajistéte, aby nedoslo k zachyceni nebo
poskozeni napajeciho kabelu.

A VAROVANI! NepouZivejte rozdvojky ani
prodluzovaci kabely.

o Spotrebi¢ musi byt uzemnén.

o Zkontrolujte, zda parametry na typovém Stitku
odpovidaji elektrickym tdajiim sitového napajeni.

o Vzdy pouzivejte spravné namontované zasuvky
s proudovym chranicem.

o Zajistéte, aby nedoslo k poSkozeni elektrickych
soucasti (napf. sitové zastrcky, napajeciho kabelu,
kompresoru). Je-li nutna vymeéna elektrické
soucasti, obratte se na autorizované servisni
stfedisko nebo na elektrikare.

« Napéjeci kabel musi zUstat pod Urovni sitové
zastrcky.

« Pfipojte sitovou zastrcku do zasuvky az na konci
montaze. Zajistéte, aby byl po montazi k sitové
zastrlce pfistup.

« Pfi odpojovani spotfebice netahejte za napajeci
kabel. Vzdy tahnéte za zastrcku.

o Pouze pro Spojené kralovstvi a Irsko:

Tento spotfebic je vybaven 13 A sitovou zastrckou.
Je-li tfeba vyménit pojistku sitové zastrcky, pouZzijte
pouze pojistku 13 A ASTA (BS 1362).

Pouzivani

A VAROVANI! Nebezpeti Grazu, popalen,

Urazu elektrickym proudem nebo pozaru!

Trubky chladiciho okruhu obsahuji malé

mnozstvi ekologického, ale hoflavého

chladiva R600a. Neposkozuje ozénovou

vrstvu a nezvySuje sklenikovy efekt.

Pfi Uniku chladiva m{ze dojit k poranéni
oci nebo ke vzniceni. Neposkozujte trubky.

* Povrch kompresoru se mize béhem normalniho
provozu zahrat. Nedotykejte se ho rukama.

* Nemeénte specifikace tohoto spotfebice.

* Neumistujte do spotrebice jiné elektrické
spotrebice (napf. stroje na zmrzlinu), pokud nejsou
povoleny vyrobcem.

* Pokud dojde k poSkozeni chladiciho okruhu,
zkontrolujte, zda v mistnosti nejsou zdroje
plamen( a jisker. Vyvétrejte mistnost.

* Zabrarite dotyku horkych predmétl s plastovymi
castmi spotfebice.

* Napoje v lahvich neukladejte do mraziciho boxu,
aby nedoslo k jejich prasknuti nebo jinym ztratam.

* Neuchovavejte ve spotfebici hoflavé plyny ani
kapaliny.
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* Neumistujte do spotrebice, jeho blizkosti ani na
spotrebic zadné horlavé latky ani vihké pfedméty,
které horlavé latky obsahuiji.

* Nedotykejte se kompresoru ani kondenzatoru.
Jsou horké.

* Pokud mate mokré nebo vlihké ruce, nevyndavejte
pfedméty z prostoru s mrazenymi potravinami ani
se jich nedotykejte.

* Nepolykejte obsah (netoxicky) balickd s ledem.

* Nejezte kostky ledu ani ledova lizatka ihned po
vyjmuti z mraznicky, protoZze mohou zpUsobit
popaleniny chladem.

* Rozmrazené potraviny by se nemély do prostoru
s mrazenymi potravinami znovu vkladat.

* DodrZujte pokyny pro skladovani uvedené na
baleni mrazenych potravin.

Vnit¥ni osvétleni

A VAROVANI! Nebezpeti trazu elektrickym

proudem.

« Z&rovka pouZita uvnitF spotfebice je uréena
specialné pro domaci spotrebice a neni vhodna
pro bézné osvétleni mistnosti v domacnosti
((EU) 2019/2020).

Udrzba a €isténi

/A VAROVANI! Nebezpeti zranéni nebo
posSkozeni spotfebice!

« Pred udrzbou vypnéte spotfebic a vytahnéte
sitovou zastrcku ze zasuvky.

« Tento spotrebic obsahuje v chladici jednotce
uhlovodiky. Udrzbu a doplfiovani jednotky maze
provadét pouze kvalifikovana osoba.

« Pravidelné kontrolujte odtok spotrebice a

v pfipadé potreby jej vycistéte. Pokud je ucpany
odtok, ve spodni ¢asti spotfebice se shromazduje
rozmrazena voda.

Servis
« Chcete-li spotrebic opravit, obratte se na
autorizované servisni stfedisko uvedené v seznamu

na konci této brozury.
« Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

Likvidace

A VAROVAN I'! Nebezpeti zranéni nebo uduseni.

« Odpojte spotrebic od elektrické sité.

« Odriznéte napajeci kabel a zlikvidujte jej.

« Sejméte dvirka, aby nemohlo dojit k zavieni déti
a domacich zvifat uvnitf spotrebice.

« Chladici okruh a izola¢ni materialy tohoto
spotrebice jsou Setrné k ozénové vrstveé.

» lIzolacni péna obsahuje hoflavé plyny.
Informace o spravné likvidaci tohoto spotfebice
vam poskytne pfislusny mistni Grad.
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« Neposkodte Cast chladici jednotky, ktera se nachazi  Vyrobce odmité jakoukoli odpovédnost za zranéni osob
v blizkosti vyméniku tepla. nebo zvifat nebo za Skody na majetku, pokud nebudou
dodrzeny vySe uvedené rady a bezpelnostni opatreni.

Popis spotrebice

Prehled vyrobku

Ridici jednotka teploty a osvétleni LED
1 skienéna police

Bl z4suvka na ovoce a zeleninu

Police dvefi

Prostor mraznicky

A 1ésnéni dveri

Typovy Stitek

PrisluSenstvi

Skrabka na led Odtokovy filtr

Prvni pouZziti

PFipojte spotrebic k napajeni. Idealni teploty pro DulezZité!
skladovani potravin jsou jiz nastaveny z vyroby Tento spotfebic se prodava ve Francii.
(stfedni nastaveni). V souladu s predpisy platnymi v této zemi musi byt
Poznamka: Po zapnuti spotfebic potfebuje 4-5 hodin,  spotfebic vybaven specialnim nastrojem (viz obrazek)
aby dosahl spravneé teploty pro uloZeni béZzného umisténym ve spodnim prostoru chladnicky
objemu potravin. k oznaceni jeji nejchladné&jsi zony.
~
\
\D
\ ﬂ
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Ovladani

Ovladaci panel

* %%

a8

Y Tiagitko nastaveni teploty
K - B Indikatory nastavené teploty

Poznamka: K ovladani ovladaciho panelu
nepouZzivejte ostré pfedméty. Mohou poskrabat nebo
poskodit ovladaci panel.

B— e

Zapnuti spotiebice
Po pfipojeni sitové zastrcky do zasuvky se spotrebic
zapne a zacne pracovat.

Displej

Po prvnim zapnuti se obrazovka displeje po dobu
3 sekund pIné zobrazi.

Poté chladnicka pracuje s nastavenim [E1, které je
vychozim nastavenim z vyroby.

V pripadé poruchy teplotniho senzoru budou
prislusné indikatory blikat.

Stav indikatoru Zavada

Blikaji indikatory .
Porucha senzoru okolni teplot

(1) 4] ploty
Blikaji indikatory | Porucha teplotniho senzoru
H:-H chladnicky
Blikaji indikatory |Porucha senzoru teploty
(1] 31 odmrazovani chladni¢ky

Poznamka: Pokud dojde k poruse blikani, zavolejte
do servisniho strediska.

Nastaveni teploty

Doporucend teplota: nastaveni [E.

+ Teplotu chladiciho boxu mizete nastavit na
ovladacim panelu.

« Teplotu mraziciho boxu nelze nastavit pfimo.
Cim chladngjsi je v3ak chladici box, tim chladné&;si
je mrazici box.

» PFi prvnim zapojeni spotfebice do sité se nastavi
teplota na hodnotu [E1.

Chcete-li nastavit teplotu, stisknéte jednou nebo
vicekréat tla¢itko nastaveni teploty [}, dokud se
nerozsviti indikator poZadované nastavené teploty.
Spotrebic zacne za 15 sekund pracovat podle nové
nastavené teploty.
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Teplota se méni v tomto poradi:
T N
r (chladné) (nejchladnéjsi)

Tipy:

« Cim niz3i je nastavena teplota, tim déle miZete
potraviny bezpecné skladovat a tim vice elektfiny
spotrebic spotfebuje.

« Cim vysS3i je nastavena teplota, tim rychleji se
uloZené potraviny rozkladaji a tim méné elektfiny
spotrebic spotfebuje.

ReZim super chlazeni

Poznamka: Funkce super chlazeni je specialné
navrzena tak, aby v prostoru chladnicky rychle
ochladila nové vloZené potraviny. Pokud mate velké
mnozstvi teplych potravin, napriklad po nakupu
potravin, doporucujeme funkci super chlazeni
aktivovat. Kdyz tak ucinite, zajistite rychlé zchlazeni
vyrobk( a snizite nardst teploty, ¢imz Gcinné
prodlouzite trvanlivost vSech ostatnich potravin uvnitf.
« Chcete-li spotrebic pfepnout do rezimu super
chlazeni, stisknéte a podrzte po dobu 3 sekund
tla¢itko nastaveni teploty (Y. Oba indikatory
(K a2 B se rozsviti a spotfebic za 15 sekund pFejde
do rezimu super chlazeni.
« Spotfebic po 6 hodinach automaticky ukonci rezim
super chlazeni. Chcete-li tento rezim ukoncit dfive,
stisknéte jednou tlacitko nastaveni teploty Y.

ReZim super mrazeni

Poznamka: Funkce super mrazeni je navrzena tak,
aby zachovala nutri¢ni hodnotu potravin v mrazicim
prostoru. Dokaze zmrazit potraviny za nejkratsi

dobu. Je-li potfeba zmrazit velké mnozstvi potravin

najednou nebo je-li potfeba potraviny zmrazit

rychle, doporucujeme zapnout funkci super mrazeni

a potraviny vloZit dovnitf. V tomto okamziku se zvysi

rychlost mraziciho prostoru. Spotfeba energie se pfi

zapnuté funkci zvysuje.

« Chcete-li spotrebic pfepnout do rezimu super
mrazeni, stisknéte a podrzte po dobu 5 sekund
tla¢itko nastaveni teploty (Y. Oba indikatory
(E1 a B} se rozsviti a spotfebic za 15 sekund pFejde
do rezimu super mrazeni.

» Spotfebic po 40 hodinach automaticky ukon¢i rezim
super mrazeni. Chcete-li tento rezim ukoncit dFive,
stisknéte jednou tlaitko nastaveni teploty [EX.

Vypnuti spotiebice
o Chcete-li spotrebic vypnout, stisknéte a podrzte po
dobu 10 sekund tla¢itko nastaveni teploty [EX.

VSechny indikatory zhasnou a za 15 sekund
spotrebic prestane pracovat.
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o Chcete-li spotrebic znovu zapnout, stisknéte
tlacitko nastaveni teploty [[}. Spotfebi& obnovi svij
provoz.

Rady a tipy

Tipy pro chlazeni €erstvych potravin

o Zabalte nebo zakryjte potraviny, a to zejména
v pfipadé&, Ze maji vyraznou chut.

« Vkladejte potraviny tak, aby kolem nich mohl volné
cirkulovat vzduch.

» NejlepSiho vykonu dosahnete, ponechate-li
v prostoru chladnicky kolem jednotlivych baleni
dostatek mista, aby vzduch mohl cirkulovat.
Dostatek mista ponechejte také v predni ¢asti,
aby bylo moZné dvefe radné zavirat.

o Nevkladejte do chladnicky teplé potraviny nebo
odparujici se tekutiny.

o Maso (vdechny druhy): Zabalte jej do vhodného
baleni a umistéte na sklenénou polici nad zasuvku
na zeleninu. Maso skladujte po dobu maximalné
1-2 dny.

« Varené potraviny a studené pokrmy: Zakryjte je
a umistéte na jakoukoli polici.

o Ovoce a zelenina: Peclivé je oCistéte a vloZte do
zasuvky na zeleninu. Banany, brambory, cibuli
a Cesnek Ize v chladnicce skladovat pouze zabalené.

o Maslo a syr: Vkladejte do specialnich
vzduchotésnych nadob nebo zabalte do hlinikové
félie ¢i polyetylenovych sackd, abyste vyloucili co
nejvice vzduchu.

o Lahve: uzavrete uzavéry a umistéte do polic dvefi.

Prostor mraznicky
Tento spotfebic je chladnicka s mrazicim boxem

s hvézdickami . Balené zmrazené

potraviny lze skladovat po dobu uvedenou na obalu.
Po rozmrazeni musi byt potraviny spotfebovany do
24 hodin.

Mrazeni Cerstvych potravin

o MnoZzstvi Cerstvych potravin, které je béhem 24 hodin
mozné zmrazit, je uvedeno na typovém Stitku.

o Zabrante kontaktu Cerstvych nezmrazenych
potravin s jiz zmrazenymi, aby nedoslo ke zvySeni
teploty zmrazenych potravin.

» Do mraziciho prostoru mraznicky vlozte Cerstvé
potraviny a ponechte mezi nimi dostate¢ny prostor
pro volnou cirkulaci vzduchu.

o Zabalte potraviny, abyste je ochranili pfed vodou,
vlhkosti nebo kondenzaci; zabranite tak Sifeni
pachl v chladnicce a zaroven zajistite lepsi
skladovani zmrazenych potravin.

« Potraviny s nizkym obsahem tuk si své vlastnosti
uchovaji Iépe a déle nez potraviny s vysokym
obsahem tuk. SUl sniZuje dobu pouzitelnosti
potravin.
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o Chcete-li spotrebic odpojit od napajeni, odpojte
sitovou zastrcku od napajeci zasuvky.

« Do mraznicky nikdy nedavejte teplé potraviny.
Chlazeni horkych potravin prfed zmrazenim Setfi
energii a prodluzuje Zivotnost spotfebice.

« (asteCné rozmrazené potraviny znovu nezmrazuijte.

Tipy pro Usporu energie

« Spotfebic instalujte v suché, dobre vétrané
mistnosti, daleko od jakéhokoli zdroje tepla
(napriklad radiatoru, sporaku atd.) a na mistég,
které neni vystaveno prfimému slunecnimu zareni.
V pfipadé potfeby pouzijte izolacni desku.

« Pro zajisténi dostatecného vétrani postupujte
podle montaznich pokyn(.

« Nedostatecné vétrani na zadni strané vyrobku
zvySuje spotfebu energie a snizuje ucinnost
chlazeni.

« Vnitfni teploty spotfebice mohou byt ovlivnhény
okolni teplotou, Cetnosti otevirani dveri
a umisténim spotrebice. Nastaveni teploty by mélo
tyto faktory zohledrovat.

« Pred vloZenim teplych potravin a ndpoju do
spotrebice je nechte vychladnout.

« PovloZeni potravin zkontrolujte, zda se dvirka
prihradek spravné zaviraji, zejména dvirka
mraznicky.

« Zredukujte otevirani dveri na minimum.

« Pfirozmrazovani zmrazenych potravin je vlozte
do chladnicky. Nizka teplota zmrazenych vyrobk
ochlazuje potraviny v chladnicce.

o Umisténi polic v chladni¢ce nema zadny vliv
na efektivni vyuZiti energie. Potraviny by mély
byt na policich umistény tak, aby byla zajiSténa
spravna cirkulace vzduchu (potraviny by se
nemély vzajemné dotykat a méla by byt dodrzena
vzdalenost mezi potravinami a zadni sténou).

« Poskozena tésnéni je tfeba co nejdfive vyménit.



VSeobecné tipy

o Spotrebic pravidelné Cistéte hadfikem s roztokem
teplé vody a neutralniho Cisticiho prostfedku
specialné urceného pro vnitfni prostory chladnicky.
NepouZivejte abrazivni Cistici prostfedky ani
nastroje.

oAby byl zajiStén spravny odtok odtaté vody,
pravidelné k CiSténi vystupu odtaté vody pouZivejte
odtokovy filtr z montazniho sacku. Tento vystup
se nachazi na zadni sténé chladiciho prostoru
(viz obr. 1). Odtokovy filtr méjte vZdy zasunuty
v odtokovém otvoru, aby nedoSlo k jeho ucpani
necistotami.

o Pred udrzbou nebo ciSténim spotrebice jej odpojte
od elektrické sité nebo odpojte napajeni.

Obr. 1

Odmrazovani chladiciho boxu

Odparovani vlhkosti z potravin uvnitf chladnicky nebo
pronikani vzdusné vihkosti do chladiciho prostoru
béhem kazdodenniho pouZivani mize vést k tvorbé
namrazy v chladicim prostoru. V takovych pripadech
muZe rucni zvySeni nastaveni teploty umoZznit
automatizované odmrazovani.

Tvorba kapek vody na zadni sténé chladiciho boxu
signalizuje, Ze probiha automatické odmrazovani.
Rozmrazena voda automaticky odtéka do odtokového
otvoru a poté do nadoby, kde se odpafri.

UPOZORNENI! prislugenstvi chladnitky se

nesmi vkladat do mycky nadobi.

Odmrazovani prostoru mraznicky

Tvorba ledu je zcela normalni. MnoZstvi vznikajiciho
ledu a rychlost jeho hromadéni zavisi na okolni
teploté a vlhkosti a na Cetnosti otevirani dvefi.

1. NejniZsi teplotu nastavte Ctyfi hodiny pred
vyjmutim potravin z mraziciho boxu, abyste
prodlouZili dobu skladovani potravin béhem
rozmrazovani.

2. Vypnéte spotfebic a vyjméte zasuvky. Zmrazené
potraviny uloZte na chladné misto.

3. Dvere mraznicky nechte otevrené, aby se namraza
mohla rozpustit. Polozte na dno mraziciho boxu
savou latku a pravidelné ji vyzdimejte, abyste
bé&hem odmrazovani zabranili iniku vody na
podlahu.
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4. Vycistéte vnitfni prostor mraznicky. Oplachnéte
a nechte poradné vyschnout.

5. Znovu zapnéte spotrebic a vloZte potraviny zpét do
mraziciho boxu.

Pokud nebudete spotiebic delSi dobu pouZivat
Vypnéte spotrebic.

Odpoijte spotrebic od elektrické sité.

Vyjméte vSechny potraviny.

Odmrazte a vycistéte spotrebic.

Dvere nechte otevrené jen natolik, aby v oddilech
mohl cirkulovat vzduch. Tim se zabrani tvorbé
plisni a nepfijemnych pachu.

vAWNS

V pfipadé vypadku proudu

« Dvere spotrebice nechte zaviené. Diky tomu
z(stanou potraviny co nejdéle studené.

« Pokud se potraviny (¢astecné) rozmrazily,
znovu je nezmrazujte. Spotrebujte do 24 hodin.

Vyména osvétleni

Spotrebic je vybaven LED k osvétleni vnitfniho
prostoru.

Vymeénu zarovky osvétleni smi provadét pouze
autorizovany technik. Obratte se na své autorizované
servisni stfedisko. Chcete-li servis provést rychleji,
vzdy nahlédnéte do kompletniho seznamu
autorizovanych servisnich stfedisek na konci tohoto
navodu a zavolejte na pfislusna telefonni ¢isla.
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Problém

MoZné pFiciny

Reseni

Ovladaci panel je vypnuty a/
nebo spotrebi¢ nefunguje.

MUZe byt problém s napdjenim
spotrebice.

Zkontrolujte, zda:

« Nedochazi k vypadku proudu.

« Sitova zastrcka je spravné zasunuta
do zasuvky a bipolarni vypinac, pokud
je k dispozici, je nastaven do spravné
polohy (zapnuto).

« Ochranna zafizeni domaciho
elektrického systému jsou v dobrém
stavu.

« Napajeci kabel nebyl poSkozen.

« Spotrebic zapnéte tlacitkem nastaveni
teploty.

Vnitfni osvétleni nefunguje.

o Svétlo je rozbité.
¢ Porucha soucasti

Viz ¢ast ,Vyména osvétleni”

Teplota uvnitf oddild neni
dostatecné nizka.

Priciny mohou byt rGizné
(viz feSeni v dalSim sloupci).

Zkontrolujte, zda:

« Dverfe jsou radné zavrené.

« Spotrebic neni nainstalovan v blizkosti
zdroje tepla.

« Teplota je nastavena odpovidajicim
zpUsobem.

o Cirkulace vzduchu uvnitf
spotrebice neni nijak omezena
(viz nadvod k instalaci).

Voda se shromazduje na dné
prostoru chladnicky.

Odtokovy otvor rozmrazené
vody je zablokovany.

Vycistéte odtokovy otvor pro
vypousténi vody pfi rozmrazovani
(viz ,Cisténi a udrzba").

Predni okraj chladnicky vedle
tésnéni je horky.

To neni problém. Zabranuje
tvorbé kondenzace.

Neni nutné to resit.

Teplota uvnitf chladiciho boxu
je prilis nizka.

« Nastavena teplota je pfilis
nizka.

o Vyskytla se porucha
teplotniho senzoru
chladnicky

o Pokud v boxu nejsou zmrazené zadné
potraviny, nastavte vysSi teplotu.

o Pokud nékteré nebo vSechny
potraviny v boxu zmrzly, obratte se na
autorizované servisni stfedisko.

Nadmérna tvorba namrazy
v mrazicim boxu

Dvirka mraziciho boxu se
nedoviraji spravné.

Odmrazte mrazici box a zkontrolujte,
zda se dvirka spravné zaviraji.

Nepretrzité blika jedna nebo
vice kontrolek.

Viz ¢ast ,Displej” v oddilu
tykajicim se provozu.

Obratte se na autorizované servisni
stredisko.

Poznamka:

Je normalni, Ze chladici systém vydava urcité zvuky,

napriklad bublani a syceni.
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Pfed tim, neZ se obratite na poprodejni servis:

Restartujte spotfebic a zkontrolujte, zda byla porucha
odstranéna. Pokud porucha pretrvava, spotiebic
znovu vypnéte a po hodiné operaci zopakuijte.
Nefunguje-li spotfebic spravné ani po provedeni
kontrol uvedenych v privodci feSenim problém{

a po opétovném zapnuti spotrebice, obratte se na

poprodejni servis a jasné vysvétlete problém a uvedte:

o povahu problému;
o datum nakupu
* model a sériové Cislo spotrebice

Technické udaje
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@® Cislo vyrobku a sériové &islo jsou zobrazeny na
typovém Stitku na levé strané vnitfniho prostoru
spotrebice.

Cislo vyrobku
(8mistné cislo)

HALLNAS

Sériové Cislo \

(22mistné ¢islo)

Obréazek slouzi pouze k referenénim Gceldm.

Kategorie vyrobku

Typ vyrobku Chladni¢ka - mraznicka
Typ montaze Vestavéna
Rozméry vyrobku

Vyska 1255 mm
Sirka 540 mm
Hloubka 550 mm
Cisty objem

Chladnicka 174,01
Mraznicka 16,01
Systém odmrazovani

Chladnicka Ruéni
Mraznicka Ru¢ni

DalSi technické adaje

Pocet hvézdicek

¥ &5

Doba néarustu teploty 9 hodin

Mrazici vykon 2,5kg/24 h
Spotreba energie 149 kWh/r
Hlu¢nost 35 dB(A), tfida B
Energeticka tfida E

Jmenovité napéti 220-240 V~
Jmenovity kmitocet 50 Hz

Svételny zdroj tfidy energetické Uc¢innosti F

Poznamka: K informacim o vyrobku se Ize v databazi
vyrobkd dostat po naskenovani kodu QR na Stitku
EPREL.
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Ekologické informace

1. Obalové materidly

Recyklovatelné materialy jsou oznaceny symbolem .
Obalové materialy recyklujte vlozenim do pfislusného
kontejneru.

Obalové materialy (plastové sacky, polystyrenové

dily atd.) uchovavejte mimo dosah déti, protoze jsou
potencialnim zdrojem nebezpedi.

2. Vyrazovani/likvidace

Spotrebic je vyroben z recyklovatelného materialu.
Tento spotfebic je oznacen v souladu s evropskou
smérnici 2002/96/ES o odpadnich elektrickych

a elektronickych zafizenich (WEEE). Spravnou likvidaci
tohoto spotrebice pomUzZete zabranit moznym
negativnim dUsledkdm na Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

Symbol E na spotrebici nebo v pfilozenych
|

dokumentech oznacuje, Ze se s timto spotfebicem
nesmi nakladat jako s domacim odpadem, ale musi
byt odevzdan do speciadlniho sbérného stfediska

pro recyklaci elektrickych a elektronickych zarizeni.
PFi vyfazovani spotrebice jej znehodnotte odfiznutim
napajeciho kabelu a odstranénim dvifek a polic, aby
déti nemohly snadno vlézt dovnitF a uvéznit se.

ZARUKA IKEA

Jak dlouho plati zaruka IKEA?

Tato zaruka plati po dobu péti (5) let od data nakupu
spotrebice v IKEA s vyjimkou spotiebicl zn. LAGAN,
které maiji zaruku pouze dva (2) roky. Jako doklad

o koupi je pozadovana puvodni Uctenka. Jestlize se
v zarucni dobé provede néjaka oprava, zaru¢ni doba
spotrebice se tim neprodluzuje.

Na které spotfebice se nevztahuje pétileta (5)
zaruka IKEA?

Na fadu spotrebict s nazvem LAGAN a vSechny
spotrebice zakoupené v IKEA pred 1. srpnem 2007.

Kdo provadi servisni sluzbu?

Poskytovatel sluzeb IKEA poskytuje servis
prostrednictvim svych vlastnich servisnich sluzeb
nebo sité autorizovanych servisnich partnera.

Na co se zaruka vztahuje?

Zaruka se vztahuje na zavady spotrebice, které
byly zplGsobené vadnou konstrukci nebo vadnym
materidlem vzniklé po datu zakoupeni spotfebice
ve spolecnosti IKEA. Tato zaruka se vztahuje pouze
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Spotrebic vyradte v souladu s mistnimi predpisy

o likvidaci odpadu a odvezte jej do specialniho
sbérného strediska; nenechavejte spotfebic bez
dozoru ani nékolik dni, protoZe je potencialnim
zdrojem nebezpedi pro déti.

Dalsi informace o zpracovani, vyuZziti a recyklaci tohoto
vyrobku ziskate na prisluSném mistnim Uradé, ve
sbérné domovniho odpadu nebo v obchodég, kde jste
spotrebic zakoupili.

Prohlaseni o shodé
Tento spotfebic je ur¢en ke konzervaci potravin a je
vyroben v souladu s nafizenim (ES) €. 1935/2004.

C€

« Tento spotrebic byl navrzen, vyroben a uveden na
trh v souladu:
- s bezpecnostnimi cili smérnice 2014/35/EU
0 nizkém napéti (ktera nahrazuje smérnici
2006/95/ES a jeji nasledné zmény);
- s pozadavky na ochranu podle smérnice
o elektromagnetické kompatibilité 2014/30/EU.
« Tento spotrebic byl navrzen, vyroben a uveden na
trh v souladu:
- Predpisy o elektromagnetické kompatibilité
2016
- Predpisy pro elektricka zafizeni (bezpecnost)
2016
UK
CA

na domaci pouzivani. Vyjimky jsou uvedeny v asti
»Na co se nevztahuje zaruka?". Zaruka pokryva béhem
zarucni doby naklady na odstranéni zavady, napf.
opravu, dily, praci a cestu pracovnika za predpokladu,
Ze je spotrebic dostupny pro opravu bez zvlastnich
nakladl. Tyto podminky upravuji smérnice EU

(€. 99/44/ES) a prislusné narodni predpisy. Vyménéné
dily se stavaji majetkem spole¢nosti IKEA.

Jak bude spolecnost IKEA pfi odstranéni zavady
postupovat?

Poskytovatel sluzeb urceny spolecnosti IKEA vyrobek
prozkouma a rozhodne dle svého vyhradniho
uvazeni, zda se na zavadu vztahuje zaruka.

Dojde-li k zavéru, Ze je zavada pokryta zarukou,
poskytovatel sluzeb IKEA nebo jeho autorizovany
servisni partner prostfednictvim svych vlastnich
servisnich sluzeb poté dle svého vyhradniho uvazeni
rozhodnou, zda vadny vyrobek opravi, nebo jej
nahradi stejnym ¢i srovnatelnym vyrobkem.
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Na co se nevztahuje zaruka?

o Na béZné opotrebeni.

+ Na poskozeni zplsobené imysIné nebo nedbalosti,
nedodrZzenim navodu k pouziti, nespravnou instalaci
nebo pfipojenim k nespravnému napéti, poskozeni
zpUsobené chemickou nebo elektrochemickou
reakci, rzi, korozi nebo vodou v€etné, ale nikoli
vyhradné omezené na nadmérné mnozstvi
vapence v privadéné vodé, poskozeni zplisobené
abnormalnimi podminkami okolniho prostredi.

» Na spotfebni material v€etné baterii a Zarovek.

o Na nefunkni a ozdobné casti, které nemaiji vliv na
normalni pouzivani spotrebice vcetné jakéhokoli
poskrabani a moznych barevnych rozdild.

« Na nahodné poskozeni zplsobené cizimi predméty
nebo latkami a ¢isténim nebo uvolnénim filtrd,
odtokovych systému nebo zasuvek na Cistici
prostredek.

« Na poskozeni nasledujicich dild: keramického skla,
prislusenstvi, koSl na nadobi a pribory, privodni
a odtokové trubky, tésnéni, Zarovky a kryty zarovek,
filtry, ovladace, oplasténi a jeho Casti. S vyjimkou
takovych poskozeni, u kterych lze prokazat, Ze tato
poskozeni byla zplsobena vyrobnimi vadami.

o Na pripady, kdy technik pfi navstévé neshledal
zadnou zavadu.

o Na opravy, které neprovadéli nasi k tomu urceni
poskytovatelé sluzeb anebo autorizovani smluvni
servisni partneri, nebo na opravy, pfi nichz nebyly
pouZzity originalni nahradni dily.

« Na opravy zpUsobené instalaci, kterd neni spravna
nebo neodpovida technickym tdajam.

« Na pouZiti spotfebiCe mimo domacnost, tedy
k profesionalnimu pouZziti.

o Na poskozeni pfi dopravé. Jestlize zakaznik
dopravuje spotrebi¢ sam do svého bytu nebo na
jinou adresu, neodpovida spole¢nost IKEA za zadné
poskozeni, ke kterému mohlo pfi dopravé dojit.
Pokud ale dopravovala spotrebic na uvedenou
adresu zakaznika spolecnost IKEA, pak je pripadné
poskozeni pfi dopravé kryto touto zarukou IKEA.

« Na naklady na provedeni prvni montaze spotrebice
IKEA. Jestlize ale poskytovatel sluzeb IKEA nebo
jeho autorizovany servisni partner v rdmci této
zaruky opravi nebo vymeéni spotrebic, poskytovatel
sluzeb IKEA nebo jeho autorizovany servisni
partner opraveny spotfebi¢ nebo novy spotrebic
znovu nainstaluji, pokud to bude nutné.

Toto omezeni se nevztahuji na bezchybnou praci

provadénou kvalifikovanymi specialisty, ktefi pouZzivaji

nase originalni dily, aby spotrebic prFizpUsobili
technickym bezpecnostnim Gdajim jiné zemé EU.
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Uplatnéni zakonl dané zemé

Zaruka IKEA poskytuje zvlastni zakonna prava, ktera
zahrnuji nebo prekracuji vSechny mistni zakonné
poZzadavky. Tyto podminky vSak Zddnym zpisobem
neomezuji prava spotrebitele popsana v mistni
legislativé.

Rozsah platnosti

Pro spotfebice, které jsou zakoupeny v jedné zemi EU

a prevezeny do jiné zemé EU, budou servisni sluzby

provadény v ramci zarucnich podminek obvyklych

v nové zemi.

Povinnost provést servisni sluzbu v ramci zaruky

existuje jen tehdy, pokud je spotfebi¢ namontovan

ajeve shodés:

- technickymi poZadavky platnymi v zemi, ve které
byla reklamace v zaru¢ni dobé vznesena,

- pokyny k montazi a bezpecnostnimi informacemi
v navodu k poufZiti.

Vyhrazena POPRODEJNI sluzba pro spotfebice IKEA

Nevahejte a obratte se v nasledujicich pfipadech na

poskytovatele poprodejni sluzby IKEA:
mate-li poZzadavek na servis v ramci této zaruky,

« poZadujete-li vysvétleni tykajici se montaze
spotrebice IKEA ve vyhrazeném kuchynském
nabytku IKEA,

« dotazu tykajiciho se vysvétleni funkce spotrebict
IKEA.

Nez nas kontaktujete, prectéte si pozorné pokyny

k instalaci anebo navod k pouziti, abychom vam mohli

poskytnout co nejlepSi pomoc.

Kde nas najdete, kdyZ potFebujete servisni sluzbu

Telefonni ¢isla povérenych
poskytovatelt poprodejniho
servisu IKEA najdete na konci
tohoto navodu.

@ Doporucujeme vam, abyste vyuZili konkrétni
telefonni Cisla uvedena v tomto navodu,
abychom vam mobhli poskytnout rychlejsi
sluzby. VZdy vyuZivejte telefonni cisla uvedena
v navodu k pouziti ke konkrétnimu spotrebici,
ohledné kterého potrebujete pomoc.
Nezapomente uvést 8mistné Cislo vyrobku
a 22mistné sériové Cislo uvedené na typovém

Stitku spotFebice.

@ USCHOVEJTE SI UCTENKU!
Je to vas doklad o koupi a je nutny k uplatnéni
zaruky. Na uctence je také uveden nazev a
produktovy kéd IKEA (8mistny kod) kazdého
zakoupeného spotrebice.
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Potrebujete dalSi pomoc?

Mate-li jakékoli dalSi otazky, které nesouvisi

s poprodejnim servisem k vaSemu spotrebici, obratte
se na nejblizsi kontaktni centrum obchodu IKEA.

Nez nas kontaktujete, doporucujeme precist si
pozorné dokumentaci ke spotrebici.

Informace o nahradnich dilech

Nasledujici nahradni dily: termostaty, teplotni
senzory, desky s ploSnymi spoji a svételné zdroje
budou k dispozici profesionalnim opravardm po
dobu minimalné sedmi let od uvedeni posledni
jednotky daného modelu na trh.

Nasledujici nahradni dily: kliky dvefi, zavésy dveri,
zasobniky a koSe budou k dispozici profesionalnim
opravarim a koncovym uZivatelim po dobu
minimalné sedmi let a tésnéni dvefi po dobu
minimalné 10 let od uvedeni posledniho kusu
modelu na trh.

Nahradni dily naleznete na:
www.ikea.com

166



POLSKI

Spis tresci
Informacje dotyczgce bezpieczenstwa 167
Zalecenia dotyczace bezpieczeristwa 168
Opis urzadzenia 171
Pierwsze uzycie 171
Obstuga 172
Wskazéwki i porady 173

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

Przed zainstalowaniem i uzyciem urzgdzenia
nalezy uwaznie przeczytac dostarczony
razem z nim podrecznik uzytkownika.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci,
jesli nieprawidtowy montaz lub niepoprawne
uzytkowanie spowodujg obrazenia ciata badz
szkody materialne. Podrecznik uzytkownika
nalezy przechowywac w poblizu urzgdzenia.

Bezpieczenistwo dzieci i oséb
z niepelnosprawnosciami

OSTRZEZENIE:

Niebezpieczenstwo
pozaru / materiaty tatwopalne

* Zniniejszego urzadzenia mogg korzystac
dzieci od lat 8 oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, postrzegania
i umystowych lub nieposiadajgce
doswiadczenia i wiedzy, jesli pozostajg
pod nadzorem lub zostaty poinstruowane
odnosnie do korzystania z urzgdzenia w
bezpieczny sposob i rozumiejg zwigzane z
tym zagrozenia. Dzieci nie powinny bawi¢
sie urzadzeniem.

+ Dzieci nie powinny przeprowadzac
bez nadzoru czyszczenia i konserwacji
dokonywanej przez uzytkownika. Zadbaj
o to, by dzieci nie bawity sie niniejszym
urzgdzeniem. Dzieci w wieku od trzech
do o$miu lat mogg umieszczac produkty
spozywcze w urzgdzeniach chtodniczych
i wyjmowac je z tych urzadzen.

+ Bardzo mate dzieci (0-3 rok zycia) nie
powinny znajdowac sie w poblizu
urzadzenia.

+ Mate dzieci (3-8 rok zycia) nie powinny
znajdowac sie w poblizu urzadzenia,
chyba ze sg pod statym nadzorem.
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« Opakowanie nalezy przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci
i prawidtowo utylizowac.

Ogodlne zalecenia dotyczgce
bezpieczenstwa

« To urzadzenie jest przeznaczone

do uzytku w gospodarstwach domowych

i podobnych nastepujacych lokalizacjach:

- W pracowniczych pomieszczeniach
kuchennych w sklepach, biurach i
innych miejscach pracy;

- w budynkach gospodarstw rolnych i
jako wyposazenie przeznaczone dla
klientéw hoteli, moteli i innych obiektéw
mieszkalnych;

- w pensjonatach.

- w firmach kateringowych i podobnych
miejscach nieprzeznaczonych do
prowadzenia sprzedazy detaliczne;j.

- OSTRZEZENIE: Nie wolno zastania¢

otworéw wentylacyjnych w obudowie
urzgdzenia lub zabudowie.

- OSTRZEZENIE: Nie wolno przyspieszac

procesu odszraniania przy uzyciu urzgdzen
mechanicznych lub innych metod,
ktore nie sg zalecane przez producenta.

. OSTRZEZENIE: Nalezy chroni¢

obwdd czynnika chtodniczego przed
uszkodzeniem.

- OSTRZEZENIE: W komorach

urzgdzenia przeznaczonych

do przechowywania produktow
spozywczych nie wolno uzywac
wyposazenia elektrycznego, ktore nie jest
zalecane przez producenta.
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OSTRZEZENIE: Nie wolno czysci¢
urzgdzenia przy uzyciu rozpylaczy wody
lub pary wodnej.

OSTRZEZENIE: Urzadzenie nalezy
czysci¢ miekkg, wilgotng szmatka.
Nalezy korzystac¢ wytgcznie z obojetnych
detergentéw. Nie wolno uzywac
produktéw Sciernych, szorstkich
zmywakdw, rozpuszczalnikow

lub przedmiotéw metalowych.

OSTRZEZENIE: Nie wolno

przechowywac w lodéwce substancji
wybuchowych, takich jak puszki aerozoli
z palnym propelentem.

OSTRZEZENIE: Jedli kabel zasilania

jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony
przez producenta, autoryzowany punkt
napraw lub podobnie wyszkolone osoby w
celu unikniecia niebezpieczenistwa.

OSTRZEZENIE: Podczas ustawiania

urzgdzenia w miejscu uzytkowania nalezy
upewnic sie, ze przewdd zasilajgcy nie jest
zgnieciony lub uszkodzony.

OSTRZEZENIE: Nie wolno umieszcza¢

za urzgdzeniem przedtuzaczy

z rozgateznikami ani przenosnych
zasilaczy.

Pozostawienie otwartych drzwi przez dtugi
czas moze spowodowac znaczny wzrost
temperatury w komorach urzadzenia.

Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa

Instalacja

Urzadzenie musza przenosi¢ i montowac co
najmniej dwie osoby.

Montaz i konserwacja, w tym wymiana przewodu
zasilajgcego, muszg by¢ wykonywane przez
producenta lub wykwalifikowanego technika,
zgodnie z instrukcjg producenta i obowigzujgcymi
miejscowo przepisami BHP. W celu unikniecia
zagrozenia nie nalezy naprawiac¢ ani wymieniac
zadnej czesSci urzgdzenia, w tym kabla zasilajgcego,
chyba ze takowe instrukcje znajdujg sie w
podreczniku uzytkownika.

Nalezy usung¢ wszelkie elementy opakowania.
Nie wolno instalowac ani uzywac uszkodzonego
urzgdzenia.
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Nalezy regularnie czysci¢ elementy
stykajgce sie z produktami spozywczymi

i przewod odptywowy.

Nalezy wyczyscic zbiorniki na wode,

jezeli nie byty uzywane przez 48 godzin,

i przeptukac instalacje doprowadzajaca
wode z sieci wodociggowej, jezeli woda
nie byta pobierana przez 5 dni.

Surowe mieso i ryby nalezy przechowywac
w lodéwce w odpowiednich pojemnikach,
aby zapobiec zetknieciu sie ich z innymi
produktami lub wyciekaniu sokéw na inne
produkty spozywcze.

Jezeli lodéwka zostanie pozostawiona
pusta i nie bedzie uzywana przez dtugi
czas, nalezy jg wytgczy¢, odszronic,
oczysci¢, wysuszy€ i pozostawic

z otwartymi drzwiami, aby zapobiec
rozwijaniu sie plesni wewnatrz urzadzenia.
Komory dwugwiazdkowe sg przeznaczone
do przechowywania mrozonek,
przechowywania lub przygotowania lodow
i wytwarzania lodu w kostkach.

Komory oznaczone jedng, dwiema

lub trzema gwiazdkami nie nadajg sie

do mrozenia swiezej zywnosci.
OSTRZEZENIE: Aby unikng¢ zagrozen
wynikajacych z niestabilnosci urzgdzenia,
nalezy przymocowac je zgodnie

z zaleceniami.

Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami
instalacyjnymi podanymi w podreczniku
uzytkownika dostarczonym razem z urzadzeniem.
Przemieszczajgc urzadzenie, nalezy zachowad
ostroznos¢, gdyz jest ono ciezkie. Nalezy zawsze
uzywac rekawic ochronnych i petnego obuwia.
Nalezy uwaza¢, by nie uszkodzi¢ podtdg (np.
parkietu) podczas przesuwania urzadzenia.

Nie mozna ustawiac¢ urzadzenia obok zrédta ciepta.
Zamontowac i wypoziomowac urzgdzenie na
podtodze o nosnosci wystarczajgcej dla jego masy i
w miejscu odpowiednim pod katem jego rozmiaru
i przeznaczenia.

Nalezy zapewni¢ swobodny przeptyw powietrza
wokot urzadzenia.
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o Podczas wstepnej instalacji lub po przetozeniu
drzwi przed podtgczeniem wtyczki zasilania do
gniazda nalezy pozostawi¢ urzgdzenie w pozycji
pionowej na przynajmniej 4 godziny. Pozwoli to
na sptyniecie oleju z powrotem do sprezarki.

o Przed przeprowadzeniem jakichkolwiek dziatah
zwigzanych z urzadzeniem (np. przed przetozeniem
drzwi) nalezy odtgczy¢ wtyczke od gniazda
zasilajgcego.

» Nie wolno instalowac urzagdzenia w miejscu,

w ktorym bedzie narazone na bezposrednie Swiatto

stoneczne.

» Nie wolno instalowa¢ urzagdzenia w miejscach zbyt
wilgotnych lub chtodnych, takich jak piwniczki
z winami.

o Urzadzenie nalezy zainstalowa¢ w pomieszczeniu,
w ktorym temperatura otoczenia odpowiada klasie
klimatycznej podanej na tabliczce znamionowej
urzadzenia. Zapewni to prawidtowe dziatanie
urzadzenia. Ponizej mozna znalez¢ objasnienie klas
klimatycznych:

- Oznaczenie ,SN” jest stosowane w przypadku
urzadzen chtodniczych, ktére mogg by¢
uzytkowane w temperaturze od 10°C do 32°C.

-Oznaczenie ,N" jest stosowane w przypadku
urzadzen chtodniczych, ktére mogg by¢
uzytkowane w temperaturze od 16°C do 32°C.

-Oznaczenie ,ST” jest stosowane w przypadku
urzadzen chtodniczych, ktére mogg by¢
uzytkowane w temperaturze od 16°C do 38°C.

-Oznaczenie ,T" jest stosowane w przypadku
urzadzen chtodniczych, ktére mogg by¢
uzytkowane w temperaturze od 16°C do 43°C.

Polaczenia elektryczne

A OSTRZEZENIE! Niebezpieczerstwo pozaru

i porazenia pragdem elektrycznym.

A OSTRZEZENIE! Podczas ustawiania

urzgdzenia w miejscu uzytkowania nalezy
upewnic sie, ze przewdd zasilajgcy nie jest
zgnieciony lub uszkodzony.

A OSTRZEZENIE! Nie wolno korzysta¢

z rozdzielaczy (rozgateznikéw) ani przedtuzaczy
elektrycznych.

o Urzadzenie musi by¢ uziemione.

» Nalezy upewnic sie, ze parametry podane
na tabliczce znamionowej urzgdzenia sg zgodne
z parametrami sieci elektroenergetycznej.

o Nalezy zawsze korzystac z prawidtowo
zainstalowanego gniazda z ochrong
przeciwporazeniows.

169

« Nalezy zachowac ostroznos¢, aby nie uszkodzi¢
wyposazenia elektrycznego, takiego jak wtyczki,
przewdd zasilajgcy lub sprezarki. Jezeli konieczna
jest wymiana wyposazenia elektrycznego, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym centrum
serwisowym lub elektrykiem.

« Przewdd zasilajgcy musi by¢ umieszczony nizej niz
wtyczka przewodu.

« Wtyczke przewodu zasilajgcego mozna
podtaczy¢ do gniazda sieci elektrycznej dopiero
po zakonczeniu instalacji. Po zakonczeniu instalacji
nalezy zapewni¢ swobodny dostep do wtyczki
przewodu zasilajgcego.

« Odtaczajgc zasilanie urzgdzenia, nie wolno ciggna¢
za przewdd zasilajgcy. Zawsze nalezy chwytad
za wtyczke przewodu zasilajgcego.

« Dotyczy tylko Zjednoczonego Krolestwa i Irlandii:
Przewdd zasilajacy urzadzenia jest wyposazony
we wtyczke z bezpiecznikiem 13 A. Jezeli konieczna
jest wymiana bezpiecznika we wtyczce przewodu
zasilajgcego, nalezy uzy¢ tylko bezpiecznika
13 A ASTA (BS 1362).

Uzytkowanie

A OSTRZEZENIE! Zagrozenie zranieniem,

oparzeniem, porazeniem prgdem elektrycznym
lub pozarem.

Przewody obwodu czynnika chtodniczego

zawierajg niewielkie ilosci przyjaznego

srodowisku lecz tatwopalnego czynnika

czynnik chtodniczego R600a. Nie jest

on szkodliwy dla warstwy ozonowej ani
nie zwieksza efektu cieplarnianego. Jesli czynnik
chtodniczy wycieknie, moze on uszkodzi¢ wzrok lub
sie zapali¢. Nalezy unika¢ uszkodzenia przewodow.

* Podczas normalnej pracy obudowa sprezarki
moze sie rozgrzewac. Nie wolno jej dotykac.

* Nie wolno zmienia¢ specyfikacji tego urzadzenia.

* Nie wolno umieszcza¢ w urzagdzeniu wyposazenia
elektrycznego, stuzacego na przyktad do robienia
loddw, z wyjatkiem okolicznosci uwzglednionych
przez producenta.

* Jezeli obwéd czynnika chtodniczego
zostanie uszkodzony, nalezy upewnic sie,

Ze w pomieszczeniu nie ma otwartego ognia
lub Zrédet zaptonu. Nalezy przewietrzy¢
pomieszczenie.

* Nie wolno dopusci¢ do zetkniecia sie gorgcych
przedmiotdw z plastikowymi elementami
urzgdzenia.

* Nie nalezy przechowywac butelek z napojami w
komorze zamrazarki, by zapobiec ich peknieciu lub
innym stratom.

* Nie wolno przechowywac w urzadzeniu gazéw
lub cieczy tatwopalnych.
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Nie wolno umieszcza¢ w poblizu urzgdzenia
tatwopalnych substancji lub przedmiotéw
zwilzonych takimi substancjami.

Nie wolno dotyka¢ sprezarki ani skraplacza.

Te elementy sg gorace.

Nie wolno wyjmowac ani dotyka¢ przedmiotéw
w komorze na mrozonki mokrymi lub wilgotnymi
dtorimi.

Nie nalezy potykac (nietoksycznej) zawartosci
saszetek z lodem.

Nie wolno jes¢ kostek lodu ani lizakéw zaraz po
wyjeciu ich z zamrazarki - mogg powodowac
odmrozenia.

Rozmrozonych produktéw spozywczych nie wolno
umieszcza¢ w komorze na mrozonki.

Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami
podanymi na opakowaniu mrozonek.

Oswietlenie wewnetrzne

A OSTRZEZENIE! Niebezpieczerstwo

porazenia pradem elektrycznym.

Zaréwka uzywana w urzadzeniu jest specjalnie
zaprojektowana do urzgdzeh domowych i
nieodpowiednia do oswietlania zwyktego pokoju w
domu ((UE) 2019/2020).

Konserwacja i czyszczenie

A OSTRZEZENIE! Zagrozenie zranieniem o0séb

lub uszkodzeniem urzadzenia.

Przed wykonaniem prac zwigzanych z konserwacjg
nalezy wytgczy¢ urzgdzenie i odtgczy¢ przewéd
zasilajacy od gniazda sieci elektryczne;.

Modut chtodzgcy urzadzenia zawiera weglowodory.
Prace zwigzane z konserwacjg i napetnianiem
uktadu chtodzgcego powinny by¢ wykonywane
wytgcznie przez wykwalifikowang osobe.

Nalezy regularnie sprawdzac i czysci¢ przewdéd
odptywowy urzadzenia, jezeli jest to konieczne.
Jezeli przewdd odptywowy jest zablokowany,

w dolnej czesci urzgdzenia gromadzi sie woda

z roztopionego szronu.
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Serwis

Jezeli konieczne jest wykonanie napraw, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym centrum
serwisowym, korzystajgc z informacji podanych
na koncu tej broszury.

Nalezy uzywac wytgcznie oryginalnych czesci
zamiennych.

Utylizacja

A OSTRZEZENIE! Ryzyko zranienia

lub uduszenia.

Nalezy odtgczy¢ urzgdzenie od sieci elektrycznej.
Nalezy odcig¢ i wyrzuci¢ przewdd zasilajacy.
Nalezy zdemontowac drzwi, aby zapobiec
zamknieciu sie dzieci lub zwierzat domowych
wewnatrz urzgdzenia.

Izolacja i obwdd czynnika chtodniczego

w urzadzeniu nie zawierajg substancji szkodliwych
dla powtoki ozonowe;j.

Pianka izolacyjna zawiera gaz tatwopalny.

Aby uzyskac informacje dotyczace prawidtowej
utylizacji urzadzenia, nalezy skontaktowac sie

z lokalnym urzedem administracji publiczne;j.
Nalezy chroni¢ przed uszkodzeniem cze$¢ modutu
chtodzacego znajdujacg sie w poblizu wymiennika
Ciepta.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia
0s6b lub zwierzat ani uszkodzenia mienia na skutek
ignorowania powyzszych zalecen i ostrzezen przez
uzytkownika.
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Opis urzadzenia

Elementy urzadzenia

Skrzynka regulacji temperatury

Szklana poétka

El szuflada do przechowywania owocéw i warzyw
Balkonik na drzwi

Komora zamrazarki

A Uszczelka drzwi

B Tabliczka znamionowa
Akcesoria

Skrobaczka do lodu

N

Filtr odptywowy

Pierwsze uzycie

Podtgczy¢ urzadzenie do Zrédta zasilania.

Fabrycznie ustawiono juz najlepsza temperature do
przechowywania zywnosci (Sredni poziom).

Uwaga: Po wigczeniu urzadzenie potrzebuje

4-5 godzin do osiggniecia odpowiedniej temperatury
do przechowywania typowej ilosci zywnosci.

17

Wazne!

To urzadzenie jest sprzedawane we Francji.

Zgodnie z przepisanymi obowigzujgcymi w tym kraju
musi ono by¢ wyposazone w specjalne urzadzenie
(patrz: ilustracja) umieszczone w dolnej komorze
chtodziarki wskazujgce jego najchtodniejszg strefe.
~
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Obstuga

Panel sterowania

* %%

aana o

N Przycisk ustawiania temperatury
K - B Ustaw wskazniki temperatury

Uwaga: Do obstugi panelu sterowania nie nalezy
uzywac ostrych przedmiotéw. Porysujg lub uszkodzg
one panel sterowania.

Wigczanie

Po podtgczeniu wtyczki zasilania do gniazda
elektrycznego urzadzenie sie wigczy i rozpocznie
prace.

Wyswietlacz

Po pierwszym wigczeniu ekran zaswieca sie na

3 sekundy.

Nastepnie lodéwka uruchamia sie z ustawieniem [El,
ktore jest domysinym ustawieniem fabrycznym.

W przypadku awarii czujnika temperatury zaczng
migac¢ odpowiednie wskazniki.

Stan wskaznika Biad

Migajg wskazniki | Awaria czujnika temperatury
q 4} otoczenia

Migajg wskazniki | Awaria czujnika temperatury w
i lodéwce

Migaja wskazniki

Awaria czujnika temperatury
odszraniania chtodziarki

Uwaga: Jezeli migajgcy wskaznik sygnalizuje
wystgpienie usterki, nalezy skontaktowac sie
z punktem serwisowym.

Regulacja temperatury

Zalecania temperatura: ustawienie &1

o Temperature w komorze lodéwki mozna ustawi¢
na panelu sterowania.

« Nie mozna samodzielnie ustawi¢ temperatury
komory zamrazarki. Jednakze im nizsza
temperatura w komorze lodéwki, tym nizsza w
komorze zamrazarki.

o Po podigczeniu urzadzenia do zasilania po raz

pierwszy temperatura jest ustawiana na [E1.
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Aby ustawic¢ temperature, nacisnij jedno- lub
wielokrotnie przycisk ustawiania temperatury [Y,

az wskaznik wyswietli zgdang wartos¢. Urzadzenie
bedzie dziata¢ zgodnie z nowg ustawiong temperaturg
w ciggu 15 sekund.

Temperatura zmienia sie w nastepujgcej kolejnosci:

o R
r (chtodne) (najchtodniejsze)

Wskazéwki:

o Im nizsza jest ustawiona temperatura, tym dtuzej
mozna bezpiecznie przechowywac zywnos¢ oraz
tym wiecej energii zuzywa urzadzenie.

e Im wyzsza jest ustawiona temperatura, tym
szybciej przechowywana zywnos¢ sie psuje oraz
tym mniej energii zuzywa urzadzenie.

Funkcja szybkiego chtodzenia

Uwaga: Funkcja szybkiego chtodzenia umozliwia
gwattowne schtadzanie produktow spozywczych
natychmiast po umieszczeniu ich w lodéwce. Jezeli
konieczne jest umieszczenie w lodéwce znacznej
ilosci cieptych produktéw spozywczych, na przyktad
zakupionych w sklepie, zalecane jest uaktywnienie
funkcji szybkiego chtodzenia. W ten spos6b mozna
szybko schtadza¢ produkty spozywcze i ograniczac
wzrost temperatury w urzadzeniu, aby przechowywac
w nim produkty przez dtuzszy czas.

« Aby uaktywnic funkcje szybkiego chtodzenia
urzadzenia, nacisnij przycisk regulacji temperatury
i przytrzymaj go przez trzy sekundy. Wskazniki
i [ zostang wigczone, a po 15 sekundach
zostanie uaktywniona funkcja szybkiego chtodzenia.

« Urzadzenie automatycznie wytgczy funkcje
szybkiego chtodzenia po uptywie 6 godzin. Aby
wczesniej zakonczyc¢ ten tryb, nalezy jednokrotnie
nacisng¢ przycisk regulacji temperatury [[X.

Funkcja szybkiego mrozenia

Uwaga: Funkcja szybkiego mrozenia pozwala zachowat¢
wartosci odzywcze zywnosci przechowywanej
w komorze zamrazarki. Umozliwia ona zamrozenie
zywnosci w najkrétszym mozliwym czasie. Jezeli
réwnoczesnie mrozona bedzie duza ilos¢ zywnosci lub
konieczne jest szybkie zamrozenie zywnosci, zalecane
jest wigczenie funkcji szybkiego mrozenia i wiozenie
zywnosci. Spowoduje to zwiekszenie szybkosci
zamrazania przez komore zamrazarki. Gdy funkcja jest
wigczona, zuzycie energii jest wieksze.
« Aby uaktywnic funkcje szybkiego mrozenia, nacisnij
przycisk regulacji temperatury [} i przytrzymaij
go przez pie¢ sekund. Wskazniki [E i [l zostana
wigczone, a po 15 sekundach zostanie uaktywniona
funkcja szybkiego mrozenia.



POLSKI

o Urzadzenie automatycznie wytgczy funkcje
szybkiego mrozenia po uptywie 40 godzin.
Aby wczesniej zakonczyc ten tryb, nalezy
jednokrotnie nacisng¢ przycisk regulacji
temperatury [§.

Wytaczanie
oAby wytgczy¢ urzadzenie, nacisnij i przytrzymaj przez
10 sekund przycisk ustawiania temperatury [[§.

Wskazowki i porady

Porady dotyczace przechowywania swiezej

zywnosci w chtodziarce

o Przykryj lub owin produkty spozywcze, zwtaszcza
0 intensywnym aromacie.

o Nalezy umieszcza¢ zywnos¢ tak, by umozliwic
swobodng cyrkulacje powietrza.

oAby zapewni¢ najwyzszg wydajnos$¢, pozostaw w
chtodziarce odpowiednig ilos¢ wolnej przestrzeni,
ktora zapewni poprawng cyrkulacje powietrza
wokot produktéw. Pozostaw tez odpowiednig
ilo$¢ miejsca z przodu, aby umozliwi¢ szczelne
zamykanie drzwi.

o Nie umieszczaj w lodéwce cieptych potraw ani
parujacych ptyndw.

o Mieso (wszystkie rodzaje): umie$¢ w odpowiednim
opakowaniu i utéz na szklanej pétce nad szuflada
na warzywa. Przechowuj mieso nie dtuzej niz 1-2 dni.

o Potrawy gotowane i dania na zimno: przykryj
i umies¢ na dowolnej potce.

o Owoce i warzywa: doktadnie oczys¢ i umiesé
w szufladzie na warzywa. Nie wolno przechowywac
w lodéwce banandw, ziemniakoéw, cebuli i czosnku
bez opakowania.

« Masto i ser: umies¢ w specjalnych, szczelnych
pojemnikach, woreczkach polietylenowych lub
zawin w folii aluminiowej, aby maksymalnie
ograniczy¢ dostep powietrza.

o Butelki: zamknij nakretkami lub korkami i ustaw
na balkonikach na drzwiach.

Komora zamrazarki

Opisywane urzadzenie jest lodéwka z
-gwiazdkowg komorg zamrazarki. Zapakowang
mrozong zywnos$¢ mozna przechowywac przez czas
wskazany na opakowaniu. Po rozmrozeniu nalezy
spozy¢ zywnos$¢ w ciggu 24 godzin.

Mrozenie Swiezej zywnosci

o llos¢ Swiezej zywnosci, jakg mozna zamrozi¢ w
Ciggu 24 godzin, zostata podana na tabliczce
znamionowej.

» Nie dopus¢, by Swieza niemrozona zywnos¢ stykata
sie z zywnoscig, ktéra jest zamrozona, poniewaz
moze to spowodowad podwyzszenie temperatury
zamrozonej Zywnosci.
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Wszystkie wskazniki zgasng, a urzadzenie
przestanie pracowac po uptynieciu 15 sekund.

« Aby ponownie je wigczy¢, nacisnij przycisk ustawiania
temperatury [[}. Urzadzenie wznowi prace.

« Aby odtgczy¢ urzadzenie od zasilania, odtgcz
wtyczke zasilajgca od gniazda zasilajgcego.

o Umiesci¢ Swiezg zywnos¢ w komorze zamrazarki,
zostawiajgc miedzy produktami miejsce na obieg
powietrza.

« Nalezy umieszczac zywnos¢ w opakowaniu, aby
chronic jg przed woda, wilgocig i skroplinami;

w ten sposob nie bedzie réwniez dochodzi¢ do
rozchodzenia sie zapachdéw po lodéwce, a mrozona
zywnos¢ bedzie lepiej przechowywana.

« Zywnos¢ o niskiej zawartosci ttuszczu lepiej
nadaje sie do przechowywania i mozna jg
przechowywac przez dtuzszy czas niz zywnos¢
o wysokiej zawartosci ttuszczu; sdl skraca czas
przechowywania zywnosci.

« Nie wolno umieszcza¢ w zamrazarce cieptej
zywnosci. Schtodzenie gorgcej zywnosci przed jej
zamrozeniem oszczedza energie i przedtuza czas
uzytkowania urzadzenia.

« Nie nalezy zamrazac¢ czeSciowo rozmrozonej
Zywnosci.

Wskazéwki w zakresie oszczednosci energii

« Urzadzenie nalezy zamontowa¢ w suchym, dobrze
wentylowanym miejscu z dala od zrodta ciepta
(np. kaloryfera, kuchenki itd.), ktére nie jest
wystawione na Swiatto stoneczne. W razie potrzeby
zamontowac ptyte izolacyjna.

« Abyzagwarantowac poprawng wentylacje, nalezy
przestrzegac instrukcji montazu.

« Niewystarczajgca wentylacja z tytu produktu zwieksza
pobdr energii i zmniejsza wydajnos¢ chtodzenia.

« Temperatura wewnatrz urzgdzenia moze zalezec¢ od
temperatury otoczenia, czestotliwosci otwierania
drzwi, a takze lokalizacji urzadzenia. Ustawienie
temperatury powinno uwzgledniac¢ te czynniki.

« Ciepta zywnosc¢ i napoje powinny ostygng¢ przed
wstawieniem ich do urzadzenia.

« Po umieszczeniu zywnosci w urzgdzeniu nalezy
sprawdzi¢, czy drzwi zamykaja sie poprawnie,
zwihaszcza w przypadku zamrazarki.

« Drzwi nalezy otwiera¢ mozliwie jak najrzadzie;.

« Podczas rozmrazania zamrozonej zywnosci nalezy
jg umiesci¢ w lodéwce. W ten sposdb zamrozone
produkty schtadzajg zywnos$¢ w loddéwce.
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o Rozmieszczenie pétek w lodéwce nie ma wptywu
na zuzycie energii. Zywno$¢ nalezy umieszczac
na poétkach tak, aby zapewni¢ odpowiedni obieg
powietrza (produkty zywnosciowe nie powinny

Czyszczenie i konserwacja

0g6lne wskazéwki

o Nalezy regularnie czysci¢ urzadzenie szmatkg oraz
roztworem cieptej wody i neutralnego detergentu
przeznaczonego specjalnie do wnetrz lodéwek.
Nie wolno uzywac sciernych srodkéw czyszczacych
ani narzedzi.

oAby umozliwi¢ prawidtowy odptyw wody
po rozmrazaniu, nalezy zapewni¢ droznos¢ otworu
odptywowego, korzystajgc z filtru odptywowego
dostarczonego razem z urzgdzeniem. Ten otwor
odptywowy znajduje sie na tylnej Sciance komory
lodoéwki (rys. 1). Filtr nalezy umiesci¢ w otworze
odptywowym, aby zapobiec zablokowaniu go przez
zanieczyszczenia.

o Przed serwisowaniem lub czyszczeniem urzgdzenia
nalezy je wytgczy¢ lub odtaczy¢ od Zrédta zasilania.

Rys. 1

Odszranianie komory chtodziarki

Parowanie z produktéw spozywczych wewnatrz
lodéwki lub doptyw wilgotnego powietrza z zewnatrz
podczas uzytkowania lodéwki moze powodowacd
formowanie w niej szronu. W takich okolicznos$ciach
reczne podwyzszenie ustawienia temperatury

w lodéwce umozliwia jej automatyczne odszranianie.
Tworzenie sie kropel wody na tylnej Sciance komory
lodéwki oznacza, ze trwa automatyczny proces
odszraniania.

Woda powstata do odmrozeniu automatycznie
wycieka do odptywu, a nastepnie do pojemnika,

z ktérego wyparuije.

PRZESTROGA! Nie wolno umieszcza¢

akcesoriéw lodowki w zmywarce.

Rozmrazanie komory zamrazarki

Tworzenie sie lodu jest catkowicie normalne. llo$¢
powstatego lodu i tempo, z jakim sie gromadzi zalezy
od temperatury otoczenia, wilgotnosci i czestotliwosci
otwierania drzwi.

1. Ustaw najnizszg temperature na cztery godziny
przed wyjeciem zywnosci z komory zamrazarki, aby
przedtuzy¢ czas przechowywania zywnosci podczas
rozmrazania.
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siebie dotykac i nalezy zachowa¢ odstepy miedzy
produktami i tylng scianka).

» Uszkodzone uszczelki musza by¢ jak najszybciej
wymienione.

2. Wylacz urzadzenie i wyjmij szuflady. Umiesci¢
zamrozong zywnos$¢ w chtodnym miejscu.

3. Zostawic¢ drzwi zamrazarki otwarte i odczekac,
az 16d stopnieje. Aby podczas rozmrazania nie
dopusci¢ do sptywania wody na podtoge, nalezy
umiesci¢ odpowiednio chtonng szmatke pod
komorg zamrazarki i regularnie wykrecac jg z wody.

4. Wyczysci¢ wnetrze zamrazarki. Optukac i doktadnie
wysuszyc.

5. Ponownie wigczy¢ urzadzenie i wtozy¢ zywnos$¢ do
komory zamrazarki.

Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtugi czas

1. Wytgcz urzadzenie.

2. Odtacz urzadzenie od sieci elektryczne;j.

3. Usuh produkty spozywcze z urzgdzenia.

4. Rozmroz i wyczy$¢ urzadzenie.

5. Zostawi¢ drzwi czeSciowo otwarte tak, by dopuscic
powietrze do wnetrza komér. To pozwoli zapobiec
tworzeniu sie plesni i nieprzyjemnych zapachéw.

W przypadku braku zasilania

o Zostawi¢ drzwi urzgdzenia zamkniete. Dzieki temu
zywnos¢ pozostanie schtodzona mozliwie jak
najdtuzej.

o Jesli zywnos$¢ cho¢ w czesci ulegta rozmrozeniu,
nie wolno zamrazac jej ponownie. Nalezy spozy¢
te produkty w ciggu 24 godzin.

Wymiana zaréwki

Urzadzenie jest wyposazone w wewnetrzne
oswietlenie LED.

Lampka moze by¢ wymieniana wyfacznie przez
autoryzowanego specjaliste. Skontaktuj sie

z autoryzowanym centrum serwisowym. Aby szybko
uzyskac pomoc techniczng, skontaktuj sie z odpowiednim
autoryzowanym centrum serwisowym, korzystajac

z numerow telefondw podanych na koricu podrecznika.
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Rozwigzywanie problemoéw
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Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwigzanie

Panel sterowania jest wytagczony
i/lub urzadzenie nie dziata.

Moze wystepowac problem z
zasilaniem urzgdzenia.

Upewnij sie, ze:

« Nie wystgpita awaria zasilania.

o Wtyczka zasilania jest prawidtowo
podtgczona do gniazda, a wigcznik
dwubiegunowy zasilania, jesli taki
istnieje, jest wigczony.

o Urzadzenia systemu zabezpieczen
instalacji domowej sg w dobrym stanie
technicznym.

« Kabel zasilajacy nie jest uszkodzony.

o Wi3cz urzadzenie za pomocg przycisku

ustawiania temperatury.

Oswietlenie w urzgdzeniu nie
dziata.

o Lampka jest uszkodzona.
» Awaria elementu

Zobacz ,Wymiana zarowki".

Temperatura w komorach nie
jest wystarczajgco niska.

Powodem moze by¢ wiele
przyczyn (patrz rozwigzania w
nastepnej kolumnie).

Upewnij sie, ze:

o Drzwi nie sg prawidtowo zamkniete.

» Urzadzenie nie jest zainstalowane w
poblizu zrédta goraca.

« Temperatura jest prawidtowo
ustawiona.

o Cyrkulacja powietrza wewnatrz
urzadzenia nie jest w zaden sposéb
blokowana (zob. zalecenia dotyczace
instalacji).

Woda zbiera sie na dnie komory
lodowki.

Odptyw wytopionej wody jest
zatkany.

Wyczy$¢ odptyw wody po rozmrazaniu
(zob. ,Czyszczenie i konserwacja”).

Przednia krawedz lodoéwki obok
uszczelki jest gorgca.

To nie jest usterka.
Zapobiega to skraplaniu sie
wody.

Nie trzeba podejmowac zadnej czynnosci.

Temperatura wewnatrz komory
lodowki jest zbyt niska.

» Ustawiono zbyt niska

temperature.
o Usterka czujnika

temperatury w lodéwce.

« Jesliw komorze nie ma zamrozonej
zywnosci, ustaw wyzszg temperature.

o Jesli czes$¢ lub cata zywnos$¢ w komorze
zostata zamrozona, skontaktuj sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

Zbyt duze nagromadzenie lodu
w komorze zamrazarki.

Drzwi komory zamrazarki nie
zamykajg sie prawidtowo.

Rozmroz komore zamrazarki i upewnij sie,
ze drzwi prawidtowo sie zamykaja.

Co najmniej jedna lampka miga
bez przerwy.

Zobacz ,Wyswietlacz” w sekgji
dotyczacej obstugi urzadzenia.

Skontaktuj sie z autoryzowanym punktem
serwisowym.

Uwaga:

Dzwieki, takie jak bulgot i syczenie,

zjawiskiem podczas pracy lodowki.

sg normalnym

1€
€D

gw
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Przed skontaktowaniem sie z serwisem
posprzedazowym:

Ponownie uruchomic urzgdzenie, aby przekona¢
sie, czy usterka zostata usunieta. Jesli nie, wytgczyc
urzgdzenie i powtérzy¢ czynnos¢ po godzinie.

Jesli urzagdzenie nadal nie dziata poprawnie po
wykonaniu czynnosci kontrolnych podanych w sekgji
~Rozwigzywanie problemdéw” i ponownym wigczeniu
urzadzenia, nalezy skontaktowac sie z dziatem
serwisowym oraz przedstawi¢ problem i podac:

o charakterystyke problemu,

o date zakupu

o model i numer seryjny urzgdzenia

Dane techniczne
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@ Numer artykutu i numer seryjny sa podane
na tabliczce znamionowej umieszczonej wewnatrz
urzadzenia po lewej stronie.

Numer produktu
(kod o$miocyfrowy)

HAI
X

Numer seryjny || ...

(kod 22-cyfrowy)

Rysunek tylko do celéw referencyjnych

Kategoria produktéw

Typ urzadzenia

Chtodziarko-zamrazarka

Typ instalacji Wbudowany
Wymiary urzadzenia

Wysokos¢ 1255 mm
Szerokos¢ 540 mm
Gtebokos¢ 550 mm
Pojemnos¢ netto

Lodowka 174,0 |
Zamrazarka 16,0 |

System odszraniania

Lodowka Instrukcja obstugi
Zamrazarka Instrukcja obstugi

Pozostate specyfikacje

Klasa liczby gwiazdek

Czas wzrostu temperatury

9 godzin

Zdolnos$¢ zamrazania

2,5 kg/24 godz.

Zuzycie energii

149 kWh/rok

Poziom hatasu

35 dB(A), klasa B

Klasa energetyczna E

Napiecie znamionowe 220-240 V AC
Czestotliwo$¢ znamionowa 50 Hz

Klasa efektywnosci energetycznej zrodta Swiatta F

Uwaga: Aby uzyskac informacje dotyczgce produktu,
przechowywane w bazie danych, zeskanuj kod QR
na etykiecie EPREL.
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Ochrona srodowiska

1. Materialy opakowaniowe

Materiaty przeznaczone do recyklingu oznaczono
symbolem . Aby materialy opakowania zostaty
przekazane do recyklingu, nalezy umiescic je

w odpowiednim pojemniku.

Materiaty opakowaniowe (np. worki plastikowe

lub elementy polistyrenowe) nalezy przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci, poniewaz mogg
one by¢ niebezpieczne dla dzieci.

2. Usuwanie/utylizacja

Urzadzenie wyprodukowano z wykorzystaniem
materiatéw przeznaczonych do recyklingu.
Urzadzenie jest oznaczone zgodnie z europejska
Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie zuzytego sprzetu
elektrotechnicznego i elektronicznego (WEEE).
Zapewniajac prawidtowg likwidacje tego urzadzenia
pomagasz zapobiegaé negatywnemu wptywowi na
Srodowisko i chroni¢ zdrowie ludzkie.

Symbol E na urzadzeniu lub jego dokumentacji
|

oznacza, ze urzadzenia nie mozna traktowac jak
odpadow komunalnych, ale nalezy je zwrdci¢ do
specjalnej placéwki zajmujacej sie recyklingiem
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. W trakcie
usuwania urzadzenia nalezy wytgczyc¢ je z dalszej
eksploatacji przez przeciecie przewodu zasilajgcego
i usuniecie drzwi i pétek, aby dzieci nie mogty wspigc
sie do $rodka i zosta¢ w nim uwiezione.

GWARANCIJA IKEA

lle trwa okres gwarancyjny IKEA?

Niniejsza gwarancja jest wazna przez piec (5) lat

od daty zakupu urzadzenia w IKEA; w przypadku
urzadzen LAGAN gwarancja obowigzuje przez dwa (2)
lata. W celu potwierdzenia zakupu nalezy przedtozy¢
oryginat paragonu lub fakture. Wykonywanie napraw
gwarancyjnych nie powoduje przedtuzenia okresu
gwarancyjnego.

Ktoére urzadzenia nie sg objete 5-letnig gwarancja
firmy IKEA?

Asortyment urzadzen o nazwie LAGAN i wszystkie
urzadzenia zakupione w IKEA przed 1 sierpnia 2007 r.

Kto wykonuje ustugi serwisowe?

Podmiot Swiadczacy ustugi na rzecz IKEA zapewnia
serwis we wiasnych siedzibach lub przez siec¢
autoryzowanych partneréw serwisowych.
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Nalezy utylizowac¢ zuzyte urzgdzenie zgodnie

z odpowiednimi lokalnymi przepisami i przekazac je

do punktu zbiérki odpadéw specjalnych. Nie wolno
pozostawiac¢ urzgdzenia bez nadzoru nawet na kilka
dni, poniewaz moze ono powodowac zagrozenie dzieci.
Wiecej informacji o sposobach postepowania z
urzadzeniem, jego odzyskaniu i recyklingu mozna
uzyska¢ od wtasciwego organu miejscowego, osrodka
gospodarowania odpadami komunalnymi lub sklepu,
w ktérym zakupiono urzadzenie.

Deklaracja zgodnosci
« Niniejsze urzadzenie zostato zaprojektowane do

konserwacji zywnosci i wyprodukowane zgodnie z
rozporzgdzeniem (WE) nr 1935/2004.

C€

« Urzadzenie zostato zaprojektowane,
wyprodukowane i wprowadzone na rynek zgodnie z:
- celami bezpieczenstwa Dyrektywy
niskonapieciowej 2014/35/UE (ktéra zastepuje
Dyrektywe 2006/95/WE z wszystkimi jej
pozniejszymi zmianami).
- wymagania ochronne Dyrektywy EMC 2014/30/UE.
« Urzadzenie zostato zaprojektowane,
wyprodukowane i wprowadzone na rynek zgodnie z:
- Przepisy dotyczgce kompatybilnosci
elektromagnetycznej 2016
- Przepisy (bezpieczenstwa) dotyczace sprzetu
elektrycznego 2016
UK
CA

Jaki jest zakres gwarancji?

Niniejsza gwarancja obejmuje wady urzadzenia

w zakresie wykonania lub materiatéw, wykryte od dnia
jego zakupu w sklepie IKEA. Gwarancja dotyczy tylko
uzytku domowego. Wyjatki od powyzszej zasady
okreslono w rozdziale ,,Czego nie obejmuje niniejsza
gwarancja?”’. W okresie gwarancyjnym producent
ponosi koszty usuniecia wad urzadzenia, zwigzane
na przyktad z naprawg, wymiang czesci, robocizng
lub przejazdami jego personelu, pod warunkiem,

ze moze uzyskac dostep do urzgdzenia bez
koniecznosci ponoszenia wyjatkowych kosztéw. Sg to
warunki obowigzywania dyrektywy UE (nr 99/44/WE)
i odpowiednich przepiséw miejscowych. Wymienione
czesci sg wlasnoscig IKEA.
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Jakie dziatania IKEA podejmuje w celu usuniecia
zgtoszonych wad urzadzenia?

Firma Swiadczgca ustugi na rzecz IKEA sprawdzi
urzadzenie i ustali, czy naprawa zostanie dokonana
w ramach gwarancji. Jezeli uprawnienia gwarancyjne
zostang zweryfikowane pozytywnie, firma Swiadczaca
ustugi na rzecz IKEA naprawi wadliwe urzadzenie

lub wymieni je we wiasnym zakresie na takie samo
lub réwnowazne urzadzenie.

Czego nie obejmuje niniejsza gwarancja?

o Naturalne zuzycie.

o Uszkodzenia umysinego lub wynikajacego z
niedbalstwa, uszkodzenia spowodowanego
nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi,
nieprawidtowg instalacjg lub podtgczeniem do
niewtasciwego zrddta napiecia, uszkodzenia
spowodowanego reakcjg chemiczng lub
elektrochemiczng, rdzg, korozjg lub uszkodzeniem
w wyniku dziatania wody, w tym uszkodzenia
spowodowanego nadmiarem wapnia w wodzie
z instalacji wodociggowych oraz uszkodzenia
spowodowanego anomaliami pogodowymi.

o Materiaty eksploatacyjne, takie jak baterie
i zarowki.

o Wady czesci niefunkcjonalnych i dekoracyjnych,
ktore nie wpltywajg na uzytkowanie urzgdzenia,
takie jak rysy i przebarwienia.

o Przypadkowe uszkodzenia spowodowane przez
obce ciata lub substancje albo czyszczenie lub
udraznianie filtrow, przewodoéw odptywowych lub
szuflad na detergent.

o Uszkodzenia czesci wykonanych ze szkta
ceramicznego, akcesoriow, koszykéw na naczynia
i sztucce, przewodéw doptywowych i odptywowych,
uszczelek, lamp oraz ich pokryw, wyswietlaczy,
pokretet, obuddéw oraz ich elementéw. Nie dotyczy
to uszkodzen wynikajacych ewidentnie z wad
wykonania urzgdzenia.

o Usterki, ktérych nie potwierdzono podczas wizyty
technika.

o Uszkodzenia wynikajgce z napraw, ktore nie zostaty
wykonane przez serwis wyznaczony przez IKEA lub
autoryzowanego partnera serwisowego IKEA, albo
uzycia nieoryginalnych czesci zamiennych.

o Uszkodzenia wynikajgce z instalacji nieprawidtowe;j
lub niezgodnej ze specyfikacjami.

o Uzytkowanie urzgdzenia w Srodowisku innym
niz domowe to znaczy uzycie go do celéw
komercyjnych.

o Uszkodzenia podczas transportu. Jesli transportem
produktu do domu lub pod inny adres zajmuje sie
klient, IKEA nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci
za ewentualne szkody, jakie mogg powstac
podczas transportu. Jednakze, w sytuacji gdy
produkt jest dostarczany do klienta przez IKEA,
za jego ewentualne uszkodzenia powstate podczas
dostawy odpowiada IKEA.
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« Koszt pierwszej instalacji urzadzenia IKEA.
Jednakze, jesli urzadzenie bedzie naprawiane lub
wymieniane przez wskazany przez IKEA serwis
lub Autoryzowany Serwis Techniczny w ramach
niniejszej gwarancji, zajma sie oni, w razie potrzeby,
ponowng instalacjg takiego naprawionego lub
wymienionego urzadzenia.

Powyzsze zastrzezenie nie dotyczy prac niezwigzanych

z usterkami, wykonywanych przez wykwalifikowanych

specjalistow z wykorzystaniem naszych oryginalnych

czesci w celu przystosowania urzagdzenia do wymagan
technicznych obowigzujgcych w innym kraju UE.

Stosowanie przepiséw krajowych

Niniejsza gwarancja IKEA przyznaje Panstwu okreslone
uprawnienia, w uzupetnieniu do innych uprawnien,
ktore moga Panstwu przystugiwac na mocy przepisow
danego panstwa. Te warunki nie ograniczajg jednak
uprawnien konsumenta wynikajgcych z przepiséw
lokalnych.

Obszar obowigzywania

W przypadku urzadzen zakupionych w panstwie
cztonkowskim UE i przewiezionych do innego panstwa
cztonkowskiego UE ustugi serwisowe Swiadczone
beda na standardowych warunkach gwarancyjnych
obowigzujgcych w parnstwie docelowym.
Ustugi gwarancyjne sg Swiadczone pod warunkiem,
ze urzadzenie spetnia ponizsze wymagania i jest
zainstalowane zgodnie z nimi:
- specyfikacje techniczne obowigzujgce w panstwie,

w ktérym jest zgtaszana reklamacja gwarancyjna;
- instrukcje podane w podreczniku instalacji

i zalecenia dotyczgce bezpieczenstwa, podane

w podreczniku uzytkownika.

Dedykowany dziat serwisowy dla urzadzen IKEA

Prosimy o kontakt z dziatem serwisowym IKEA

w nastepujgcych okolicznosciach:

« Konieczne jest zarejestrowanie zgtoszenia
serwisowego w ramach gwarancji;

« Konieczne jest uzyskanie informacji dotyczgcych
montazu urzadzenia IKEA w dedykowanych
meblach kuchennych IKEA.

« uzyskanie informacji dotyczgcych dziatania
urzadzen sprzedawanych w IKEA.

Aby zapewnic jak najlepszg pomoc z naszej strony,

przed kontaktem z nami, prosimy o doktadne

zapoznanie sie z instrukcjg zabudowy i/lub instrukcjg
obstugi.
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Punkty serwisowe wyznaczone przez IKEA

Numery telefonéw

ustug posprzedazowych
rekomendowanych przez
IKEA znajdziesz na koncu tego
podrecznika uzytkownika.

@ Aby szybciej uzyskaé pomoc techniczng, uzyj
numeréw telefonéw podanych na koncu tego
podrecznika. Zawsze korzystaj z numeréw
podanych w podreczniku uzytkownika
dostarczonym razem z urzadzeniem, dla
ktérego chcesz uzyskaé pomoc techniczna.
Pamietaj, by poda¢ 8-cyfrowy numer artykutu
i 22-cyfrowy numer seryjny ukazane na
tabliczce znamionowej urzadzenia.

@ ZACHOWAJ DOWOD ZAKUPU!
Aby korzystac z ustug gwarancyjnych, nalezy
okazac oryginat paragonu lub faktury,
potwierdzajacy zakup urzadzenia. Dowdd zakupu
zawiera réwniez nazwe oraz numer artykutu IKEA
(osmiocyfrowy kod) dla kazdego z zakupionych
urzadzen.

Czy potrzebujecie Panstwo dodatkowej pomocy?

W przypadku dodatkowych pytan, ktére nie dotyczg
urzadzen zakupionych w IKEA prosimy o kontakt

z najblizszym centrum informacyjnym IKEA.

Przed skontaktowaniem sie z nami nalezy uwaznie
przeczyta¢ dokumentacje urzadzenia.

Informacje o czesciach zamiennych

- Nastepujace czesci zamienne bedg dostepne dla
punktéw serwisowych przez okres co najmniej
siedmiu lat od wprowadzenia do sprzedazy
ostatniego egzemplarza tego modelu: termostaty,
czujniki temperatury, ptytki drukowane i zrédta
Swiatta.

- Nastepujgce czesci zamienne: uchwyty do
drzwiczek, zawiasy do drzwiczek, palety i koszyki
beda dostepne dla punktéow serwisowych i
uzytkownikéw koncowych przez okres co najmniej
siedmiu lat, natomiast uszczelki do drzwiczek
przez okres co najmniej 10 lat od wprowadzenia do
sprzedazy ostatniego egzemplarza tego modelu.

Czesci zamienne mozna znalez¢ na stronie:
www.ikea.com
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CBepeHMA No TeXHUKe 6e3o0nacHoOCTM

Mpexae YeM ycTaHaBAMBaATb UK
Mcnosib3oBaTb NPMBOP, BHUMATENbHO
npoynTariTe pykoBOACTBO NMO/b30BaTENS,
BXOAsiLLee B KOMMJIEKT MOCTaBKM.
Mpoun3BoaMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM
3a TPaBMbl 1 MOBPEXAEHUS B pe3ybTaTte
HeBEPHOW YCTAHOBKW WA HEHAA/1eXaLLlero
ncnonb3oBaHUsi. COXpaHUTe PyKOBOACTBO
nosib30BaTens 419 CrpaBKu.

be3onacHoOCTb AeTen n naenm c
OrpaHUYeHHbIM CMOCOGHOCTAMM

NMPEAYNPEXAEHWE: Puck

Mno>Xa pa/nerKOBocrlna MeHArLnecd
MaTepuraibl

+ [letn cTaplue 8 net n nnua c
OrpaHNYeHHbIM GU3NYECKMU,
CEHCOPHBIMU NN YMCTBEHHBLIMY
CNOCOBHOCTAMM, a TaKXe nan 6e3
AO0CTAaTOYHOrO OMNbITa U 3HAHUIA MOTyT
NONb30BaTbLCA AAHHbLIM NPUB6OPOM
TONLKO MOJ MPUCMOTPOM U Noce
NoNyYeHNA NHCTPYKTaXa 0 6e30MacHoOM
MNCMosib30BaHNM Nprbopa N CBA3aHHbIX
C HUM puckax. [leTam He paspeLuaeTcs
NrpaTb C YCTPOUCTBOM.

* [leTn MoryT Npon3BOANTL OUUCTKY U
obcnyxmBaHme Npnbopa To/IbKO NOJ
NPUCMOTPOM B3poc/bIx. CreguTe 3a Tem,
yTOObI fIeTV He Urpanu ¢ nsgenvem. letam
oT 3 A0 8 neT pa3peLleHo nomMeLlaTb
NPOAYKTbI B XONOAW/IBHVIK N N3BNeKaTb NX
oTTYAa.

* He nognyckawTe K nprnbopy o4eHb
ManeHbknx geten (4o 3 ner).

+ [leTn B BO3pacrte ot 3 40 8 neT MoryT
HaxXoAUTbCA BO3Jie NPMH0OpPa TOIbKO NOA
NOCTOSAHHbIM HabNoAeHEeM.
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+ XpaHuTe BCHO YNaKoBKY BAA/IM OT AeTeil n
YTUN3MPYATe ee HaANexallM 0b6pasom.

O6Lwme Mmepbl NPeAOCTOPOIKHOCTU
* Mpwnbop npeaHasHayeH ang

NCMONb30BaHWNA B JOMALLUHUX UV B

AHANOrMMYHbIX YCIOBUAX:

- B KOMHaTax OTAbIXa NepcoHana
Mara3nHoB, 0p1COB U APYrnX
opraHmsauunii;

- B pepmMepckux fjomax, oTensx un
MOTEeNAX 1 APYrnX XNAbIX MOMELLEHUSX,

- B XOCTenax Tuna «Houner 1 3aBTpak»,

- aTaKxe B MecTax 0bLLeCcTBEHHOro
NUTaHNA N NOA06HbIX 3aBeJeHUsIX, He
CBSA3@HHbIX C PO3HWUYHOV TOProB/en.

- MPEAYNPEXAEHWE: Chegute 3a

UMCTOTOW BEHTUNALMNOHHbLIX OTBEPCTUN
B KOpnyce npubopa n wkada, B KOTOPbIN
BCTpoOeH npubop.

- MPEAYNPEXAEHWE: He

NblTaliTeCb YCKOPUTb Pa3MOPO3KY C
MOMOLLIbIO MEXaHNYeCKOro Naun Apyroro
BO3/eNCTBUS, eC/IN 3TO He pa3peLleHo
npoussoauTenem.

- MPEAYNPEXAEHWE: Cnegute 3a

Le/IOCTHOCTLIO KOHTYpa LMpPKYASaLumn
XNnagareHra.

- NMPEAYNPEXAEHWE: He
NCMNONb3YITe 31eKTPoNnprnbopbl BHYTPU
Kamep 419 XpaHEHUsi NPOAYKTOB, eC/N 3TO
He pa3peLleHo NPON3BOANTENEM.

- MPEAYNPEXAEHWME: He noitaiitecs

O4YNCTUTb NPNBOP C MOMOLLbIO
Ny1bBEpPN3aTOPOB UV NAPOOUUCTUTENEN.
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NPEAYNPEXAEHWE: Ounwaiite

NprMbop MATKoWV BNAAXKHOW TKaHbHO.
Mcnonb3ynTe TONbKO HEMTPabHble
yucTALWMe cpeacTBa. He ncnonbsyimnte
abpasvBHble YMCTALLME CpeacTBa U ryoku,
pacTBOpPUTENN NNV MeTananyeckmne
NHCTPYMEHTbI.

MNPEAYNPEXAEHWE: He xpanute

B X0/s1041nJIbHMKE B3PbIBOOMAaCHbIE
BeLlecCTBa, Takhe Kak 6anN0oHbI C
NerkoBoCriaMeHArnLWNMCA a3p0o30JieM.

NMPEAYNPEXAEHWE: Ecv nposog

NUTaHUSI MOBPEX/EH, BO n3bexaHune
TpaBM ero Heo6XoANMO 3aMeHUTb
cunamm npomssoauTens, B oduLmanbHOM
CepBUCHOM LIeHTpe UK Y ApYyroro
KBanMGULMPOBAHHOIO Creynanmcra.

NMPEAYNPEXAEHWE: Yctanasnvsas

npnéop B NnomMeLleHn, ybeantecs,
4YTO Kabenb NUTAHWNA He 3aXaT U He
noBpexaeH.

NPEAYNPEXXAEHWE: He pasmellaiite

MHOIrOMEeCTHbIE PO3eTKW NN NepPeHOCHbIe
NCTOYHUKW NNTaHWS C3aAn Npubopa.
OTKpbITME ABepLbl Ha ANNTENIbHOE BpeMs
MOXET MPUBECTU K 3HAUNTENTBHOMY
NOBbILLIEHNIO TeEMMepaTypbl B Kamepax
XONOANIbHUKA.

PerynsipHo ouuLLaliTe MOBEPXHOCTY,
conpuKacaroLmecs ¢ NuLLen, 1 4oCTynHble
ApPEeHaXKHbIe CUCTEMBI.

YcTaHOBKa

YcTaHoBKa nNpuéopa AokKHa BbIMONHATLCS ABYMS
nnn 6onee NMUAMMN.

PaboTbl M0 YCTaHOBKE 1 TEXO6CYXMBaHUIO,
BK/ItOYAs 3aMeHY LLUHYpa MNUTaHUS, JONIXKHbI
BbINO/IHATLCSA COTPYAHUKOM 3aBOAA-U3roTOBUTENSA
NN KBaNMOULMPOBAHHBLIM CNELNanCTOM B
COOTBETCTBUUN C MHCTPYKLMUSIMUN U3TOTOBUTENS 1
AEeNCTBYIOLLMMIN MECTHBIMY MPaBUAaMUN TEXHWUKI
6e3onacHocTU. Bo n3bexaHune onacHoOCT He
PEMOHTUPYINTE N HEe 3aMeHsIiTe CAaMOCTOSATENbHO
Kakune-nmbo geTanu Nprubopa, BKIYast LWHYP
NUTaHWUS, eCIN VHOE He YKa3aHOo B PyKOBOACTBE
nosb3oBaTesns.

YpanuTe Bce ynakoBoYHble MaTepuanb.

NHCcTpyKUMU no o6ecneyeHuto 6e30nacHoOCT
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MNpon3BoAnTe YNCTKY eMKOCTeN A1 BOAbI,
eC/I OHU He NCMOb30BaNuCh B TeyeHne
48 vacos. Ecnv Boga He ncnonb3oBanach
B TeueHue 5 gHel, MpoMoliTe cuctemy
nojayn BoAbl, NOAKAHOUEHHYH K
BOAOMPOBOAY.

XpaHuTe Cbipoe MSACOo 1 pbiby B
NOAXOAALMX KOHTeNHepax, YTO6bl OHU He
conpukacanucb ¢ ApyrumMmm NnpoayKkTamu.
Ecnv Bbl NNaHMpyeTe 0CTaBUTb
XONOANNBHUK MYCTbIM Ha AANTENbHOEe
BpeMsi, BbIK/HOUMTE ero, pasmMoposbTe,
BbIMOWTeE, BbICYLUMTE U OCTaBbTe ABepLy
OTKPbITON, YTOObLI NPeAOTBPaTUTL
obpasoBaHuMe naeceHn BHYTPWU.

OTCcekun ANns 3aMOPOXKEHHbIX

NPOAYKTOB, MOMEeYEeHHble ABYyMS
3Be3404KaMu, NPUro4HbI 4151 XPaHEH S
npeABapuTeNbHO 3aMOPOXEHHbIX
NPOAYKTOB, XPaHEHUS UK
NPUroTOBNEHUS MOPOXEHOIO N KybnKoB
NnbAa.

OTceku, MoMeYeHHble OAHON, ABYMS U
Tpems 3Be3404KaMu, HeNpUroAHbl Ans
3aMOpaxnBaHUS CBEXUX NPOAYKTOB.

NPEAYNPEXXAEHWE: YTo6e!

n3bexaTb OrnacHoOCTU

1N3-3a HeyCcToumBOCTU Npubopa, ero
cnefyeT 3aKpenuTb B COOTBETCTBUM C
NHCTPYKLNAMMU.

He ycTaHaBnuBaliTe 1 He NCnonb3yrite Nprobop,
€CNV OH MOBpPeXAeH.

CnepyviTe MHCTPYKLMN MO YCTAaHOBKe,
noctaBnsgeMor ¢ Npnbopom.

Bcerga 6ysbTe OCTOPOXHbBI NPV NepeMeLleHnn
nprbopa, Tak Kak OH AOCTAaTOYHO TaXenblin. Bcerga
NCNONb3ylTe 3alMTHbIe MepyaTKy 1 3aKpbITYHO
06yBb.

BysbTe 0CTOPOXHbI, YTO6bI He MOBPeAUTb MObI
(HanpumMep, NapkeT) Npv NepemMeLleH1n Nnprbopa.
He ycTtaHaBnuBalitTe npnbop psagom ¢
NCTOYHMKaMW Tenna.

YcTaHoBUTE NPpMOBOpP Ha POBHOM MOJY, OCTaTOYHO
NMPOYHOM, YTOObI BblJEpXaTb ero Bec, B MecTe,
noAxoAdALLeM ANIA ero pasmepa 1 yj06Horo
NCNOMb30BaHUS.
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o CneaunTe 3a TeMm, UTObbI BO3JyX MOI CBO6OAHO
LMPKYNMpOBaTb BOKPYr npubopa.

o [pwv NepBoVi yCTaHOBKE MOAOXAMNTE HE MeHee
4 yacoB nepej NoAKNOYEHEM Npnbopa K ceTn
3N1eKTPONUTaHUsA. 3TO HEOH6XOANMO, YTOBbI Maco
CTeK/10 06paTHO B KOMMpeccop.

o [lepea npoBefeHVEM KaKNX-IM60 onepaLinii
C npnbopom (Hanpumep, Npu NepecTaHoBKe
ZBepLibl) BbIHbTE LUTENCeNbHY0 BUKY N3 PO3ETKMU.

o YcTaHaBnvBanTe NpMbop Tak, YTOObI Ha Hero He
najanuv npsiMble CONHEYHbIe TyYN.

« He ycTtaHaBnvBaiiTe Npnbop B 0UeHb ChbIPbIX UK
XONOAHbIX MOMELLEeHNSAX, HanpuMep B BUHHbIX
norpebax.

o [punbop cnegyeT ycTaHaBANBATb B MOMELLEHUAX,
TemnepaTypa BO34yXa B KOTOPbIX COOTBETCTBYET
KAMMaTnYeCcKoMy Kaaccy, yKasaHHOMY Ha
nacnopTHol Tabnnuke npmnbopa. 3To obecneumnt
HopManbHyto paboTty npubopa. Huxe npneeaeHo
onuncaHne KNMMaTnyeckmnx K1accos:

- «SN» yKa3blBaeT Ha TO, YTO AaHHbIV XONOANSIbHUNK
npejHasHayveH AN UCNoNb30BaHNA NMpu
TemnepaType OKpy>aroLLlel cpefbl B Npejenax
o110 go 32 °C.

- «N» yKa3blBaeT Ha TO, YTO AAHHbIN XONOANNBHNK
npejHasHayveH AN UCNoNb30BaHUA NMpu
TemnepaType OKpy>aroLLlel cpefbl B npejenax
o116 go 32 °C.

- «ST» yKa3biBaeT Ha TO, YTO AAHHbIN XONOANNBHNK
npejHasHayveH AN UCMNoNb30BaHUA NMpu
TemnepaType OKpy>aroLLlel cpefbl B Npejenax
o116 go 38 °C.

- «T» yKa3blBaeT Ha TO, YTO AaHHbI XONOANNBHUK
npejHasHayveH AN UCMNoNb30BaHUA NMpu
TemnepaType OKpy>aroLLlel cpefbl B Npejenax
oT 16 go 43 °C.

3ﬂeKTpI/|"Ie€KI/Ie noagxknw4yeHums

A TPEAYNPEXAEHWE! onacHocts

noXkapa 1 nopaxeHusd 31eKTPNYECKM TOKOM.

A NMPEAYNPEXAEHWE! ycranasnvsasn

npubop B nomMeLLeHnn, ybeanTech, UTo Kabesnb
NUTAHMSA He 3aXaT N He NMOBPEeX/eH.

A NMPEAYNPEXXAEHWE! He ncnonssyiite

MHOroLUTeKepHble agantepbl AN YAANHUTENN.

o [pnbop foXKeH 6bITb 3a3eM/IeH.

o Y6egutechb, YTO NapamMeTpbl Ha 3aBOACKON
Tabnnyke COOTBETCTBYIOT NapamMeTpam ceTu
3N1eKTPOnUTaHuS.

o Mcnonb3ylite TONIbKO Haj exalMm o6pasom
YCTaHOB/EHHbIE 1 3aLUMLLeHHbIe PO3eTKM.

« He gonyckarite noBpexaeHusa 3neKTpuYeckmnx
KOMMOHEHTOB Npubopa (LuTencenbHas BUKA,
LLUHYp NUTaHMA, Komnpeccop). [na 3aMmeHbl
3NeKTPUYECKMX KOMMOHEHTOB obpallalitecb
B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LLEEHTP UAN K
OMbITHOMY 3N1EKTPUKY.
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o LHYp NnTaHMAa JOMKEH HAaXOANTBLCA HIKe
LITerncenbHOM BUIKN.

o [logkntoyaiTe WTEMNCeNbHYIO BUAKY K 9N1eKTpoceTn
B TOJIbKO MOC/e yCTaHOBKW npubopa. MNocne
YyCTaHOBKM Npubopa ybeamnTecs, 4TO y BacC eCTb
CBOBOAHbIN AOCTYN K LUTENCeNbHOV BUKE.

e He TAHWTe 3a WWHYP NUTaHWS, YTOObI OTK/IIOUNTD
nNprbop OT anekTpoceTn. TAHNTE TONBbKO 3a BUJIKY.

« [pnMeyaHue ToNbKO A5 NoTpebuTenein B
BennkobputaHum n MipnaHamn:

OTOT NpUOOpP OCHALLEH LUTENCeNbHO BUIKOM,
paccyumTaHHoOWM Ha Tok 13 A. Ecin Heobxoanmo
3aMeHNTb NpefoXpaHnTeNb LUTEMNCEebHOWN BUAKY,
NCNONb3YyliTe TO/IbKO NpejoXpaHnTenn Tuna
ASTA (BS 1362) HoMmnHanom 13 A,

Ncnonb3oBaHue

A NMPEAYNPEXAEHWE! Puck osropatus,

nosly4eHnA TpaBM, OXKOroB 1 nopa>xeHus
SNEKTPNYECKMM TOKOM.

Tpy6KM XONOANIBHOIO KOHTYpa cogepxat

HebOoNbLLOEe KONNYECTBO 3KONOTMYeCKN

YNCTOro, HO NerkoBOCMIaMeHSAOLLErocs

XnagareHta R600a. OToT xnagareHT

He noBpexaeT 030HOBbIN C10W N He
ycunmBaeT NapHUKOBbLIV 3deKT. Mpun yTeuke
XNnajareHTa oH MOXeT MoBpeAUTb rnasa uin
BOCMNaMeHUTbCA. He noBpexanTe TpyoKu.

* [pv HopmanbHOV paboTe NOBEPXHOCTb
KOMMpeccopa MOXeT HarpesaTtbcs. He
npuikacaritecb K Heli ronbIMn pyKamu.

* He nbITariTecb U3MEHUTb TeXHUYeckne
XapakTepucTukm npubopa.

* He nomelainTe B XONOAWNABLHUNK 31€KTPONpr6opsI
(HanpMep MOPOXEHWLbI), €C/IN 3TO He
paspeLleHOo Npon3BoANTENIEM.

* B cnyyae noBpexaeHus KOHTypa LMPKYIAaLnu
xnagareHta ybeamrech, 4TO B MOMELLEHUN
HET NCTOYHWNKOB OTKPBLITOrO MJjiamMeHu 1 UCKp.
lpoBeTpuTe KOMHATY.

* Cnegute 3a TeM, 4TOObI ropsyve NnpeameThbl He
Kacanucb NacTUKOBLIX AeTanel npnbopa.

* He xpaHuTe 6YTbIIKX C HAaNMNTKamMu B
MOPO3U/IbHOV Kamepe, Tak Kak OHW MOTyT
B30pBaTbCA 1 NOBPeAUTL Nprnbop.

* He xpaHuTe B XOJIOANIbHUKE
JIerkoBoOCr/IaMeHsIoLLMeCcs XXNAKOCTU U ra3oBble
6anNoOHUNKN.

* He xpaHuTe B Npubope, Ha HEM 1 PAAOM C HUM
JIerkoBoCr/iaMeHsIoLLMecs BeLLecTsa N NpegMeThl,
CMOYEHHbIE TOPHYNMU XNLKOCTAMN.

* He npukKacanTecb K KOMMPeCcopy 1 KOHAEHCATopy.
OHM MOryT 6bITb FOPAYNMN.

* He gocTaBalite npegMeThl U3 KaMepbl A4S
3aMOpPOXeHHbIX NPOAYKTOB N He NpuKacamTech K
HNM, eC/in y BaC MOKpble PyKu.

* He npornatbiBarite cogepXXnmoe (HETOKCUYHOoe)
nakeToB ANA /ibja.
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* He ewbTe Ky6UKM NbAa NIV NeAeHLbl Cpasy nocne
N3BAEYEHUS NX N3 MOPO3UNBHOW Kamepbl, Tak Kak
3TO MOXeT Bbl3BaTb 06MOpPOXKeHMe.

* PasmMopoXeHHble NPOoAYKTbl He cnejyeT nomMeLlaTb
CHOBa B KaMepy A/19 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB.

* CnepynTe NHCTPYKLUUSAM MO XPaHEHWUIO,
npuBeAeHHbIMWN Ha YNakoBKax 3aMOpPOXEHHbIX
NPOAYKTOB.

BHyTpeHHee ocBeLLeHne

A TPEAYNPEXAEHWE! onacHocts

nopaxeHua sNeKTpnNYeCckMmM TOKOM.

o BHyTpu npmbopa ycTaHoBeHa cnelnanbHas
namna, KoTopas He npejHa3HaveHa Ans
OCBELLLEeHUS MOMELLEHWI B XXNIOM OoMe
(PernameHT EC 2019/2020).

O6cny>KmBaHMe N OUNCTKa

A NMPEAYNPEXAEHWE! Puck nonyuenus

TPaBM WM NOBpexaeHns npnbopa.

o [lepea npoBegeHVeM 06CNY>KMBaAHUS BbIKKOUaNTe
nNprbop 1 OTKIIOUANTE ero OT 3/1IeKTPOCeTH.

o B oxnaxgatoLleli cncteMe npmbopa UCNosb3yrTCs
YrneBoAOpPOAHble coeAnHeHMs. ToNIbKO
KBaNMPULIMPOBAHHBIV CeLmanmcT MoxeT
BbIMONHATE TEX06CYXMBaHWe 1 3anpaBky npubopa.

« OcMmoTpUTe CIMBHOE OTBEPCTUE N NPU
HeobXoAMMOCTN oUncTUTe ero. Ecnm oTBepcTune
3abbeTcs, B HUXKHEN YacTu npubopa byzeT
CKanMBaTbCs Tanas BoAa.

OnucaHune nsgenua

0630p nspenus
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O6cny>xmBaHue

« [lna pemoHTa npmbopa obpallantecs B
aBTOPM30BaHHbIE CEPBUCHbIE LLeHTPbI, CMCOK
KOTOpPbIX NPUBEAEH B KOHLIE HACTOsILLeli 6pOLUIOpbI.

« licnonb3yiTe TONbKO OPUTMHa/bHble 3anacHble
YacTu.

YTunnunsauyusa

ANPEAYNPEXAEHWE! Puck tpasm n
yayLbs.

« OTKNtOUNTE NPMBOP OT I1EeKTPOCETH.

« OTpexbTe WHYpP 1 YTUIN3MpPYLiTe ero.

« CHMMWTe ABepLbl, YTOObI CIy4aNHO He 3aKpbITb B
npubope geten NI AOMALLHNX XXNBOTHBIX.

» KOHTYp XnagareHTta 1 N3onsiLMoHHble
MaTepuasbl 3TOro Npnbopa N3roTosieHbl Ha 6a3e
030HOC6eperatoLLeri TeXHONOrN.

« [leHomsonsaUMA coaepXnT
NnerkoBocnaaMeHsaLWMNcs ras. Ytobbl y3HaTb, Kak
NpPaBUAbLHO YTUIN3MPOBAaTb NPUGOP, CBAXNTECH C
MEeCTHOV aZAMUHNCTPaLen.

« CneguTe 3a Tem, YTO6bI He NOBPEAUTb
OX/1aXJAOLLYIO CUCTEMY PAAOM C
Ten1006MeHHMKOM.

B cnyyae HecobntogeHs BbllleyKasaHHbIX
pekoMeHAaLNIA 1 Mep NPesoCTOPOXHOCTHA
NPOn3BOANTENb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
VNMYLLLeCTBEHHbIN yLLep6 n/nnv TpaBMbl, NOJyYeHHble
MOABMU VNV KNBOTHBIMMN.

Bnok perynvpoBku TemnepaTypbl U CBETOANOAHAS Namna

Bl Crexnannas nonka

El Notok ana dpykTos 1 oBoLLeit
A AisepHoii koHTeliHep
Mopo3unbHas kamepa

A YnnotHenve gsepupi
MacnopTtHas Tabauuka
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MpuHagneXxHocTun

Ckpebok ans nbja CnvBHOV GUNBLTP

1 wr.

MNepBoe ncnosnb3oBaHue

MozknoumnTe NPUBOP K 3neKTpoceTn. ONTUMaNbHbIE
3HaYeHWsa TeMnepaTypbl ANS XpaHEHWs MULLEeBbIX
MPOAYKTOB Yy>e YCTaHOB/IeHbl Ha 3aBOje (CpeaHue).
MpumeyaHme: Mocse BKAOYEHMS Npubopa ANs
AOCTUXEHWS 3a,aHHOV TeMnepaTypbl NoTpebyeTcs
4-5 YacoB Npv HaNNUUW BHYTPU HOMUHANIBHOTO
o6bema NuLLEeBbIX MPOAYKTOB.

3kcnayaTauus

MaHenb ynpaBneHus

3 P XK

aana o

I KHonka perynuposky TemnepaTtypbl

H - B Vi1avkaTopsl TemnepaTypbl

MprmeyaHme: He ncnonb3yinTe ocTpble NpeaMeThl
AN151 BbINOJIHEHMIS! OMepaLnii Ha NaHenu ynpasieHus.
OHM MOryT nouapanaTtb UM NoBpeAnTb NaHe b
yrpaBneHus.

BkiroueHvie

Mpy NOAKNOYEHNN CETEBOW BUIKN K pO3eTKe Nprbop
BK/IHOYAETCA M HAUYMHaeT paboTaThb.

Awvcnneii

MNocne nepBOHaYasbHOrO BK/IOYEHWS Ha AUcniee
0TObBpaXaroTCs BCe IN1eMEHTLI B TeyeHue 3 cek.
3aTeM X0NoAUNbHUK HauHaeT paboTaTb Npu
TemnepaType, COOTBETCTBYHOLL el 3aBOACKOM
HacTpolike no ymonuanuio [
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Ba>kHo!

MNprbop NpegHa3HayeH 419 Npoaaxu Bo ®paHuumn.
B cooTBeTCTBUM C 3aKOHOAATE/IbCTBOM 3TOW
CTPaHbl, XONOAUNBHUK AOMXKEH 6bITb 060pyA0BaH
cneuyanbHbIM YCTPOVCTBOM (CM. pUC.),
NnoKa3sbIBaOLLMM Hanbonee XoNo4HYH 30HY.

Takoe yCTpOICTBO PacrnonoXeHO B HUXHEN YacTu
XON0AMNNbHMKA.
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B cnyuae oTkasa gatuymka TeMnepaTtypbl
COOTBETCTBYHOLLME NHANKATOPLI BYAYT MUraThb.

CocTosiHme HewncnpaBHOCTb
MHAnKaTopa
MuratoT nHankaTopbl | OTkas gaT4ymka TemnepaTtypbl
(174 4] oKpyxatoLLeli cpegpi
MuratoT nHankaTopbl | OTkas gaT4ymka TemnepaTtypbl
(102} B XONOAUNBHOI Kamepe
MUratoT MHAMKaTOpbI OTkas gatymka TeMmneparypsl
n n B pasMopaXxmnBaHUA
i XONOANBHOW KaMepbl

MpumeyaHue: Eciv npomnsoLluen cb6oi, Npy KOTOPOM
MUFaloT NHANKATOPbI, MO3BOHUTE B CEPBUCHbINA
LeHTPp.

YcTaHoBKa TeMnepaTypbl

PekoMeHzyeMas TeMrepaTypa COOTBeTCTByeT
nactpovike B

» Bbl MOXeTe yCTaHOBUTb TemnepaTtypy
XONOANNBHON KaMepbl Ha NaHeNn ynpaBieHus.

» Bbl He MOXeTe HanpsMYH YCTaHOBUTb
TemMnepaTypy MOPO3UIbHOW Kamepbl. YeM Huxe
TemnepaTypa B XON04UbHOI KaMmepe, TeM HUXe
6yseT TeMnepaTypa B MOPO3UIbHOW Kamepe.



PYCCKUI

+ Korpa npvn6op noaknouaeTcs B Nepsblii pas,
yCTaHaB/MBaeTCs TemnepaTypa, COOTBeTCTBYHOLLaA
nactpovike B}

YT06bl YCTAHOBUTL TEMMepaTypy, HaXMUTE KHOMKY
perynuposkm TemnepaTtypbl Y oanH nnmn Heckonbko

pas, Nnoka He 3aropuTcst UHANKATOP Xenaemol
Temnepatypbl. Mpnbop HauHeT paboTaTb C BHOBb
yCTaHOB/IEHHO TemnepaTypolii yepes 15 cek.

TemnepaTypa MeHsIeTCs B ClleZlytoLLEeM NOpPSIAKE:

%

* _ [ ] _ [ ] _
r (XonogHo) (OueHb x0n104HO)

CoBeTbl:

o Yem HumxXe 3ajaHHasA TemrnepaTypa, TeM AONbLUe Bbl
MoXeTe 6e30MacHO XpaHUTb NPOAYKTbl MNTAHUS,
HO TeM b6onblie noTpebaeHne 3N1eKTPO3IHEPTUN.

o YeMm BblLLe 33aHHaa TemnepaTypa, TeM MeHblLUe
CPOK XpaHeHs NPOAYKTOB MUTAaHWNSA, HO TeM
MeHbLLe noTpebsieHVe 3NeKTPO3IHEPTUN.

Pe>xum cynepoxnaxxgeHus

MprmeyaHmne: CyHKLMA cyrnepoxnaxgeHuns
cneuyanbHO paspaboTaHa ans 6bICTporo
OX/1aXAEeHNA MPOAYKTOB, MOMELLEeHHbIX B
XONOANNBHYIO Kamepy. Ecnn y Bac ecTb 3HaunTeIbHOe
KOJINYeCTBO TenJibiX MPOAYKTOB (Mocne X MOKYMKn
B MarasnHe) pekoMeHAyeTCs BKAUNTb GYHKLNIO
cynepoxnaxgeHus. Takmm o6pa3om, Bbl MOXeTe
obecneynTb BLICTPOE OXNAXAEHME NPOAYKTOB

N CHN3UTb MOBbILLEHVEe TeMnepaTypbl, YTOObI

3 PeKTUBHO NPOAINTL CPOK XPaHEHUS BCEX APYTNX

NULLEBbIX MPOAYKTOB B XONOANIBHMKE.

o YTO6bLI NepeBecTy Np1HOP B PEXUM
CyrnepoxnaXAeHNs, HAXXMUTE KHOMKY peryanmpoBKu
temnepatyps! [} v yaepxusaiite ee 3 cek. Mocne
storo 3aropatca uHavikatops! [l v A a nprbop

nepengeT B pexumm cynepoxnaxzaeHus vepes 15 cek.
CoBeTbl n pekomMmeHagauunn

PekomeHAaLMU Mo 3aMOPO3Ke CBEXXUX NPOAYKTOB

o XpaHuTe NpoAyKTbl HAKPBITLIMY UK
3aBepHYTbIMU, OCOBEHHO eCnv OHU VIMEKOT
CUNbHbBI 3anax.

o PacknagpiBaiTe NpoAyKTbl TaKMM 06pa3om, YTobbl
BO34yX MOT CBO6OAHO LIPKYINPOBaTh BOKPYT HUX.

o [ind ny4dweri Npon3BOANTENBHOCTN OCTaBbTe
[LOCTaTOYHO MecTa B XOJIOAU/IbHOM KaMepe A5
LVPKYASLMM BO34yXa BOKPYT ynakoBok. OcTaBbTe
JOCTaTOYHO CBOBOAHOIO MeCTa B MepejHen Yactu
MoNoK, UTOBLI ABEpb 3aKpbiBanack MIOTHO.

» He xpaHuTe B X0N04W/IbHMKE TenJble MPoAyKTbl
VAN IeTy4vme XXULKOCTN.
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+ Yepes 6 yacoB Npnbop aBTOMATMYECKN BblieT
N3 pexunma cynepoxnaxaeHus. Ytobbl BbIATY
13 3TOr0 peXxrMa paHbLUe, HAXXMUTE KHOMKY
perynuposkm TemnepaTtyps! Y.

Pe>xum cynepsamMmopa>xmBaHus

MprmeyaHune: OyHKLMNSA cyriep3amMmopaxvBaHng
npeAHasHaveHa ansa 6onee 3¢pPeKTMBHOIrO
COXPaHeHUs NUTaTeNbHOW LIeHHOCTM NPOAYKTOB B
MOpPO3U1bHOW kamepe. OHa NO3BONSIET 3aMOPO3UTb
NpoAyKTbl B KpaTHalilee Bpems. Ecnuv 3a oguH
pa3 3aMopaxnBaeTcs 60/bLUOe KONNYeCcTBO
NPOAYKTOB UM NPOAYKTbI HEO6XOAMMO 3aMOPO3UTh
6bICTPO, pEKOMEHAYETCSA BKIOUNTL QYHKLINIO
cynep3amMopaxmnBaHUS 1 MONOXUTb NPOAYKTbI B
kamepy. CKOPOCTb 3aMOpaX1MBaHMsA B MOPO3U/IbHO
Kamepe bygeT yBenndeHa. Korga ata ¢yHKLMA
BK/tOYEHa, NoTpebaeHre SHeprum yBennymBaeTcs.
« YTO6bI NEpeBecT NPNOOP B PEXNUM
Cynep3amMopaxmBaHUs, HAKMUTE KHOMKY
perynuposkmn Temnepatypsl B} v yaepxusaiite
ee 5 cek. Mocne 3TOro 3aropsaTcsa ABa MHAMKATOPa
E v B a npu6op nepeiiget B pexum
cynepsamopaxmBaHus Yepes 15 cek.
+ Yepes 40 yacos npnbop aBTOMaTUYECKN BbIAET
N3 pexmnma cynepsamMopaxmnBaHus. YTobbl BbIATK
3 3TOr0 peXxrMa paHbLUe, HAXXMUTE KHOMKY
perynuposkm TemnepaTtyps! Y.

Bbik/loueHme
o YTOObI BBIK/IIOUYNTL NPUBOP, HAXKMUTE KHOMKY
perynmpoBsKkn TeMnepaTypbl ﬂ N yaepXxnBaiTe ee

10 cek. MNMocne 3TOro BCE MHANKATOPbLI MOracHyT,
a Nnpnbop nepecraet paboTtaTtb vepes 15 cek.

« UYTO6bI CHOBa BKNHOUNTB NPUBOP, HAXMUTE
kHomKy perynvposku TemnepaTtyps! Y.
Mpr6op BO306HOBUT paboTy.

o YTO6bI OTK/OUNTL MPUBOP OT CeTH, BbIHbTE
CeTeBOM LLUHYpP 13 PO3eTKM.

e Msco (Bcex B1AOB): 3aBepHUTE B MOAXOAALLYIO
YMaKkoBKY W MOJIOXNTE Ha CTEKNAHHYIO MOJIKY Haj
ALWMKOM ANS OBOLLel. XpaHuTe MACo He 6onee
1-2 pHen.

o [puroToBneHHbIe MPOAYKThLI 1 XONOAHbIe 6At0Aa
MOXHO XPaHUTb Ha Nt060I NOJIKe B 3aKPbITOM BUAE.

o @pyKTbl 1 OBOLLM TLLATENIbHO BbIMOWTE U
MOIOXNTE B ALLMK ANs OBOLEe. baHaHblI,
KapTodenb, NYyK N YeCHOK He AOSXKHbI XPaHUTbLCS B
X0NnoAubHMKe 6e3 ynakoBKu.

o CNVBOYHOE MacC/Io U CbIp XpaHWUTe B creumanbHOM
repMeTVYHOM KOHTeHepe NN 3aBepHuTe
B a/toM1HMeEBYL0 GONbry (MofoxmnTe B
MONNITUNEHOBbI NAKET), YTOObI NCK/TIOUYNTL
KOHTaKT C BO3JyXOM, HaCKOJIbKO 3TO BO3MOXHO.
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ByTbINKW: 3aKporiTe KpbILLKaMW 1 MOMeCTUTe Ha
ABEPHYHO MOAKY.

Mopo3unnbHas Kamepa
JaHHbIN XONOANNBHVK 060pYA0BaH MOPO3UJIBEHOM
Kamepoi knacca [,z . YnakoBaHHble

3aMOpPOXEHHbIe NPOAYKTbI MOTYT XPaHUTLCS B
TeyeHie Neprosa BpeMeHH, ykasaHHOro Ha yrakoBkKe.
Mocne pasmMopaxmBaHus NPOAYKTbI MNTAHUS LOMXKHbI
6bITb yroTpe6ieHbl B NULLY B TeYeHMe 24 4acoB.

3aM0pa)KI/I BaHWVE CBEXXUX NMPOAYKTOB

Macca cBexumx NpoAyKToB NUTaHWSA, KOTopble
MOXHO 3aMOpO3nTb 3a 24 4aca, ykasaHa B
nacnopTHo Tabaunuke.

He ponyckaliTe, UTo6bI CBEXME U
He3aMOpOXeHHble NPOAYKTbI MUTaHUA
KOHTaKTMPOBaAn € 3aMOPOXEHHbBIMU NPOAYKTaMM
BO M3bexXaHne HarpeBaHns NocaeaHNX.
MomecTnTe B MOPO3U/bHYIO Kamepy CBexXue
NPOAYKTbl, OCTaBMB JOCTaTOYHO MecTa

MeXJy HUMW, 4TObbl BO3AyX MOT CBOH6OAHO
LMpKyIMpoBaTb.

Ob6epHuTe NuLLeBble MPOAYKTbI, YTO6bI
3aWMTUTb UX OT BOZAbI, NAPOB 1 KOHAEeHcaTa.
3To NpesoTBPaTUT PacnNpPOCTPaHeHe 3anaxos
B XONOAW/IbHIKE, @ TakXXe 0becneyumnT nydllee
XpaHeHVe 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB.
MOCTHbIE NPOAYKTBI XPAHATCA flyyLle 1 JofbLue
XUPHOW NULM. CoNb CHUXaET CPOK XpPaHeHUs
NPOAYKTOB.

Hukorga He KnaguTe Tensble NPOAYKTLI B
MOPO3UbHYO Kamepy. OxnaxgeHne ropsaumx
NPoAYKTOB rnepej 3aMOPO3KO NO3BONNT
C3KOHOMUTb SHEPTUIO0 U NMPOANNTE CPOK CNYXKObI
npubopa.

He 3amopaxuBaliTe YaCTUYHO Pa3MOPOXEHHbIe
NPOAYKTHI.

OuucTKa n o6cny>kmBaHue

06K e NpakTUYecKkue peKoMmeHgaumuv

PerynsipHo ounwianiTe Npnbop TKaHbO U
pacTBOPOM ropsiyeri Bogbl C HEMTPabHbBIM
MOOLLMM CPeACTBOM, CrieLmansHo
pa3paboTaHHbIM 4151 06paboTKMN BHYTPEHHUX
naHenem xonoAnneHMKa. He ncnonesyite ans
OUNCTKWN abpa3mBHble CpesCTBa.

UTobbl 06ecneynTb Haanexalunin CavB BOAbl
npwv pasMopaxmnBaHUK, NCNONb3YIiTe CINBHOWN
GUNLTP 13 KOMMJIeKTa NpUHaAIeXHOCTelr ANs
OUNCTKN CIMBHOIO 0TBepCTUSA. CIMBHOE OTBepCTME
pacnonoXeHo Ha 3ajHeli CTeHKe X0N104U/bHO
Kamepsbl (cM. puc. 1). CnnBHoM dunbTp BCerga
JO/KeH b6bITb BCTaB/IEH B CJIMBHOE OTBEPCTHE,
YTO6bI MPeAOTBPaTUTL 3aCopeHMe,
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CoBeTbl N0 3Heproc6eperkeHUto

YcTtaHoBMTe NpnbBOpP B CYXOM, XOPOLLIO
NpoBEeTPVBAEMOM NMOMELLEHNN BAANAN OT
NCTOYHMKOB Tenna (Takux Kak paguaTopa,

neyn 1 T. 4.) U NPSMbIX COMTHEYHbIX NyYeil.

Mpy HEOBXOANMOCTIN NCMONB3YITE N30NNPYIOLLYIO
neperopoaky.

Ana obecneyveHns Hagnexatllen BEHTUAALUN
cnefyrite MHCTPYKLMAM MO yCTaHOBKe.
HepocTaTouHas BEHTUASALMA 3a4Hel NaHenu
N34envsa ysennymsaeT sHepronoTpebaeHve 1
CHKaeT 3PPeKTUBHOCTb OXNaXAEHNS.
TemnepaTypa BHYTPW Npnbopa MOXeT 3aB1CeTb
OT TemnepaTypbl OKpyXatoLel cpeabl, YacToTbl
OTKPbITVA ABepeL, U MeCcTononoXeHns npnoopa.
Mpwn ycTaHOBKe TemnepaTypbl peKOMeHAyeTCs
YyUUTbIBaTb 3TV GaKTOpPbI.

JanTe TenabIM NULLEBLIM NPOAYKTaM 1 HaNUTKam
OCTbITb Mepej TeM, Kak MOMeCTUTb UX BHYTPb
npubopa.

Mocne pasmeLleHMs NPOAYKTOB NpoBepbTe,
NAIOTHO N1 3aKPbIBAOTCS ABepLibl Kamep,
0CO6eHHO ABepLia MOPO3UIbHOI KaMepbl.
YMeHbLuainTe 40 MUHUMYMa NPOAO/IKNTENBHOCTD
1 4acToTy OTKPbITUS ABepeL,

Ans pasmopaxvBaHMa NPOAYKTOB NOMECTUTE X
B XONOAW/IbHYIO Kamepy. H13kaa TemnepaTypa
3aMOpPOXeHHbIX MPOAYKTOB byzeT cnocobcTBOBaTh
OXJTaXAEHWI0 NPOAYKTOB B XON04UNBHOM Kamepe.
PacrnonoxeHve NoioK B XONIOANIbHOM KaMepe

He BAnsieT Ha 3pPeKTUBHOE NCNONb30BaHNE
3Heprun. NMpoayKTbl NUTaHWA JOXKHbI ObITb
pa3meLleHbl Ha NoaKax TakMMm 06pa3oMm, YTobbl
obecneunTb HajNeXaLLyo LUPKYAALMIO BO3AyXa
(NpoAYKTbI HEe A0MKHA KacaTbCsa APYyr Apyra,

a MeXZay HUMM 1 3a/iHe CTEHKOW JOJIKeH
0CTaBaTbCA onpejeneHHbIM 3a30p).
MoBpexaeHHble YNIOTHUTE IbHble NPOKAaAKMN
AOMKHBI BbITh 3aMeHeHbl Kak MOXHO CKopee.

Mepen obcnyXrBaHMEM N OYNCTKOW Nprbopa
OTCOEeANHWNTE ero OT 31eKTPOCeTN NN Pa3OMKHUTE
Lenb 31eKTPoNUTaHUS.

Punc. 1
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Pa3M0p03Ka XOHOAVIﬂbHOﬁ KamMepbl

McnapeHune Bnaru, cogepxalierics B NpogyKTax
BHYTPW XONOAUNBHMNKA, NIY NOMNaAaHne BNaXHOro
BO3/yXa B XONI04U/IbHYIO KaMepy BO BpeMs OTKPbITUA
ABepLbl MOXET MPUBECTU K 06pa3oBaHUIO NHeA B
XONOANNBHON KaMepe. B Takmx cnyyasx nosbllleHne
TemnepaTypbl XONOAWUNbHMKA NOJb30BaTeNeEM
MOXeT 06/1erynTb NpoLLecc aBTOMaTNYeckoro
pa3MopaxrBaHKA.

ObpaszoBaHue Kanenb BoAbl Ha 3a4Hel BHyTpeHHel
CTEHKe XON0AMNNbHOM Kamepbl yKa3blBaeT Ha TO, YTO
NPONCXOANT aBTOMATMYECKOe Pa3MOopaxmBaHue.
Boga aBTOMaTM4eckn cTekaeT B CIMBHOE OTBepCTUE,
a 3aTeM MNocTynaeT B KOHTelHep, O0TKYAa OHa
ncnapsieTcs.

BHWMAHMWE! npunaanexHoctu

XONoANNbHUKa HE CnejyeT MbiTb B I'IOCMD,OMOE‘—IHOIZ
MallnHe.

Pa3mopo3Ka MOpOo3ubHOV Kamepbl

O6pasoBaHue Nbja ABNSETCA HOPMabHbIM
ABneHvem. O6beM Nbja N CKOPOCTb, C KOTOPOU OH
obpasyeTcs, 3aBUCAT OT TemnepaTypbl Y BAAXKHOCTA
OKpY>KatoLLelt cpeabl, a Takxke 0T YacTOTbl OTKPbITUSA
ABepeLl.

1. YcTaHOBUTE CaMyto HL3KYHO TeMnepaTypy 3a
YyeTblpe Yaca A0 N3BJeYeHNs NPOAYKTOB 13
MOPO3UNbHOW Kamepbl, YTO6bI NPOAINTE BpeMs
NX XpaHEHWsi BO BpPeEMS Pa3MopaxnBaHUs.

2. BblkntoumnTe Npnbop 1 n3BneknTe KOHTeliHepsbl.
MomecTrTe 3aMOPOXEeHHbIe MPOAYKTbl B
npoxnagHoe mecTo.

3. OcTaBbTe ABepLYy MOPO3U/IbHOM KaMepbl
OTKPbITOW, YTO6LI e pacTtassi. YTobebl
npeAoTBPaTUTL NPOTEYUKY BOAbI Ha MO/ BO BpeMs
pa3mMopaxmBaHUs, NoMecTuTe abcopompytoLLlyto
TKaHb Ha AHO MOPO3UNLHOW Kamepbl 1 PerynsipHo
oTXuMariTe ee.

4. O4ncTUTe BHYTPEHHME MOBEPXHOCTU
MOPO3U1NbHOW Kamepbl. [IpomoiTe NX 1
TLaTe/IbHO NpocyLunTe.

5. BkatounTe Nprbop CHOBa 1 MOMeCTUTE NPOAYKTHI
06paTHO B MOPO3UbLHYIO Kamepy.
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Ecnu Bbl He co6MpaeTechb Ncnonb3oBaTh Npuéop B
TeueHue ANTeNbHOro nepuoja

BbikntounTe nprbop.

OTKNOUNTE NPUOOP OT S/1EKTPOCETN.

Y6epuTe 13 npnbopa Bce NPOAYKThI.
PasMopo3bTe 1 0unCcTUTE NPUGOP.

OcTaBbTe ABepLibl LLMPOKO OTKPbITBIMU, YTOObI
BO3AYyX MOT LiMPKyNMpoBaTb BHYTPU Kamep.
370 NpesoTBPaTUT 06pa3oBaHMe NNeceHn n
HenpuATHbLIX 3anaxos..

vAwWNS

[AeiicTBUSA B cnyuae aBapuUAHOIo OTKJ1l0OUEHU s

aneKTponuTaHusa

« OcTaBbTe ABepLbl NpMbOPa 3aKpbITEIMU. ITO
MO3BOJINT COXPAHUTb NPOAYKTbl XOIOAHBIMU KaK
MOXHO AO0/blue.

o EC/in npoaykTbl NIUTaHNA YaCTUYHO
pa3sMopo3nNnChb, He 3aMOPaXMBaNTe NX MOBTOPHO.
YnoTpebuTe 3T1 NPOAYKTbI B NULLY B TeHeHne
24 yacos.

3amMeHa namnbl

MNprbop ocHalleH CBeTOANOAHOM NamMmoin Ans
BHYTPEHHEero ocBeLLeHWs.

3aMeHsITb OCBETUTE/IbHYIO 1aMIy JO/IKEH TONbKO
YMONHOMOYEeHHbI cneumannct. ObpaTmntech B
aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHBIV LeHTP. /118 6bICTpOro
peLleHuns npobnemMbl BCcerga obpalianTecs no
TenedoHy B 6A/KaANLLNIG aBTOPU30BaAHHBIN
CePBUCHbINM LeHTP. MOHBIA CNMCOK TaKMX LIEHTPOB C
MeCTHbIMW HOMepamu TenepOoHOB NprBeAEH B KOHLIE
HaCTosALLEero pyKoBOACTBA.
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YcTpaHeHuMe HencnpaBHoOCTel

Mpo6nema BO3MOXKHbI€ NPUUMNHbI MeToabl ycTpaHeHus!

MaHenb ynpaenieHus Bo3MOXHO, Ha Npnbop He | Ya0CTOBepbTECh B HUXKECIeAYOLLEM:
BbIK/IFOUEHA W/UAn Npubop MoAaeTcs 3nekTponuTaHme. | * He nponsoLno nn aBapuiiHoe OTKIYeHne
He paboTaer. 3N1eKTPONUTaHNS.

« Bwnka WHypa NnUTaHMA NAOTHO BCTaB/leHa
B PO3€eTKY, a 6BUNONSPHBINA BbIK/IHOYaTE b
nUTaHWA (MPY HaNU4YnmM) HaxXo4UTCH BO
BKJIKOYEHHOM MONOXEHUN.

o bBbITOBLIE YCTPONCTBA 3aLLUThI
3N1eKTPUNYECKON CUCTEMbl HAXOAATCS B
paboyem COCTOSAHUN.

o LUHYp NnTaHWs He MoBpeXeH.

o BrrounTe npmbop, Haxas KHOMKY
perynvpoBKy TeMnepaTtypsbl.

BHyTpeHHAdA namna He « Jlamna nospexzeHa. CM. pa3gen «3amMeHa namribi»
paboTaert. o OTKa3 KOMMOHEHTa
TemnepaTypa BHyTpY kamep | MpUYMHBI MOTYT 6bITb Yf0CTOBEpPbLTECh B H/XKEC/IEAYIOLLEM:
HeAO0CTaTOYHO HM3Kas. pasHbIMU (CM. peLleHuns B e /lBepLibl 3aKPbITbl 4OCTATOYHO MIOTHO.
cneaytoLemM ctonbue). e PAgom c NnprbopoM HeT NCTOYHMKOB Ternna.
« TemnepaTtypa HacTpoeHa Haj/iexallum
obpasom.

o Lunpkynsaunsa Bo3gyxa BHyTpy npubopa
He 3aTpyAHeHa (CM. MHCTPYKLMIO Mo

yCTaHOBKe).
Boga cobmpaetcs B H/XKHen | CIMBHOW KaHa CUCTEMBbI OuwuncTuTe OoTBEpPCTME AN1A C/IMBA BOAbI NPU
YaCTU XONOAUIbHOW Kamepsbl. | Pa3MOpPaX1BaHWSA 3aCOPeH. | pa3MopaxunsaHuu (CM. pasgen «Oumnctka u
06CNTyXXMBaHMe»)

MepeaHas kpomMka D70 He ABNdAeTCcs Hukakne fencTBmns He TpebyroTcs.
XONOANNBbHNKA PAAOM C HencrnpaBHOCTLIO. TakuM

YyNAOTHEHVEeM ropsyas. obpa3om npesoTBpaLLaeTCs

obpasoBaHMe KoHAeHcaTa.
CNVLLIKOM HUK3Kas o YcTaHOBNEHa CINLWKOM |« ECan B Kamepe HeT 3aMOPOXKEHHbIX
TemrepaTypa B XOJIO4UNJIbHOM HV3Kasa TemnepaTypa. NPOAYKTOB, YCTAHOBWTE 60/1ee BbICOKYHO
Kamepe. + OTka3s gatumka TemnepaTypy.
TemnepaTypbl B » Ecnu HekoTOpble UK BCe NPOAYKThI B
XONOANNBLHOWN Kamepe. Kamepe 3aMOpOXeHbl, 0bpaTuTech B
aBTOPU30BAaHHBLIN CEPBUCHbIN LLEeHTP.
Upe3mepHoe ckonieHve [lBepLa MoOpO3nabLHOW Pa3sMopo3bTe MOPO3UJIBHYIO KamMepy r
NbJia B MOPO3W/IbHOW Kamepe | Kamepbl 3aKpbiTa ybeanTech, UTO ABepLa 3aKpbITa AOKHbBIM
HeZ0CTaTOYHO MIOTHO. ob6pasom.

OAVIH NN HEeCKObKO CM. NyHKT «Jucnneii» B O6paTnTecb B aBTOPM30BAHHbIN CEPBUCHbIN
WHANKATOPOB HEMpepbIBHO pasgene «3KcnayaTaums». LleHTp.

MUraoT.
MpumeyaHwe:

He6onbLine LyMbl B XO)'IOAI/IﬂbHOI‘/JI cncTemMe, Takme
KaK 6yanaHbe v wmneHume, ABadar0TCA HOpMaJibHbIM
ABeHNeM. Q’.’i{CﬁIJ

B ((«




PYCCKUI

Mepea o6paLieHVeM B 0TAEN NOC/IENPOAANKHOIO
06cny>kKnBaHUsA BbINOJIHUTE ciepylowue
pevicteus:

MepesanycTnTe Npnbop, a 3aTeM NpoBepbTe
yCTpaHeHa N1 HencnpaBHOCTb. Ecin HencnpaBHOCTb
He yCTpaHeHa, BbIK/tuUnTe NprUbop CHoBa 1
NoBTOPUTE OMnepaLmio vYepes yac.

Ecnn npmbop Bce ele He paboTaeT JOKHbIM
06pa3om nocse BbINOJHEHWA AeACTBUNA,
nepeyncieHHbIX B PyKOBOACTBE MO YCTPAHEH IO
Heno/saZokK, N MOBTOPHOIO BKIOUEHMS, obpaTuTech
B C/Ty>XXBYy MNocnenpoaaxHoro 0bCay>XmMBaHus 1
COOBLLMTE ee COTPYAHMKAM CnefytoLlme CBeLeHMs:
o XapakTep npobsiembl

o JaTa NoKynku

* MOZesb 1 CepuiiHbIli HOMep npubopa

TexHn4yeckume gaHHbIe
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(@ ApTUKYNSAPHbIA 1N CepUAHBIA HOMepa yKa3aHbl Ha
Tabnunuke, pacnonoXeHHOV Ha IeBOW BHYTPEHHEeW
naHenwn npubéopa.

ApPTUKYNSIPHBIIA
Homep
(8-3HauHbI KOZ)

HALLNAS

bocoocoo gl

ELECTRICDIAGRAM |

CepuiiHbI Homep \

(22 undper)

MN306paxkeHne NprBeAeHO TONbKO AJ1st CMPaBKu

KaTeropusa nsgenvs

Tun nsgenva

XoNnoANNbHUK/MOPO3UIbHAaA Kamepa

TN ycTaHOBKU

BcTpoeHHbINn

Fa6apuTtbl nspgenuvs

BbicoTa 1255 Mm
LLinpuHa 540 mm
rny6uHa 550 Mm
MonesHbli 06LEM

XonogmnbHas kKamepa 174,0 n
MoposnnbHasa kamepa 16,0 n
Cuctema pasMopo3KU

XonogmnbHas kKamepa PyuHas
Mopo3unnbHas kamepa PyuHas
lMpoune XxapakKTepncTukun

KonnuyectBo 3Be34
Bpems nosbilLeHWsA TeMnepaTypbl 9 yacos
Mpon3BOANTENBHOCTE MOPO3UILHOM KaMepbl 2,5kr/24 y

MoTpebnsemas MOLLHOCTb

149 kBT1-u B 1o,

YpoBeHb LLymMa

35 ab(A), knacc B

Knacc aHepronoTtpebneHns E

HomMuHanbHoe HanpsaXxeHve 220-240 B nepem. ToKa
HoMurHanbHas yactoTa, Iy, 50 Ny,

Knacc sHeproa¢p$pekTMBHOCTN Namnbl F

MpumeyaHue: YTobbl NOAYUNTE AOMONHUTENBHYHO
nHGOpMaLMIo 0 NPOAYKTe N3 6a3bl JAHHbIX,
oTcKaHupylTe QR-koa Ha aTmkeTke EPREL.



PYCCKUI

3awmnTa oKpy>KaroLen cpeabl

1. YnakoBo4Hble MaTepuanbl

YTunmsuvpyemble MaTeprasibl MapKMpyoTcs
cmBonoMm £s. MonoxnTe yrnakoBky B
COOTBETCTBYHOLLUNM KOHTENHEpP A8 nepepaboTku.
XpaHuTe ynakoBOYHble MaTepuasbl (MOANSTUIEHOBbIE
nakeTbl, MPOKNAAKM N3 NOANCTUPOAA U T. A4.) B
HeAOoCTYNHOM A/15 AeTeli MecTe, Tak Kak OHU ABAAOTCA
NOTeHLUMaNbHbIM NCTOYHVNKOM OMacHOCTH.

2. YTnnusaumsa npubopa

Mpr6op N3roToB/EH C NCMOIb30BaHMEM MaTepuasnos,
NPUroAHbIX ANA BTOPUYHOWN NepepaboTKu.

Mpurbop MapkupyeTca cornacHo EBponerickoi
anpekTtmse 2002/96/EC no oTxozaM 3/1eKTPNYeCcKoro n
anekTpoHHoro obopyaoaHus (WEEE). Obecneunsas
NPaBUAbHYIO YTUAN3ALMIO 3TOro Npmnbopa, Bbl
npegoTeBpallaeTe NOTeHUMaNbLHO HeraTnBHoe
BO3/elCTBME Ha OKPYXatoLLeto cpeay 1 30poBbe
nrojen.

CumBon K Ha Nprnbope NIV Ha CONPOBOANTENbHbIX
|
AOKYMEHTaXx yKasbIBaeT, UTo 3TOT NPU6OpP He A0/KeH
YTUAN3MPOBATLCSA BMeCTe C 6bITOBbIMU OTXOAAMM.
OH A0/MKeH 6bITb A0CTaBNEH B CNeLManbHbIiA
LeHTp cbopa 1 yTUAN3aLMK 3NeKTPUYECKOoro 1
3/1eKTPOHHOro 060pyA0BaHUsA. MpKn yTUAN3aLMM
npubopa caenariTe ero HENPUrOAHbIM ANS
MCNONb30BaHWs, OTpe3aB Kabeslb MUTaHNUSA U CHSB
ABEPU 1 MOJIKM, YTOBbI A€TN HEe MO/ IErKo 3aN1e3Thb
BHYTPb 1 OKa3aTbCsl B JIOBYLLKE.

FAPAHTA KOMNAHUW IKEA

Cpok aeiictBusa rapaHTum IKEA

FapaHTNs AeNCcTBUTEIbHA B TeueHme 5 (naTtum) net ¢
JaTbl MepBOHaYabHOW MNOKyNKM B MarasunHe IKEA
Ans Bcex nsgenuin, kpome LAGAN, anst KOTOpbIX
rapaHTua npegocrasnaeTcs Ha 2 (4Ba) roja.
MoxanyncTa, COXpaHsnTe Yek Kak MoATBepPXAeHne
dakTa 1 gatbl nokynku. NpoBeseHMEe CEPBUCHbIX
paboT No rapaHTUX He BNeYeT 3a 060V NpoaneHne
rapaHTUIAHOIoO Cpoka 0bopyAOBaHMS.

Ha kakue npu6opbl He pacnpocTpaHsieTcs
rapaHTus IKEA Ha 5 (naTb) neTt?

OTa rapaHTUsl He PacnpOCTPAHSETCS Ha NPUHOPLI MapKK
LAGAN v Ha BCHO 6bITOBYH TEXHUKY, MPUOBPETEHHYIO B
mMarasuvHax IKEA go 1 asrycra 2007 roaa.

Kem BbinosiHseTCA Texo6cny>kmsaHme?

KomnaHus IKEA 6yseT npefoCTaBNATb yCyry yepes
CBOW COBCTBEHHbIE LIeHTPbI TEXOBCNY>XXUBAHUSA NN
yepes aBTOPM30BaHHbIE MapTHEPCKMEe CeTu.
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YTununsunpyiTe npnbop B COOTBETCTBUN C MECTHLIMM
npaswiamMmun. [loctaBbTe ero B CneLmanbHbl LEHTP
cbopa oTx040B. He ocTtaBnsanTe Nnprbop 6e3 npncmoTpa
JlaXKe Ha HeCKo/IbKO AHeN, Tak Kak OH SBASIETCS
NoTeHUMabHBIM MCTOYHUKOM OMAacHOCTU ANs1 AeTe.
[ns nonyyeHuns 6onee nogpobHoM nHGopmaymm

06 yTuAM3aunm 1 nepepaboTke 3TOro n3genns
obpaTuTecb B MyHULMMANAbHbIE OpPraHbl, CTYX6Y
YTUAN3aUMM BbITOBLIX OTXOA40B U B MarasuH,

rae Bbl Nprobpenu atTo nsgenue.

Aeknapauua cooTBeTCTBUA

o [laHHbIV Nprbop NpesHa3HauveH A8 XPaHeHs
nuLeBbIX NPoaykToB. OH U3roTOBJIEH B
cooTtBeTCcTBMMK € PernameHTom (EC) Ne 1935/2004.

q3

e JTOT Npmbop 6bin pa3paboTaH, N3roTOBAEH U

npojaH B COOTBETCTBUN C:

- TpeboBaHUAMYK K obecrneyeHnNto 6e30nacHoOCTY
Anpektnsbl 2014/35/EU «HM3KOBOIBTHOE
obopyaoBaHue» (koTopas 3ameHsieT 2006/95/CE
C nocneAyroLLMMM nonpaskamu);

- [AnpekTnBbl «DeKTpOMarHUTHas
coBmMmecTumocTb» (EMC) 2014/30/EU.

e JTOT Npnbop 6bin paspaboTaH, N3roTOBAEH U

npojaH B COOTBETCTBUN C:

- PernameHTOM MO 3n1€KTPOMarHNUTHOM
coBmMecTMmocTun 2016 T.

- PernameHTOM Mo ob6ecneyeHnto 6e30NacHOCTA
anekTpoobopyaoBaHusa 2016 T.

UK

CA

Ha uTo pacnpocTpaHsieTcs gaHHas rapaHTna?

[laHHasa rapaHTVa pacnpocTpaHAeTcsd Ha
HeMcnpaBHOCTU N3JeNns, 06yCIOBEHHbIE
JedekTamuy KOHCTPYKLUUM AV MaTeprasnos,
NPOSAIBUBLLVMUCA NOC/E ero NoKynkn B MarasmHe
IKEA. [laHHas rapaHTna OTHOCUTCA TOJIBKO K C/lydasm
6bITOBOrO MCMONL30BaHUA U3aenus. Bce nckntoveHus
yKasaHbl B MyHKTe «Ha uTo He pacnpocTpaHsaeTcs
JaHHas rapaHTua?» B pamkax rapaHTum
npefycMmatpriBaeTcs BO3MeLLeHVe 3aTpaT, CBA3aHHbIX
C yCTpaHeHVeM HencnpaBHOCTEeN, Hanpmep 3aTpat
Ha PEMOHT, 3anacHble YacTu, BbINMOJHeHMe PaboT 1
TPaHCMOPTHbIE Pacxosbl, NPY YCI0BWN, YTO JOCTYN

K V3eNNI0 B LIeSIAX PEMOHTA He 3aTPyAHEH 1 He
BbI3bIBAET CYLLIECTBEHHbIX Pacxo40B. B 3aTnx cayyaax
NPUMEHVMbI COOTBETCTBYHOLLIIE MECTHbIe npasu/ia

n ampektmea EC (Ne 99/44/EG). 3ameHeHHble 3an4acti
nepexoAsT B CO6CTBEHHOCTb KomnaHuu IKEA.



PYCCKUI

UTto penaet IKEA, yTO6bI YCTPAHUTDL
HencnpaBHOCTb?

CrnieymanncTbl NOCTaBLLMKa YCNyr, HA3HAaYeHHOro
KomnaHueri IKEA, ocMOTpPAT nsgenve 1 peLuat rno
CBOEMY YCMOTPEHMIO, PaCcrpoCTPaHAETCS N Ha

Hero rapaHTua. Ecnm nsgenne byaeT nprsHaHo
nognexalimm rapaHTUAHOMY 06CNy>KVBaHWIO,
COTPYAHWKW CEPBUCHOTO LieHTpa komnaHuu IKEA nan
MOCTaBLLMKA YCIYr, HA3HaYEHHOr 0 3TOM KOMMaHWe,
Nno CBOEMY YCMOTPEHWIO OTPEMOHTUPYIOT 13enne 1nm
3aMeHSAT ero TakMM Xe UK aHaIorMYHbIM NPUGOPOM.

Ha uTo He pacnpocTpaHsieTcs AaHHas FapaHTUA?

« EcTecTBeHHbIl N3HOC.

o YMbILIEHHbIE MOBPEXAEHWS; NOBPEXAEHNS
BC/NIeACTBME HebpeXXHOro obpaLleHus,
06yCcN0BNeHHble HEBHNMATENbHOCTbIO,
HecobntoAeHeM NHCTPYKLMY MO 3KCnayaTaumu,
HernpaBWAbHOW YCTAaHOBKOW NV NOAKNHOUYEHMEM
K 9N1eKTPUYECKOI CeTN C HanpsixXeHneMm, He
COOTBETCTBYHOLUNM TEXHUYECKNUM TpeboBaHMAM
npunbopa; NoBpexzaeHns, Bbl3BaHHbIe
XUMNYECKUMU VAN SNEKTPOXUMNYECKNMU
peakunsMu; NoBpexzaeHuns, 06ycnoBaeHHble
p>KaBYNHOW, KOPPO3Uel N Bo34encTBreM
BOAbI, B TOM YMC/1e, HO He OrpaHNYMBasACh
3TVM, NOBPEXAEHWS, Bbi3BaHHbIE NMOBbILLEHHO
XKeCTKOCTbO BOZbl, MOJaBaeMol B ceTu
BOAOCHAOXeHWs; MOBPeXAeHUSs, Bbi3BaHHbIe
aHOMa/IbHbIMU YCNOBUAMU OKPYXKatoLLeli cpesbl.

« PacxoAHble MaTepuanbl 1 3an4acTu, B TOM yuncne
6aTapen 1 1amMnoYKu.

« [oBpexaeHns HePpyHKLMOHANbHBIX 1 AeKOPATUBHBIX
AeTaneil, He BANSIOLLMX HA HOPMas/bHYHO paboTty
YCTPOWCTBA, B TOM Ymnc/e tobble LapanviHbl Uam
BO3MOXHO€ pas/ivuune B LiBETE.

« CnyyaliHble NOBpeXAeHUsl, Bbl3BaHHbIe
NPUCYTCTBUEM NHOPOAHBIX MPeAMeTOB U/Unn
BeLLleCTB, @ TakXXe YNCTKOW UAN yCTpaHeHneM
npo6ok B puabTpax, cmcteMax civea Uam
A03aTopax MOKLLMX CPeACTB.

« [loBpexaeHus feTaneit cTeknokepamuku,
aKceccyapoB, KOP3WH A5 MOCYAbl U CTONIOBbIX
Np16opPOoB, NOAAILLMX W CIMBHBIX TPYO,
ynnoTHUTenemn, namn v NNapoHoB ANS namn,
3KPaHOB, py4ek, Kopryca 1 YacTei kopnyca.
NckntoueHnsaMm SBRaKOTCS cnyyau, Koraa
MOXeT 6bITb A0Ka3aHO, YTO MPUUNHOM TaKNX
noBpeXAeHnin bbln MPOV3BOACTBEHHbIN Bpak.

« Cny4yau, KOraa HencnNpPaBHOCTb HE MOXET 6bITb
HalifjeHa BO BpeMs 0CMOTpa TeXHUYeCKNM
cneumanmcTom.

« [loBpexaeHus B pe3ynbTaTe PeMOHTa,
BbINO/IHEHHOMO HEeYNMONHOMOYEHHbIMY
ob6cnyXmnBaroLLMMM OpraHm3aumamm nnbo
HeaBTOPM3MPOBaHHbLIMY CepBUC-NapTHepamu,

a TakXe peMOHTa C MCNOoJIb30BaHNEM
HeOopPUTrMHaNbHbIX 3aMacHbIX YacTe.
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« [loBpexaeHuns BCneACTBME YCTaHOBKN,
BbIMO/IHEHHOV C HapyLLUeHNeM TeXHUYeCKMX
TpeboBaHWI NN MHCTPYKLINIA.

« [loBpexaeHus, BO3HMKLLME NPY HEOLITOBOM
NCNOMb30BaHNM TOBapa.

« [loBpexzeHns, BO3HMKLLME NpW NepeBo3Ke ToBapa.
Ecnv nokynaTenb camocTosiTe/IbHO OTBO3UT TOBap
ZAOMOW nnu no agpyromy agpecy, IKEA He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a MOBPEeXAeHNS, BO3HUKLLNE
npw nepeso3ke. Tem He MeHee, eC/In ycaiyra
JOCTaBkM 6blna 3aka3aHa nokynatenem B IKEA,
OTBETCTBEHHOCTb 3a BCe MOBPEXAEHNS, BO3HMKLLME
npu nepeso3ke ToBapa, HeceT koMnaHusa IKEA.

« Ycnyra nepBoHayanbHOM YCTaHOBKW He
BK/ItOYEHa B CTOMMOCTb n3genms IKEA.

Ecnn ynonHomoueHHble IKEA ob6cnyxmBatoLLme
OpraHv3auumn NN aBTOPU30BaHHbIE
CcepBUC-NapTHepPbl OCYLLECTBAAIOT PEMOHT VAW
3aMeHy 6bITOBOro Npmbopa B COOTBETCTBUM C
YCNOBUSAMW JAHHOV rapaHTUn, YNOJIHOMOYEHHble
06CNyXXMBatOLLMe OpraHmn3aumm nm
aBTOPM30BaHHble CePBUC-NapPTHEPbI 065A3YTCH
NpY HeEOBXOAMMOCTU BbIMONHUTL MOBTOPHYHO
YCTaHOBKY OTPEMOHTMPOBAHHOIO NN
3aMeHeHHOoro 6bIToBOro nprbopa.

STV OrpaHNYeHns He pacnpoCTPaHATCA Ha paboThl,

KOTOpble BbIMONHATCA KBaNMGULMPOBAHHBIMA

cneumanmcTaMm € MpyUMeHeHeM HaLlmx

OPUrMHaJIbHbIX 3aMacHbIX YacTel, YTO6bI

afanTupoBaTb NPUBOP K TEXHUYECKMM TPeboBaHVAM

6e30MnacHoOCTY, AeNCTBYOLLMM B Apyroi ctpaHe EC.

MpMeHNMOCTb 3aKOHOAaTeNIbCTBA KOHKPETHOM
CTpaHbI

lapaHTVg, npegoctasndemMasn IKEA, MONHOCTLIO
NOKpbIBaeT AN Jaxe NpeBblllaeT Bce TpeboBaHNSA
MeCTHOr0 3aKOHOAAaTeNbCTBA. YCN0BUS 3TOM
rapaHTVM HUKOMM 06pa3oM He OrpaHMYMBatoT Npasa
notpebuTens, yctaHaBAVIBaeMble 3aKOHOAATEIbCTBOM
KOHKPEeTHOW CTPaHbl.

Coepa peiictBus

Ecnn nsgenve 6bi10 npnobpeTeHo B OAHOV CTpaHe

EC n nepese3eHo B gpyryto cTpany EC, rapaHTuiiHoe

ob6cnyxxmnBaHme byeT NPON3BOAMNTLCS Ha YC/IOBUAX,

[eNCTBYOLLMX B APYrovi cTpaHe.

O65a3aTenbCTBa MO rapaHTUIAHOMY 0BCY>XMBAHWNIO

BbIMO/IHAIOTCA TONLKO B TOM C/ly4ae, ecsiv nsgenuve

6b1/10 YCTAHOBNEHO C CO60AEHNEM

- TexHU4eckux TpeboBaHWM, MPUHATBLIX B CTPaHe,
rae KNMeHT obpaTucs 3a rapaHTUNHbIM
06CNyXXMBaHMEM, a TaKxe

- NpaBwWi TeXHUKN 6e30NacHOCTH, MPUBEAEHHbIX
B VIHCTPYKLMIM MO C60pPKe 1 B PyKOBOACTBE
nosb3oBaTens.
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ABTOpUM30BaHHbIV LEHTP NOC/ZIEMNPOAAXHOIO
OBCNY>XUBAHWS o6opypoBaHus IKEA

MNo>xanyicTa, obpallaritecb K aBTOPM30BaHHOMY

NOCTaBLUMKY YCIYr NOCNeNpPOoAaKHOro 06CnyXXMBaHWA

IKEA ans:

e NoZauyn 3aBKN Ha BbINOJIHEHWE rapaHTUAHOIO
peMoHTa;

e 3anpoca KOHCyNbTauum No yctaHoBKe rnpmnbopa
IKEA B cneumanbHom KyxoHHOU Mebenn IKEA;

o pasbAcHeHUs GYHKLUMIA TEXHUKIN, KYNJIEHHOW B
MarasuHe IKEA.

Ansa nonyyeHns onTMMasbHOro pesyasTaTa NPoCUM

BaC TLLUATENbHO N3YYNTb MHCTPYKLMN Mo cbopke

n/nnn pyKoBOACTBO MO/Ib30BaTeNA nepeys,

obpalleHVeM B CepPBUCHbIN LIEHTP.

Kak cBsizaTbCsl C HAMW, €C/I BaM HY>XHa nomMollb

( N\
Homepa TenedoHoB

MOCTaBLUMKOB MOC/ENPOAAXHOr0o
obcnyxvBaHus,
YNOJHOMOYEHHbIX KOMMaHWein
IKEA, npviBefieHbIl B KOHLIe
\HaCTOHLLI,EFO PyKOBO/CTBaA.

J

@ YT10o6bI NpeaocTaBUTL BaM 60s1ee 6bicTpoe
o6cny>xmBaHume, Mbl peKoMeHayem
MCNosb30BaTb MeCTHbIe TeslepOHHbIe HOMepa,
yKasaHHble B HaCcTOsILL,eM PYKOBOACTBE.

Korga Bam Hy>KHa NOMOLLb, BCErAa 3BOHUTE
no TenepoHHbIM HOMepaM, YKa3aHHbIM B
pyKoBoACTBe KOHKpeTHOro npmnéopa. He
3a6yabTe yKasaTb 8-3HauHbIVi apTUKYNAPHbIV
HOMep M3AeNna N 22-3HaYHbIVi CePUAHbBIN
HOMep, KOTOpble MOXXHO HaliT! Ha NacnopTHoM
Tabnuuke npubopa.

@ OBA3ATE/IbHO COXPAHANTE YEK!
Yek aBnseTCcA NoATBEPXKAEHVEM MOKYMNKW, ero
HeobXoANMO NpeAbABAATL NPY 0bpaLLeHnN
3a rapaHTUnHbLIM 06CNYXKMBaHMeEM. B yeke Tak
e yKasaHbl HanMeHoBaHMe ToBapa IKEA v ero
APTUKYNSAPHBIA HOMEP (8-3HaUYHbIN KOA U3Aenns).

192

Hy>XHa gononHuUTenbHasa NoMoLLb?

Mo BceM AOMONHUTENIbHBIM BOMPOCaM, He
KacaloLMMCcs NOCNenpoAaXXHOro 06CyXXnBaHNS,
obpallanTecb B 0TAeN 06CNyXXMBaHUA MOKynaTenemn
6avxainwero marasmHa IKEA. MNoxanyicTa,
TLATeNIbHO N3y4nTe CONPOBOAUTE NbHbIE AOKYMEHTI
nepeg obpalyeHnem.

NHdopmaumsa o 3anacHbIX YacTAX

- Cnegyrowme 3anacHble 4acTu: TepMoCTaThl,
AATUMKM TemnepaTypbl, NeYaTHbIe NNaTbl U
namnbl 6yAyT AOCTYMHbI ANA CNeLmManncToB Nno
BbINOJ/IHEHWNIO PEMOHTHbIX PaboT B TeHeHue Kak
MWUHVMYM CEMU 1eT Noc/e BbINycka Ha PbIHOK
nocneaHer napTum NpnbopoB AaHHOW Mozenn.

- Cnegyrowme 3anacHble 4acTu: BEPHbIe PyyKM,
ABepHble NeTan, NOTKN N KOHTeliHepbl byayT
AOCTYMHbI ANIA CNEeLManmCcTOB MO BbINMONHEHNIO
PEMOHTHbIX PabOT N KOHEYHbIX NoJib30BaTenem
B Te4YeHVe Kak MUHUMYM CeMU JieT, @ MPOKNaAKM
ABepeli — B TeyeHMe Kak MUHMMYM 10 neT nocne
BbIMyCKa Ha PbIHOK MOC/ieAHen NnapTumn NprubopoB
JAHHOI Moaenu.

KaTanor 3anacHbIx 4acTeil pa3melleH Ha Beb-canTe:
www.ikea.com
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Bezpecnostné informacie

Pred inStalaciou a pouZzivanim spotrebica

si pozorne precitajte priloZzeny navod na
pouZzivanie. Vyrobca nenesie zodpovednost,
ak pri nespravnej instalacii a pouzivani dojde
k Urazu alebo Skodam. Navod na pouZivanie
uchovavajte vzdy v blizkosti spotrebica, aby
ste don mohli v bududcnosti nahliadnut.

Bezpecnost deti a zranitelnych osoéb

VAROVANIE: Riziko

poziaru/horlavé materialy

+ Tento spotrebi¢ mdZu pouzivat deti
starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, iba ak su pod
dozorom inej osoby alebo ak boli inou
osobou poucené o bezpecnom pouzivani
spotrebica a ak rozumeju pripadnym
rizikdm. Deti sa so zariadenim nesmu hrat.

« Cistenie a pouZivatelskd adrzbu nesmu
vykonavat deti bez dozoru. Deti musia byt
pod dozorom, aby sa zabezpecilo, Ze sa so
spotrebicom nehraju. Deti vo veku od 3 do
8 rokov mézu nakladat a vykladat' veci z
chladiacich zariadeni.

* Velmi malé deti (0 - 3 roky) by sa nemali
zdrZiavat'v blizkosti zariadenia.

+ Malé deti (3 - 8 rokov) by sa nemali
zdrZiavat'v blizkosti zariadenia, pokial nie
su pod neustalym dozorom.

+ VSetky obaly uchovavajte mimo dosahu
deti a nalezite ich zlikvidujte.
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VSeobecné bezpecnostné pokyny

« Tento spotrebic je urCeny na pouzivanie

v domacnostiach a podobnom prostredi,

ako napr.:

- kuchynskym personalom v obchodoch,
kancelaridch a na dalSich pracoviskach;

- nafarmach a klientmi v hoteloch,
moteloch a inych ubytovacich
zariadeniach;

- v zariadeniach poskytujucich noclah s
ranajkami;

- v zariadeniach s priestormi na pripravu
pokrmov a podobné nekomercné
pouZitie.

« VAROVANIE: Vetracie otvory na telese
spotrebica a na vstavanej konstrukcii
musia zostat volné.

« VAROVANIE: Na urychlenie

odmrazovania nepouzivajte mechanické
nastroje ani iné prostriedky, ak ich
neodporudil vyrobca.

-« VAROVANIE: Neposkodte chladiaci
okruh.

« VAROVANIE: V priestoroch spotrebica

urcenych na skladovanie potravin
nepouZivajte elektrické spotrebice, ak ich
neodporudil vyrobca.

- VAROVANIE: Na Cistenie spotrebica
nepouZivajte prud vody ani paru.

« VAROVANIE: Spotrebic Cistite
vlhkou makkou handri¢kou. PouZivajte
iba neutralne Cistiace prostriedky.
NepouZivajte abrazivne prostriedky,
drétenky, rozpustadla ani kovové
predmety.
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VAROVANIE: V spotrebici neskladujte
vybusné latky, ako napriklad spreje
s horlavym plynom.

VAROVANIE: Ak je poskodeny

privodny kabel, musi ho vymenit'vyrobca,
autorizované servisné stredisko alebo
podobne kvalifikovana osoba, aby sa
predislo nebezpelenstvu.
VAROVANIE: Pri umiestiovani
spotrebica zabezpecte, aby napajaci kabel
nebol zachyteny alebo poSkodeny.

VAROVANIE: K zadnej ¢asti spotrebica

neumiestnujte viacnasobné zasuvky ani
prenosné napajacie zdroje.

Dlhodobé otvorenie dveri mdze spbsobit’
znacné zvysSenie teploty v priestoroch
spotrebica.

Pravidelne Cistite povrchy, ktoré mézu prist

do kontaktu s potravinami, a pristupné
drendzne systémy.

Bezpecnostné pokyny

InStalacia

So spotrebiC¢om musia manipulovat a inStalovat ho
dve alebo viacero osob.

InStalaciu a udrzbu vratane vymeny napajacieho
kabla musi vykonavat vyrobca alebo kvalifikovany
technik v sulade s pokynmi vyrobcu a platnymi
miestnymi bezpecnostnymi predpismi. S cielom
predchadzat nebezpecenstvu neopravujte ani
nevymienajte Ziadnu sucast zariadenia vratane
napajacieho kabla, ak to nie je konkrétne uvedené
v pouzivatelskej prirucke.

Odstranite vSetok obalovy material.

PoSkodeny spotrebic¢ neinStalujte ani nepouZivajte.
Postupujte podla pokynov na inStalaciu dodanych
so zariadenim.

Pri premiestfhovani spotrebica budte vZdy opatrni,
pretoZe je tazky. Vzdy pouZivajte ochranné rukavice
a uzavretu obuv.

Pri premiestfiovani spotrebica davajte pozor,

aby ste neposkodili podlahy (napr. parkety).

Uistite sa, Ze spotrebic nie je v blizkosti zdroja
tepla.

Spotrebic nainsStalujte a vyrovnajte na dostatocne
pevnej podlahe, ktora unesie jeho hmotnost, a na
mieste vhodnom pre jeho velkost a poufZitie.
Uistite sa, Ze okolo spotrebic¢a moZe volhe
cirkulovat' vzduch.
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Ak sa nadrze na vodu nepouzivali

48 hodin, vycistite ich. Ak voda nebola
Cerpana po dobu 5 dni, preplachnite vodny
systém pripojeny k vodovodne;j sieti.
Surové maso a ryby skladujte v chladnicke
vo vhodnych nadobach, aby sa nedostali
do styku s inymi potravinami ani na nich
nekvapkali.

Ak nechate chladiace zariadenie dlhy ¢as
prazdne, vypnite ho, rozmrazte, vycistite,
vysuste a nechajte otvorené dvere, aby sa
zabranilo tvorbe plesni v spotrebici.
Priestory na mrazené potraviny s dvoma
hviezdickami su vhodné na skladovanie
vopred zmrazenych potravin, na
skladovanie alebo vyrobu zmrzliny a na
vyrobu kociek ladu.

Jedno-, dvoj- a trojhviezdickové priestory nie
su vhodné na mrazenie Cerstvych potravin.

VAROVANIE: Ak chcete predist

nebezpecenstvu v dosledku nestability
spotrebica, musi byt pripevneny v sulade s
pokynmi.

Pri prvej inStalacii alebo po obrateni dveri pockajte

najmenej 4 hodiny pred pripojenim spotrebica k

zdroju napajania. Je to potrebné, aby olej stiekol

spat do kompresora.

Pred akymkolvek zdsahom do spotrebica

(napr. Obratenie dveri), vytiahnite zastrcku zo

zasuvky.

NeinStalujte spotrebi¢ na miesta, kam dopada

priame slnecné svetlo.

Zariadenie neinStalujte do priestorov, kde je prilis

vlhko alebo chladno, napriklad do vinnej pivnice.

Toto zariadenie nainStalujte do priestorov, v

ktorych teplota okolitého prostredia zodpoveda

klimatickej triede uvedenej na typovom Stitku

zariadenia. Zabezpecite tym spravnu prevadzku

zariadenia. Vysvetlenie klimatickych tried:

- .SN“znamena3, Ze toto chladiace zariadenie je urené
na pouzitie pri teplote okolia od 10 °C do 32 °C.

-.N“znamena, Ze toto chladiace zariadenie je urcené
na pouzitie pri teplote okolia od 16 °C do 32 °C.

-,ST"znamena, Ze toto chladiace zariadenie je urcené
na pouzitie pri teplote okolia od 16 °C do 38 °C.

-.T“ znamena, Ze toto chladiace zariadenie je urlené
na poutzitie pri teplote okolia od 16 °C do 43 °C.
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Zapojenie do elektrickej siete

/A VAROVANIE! Nebezpetenstvo poZiaru a

Urazu elektrickym pradom.

/A VAROVANIE! Pri umiestfiovani spotrebica

zabezpecte, aby napajaci kabel nebol zachyteny
alebo poskodeny.

A VAROVANIE! Nepouzivajte adaptéry

s viacerymi zastrckami ani predlZzovacie kable.

o Spotrebic¢ musi byt uzemneny.

o Uistite sa, Ze parametre na typovom Stitku su
kompatibilné s elektrickymi parametrami sietového
napajania.

o VZdy pouZivajte spravne nainstalovanu uzemnenu
zasuvku.

» Dbajte na to, aby ste neposkodili elektrické Casti
(napr. zastrcky napajacieho kabla, elektricky
napajaci kabel, kompresor). Ak je potrebna vymena
elektrickych Casti, obratte sa na autorizované
servisné stredisko alebo elektrikara.

o Elektricky napajaci kabel musi zostat' vzdy nizSie
ako zastrcka napajacieho kabla.

o Zastrcku napajacieho kabla zapojte do zasuvky az
na konci inStalacie. Uistite sa, Ze napajaci elektricky
kabel je po inStalacii pristupny.

» Pri odpdjani spotrebica od elektrickej siete
netahajte za napajaci kabel. Vzdy tahajte
za zastrcku napajacieho kabla.

o Iba pre Spojené kralovstvo a Irsko:

Tento spotrebic je vybaveny 13 A sietovou
zastrckou. Ak je potrebné vymenit poistku
napajacej zastrcky, pouzite len poistku typu
13 A ASTA (BS 1362).

PouZivanie

/A VAROVANIE! Nebezpetenstvo zranenia,

popalenin, zdsahu elektrickym pradom alebo
poZiaru.

Trubice chladiaceho okruhu obsahuju
malé mnozstvo chladiva R600a, ktoré
je Setrné k zZivotnému prostrediu, ale
horlavé. Nenici ozonovu vrstvu a nezvysuje
sklenikovy efekt. V pripade tniku
chladiva méze dbjst k zraneniu oci alebo zapaleniu.
Neposkodzujte trubice.

* Pocas normalnej prevadzky sa moze povrch
kompresora zahriat. Nedotykajte sa ho rukami.

* Nemente technické vlastnosti tohto zariadenia.

* Do spotrebica nevkladajte iné elektrické spotrebice
(napr. stroj na vyrobu zmrzliny), pokial nie su
na tento Ucel uréené vyrobcom.

* V pripade poskodenia chladiaceho okruhu
zabezpeclte, aby sa v miestnosti nenachadzali
Ziadne plamene ani zdroje iskier. Miestnost dobre
vyvetrajte.
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* Zabrante kontaktu horucich predmetov
s plastovymi dielmi zariadenia.

* V mraziacom priestore neskladujte napoje vo flasiach,
aby ste predisli prasknutiu alebo inym Skodam.

* V zariadeni neskladujte horlavé plyny ani
kvapaliny.

* Horlavé latky ani predmety, ktoré su nasiaknuté
horlavymi latkami, nevkladajte do spotrebica,
do jeho blizkosti ani nan.

* Nedotykajte sa kompresora ani kondenzatora.
Su horuce.

* Ak mate mokré alebo vlihké ruky, nevyberajte
z priestoru na mrazené potraviny ani sa ich
nedotykajte.

* Neprehltajte (netoxicky) obsah balickov ladu.

* Nejedzte kocky ladu alebo ladové lizanky
bezprostredne po ich vybrati z mraznicky, pretoze
modzu spdsobit popaleniny chladom.

* Rozmrazené jedlo by sa nemalo ukladat' spat'do
priestoru na mrazené potraviny.

* Postupujte podla pokynov na uchovavanie na
obale mrazenych potravin.

Vnutorné osvetlenie

A VAROVANIE! Nebezpec¢enstvo trazu

elektrickym prudom.

« Ziarovka pouZit4 vo vnutri zariadenia je navrhnut

Specialne pre domace spotrebice a nie je vhodna
akq vSeobecné osvetlenie miestnosti v domacnosti
((EU) 2019/2020).

Starostlivost'a Cistenie

/A VAROVANIE! Hrozi nebezpecenstvo zranenia
alebo poskodenia spotrebica.

« Pred vykonavanim udrzby spotrebic vypnite a
vytiahnite jeho zastrcku zo sietovej zasuvky.

« Tento spotrebic obsahuje v chladiacom agregate
uhlovodiky. Udrzbu a nabijanie jednotky méze
vykonavat'iba kvalifikovana osoba.

« Pravidelne kontrolujte odtok spotrebica a
v pripade potreby ho vycistite. Ak je odtok upchaty,
rozmrazena voda sa bude zhromazdovat na dne
zariadenia.

Servis

« Ak chcete zariadenie opravit, obratte sa na
autorizované servisné stredisko uvedené na konci
tejto prirucky.

« Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

Likvidacia

A VAROVANIE! Nebezpec¢enstvo poranenia

alebo udusenia.

» Spotrebic¢ odpojte od elektrickej siete.
» OdreZte napdjaci kabel a vyhodte ho.
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o Odstrante dvierka, aby ste zabranili uviaznutiu deti

a domacich zvierat vo vnutri zariadenia.
o Chladiaci okruh a izolané materialy tohto

spotrebica su neSkodné pre ozon.
o Penova izolacia obsahuje horlavy plyn.

Informacie o spravnej likvidacii spotrebi¢a vam
poskytnu miestne komunalne Urady.

Popis vyrobku

Prehlad vyrobku
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Il Skrinka na reguléciu teploty a osvetlenie LED
1 Skienena polica

Zasuvka na ovocie a zeleninu

Panel dveri

Mraziaci priestor

A Tesnenie dveri

Typovy Stitok

Prislusenstvo

Skrabka na lad

N

Odtokovy filter

1x 1x

Prvé pouzitie
Pripojte spotrebic k zdroju napajania. Idealne teploty
na skladovanie potravin su uz nastavené z vyroby
(medziprodukt).
Poznamka: Po zapnuti potrebuje spotrebic¢ 4 - 5 hodin

na dosiahnutie spravnej teploty na uskladnenie
typického objemu potravin.

DéleZité!

Tento spotrebic sa predava vo Francuzsku.

V sulade s predpismi platnymi v tejto krajine musi byt
vybaveny Specialnym zariadenim (pozrite si obrazok)
umiestnenym v spodnom priestore chladnicky

na indikaciu najchladnejSieho priestoru.
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« Neposkodte tu Cast chladiacej jednotky, ktora sa
nachadza blizko vymennika tepla.

Vyrobca odmieta akukolvek zodpovednost za
poranenie 0sOb alebo zvierat alebo poSkodenie
majetku v pripade nedodrzania vysSie uvedenych rad
a bezpecnostnych opatreni.

NS
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Prevadzka

Ovladaci panel

*

%%

i
aana o

I} Tiacidlo nastavenia teploty
Kl - B3 Nastavenie indikatorov teploty

Poznamka: NepouZivajte ostré predmety pri
manipulacii s ovladacim panelom. Mohli by poskriabat
alebo poskodit ovladaci panel.

Zapnutie
Ked pripojite napajaciu zastrcku k elektrickej zasuvke,
zariadenie sa zapne a spusti prevadzku.

Displej

Po prvom zapnuti je obrazovka displeja na 3 sekundy
v plnom zobrazeni.

Potom chladni¢ka funguije pri nastaveni B, ktoré je
predvolenym nastavenim z vyroby.

V pripade poruchy snimaca teploty budu blikat
prislusné indikatory.

Stav indikatora Porucha
In.dlkg,tory b-0 Porucha snimaca teploty okolia
blikaju.
Indikatory [l a[l |Porucha snimaca teploty
blikaju. chladnicky
Indikatory [l a[Fl} |Porucha snimaca teploty
blikaju. odmrazovania chladnicky

Poznamka: Ak sa vyskytne porucha blikania, zavolajte
do servisného strediska.

Nastavenie teploty

Odporucana teplota: nastavenie [E1.

o Teplotu v chladiacom priestore mdZete nastavit
pomocou ovladacieho panela.

o Teplotu mraziaceho priestoru nemdzete priamo
nastavit. AvSak ¢im nizSia teplota je v chladiacom
priestore, tym nizSia teplota bude v mraziacom
priestore.

o Po prvom zapojeni zariadenia sa nastavi teplota na

nastavenie [F}.
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Ak chcete nastavit' teplotu, stlacte tlacidlo nastavenia
teploty [} jedenkrat alebo viackrat, kym sa nerozsvieti
indikator s pozadovanou hodnotou teploty.

Spotrebic zacne pracovat podla nového nastavenia
teploty o 15 sekund.

Teplota sa meni v tomto poradi:

¥ o e %%
r (studené) (najchladnejSie)

Tipy:

. p%ll’m nizsSia je nastavena teplota, tym dlhSie mdzete
bezpecne uskladnit potraviny a tym viac elektriny
zariadenie spotrebuje.

« Cim vysSia je nastavena teplota, tym rychlejSie sa
uskladnené potraviny znehodnotia a tym menej
elektriny zariadenie spotrebuje.

ReZim super chladenia

Poznamka: Funkcia super chladenia je Specialne

navrhnuta na rychle ochladenie novo vlozenych

potravin v priestore chladnic¢ky. Ak mate znacné
mnozstvo teplych potravin, napriklad po nakupe
potravin, odporuca sa aktivovat funkciu super
chladenia. Tym zabezpecite rychle ochladenie
vyrobkov a zniZite narast teploty, ¢im ucinne predlzite
trvanlivost vSetkych ostatnych potravin vo vnutri.

« Ak chcete zariadenie prepnut do rezimu super
chladenia, stlacCte a podrzte tlacidlo nastavenia
teploty [} na 3 sekundy. Rozsvietia sa obidva
indikatory [l a [F a spotrebi¢ prejde do reZzimu
super chladenia o 15 sekund.

« Zariadenie automaticky ukonci rezim super
chladenia po 6 hodinach. Ak chcete ukoncit tento
rezim skdr, raz stlacte tlacidlo nastavenia teploty Y.

ReZim super mrazenia

Poznamka: Funkcia super mrazenia je navrhnuta tak,
aby zachovala vyzivovu hodnotu potravin v mraziacom
priestore. Dokaze zmrazit potraviny v ¢o najkratSom
Case. Ak sa zmrazuje velké mnoZstvo potravin naraz
alebo je potrebné potraviny rychlo zmrazit, odporuca
sa zapnut funkciu super mrazenia a vloZit potraviny.
V tomto Case sa zvysi rychlost mrazenia mraziaceho
priestoru. PocCas zapnutej funkcie sa zvySuje spotreba
energie.

« Ak chcete zariadenie prepnut do rezimu super
mrazenia, stlacte a podrzte tlacidlo nastavenia
teploty [ na 5 sekdnd. Rozsvietia sa obidva
indikatory [El a [l a zariadenie prejde do reZimu
super mrazenia o 15 sekund.

« Spotrebi¢ automaticky ukondi rezim super mrazenia
po 40 hodinach. Ak chcete ukoncit'tento rezim skér,
raz stlacte tlacidlo nastavenia teploty [[Y.
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Vypnutie

Ak chcete zariadenie vypnut, stlacte a podrzte
tlacidlo nastavenia teploty [[Y na 10 sekund. V3etky

indikatory sa vypnu a spotrebic prestane pracovat
o 15 sekdnd.

Rady a tipy

Rady na chladenie cerstvych potravin

Potraviny zakryte alebo zabalte, najma ak ma
vyraznu arému.

Potraviny umiestnite tak, aby okolo nich mohol
volne cirkulovat' vzduch.

Ak chcete dosiahnut najlepsi vykon, v chladiacom
priestore nechajte dostatok priestoru na cirkulaciu
vzduchu okolo poloziek. Dbajte na dostatok
priestoru aj v prednej Casti, aby sa dvere dali Uplne
zavriet.

Do chladnicky nevkladajte teplé potraviny ani
odparujuce sa kvapaliny.

Maso (vSetky druhy): zabalte do vhodného obalu

a poloZte na sklenenu policu nad zasuvku na
zeleninu. Maso skladujte najviac 1 -2 dni.

Varené potraviny a studené jedla: prikryte a
poloZte na akukolvek policku.

Ovocie a zelenina: dékladne ocistite a vlozZte do
zasuvky na zeleninu. Banany, zemiaky, cibula a
cesnak sa nesmu uchovavat'v chladnicke, ak nie su
balené.

Maslo a syr: vloZte do Speciadlnej vzduchotesnej
nadoby alebo zabalte do hlinikovej félie,

pripadne polyetylénového vrecka, aby ste
odstranili ¢o najviac vzduchu.

FlaSe: zatvorte ich uzdverom a umiestnite na
panely dveri.

Mraziaci priestor
Tento spotrebic je chladni¢ka s mraziacim priestorom

s hviezdi¢kou . Zabalené mrazené potraviny

mozZete skladovat pocas doby uvedenej na obale.
Po rozmrazeni sa potraviny musia spotrebovat' do
24 hodin.

Mrazenie Cerstvych potravin

Mnozstvo Cerstvych potravin, ktoré mozno zmrazit
pocas 24 hodin, je uvedené na typovom Stitku
zariadenia.

Nedovolte, aby sa Cerstvé, nezmrazené potraviny
dotykali potravin, ktoré su uz zmrazené.

Predidete tak zvySeniu teploty zmrazenych
potravin.

Cerstvé potraviny umiestnite do mraziacej ¢asti
mraziaceho priestoru, pricom medzi jednotlivymi
polozkami ponechajte dostatocny priestor na volnu
cirkulaciu vzduchu.
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Ak chcete zariadenie znova zapnut, stlacte
tlacidlo nastavenia teploty [[}. Zariadenie obnovi
prevadzku.

Ak chcete spotrebic odpojit od zdroja napajania,
odpojte sietovu zastrcku zo zasuvky.

Potraviny zabalte, aby ste ich ochranili pred
vodou, vlhkostou alebo kondenzaciou; zabrani to
Sireniu akychkolvek pachov v chladnicke a zaroven
zabezpedi lepSie skladovanie zmrazenych potravin.
Chudé potraviny sa uchovavaju lepSie a dlhsie ako
tucné. Sol skracuje dobu skladovatelnosti potravin.
Do mraznicky nikdy nevkladajte teplé potraviny.
Ochladenie teplych potravin pred zmrazenim Setri
energiu a predlzuje Zivotnost spotrebica.
CiastoCne rozmrazené potraviny opatovne
nemrazte.

Tipy na Gsporu energie

Spotrebic inStalujte v suchej, dobre vetranej
miestnosti, daleko od akéhokolvek zdroja tepla
(napr. radiator, sporak atd.) a na mieste, ktoré nie
je priamo vystavené slne¢nému Ziareniu. V pripade
potreby pouZite izolacnu dosku.

Na zarucenie dostato€ného vetrania postupujte
podla pokynov na inStalaciu.

Nedostatocné vetranie na zadnej strane vyrobku
zvySuje spotrebu energie a zniZuje ucinnost
chladenia.

Vnutorné teploty spotrebica mdzu byt ovplyvnené
okolitou teplotou, frekvenciou otvarania dveri, ako
aj umiestnenim spotrebica. Nastavenie teploty by
malo zohladnovat tieto faktory.

Pred vloZenim teplych potravin a napojov do
spotrebica ich nechajte vychladnut.

Po vloZeni potravin skontrolujte, i sa dvere
priehradiek spravne zatvaraju, najma dvere
mraznicky.

Znizte otvorenie dveri na minimum.

Pri rozmrazovani zmrazenych potravin ich
umiestnite do chladnicky. Nizka teplota zmrazenych
vyrobkov ochladzuje potraviny v chladnicke.
Umiestnenie polic v chladnicke nema vplyv na
efektivne vyuZzivanie energie. Potraviny by mali byt
na policiach umiestnené tak, aby sa zabezpecila
spravna cirkulacia vzduchu (potraviny by sa

nemali navzajom dotykat'a mala by byt dodrzana
vzdialenost'medzi potravinami a zadnou stenou).
PoSkodené tesnenia je potrebné vymenit hned,
ako je to mozné.
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Cistenie a udrzba

VSeobecné tipy 3. Dvere mraznicky nechajte otvorené, aby sa

« Zariadenie pravidelne ¢istite handri¢kou a teplou namraza mohla roztopit. Aby ste zabranili
vodou s neutrdlnym saponatom, ktory je konkrétne vytekaniu vody na podlahu pocas odmrazovania,
uréeny na vndtorné priestory chladniciek. polozte na dno mraziaceho priestoru absorp¢nu
NepouZzivajte abrazivne Cistiace prostriedky ani tkaninu a pravidelne ju vyZzmykajte.
nastroje. 4. Vycistite vnatro mraznicky. Oplachnite ho a

+ Na zabezpecenie spravneho odtoku rozmrazenej dokladne osuste.
vody pravidelne vyuZivajte odtokovy filter z 5. Spotrebic opat zapnite a potraviny viozte spat'do
montazneho vrecka na Cistenie odtoku rozmrazenej mraziaceho priestoru.

vody. Tento odtok sa nachadza na zadnej stene . . . .

priestoru chladni¢ky (pozri obr. 1). Odtokovy filter Ak zariadenie nebudete dlhSiu dobu pouzivat

vzdy drzte vloZeny v odtokovom vyvode, aby ste 1. Vypnite zariadenie.

zabranili jeho upchatiu spdésobenému necistotami. 2. Zariadenie odpojte od elektrickej siete.

« Pred udrzbou alebo Cistenim spotrebic¢a ho 3. Vyberte v3etky potraviny.

odpojte od elektrickej siete alebo odpojte privod 4. Rozmrazte zariadenie a vycistite ho.

elektrického prudu. 5. Dvere nechajte otvorené len natolko, aby v
priestoroch mohol cirkulovat vzduch. Zabranite tak
tvorbe plesni a neprijemnych pachov.

V pripade vypadku pradu

« Dvere spotrebica nechajte zatvorené. Umoznite
tak, aby potraviny zostali ¢o najdlhSie studené.

« Ak sa potraviny rozmrazili hoci len Ciastocne,

opatovne ich nezmrazuijte. Spotrebujte ich do
Obr. 1 24 hodin.

Odmrazovanie chladiaceho priestoru

Vlhkost potravin odparujuca sa vo vnutri chladnicky
alebo vnikanie vzdusnej vihkosti do chladiaceho
priestoru pocas kazdodenného pouZivania mdze viest
k tvorbe namrazy v chladiacom priestore. V takychto
pripadoch méze manualne zvySenie nastavenej
teploty chladnicky ulahcit automatické odmrazovanie.
Tvorba kvapiek vody na zadnej stene chladiaceho
priestoru znamena, Ze prebieha automatické
rozmrazovanie.

Rozmrazena voda automaticky steka do otvoru na
vypustanie vody a potom do nadrzky, z ktorej sa
vyparuje.

Vymena osvetlenia

Spotrebic je vybaveny LED na vnutorné osvetlenie.
Osvetlovacie zariadenie méze vymenit'iba
autorizovany technik. Obratte sa na autorizované
servisné stredisko. RychlejSi pristup k servisu ziskate,
ked v Uplnom zozname autorizovanych servisnych
stredisk na konci tejto prirucky vyhladate prislusné
telefénne isla a zavolate na ne.

\

POZOR! Prislusenstvo chladni¢ky sa nesmie - \-
vkladat'do umyvacky riadu. - N

L
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Odmrazovanie mraziaceho priestoru

Je Uplne normalne, Ze sa tvori lad. MnoZstvo
tvoriaceho sa ladu a rychlost jeho hromadenia zavisi
od okolitej teploty a vlhkosti a od frekvencie otvarania
dveri.
1. NajchladnejSiu teplotu nastavte Styri hodiny
pred vybratim potravin z mraziaceho priestoru,
aby sa pred|Zil Cas skladovania potravin pocas
rozmrazovania.
2. Vypnite zariadenie a vyberte zasuvky.
Zmrazené potraviny umiestnite na chladné miesto.
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RieSenie problémov
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Problém

MoZné priciny

RieSenia

Ovladaci panel je vypnuty a/
alebo zariadenie nefunguje.

Mdbze existovat problém s
napajanim spotrebica.

Skontrolujte, Ci:

« Nie je preruSené napajanie.

« Napajacia zastrcka je spravne zasunuta
do zasuvky a bipolarny vypinac, ak
je pouZity, je nastaveny do spravnej
polohy (zapnuté).

« Zariadenia na ochranu elektrického
systému domacnosti s v dobrom
stave.

« Napajaci kabel nie je poSkodeny.

o Zariadenie zapnite pomocou tlacidla
nastavenia teploty.

Vnutorné osvetlenie nefunguje.

o Osvetlenie je pokazené.
o Porucha komponentu

Pozri Cast’,Vymena osvetlenia“.

Teplota v priestoroch nie je
dostatocne nizka.

Pri¢iny mozu byt rdézne
(pozrite si rieSenia vo vedlajSom
stlpci).

Skontrolujte, Ci:

o Dvierka su spravne zatvorené.

o Zariadenie nie je nainStalované v
blizkosti zdroja tepla.

« Teplota je nastavena spravne.

o Cirkulacia vzduchu vo vnutri zariadenia
nie je Ziadnym sp6sobom zablokovana
(pozri pokyny k inStalacii).

Voda sa zhromazduje na dne
priestoru chladnicky.

Otvor na vypustanie
rozmrazenej vody je upchaty.

Vydistite odtok rozmrazenej vody
(pozri Cast',Cistenie a udrzba").

Predny okraj chladnicky vedla
tesnenia je horuci.

Nie je to problém. Zabranuje
tvorbe kondenzatu.

Nie je potrebné Ziadne rieSenie.

Teplota vo vnutri chladiaceho
priestoru je priliS nizka.

« Nastavena teplota je prilis
nizka.

» Snimac teploty v chladnicke
funguje nespravne.

« Akv priestore nie si zmrazené ziadne
potraviny, nastavte vysSiu teplotu.

» Ak niektoré alebo vSetky potraviny
v priestore zamrzli, obratte sa na
autorizované servisné stredisko.

Nadmerna tvorba namrazy v
mraziacom priestore.

Dvierka mraziaceho priestoru
nie su dobre zatvorené.

Odmrazte mraziaci priestor a skontrolujte,
¢i sa dvierka spravne zatvaraju.

Nepretrzite blika jedna alebo
viacero kontroliek.

Pozri ,Displej” v Casti o
prevadzke.

Obréatte sa na autorizované servisné
stredisko.

Poznamka:

Je normalne, Ze chladiaci systém vydava urcité zvuky,

ako napriklad Sumenie a sycanie.
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Pred kontaktovanim popredajného servisu:

ReStartujte spotrebic, aby ste zistili, ¢i sa porucha
odstranila. Ak pretrvava, spotrebic opat vypnite a po
hodine zopakujte operaciu.

Ak spotrebic ani po vykonani kontrol uvedenych v
prirucke na odstrafiovanie poruch a po opatovnom
zapnuti spotrebica nefunguje spravne, obratte sa na
popredajny servis, pricom jasne vysvetlite problém a
uvedte:

o povahu problému,

o datum zakupenia,

o model a sériové Cislo spotrebica.

Technické udaje
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@ Cislo vyrobku a sériové &islo sa nachadzaju
na typovom Stitku na vnutornej lavej strane
zariadenia.

Cislo vyrobku
(8-miestny kod)

ELeCTRIC DGR
Sériové Cislo \ -

vyrobku
(22-miestny kod)

Obrazok je urceny len na referencné ucely

Kategéria vyrobku

Typ vyrobku Chladnicka s mraznickou
Typ in3talacie Zabudované
Rozmery vyrobku

Vyska 1255 mm
Sirka 540 mm
Hibka 550 mm
Cisty objem

Chladnicka 174,01
Mraznicka 16,0 |
Systém odmrazovania

Chladnicka Manualny
Mraznicka Manualny
Dal3ie Specifikacie

Hodnotenie formou hviezdiciek
Cas zvy3ovania teploty 9 hodin
Kapacita zmrazovania 2,5kg/24 h

Spotreba energie

149 kWh/rok

Hluc¢nost'

35 dB(A), trieda B

Energeticka trieda E

Menovité napatie 220 - 240V, striedavy prud
Menovita frekvencia 50 Hz

Zdroj svetla triedy energetickej ucinnosti F

Poznamka: Informacie o vyrobku v databaze vyrobkov
mozno ziskat' naskenovanim kédu QR na Stitku EPREL.
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Ochrana zivotného prostredia

1. Obalové materidly

Recyklovatelné materialy st oznacené symbolom .
Obalové materialy vlozte do prisluSnych kontajnerov
na recyklaciu.

Obalové materialy (plastové vrecka, polystyrénové
Casti atd’) uchovavajte mimo dosahu deti, pretozZe su
potencialnym zdrojom nebezpecenstva.

2. Vyradenie/likvidacia

Spotrebic je vyrobeny z recyklovatelnych materialov.
Tento spotrebic je oznaceny v sulade s eurépskou
smernicou 2002/96/ES o odpade z elektrickych a
elektronickych zariadeni (OEEZ). Zabezpecenim
spravnej likvidacie tohto zariadenia moézete pomoct
predchadzat' moznym negativnym dopadom na
Zivotné prostredie a ludské zdravie.

Symbol E na spotrebici alebo na sprievodnych
|

dokumentoch oznacuje, Ze s tymto spotrebicom sa
nesmie zaobchadzat ako s domacim odpadom, ale
musi sa odovzdat do Specidlneho zberného strediska
na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.
Pri vyradovani spotrebica ho znefunkZnite odrezanim
napajacieho kabla a odstranenim dveri a polic tak,
aby dor nemohli lahko vliezt deti a uvaznit'sa.

ZARUKA IKEA

Ako dlho plati zaruka IKEA?

Platnost zaruky je pat'(5) rokov od pévodného datumu
nakupu spotrebica v predajni IKEA, s vynimkou
spotrebicov s nazvom LAGAN, u ktorych sa uplatriuje
zaruka trvajuca dva (2) roky. Ako doklad o nakupe sluzi
pbvodny pokladnicny blok. V pripade opravy pocas

platnosti zaruky sa platnost zaruky spotrebi¢a nepredizi.

Na ktoré spotrebice sa nevztahuje patrocna (5)
zaruka IKEA?

Na rad spotrebi€ov s nazvom LAGAN a na v3etky
spotrebice zakupené v IKEA pred 1. augustom 2007.

Kto vykonava servis?

Poskytovatel servisu IKEA bude poskytovat servis
prostrednictvom svojich vlastnych servisnych operacii
alebo siete autorizovanych servisnych partnerov.

Na co sa vztahuje zaruka?

Zaruka sa vztahuje na poruchy spotrebica sposobené
vyrobnymi alebo materidlovymi chybami od datumu
nakupu v predajni IKEA. Zaruka sa vztahuje vyhradne
na spotrebice pouzivané v domacnosti.
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Spotrebi¢ vyradte v sulade s miestnymi predpismi

o likvidacii odpadu a odvezte ho do Specialneho
zberného strediska; spotrebi¢ nenechavajte bez
dozoru ani niekolko dni, pretoZe je potencialnym
zdrojom nebezpecenstva pre deti.

DalSie informécie o spracovani, zhodnoteni a recykl4cii
tohto vyrobku ziskate na prislusSnom miestnom Urade,
v zberni domového odpadu alebo v obchode, kde ste
spotrebic zakupili.

Vyhlasenie o zhode
« Toto zariadenie slGzi na uskladnenie potravin a je
vyrobeny v stlade s nariadenim (ES) €. 1935/2004.

C€

« Tento spotrebic bol navrhnuty, vyrobeny a uvedeny
na trh v sulade s: )
- bezpecnostnymi cielmi smernice 2014/35/EU
0 ,nizkom napati” (ktora nahradza smernicu
2006/95/ES a jej nasledné zmeny);
- ochrannymi poziadavkami smernice
,EMC" 2014/30/EU.
« Tento spotrebic bol navrhnuty, vyrobeny a uvedeny
na trh v sulade s:
- Nariadenia o elektromagnetickej kompatibilite
2016
- Nariadenia o elektrickych zariadeniach
(bezpecnost) 2016
UK
CA

Vynimky su uvedené pod titulom ,Na ¢o sa
nevztahuje tato zaruka?” Pocas doby platnosti

zaruky budu naklady na odstranenie poruch, napr.
opravy, nahradné diely, pracu a dopravu, hradené za
podmienky, Ze spotrebi¢ bude pristupny na vykonanie
opravy bez toho, Ze by boli nevyhnutné Specialne
vydavky. Na tieto podmienky sa vztahuju usmernenia
EU (€. 99/44/ES) a prislusné miestne vyhlasky.
Vymenené nahradné diely su vlastnictvom spolo¢nosti
IKEA.

Co urobi spolo€nost IKEA na napravu problému?

Vymenovany poskytovatel sluzieb IKEA vyrobok
preskima a na zaklade vlastného uvazenia rozhodne,
¢i sa nan vztahuje tato zaruka. Ak na vyrobok vztahuje
tato zaruka, poskytovatel servisu IKEA alebo jeho
autorizovany servisny partner podla vlastného
uvazenia prostrednictvom vlastnych servisnych
operacii potom opravi chybny vyrobok alebo ho
nahradi rovnakym alebo porovnatelnym vyrobkom.
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Na co sa nevztahuje tato zaruka?

« Normalne opotrebovanie a poskodenie.

+ Umyselné poskodenie alebo poskodenie
nedbalostou, Skody sp6sobené nedodrzanim
pracovnych postupov, nespravna inStalacia alebo
zapojenie do elektrickej siete s nespravnym
napatim, posSkodenie spésobené chemickou alebo
elektrochemickou reakciou, hrdza, kordézia alebo
poskodenie vodou vratane $kéd spbésobenych
nadmernym mnozstvom vodného kamena v
dodavanej vode, ale nielen tym, Skody sp6sobené

mimoriadnymi podmienkami Zivotného prostredia.

o Spotrebny material vratane batérii a Ziaroviek.

« Casti bez funkcii a dekora&né ¢asti, ktoré bezne
neovplyviuju normalne pouZivanie spotrebica,
vratane Skrabancov a moznych farebnych zmien.

o Nahodné poskodenie sposobené cudzimi
predmetmi alebo latkami, poSkodenie Cistiacich
alebo uvolnenych filtrov, systém odvodu vody
alebo zasuvky na saponaty.

o PosSkodenie nasledujucich Casti: keramické sklo,
prisluSenstvo, koSe na riad a pribor, privodné
a odtokové hadice, tesnenia, Ziarovky a kryty
osvetlenia, obrazovky, ovladacie gombiky, puzdra
a Casti krytov. S vynimkou toho, Ze predmetné
poskodenie je z dovodu vyrobnej chyby.

o Pripady, ked pocas navstevy technika nemohla byt
zistena ziadna chyba.

o Opravy, ktoré neboli vykonané v autorizovanom
stredisku a/alebo stredisku autorizovaného
servisného partnera alebo pripady, kedy neboli
pouzité originalne nahradné diely.

o Poruchy spbsobené nespravnou instalaciou alebo
za nedodrzania technickych Specifikacii.

o PouZitie spotrebica v prostredi odliSnom od
domacnosti, napr. profesionalne pouZzitie.

o PosSkodenia pri preprave. Ak zdkaznik prepravuje
vyrobok domov alebo na inu adresu, spolocnost
IKEA neprebera Ziadnu zodpovednost za
poskodenia spdsobené pocas prepravy. V pripade,
Ze vyrobok na adresu zakaznika dopravuje
spolocnost IKEA, zodpovednost za Skody
sposobené pri preprave prebera spolocnost IKEA.

» Naklady suvisiace s prvou inStalaciou vyrobkov IKEA.

Napriek tomu, ak zmluvny partner spol. IKEA alebo

autorizovany servisny partner vykona opravu alebo

vymenu za podmienok urcenych touto zarukou,

poskytovatel servisnych sluZieb alebo autorizovany

servisny partner, podla potreby, opat nainstalujte

opraveny alebo nainstaluje vymeneny spotrebic.
Tieto obmedzenia sa nevztahuju na bezporuchovu
pracu vykonavanu kvalifikovanym odbornikom
pouzitim nasSich originalnych dielov s cielom
prispdsobit spotrebic technickym bezpecnostnym
$pecifikacidm inej krajiny EU.
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Ako sa aplikuju vnutroStatne predpisy

Zaruka IKEA vam poskytuje Specifické prava, ktoré su
v sullade alebo presahujuce suvisiace pravne naroky
platné v krajine. Napriek tomu, tieto podmienky
neobmedzuju Ziadne prava spotrebitela predpisané
vnutroStatnymi zakonmi a predpismi.

Oblast platnosti
U spotrebicov kipenych v jednej krajine EU a
prenesenych do inej krajiny EU budu servis poskytovat
prevadzky servisu za normalnych zarucnych
podmienok novej krajiny.
Povinnost vykonania servisu v ramci zaruky sa vztahuje
iba na spotrebice, ktoré su zapojené v sulade s:
- technickymi poZiadavkami platnymi v krajine,
v ktorej sa Ziada o zaruku;
- pokynmi na montaz a bezpecnostnymi opatreniami
uvedenymi v navode na pouzivanie.

Specializovany POPREDAJNY SERVIS pre spotrebice

IKEA

Nevahajte sa obratit'na popredajny servis spolo¢nosti

IKEA:

« poZiadajte o servis v ramci tejto zaruky;

« poZiadajte o vysvetlenie inStalacie spotrebica IKEA
do ur€eného kuchynského nabytku IKEA;

« poZiadajte o vysvetlenie funkcii spotrebicov IKEA.

Aby sa zabezpecilo, Ze naSa pomoc bude ¢o najlepsia,

prosime, aby ste si predtym, ako nas budete

kontaktovat, preStudovali Pokyny na inStalaciu a

Navod na obsluhu spotrebica.

Ako nas najdete, ak potrebujete nas servis

Telefénne ¢isla poskytovatelov
popredajnych sluzieb urcenych
spolo¢nostou IKEA najdete na
konci tejto prirucky.

@ Aby sme vam mohli poskytnut'rychlejsi
servis, odporu¢ame vam pouzivat konkrétne
telefonne cisla uvedené na konci tejto
prirucky. Vzdy sa riadte telefonnymi Cislami
uvedenymi v prirucke ku konkrétnemu
zariadeniu, v pripade ktorého potrebujete
pomoc. Nezabudnite uviest 8-ciferné Cislo
tovaru a 22-ciferné sériové cislo uvedené na
typovom Stitku zariadenia.

@ ODLOZTE SI POKLADNICNY BLOK!
Je to doklad o nakupe a budete ho potrebovat pri
poziadani o zaru¢nu opravu. Na pokladni¢nom
bloku je okrem toho uvedeny nazov spotrebica
IKEA a Cislo (8-znakovy kod), a to pre kazdy
spotrebic, ktory ste si kupili.
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Potrebujete nejaka dalSiu pomoc?

Ak mate nejaké dalSie otazky netykajuce sa zarucnej
opravy vasho vyrobku, obratte sa na zakaznicku linku
spolocnosti IKEA. Odporucame vam zoznamit'sa
podrobne s dokumentaciou vyrobku pred tym, nez sa
na nas obratite.

Informacie o ndhradnych dieloch

Nasledujuce nahradné diely budu k dispozicii pre
profesionalnych opravarov po dobu sedem rokov
od umiestnenia posledného kusu modelu na trh:
termostaty, snimace teploty, dosky s ploSnymi
spojmi a svetelné zdroje.

Nasledujuce nahradné diely - klucky na dvere,
panty dveri, zasuvky a koSe - budu k dispozicii
pre profesionalnych opravarov a koncovych
pouzivatelov po dobu najmenej sedem rokov od
umiestnenia posledného kusu modelu na trh,

a tesnenia dveri po dobu najmenej 10 rokov.

Nahradné diely najdete na stranke:
www.ikea.com
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Saugos informacija

PrieS montuodami ir naudodami aparatg,
atidziai perskaitykite pateiktas instrukcijas.
Gamintojas neatsako uz jokius suzalojimus
ar Zalg, kilusig dél neteisingo jrengimo

ar naudojimo. Batinai kartu su aparatu
saugokite instrukcijas ateiciai.

Vaiky ir paZeidZiamy Zmoniy saugumas

JSPEJIMAS: Pavojus dél
gaisro / degiyjy medziagy

* Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo arba protiniai gebéjimai
riboti, arba kuriems traksta patirties ir
Ziniy, Sj prietaisg gali naudoti tik tuomet,
jei jie prizidrimi arba jiems buvo suteikti
nurodymai, kaip saugiai naudoti prietaisg,
ir jei jie supranta su prietaiso naudojimu
susijusius pavojus. Neleiskite vaikams
Zaisti su prietaisu.

* NepriziGrimiems vaikams draudziama
valyti ir prizidreéti jrenginj. Vaikai turi bati
prizidrimi, kad jie neZaisty su prietaisu.

3-8 mety amziaus vaikams galima sudeéti
produktus j Saldymo aparatus ir iSimti is jy.

+ Saugoti labai mazus vaikus (0-3 mety) nuo
aparato.

* Mazus vaikus (3-8 mety) reikia laikyti
atokiau nuo aparato, nebent jie baty
nuolat prizidrimi.

+ Saugokite pakuote nuo vaiky ir Salinkite jg
tinkamai.

Bendroji sauga
« Sis aparatas skirtas naudoti buitinéms ir
panasioms reikméms, pvz.:
- personalo virtuvése, esanciose
parduotuvése, biuruose ir kitokioje
darbo aplinkoje;
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- pvz., Gkiuose, taip pat vieSbuciuose,
moteliuose ir kitose gyvenamosiose
patalpose;

- sveciy namy tipo aplinkoje;

- maitinimo jstaigose ir panaSiose ne
mazmeninés prekybos vietose.

» |SPEJIMAS: Pasirapinkite, kad
ventiliacijos angos aparato vidiniame
jdékle ar jmontuojamoje konstrukcijoje
nebuty uzdengtos.

- |SPEJIMAS: Atitirpinimo procesui
paspartinti nenaudokite mechaniniy
jtaisy ar kity priemoniy, kurios néra
rekomenduotos gamintojo.

» |SPEJIMAS: Neapgadinkite 3altnesio
kontaro.

* |SPEJIMAS: Maisto produkty laikymo

skyriuose nenaudokite elektros prietaisy,
kurie néra rekomenduoti gamintojo.

+ |SPEJIMAS: Aparato valymui

nenaudokite vandens pursly ir gary.

* |SPEJIMAS: Aparata valykite drégna
minkSta audinio Sluoste. Naudokite
tik neutralius ploviklius. Nenaudokite
abrazyviniy priemoniy, Siurksciy Sluosciy,
tirpikliy ar metaliniy daikty.

» |SPEJIMAS: Siame aparate nelaikykite
sprogstamuyjy medziagy, tokiy kaip
aerozoliy balionéliai su degiomis
suslégtosiomis dujomis.

* |SPEJIMAS: Jei tiekimo laidas paZzeistas,
ji turi pakeisti gamintojas, jo techninio
aptarnavimo agentas arba panasia
kvalifikacijg turintys asmenys, kad bty
iSvengta pavojaus.
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[SPEJIMAS: Statant aparatg, reikia bati
atsargiems ir neprispausti bei nepazeisti
maitinimo laido.

JSPEJIMAS: Nejtaisykite sudétiniy
nesiojamy kistukiniy lizdy ar maitinimo
Saltiniy uz aparato.

llgg laika palikus duris atviras, gali gerokai
pakilti temperatlra aparato skyriuose.
Requliariai valykite pavirsius, prie kuriy
gali liestis maisto produktai; taip pat
reqguliariai valykite pasiekiamas vandens
iSleidimo sistemas.

ISvalykite vandens talpyklas, jei jos nebuvo
naudojamos 48 valandas; praplaukite prie
vandentiekio prijungtg vandens sistemg,
jei vanduo nebuvo iSleidziamas 5 dienas.
SvieZig mésg ir Zuvj 3aldytuve laikykite
tinkamose talpyklose, kad Sie produktai
nesiliesty arba nevarvéty ant kity maisto
produkty.

Saugos nurodymai

lrengimas

Prietaisg turi tvarkyti ir sumontuoti du ar daugiau
asmeny.

Jrengimg ir technine prieZidrg, jskaitant maitinimo
laido keitima, turi atlikti gamintojas arba
kvalifikuotas technikas, laikydamasis gamintojo
instrukcijy ir galiojanciy vietiniy saugos taisykliy.
Kad iSvengtuméte pavojaus, neremontuokite ir
nekeiskite jokiy aparato daliy, jskaitant maitinimo
laidg, nebent tai aiSkiai nurodyta naudotojo
vadove.

Pasalinkite visg pakuote.

Nemontuokite ir nenaudokite apgadinto aparato.
Laikykités jrengimo instrukcijy, pateikty kartu su
aparatu.

BUkite atsargts perkeldami aparatg, nes jis sunkus.
Batinai mavékite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

Perkeldami prietaisg, bukite atsargus, kad
nepazeistuméte grindy (pvz., parketo).

Jsitikinkite, kad prietaisas néra arti Silumos Saltinio.
Sumontuokite ir sulygiuokite prietaisg ant grindy,
kurios baty pakankamai tvirtos, kad atitikty jo
svorj, ir vietoje, tinkamoje jo dydZiui ir naudojimui.
UZtikrinkite, kad aplink aparatg galéty cirkuliuoti
oras.

Aparatg jrengus ar pakeitus dury varstymo krypt;,
reikia palaukti ne maziau kaip 4 valandas ir tik po
to jj jungti prie maitinimo Saltinio. To reikia, kad
alyva sutekety atgal j kompresoriy.
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+ Jeigu Saldymo aparatas ilgg laikg
paliekamas tuscias, iSjunkite jj,
atitirpinkite, iSvalykite, nusausinkite
ir palikite duris atviras, kad jame
nesiformuoty pelésiai.

« Dviem Zvaigzdutémis paZenklinti Saldyto
maisto skyriai tinkami Saldytiems maisto
produktams laikyti, ledams laikyti arba
gaminti ir ledo kubeliams gaminti.

+ Viena, dviem ir trimis ZvaigZzdutémis
pazenklinti skyriai néra tinkami Svieziam
maistui Saldyti.

» |SPEJIMAS: Siekiant iSvengti pavojaus,
kurj gali kelti nestabiliai stovintis aparatas,
ji batina jtvirtinti laikantis instrukcijy.

« Pries atliekant bet kokius veiksmus su aparatu
(pvz., keiCiant dury varstymo kryptj), reikia iStraukti
maitinimo kiStuka i$ elektros lizdo.

« Nejrenkite aparato ten, kur patenka tiesioginiai
saulés spinduliai.

« Nejrenkite Sio aparato vietose, kuriose yra per
drégna arba per 3alta, pavyzdziui, vyno rasiuose.

« Sjaparata reikia jrengti vietoje, kur aplinkos
temperatdra atitinka klimato klase, nurodytg
aparato duomeny plokSteléje. Taip uztikrinamas
tinkamas aparato veikimas. Toliau pateikiamas
klimato klasiy paaiSkinimas:

-,SN“ nurodo, jog Sis Saldymo aparatas skirtas

naudoti esant 10-32 °C aplinkos temperatarai.
-.N“ nurodo, jog Sis Saldymo aparatas skirtas

naudoti esant 16-32 °C aplinkos temperatarai.
-,ST" nurodo, jog Sis Saldymo aparatas skirtas

naudoti esant 16-38 °C aplinkos temperatarai.
-, nurodo, jog Sis Saldymo aparatas skirtas

naudoti esant 16-43 °C aplinkos temperatarai.

Elektros prijungimas
A [SPEJIMAS! Gaisro ir elektros smagio pavojus.
A !SPEJlMAS! Statant aparatg, reikia bati

atsargiems ir neprispausti bei nepazeisti maitinimo
laido.

A !SPEJlMAS! Nenaudokite daugiajung¢iy

adapteriy ir ilginimo kabeliy.
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« Sis aparatas turi bati jZemintas.

o Elektros tiekimo tinklo parametrai turi bati
suderinami su nurodytaisiais duomeny ploksteléje.

» Naudokite tik tinkamai jtaisytg smagiams atspary
lizda.

. Uitiakrinkite, kad nebity apgadinti elektros
komponentai (pvz., maitinimo kiStukas, maitinimo
kabelis, kompresorius). Susisiekite su jgaliotuoju
priezitros centru arba elektriku, kad pakeisty
elektrinius komponentus.

« Tinklo maitinimo kabelis turi likti Zemiau maitinimo
kiStuko lygio.

» Maitinimo kiStuka junkite j elektros lizdg tik jrenge
aparatg. Uztikrinkite, kad jrengus aparatg, baty
galima prieiga prie maitinimo kiStuko.

« Norédami atjungti aparata, netraukite suéme uz
maitinimo kabelio. Traukite tik suéme uz maitinimo
kiStuko.

o Tik JKir Airijoje:

Siame aparate jtaisytas 13 A maitinimo kitukas.
Jei batina pakeisti maitinimo kiStuko saugiklj,
naudokite tik 13 A ASTA (BS 1362) saugiklj.

Naudojimas

A ISPEJIMAS! SuZalojimo, nudegimy,

elektros smugio ir gaisro pavojus.

Saldymo kontdro vamzdZiuose yra
nedidelis kiekis aplinkai nekenksmingo,
bet degaus Saldymo skyscio R600a. Jis
nekenkia ozono sluoksniui ir nedidina
iSmetamujy terSaly Siltnamio efekto.

IStekéjes SaltneSis gali suzaloti akis arba uzsidegti.

NepaZeiskite vamzdZiy.

* kompresoriaus pavirsius gali jkaisti aparatui
jprastai veikiant. Nelieskite jo rankomis.

* Nekeiskite Sio aparato specifikacijy.

* Nedékite elektros prietaisy (pvz., ledy gaminimo
aparaty) j aparatg, jei néra gamintojo nurodyta,
kad jie tam tinkami.

* Pazeidus SaltneSio kontdrg, jsitikinkite, ar patalpoje
néra liepsnos ir uzdegimo Saltiniy. Védinkite
patalpa.

* Saugokite plastikines aparato dalis, kad prie jy
nesiliesty karsti daiktai.

* Nelaikykite gérimy buteliuose Saldiklio skyriuje,
kad jie nesprogty ar kitaip nebaty pazeisti.

* Nelaikykite aparate degiyjy dujy ir skysciy.

* Nedeékite degiy produkty arba daikty, sudrékinty
degiais produktais, j aparatg, Salia arba ant jo.

* Nelieskite kompresoriaus ar kondensatoriaus.
Jie yra karsti.

* Neimkite ir nelieskite produkty Saldyto maisto
skyriuje dregnomis ar Slapiomis rankomis.

* Negalima nuryti ledo pakety turinio
(jis néra toksiskas).
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* Nevalgykite ledo kubeliy ar ledo ledinuky iSkart po
to, kai juos iSemete iS Saldiklio, nes jie gali sukelti
Salcio nudegimus.

* Atitirpusiy maisto produkty nepatartina déti atgal |
Saldyto maisto skyriy.

* Laikykités Saldyty maisto produkty laikymo
nurodymuy, pateikty ant pakuotes.

Vidinis apSvietimas
A !SPEJlMAS! Elektros smagio pavojus.

« Aparato viduje naudojama lemputeé yra specialiai
sukurta buitiniams prietaisams ir netinka bendram
patalpy ap3Svietimui namuose ((ES) 2019/2020).

Priezidra ir valymas

A !SPEJlMAS! Suzalojimo ar aparato

apgadinimo rizika.

» PriesS atlikdami priezidros darbus, iSjunkite aparatg
ir iStraukite maitinimo kistuka i$ elektros lizdo.

« Sio aparato auSinimo bloke yra angliavandeniliy.
AusSinimo bloko techninés prieziaros ir SaltneSio
papildymo darbus gali atlikti tik kvalifikuotas
asmuo.

« Regquliariai tikrinkite aparato vandens iSleidimo
sistema, o prireikus jg iSvalykite. Jei vandens
iSleidimo sistema uzsikimsusi, atitirpes vanduo
kaupiasi aparato apacioje.

Aptarnavimas

« Jei aparata reikia taisyti, susisiekite su jgaliotuoju
priezidros centru, nurodytu Sios knygelés
pabaigoje pateiktame sarase.

« Naudokite tik originalias atsargines dalis.

Salinimas
A [SPEJIMAS! Suzalojimy ar uzdusimo rizika.

» Atjunkite aparatg nuo maitinimo tinklo.
Nukirpkite maitinimo kabelj ir jj iSmeskite.

» Nuimkite duris, kad vaikai ir naminiai gyvinai
negaléty bati uzdaryti aparato viduje.
+ Sio aparato SaltneSio kontdras ir izoliacinés
medZziagos yra neardancios ozono sluoksnio.
 lzoliacijos putose yra degiujy dujy. Informacijos
apie tai, kaip aparatg tinkamai Salinti, kreipkites j
savo vietos valdzios institucija.

« Neapgadinkite auSinimo bloko dalies, esancios
Salia Silumokaicio.

Gamintojas atsisako bet kokios atsakomybés uz
Zmoniy ar gyvany suzalojima arba Zalg turtui, jei
nesilaikoma pirmiau pateikty patarimy ir atsargumo
priemoniy.
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Gaminio apraSymas

Gaminio apZvalga

Il Temperatiros valdymo blokas ir LED ap3vietimas
B stikline lentynéle

Bl Vaisiy ir darzoviy stal¢ius

Lentynos duryse

B Saldiklio skyrius

A Dureliy tarpiklis

Duomeny lentelé

Reikmenys

Ledo grandiklis Nuoteékio filtras

N

Pirma karta naudojant

Prijunkite prietaisg prie maitinimo Saltinio.

Geriausia maisto produkty laikymo temperatdra jau
yra nustatyta gamykloje (tarpiné).

Pastaba: |jungus aparatg, reikia 4-5 valandy, kol bus
pasiekta tinkama temperatlra jprastam maisto kiekiui
laikyti.

Svarbu!

Sis prietaisas parduodamas Prancazijoje.

Pagal Sioje Salyje galiojancias taisykles jis turi bati
aprapintas specialiu jtaisu (zr. paveikslg), kuris
dedamas apatiniame Saldytuvo skyriuje norint
nurodyti SalCiausig zong jame.

~

\

\
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N
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Naudojimas

Valdymo skydelis

%%

s |

aana o

I Temperataros nustatymo mygtukas

KB Nustatytos temperatiros indikatoriai

Pastaba: Valdymo skydelio nespauskite aStriais daiktais.

Jais galima subraizyti arba sugadinti valdymo skydel].

Jjungimas
Kai tinklo kiStukg jkiSate j elektros lizdg, aparatas
jsijungia ir pradeda veikti.

Ekranas

Pirmg kartg jjungus maitinimg, ekranas bus rodomas
pilnai 3 sekundes.

Tada 3aldytuvas veikia nustatymu [El, kuris yra
gamyklinis numatytasis nustatymas.

Sugedus temperataros jutikliui, mirksi atitinkami
indikatoriai.

Indikatoriaus basena Gedimas

Mirksi indikatoriai Aplinkos temperataros

(1 g 4} jutiklio triktis

Mirksi indikatoriai Saldytuvo temperataros
HBA jutiklio triktis

Mirksi indikatoriai Saldytuvo atitirpinimo
HrBE temperataros jutiklio gedimas

Pastaba: Jei atsiranda apie gedimg informuojantis

mirksintis signalas, skambinkite j aptarnavimo centra.

Temperatiros nustatymas

Rekomenduojama temperatara: nustatymas [E1.

« Saldytuvo skyriaus temperatiirg galite nustatyti
valdymo skydelyje.

« Saldiklio skyriaus temperatiros tiesiogiai nustatyti
negalima. Taciau kuo Saltesnis Saldytuvo skyrius,
tuo Saltesnis 3aldiklio skyrius.

o Pirmg kartg jjungus prietaisg j elektros tinklg,

nustatomas temperatiros nustatymas [El.

Norédami nustatyti temperattrg, paspauskite
temperataros nustatymo mygtuka [ viena ar kelis
kartus, kol uZsidegs norimos nustatyti temperatdros
indikatorius. Per 15 sekundZziy aparatas pradés veikti
pagal naujai nustatytg temperatdra.
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Temperatdra keiciasi tokia tvarka:

% —_ [ ] _ ] _—
r (Saltas)

Patarimai:

« Kuo Zemesneé nustatyta temperatdra, tuo ilgiau
galite saugiai laikyti maistg ir tuo daugiau elektros
energijos prietaisas sunaudoja.

« Kuo aukstesné nustatyta temperatdra, tuo greiciau
suyra saugomi maisto produktai ir tuo maziau
elektros energijos aparatas sunaudoja.

TASEAY »I

(Salciausias)

Supervésinimo reZimas

Pastaba: Supervésinimo funkcija specialiai sukurta

tam, kad greitai atvesinty naujai j Saldytuvo skyriy

jdétus maisto produktus. Jei turite daug Silto maisto,
pavyzdziui, po apsipirkimo, rekomenduojama jjungti
superveésinimo funkcijg. Taip uztikrinsite greitg
produkty atvésinimg ir sumazinsite temperatdros
kilimg, todel efektyviai prailginsite visy kity viduje
esanciy maisto produkty iSsaugojima.

« Norédami perjungti prietaisg j supervésinimo
rezimg, paspauskite ir 3 sekundes palaikykite
temperataros nustatymo mygtuka [[Y. JsiZiebs abu
indikatoriai [} ir P ir per 15 sekundZiy aparatas

pradés veikti intensyvaus vésinimo rezimu.
« Praéjus 6 valandoms aparatas automatiskai iseis is

supersaldymo rezimo. Norédami anksciau iSeiti i$
Sio rezimo, vieng kartg paspauskite temperatdros
nustatymo mygtuka Y.

Super3aldymo reZimas

Pastaba: Intensyvaus uz3aldymo funkcija skirta

iSsaugoti Saldiklio skyriuje esanciy maisto produkty

maistine verte. Ji gali uzSaldyti maistg per trumpiausia
laika. Jei vienu metu uzSaldomas didelis maisto kiekis
ar maistg reikia uzSaldyti greitai, rekomenduojama
jjungti intensyvaus $aldymo funkcija. Siuo metu

Saldiklio skyriaus Saldymo greitis padidés. Kai funkcija

jjungta, padidés suvartojamos energijos kiekis.

« Norédami perjungti prietaisg j superSaldymo
rezimg, paspauskite ir 5 sekundes palaikykite
temperataros nustatymo mygtuka [[Y. JsiZiebs abu
indikatoriai [E} ir [l ir per 15 sekundZiy aparatas

pradés veikti superSaldymo rezimu.
« Po 40 valandy aparatas automatiskai iseis is

supersaldymo rezimo. Norédami anksciau iSeiti i3
Sio rezimo, vieng kartg paspauskite temperatdros
nustatymo mygtuka Y.

ISjungimas

« Norédami iSjungti aparata, paspauskite ir
10 sekundZziy palaikykite temperatdros nustatymo
mygtuka [[Y. Visi indikatoriai i$sijungia ir aparatas
nustoja veikti po 15 sekundziy.
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Noredami vel jjungti aparatg, paspauskite
temperatdros nustatymo mygtuka [EY.
Aparatas vél pradeda veikti.

Nurodymai ir patarimai

SvieZiy maisto produkty Saldymo patarimai

Maisto produktus, ypac jei jie skleidzia stipry
kvapa, uzdenkite arba jvyniokite j plévele.

Maisto produktus iSdéstykite taip, kad oras galety
laisvai apie juos cirkuliuoti.

Kad kuo efektyviau veikty, Saldytuvo skyriuje
palikite pakankamai vietos orui cirkuliuoti aplink
pakuotes. Taip pat palikite pakankamai vietos
priekyje, kad baty galima sandariai uzdaryti duris.
] Saldytuvg nedékite Silto maisto ar garuojanciy
skysciy.

Mésa (visy rasiy): jvyniokite j tinkamga pakuote

ir padékite ant stiklinés lentynos virs darzoviy
stalCiaus. Laikykite mésg ne ilgiau kaip 1-2 dienas.
Pagaminti valgiai, Saltieji patiekalai: uzdenkite ir
padékite ant bet kurios lentynos.

Vaisiai ir darzoveés: kruopsciai nuplaukite ir sudekite
j specialy stalCiy. Bananus, bulves, svogunus ir
Cesnakus Saldytuve galima laikyti tik supakuotus.
Sviestas ir saris: sudékite j specialy hermetiska
indg, jsukite j aliuminio folijg arba jdékite j
polietileno maiSelj, stengdamiesi, kad j jj patekty
kuo maZiau oro.

Buteliai: uzdarykite dangteliais ir sudékite j déklus
durelése.

Saldiklio skyrius
Sis prietaisas yra $aldytuvas su Zvaigzdziy

Saldiklio skyriumi. Supakuotas 3aldytas maistas gali
bati laikomas tiek laiko, kiek nurodyta ant pakuotes.
Atitirpintg maista reikia suvartoti per 24 valandas.

SvieZiy maisto produkty uzSaldymas

Sviezio maisto kiekis, kurj galima uz3aldyti per

24 valandas, nurodytas duomeny lenteléje.
Neleiskite SvieZiam, neuzSaldytam maistui susiliesti
su jau uzSaldytu maistu, kad iSvengtuméte jo
temperataros kilimo.

Sviezig maistg padékite Saldiklio skyriaus Saldymo
zonoje, palikdami pakankamai vietos tarp daikty,
kad oras galéty laisvai cirkuliuoti.

Apvyniokite maistg, kad apsaugotumeéte jj nuo
bet kokio vandens, dréegmés ar kondensato; tai
uzkirs kelig bet kokiy kvapy plitimui Saldytuve,
kartu uztikrinant geresnj Saldyty maisto produkty
iSlaikyma.

Liesi maisto produktai iSsilaiko geriau ir ilgiau nei
riebds; dél druskos maisto laikymo trukmeé yra
trumpesné.
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Noréedami atjungti aparatg nuo maitinimo 3altinio,
iStraukite maitinimo kiStukg iS elektros lizdo.

Niekada nedékite Silto maisto j Saldiklj.

KarSto maisto atvesinimas prieS uzSaldyma taupo
energijg ir prailgina prietaiso tarnavimo laika.
Nesaldykite iS dalies atSildyto maisto.

Patarimai, kaip taupyti energija

Sumontuokite prietaisg sausoje, gerai védinamoje
patalpoje, toli nuo bet kokio Silumos Saltinio

(pvz., radiatoriaus, viryklés ir pan.), ir vietoje,
kurioje néra tiesioginio saulés poveikio. Jei reikia,
naudokite izoliacine plokste.

Noredami uztikrinti tinkamga ventiliacijg,
vadovaukités montavimo instrukcijomis.
Nepakankamas védinimas galinéje gaminio dalyje
didina energijos sgnaudas ir mazina Saldymo
efektyvuma.

Prietaiso vidaus temperatarai gali turéti jtakos
aplinkos temperatira, dureliy atidarymo daznumas
ir prietaiso vieta. Nustatant temperatirg reikéty
atsizvelgti j Siuos veiksnius.

PrieS padédami j prietaisg, palaukite, kol Siltas
maistas ir gérimai atvés.

|déje maistg patikrinkite, ar tinkamai uzsidaro
skyriy dureleés, ypac Saldiklio durelés.

Stenkités kuo maZiau atidarinéti dureles.
AtSildydami Saldytus maisto produktus dékite
juos j Saldytuva. Del Zemos uz3aldyty produkty
temperatdros Saldytuve esantis maistas atvesta.
Lentyny iSdéstymas Saldytuve neturi jtakos
efektyviam energijos naudojimui. Maistas turi bati
dedamas ant lentyny taip, kad baty uztikrinta
tinkama oro cirkuliacija (maistas neturéty liesti
vienas kito ir turety bati iSlaikytas atstumas tarp
maisto ir galinés sienos).

PaZeistas tarpines batina kuo greiciau pakeisti.
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Valymas ir prieZiara

Bendrojo pobudZio patarimai

» Reguliariai valykite aparatg Sluoste ir Silto vandens
bei neutralaus ploviklio tirpalu, specialiai sukurtu
Saldytuvo vidui. Nenaudokite abrazyviniy valikliy ir
jrankiy.

o Norédami uZztikrinti tinkama atitirpinimo vandens
nutekéjimg, reguliariai naudokite atitirpinimo
vandens nutekéjimo filtrg i$ jdétinio maiselio,
kad iSvalytumeéte atitirpinimo vandens nutekéjimo
anga. Si isleidimo anga yra 3aldytuvo skyriaus
galingje sieneléje (Zr. 1 pav.). Siekiant iSvengti
neSvarumy sukelto uzsikimsimo, visada laikykite
iSleidimo filtrg jkiSta j iSleidimo anga.

o Prie$ atlikdami prietaiso technine priezidrg ar
valyma, atjunkite jj nuo maitinimo tinklo arba
atjunkite maitinima.

1 pav.

Saldytuvo skyriaus atitirpinimas

Dél Saldytuvo viduje garuojancios maisto dregmeés
arba kasdienio naudojimo metu j Saldymo kamerg
patekusios oro drégmés Saldymo kameroje gali
susidaryti SerkSnas. Tokiais atvejais rankiniu badu
padidinus Saldytuvo temperatdros nustatyma galima
palengvinti automatinj atitirpinima.

Ant galinés Saldytuvo skyriaus sienelés susidare
vandens lasSeliai rodo, kad vyksta automatinis
atitirpinimas.

Atitirpes vanduo automatiSkai nuteka j iSleidimo anga,
o tada j talpykla, kur iSgaruoja.

DEMESIO! $aldytuvo priedy negalima déti |
indaplove.

Saldiklio skyriaus atitirpinimas

VisiSkai normalu, kad susidaro ledas. Susidarancio

ledo kiekis ir jo kaupimosi greitis priklauso nuo

aplinkos temperataros ir drégmés bei dureliy
atidarymo daznumo.

1. Pries iSimdami maistg iS Saldiklio skyriaus
nustatykite SalCiausig temperatdrag keturioms
valandoms, kad atitirpinimo metu pailgéty maisto
produkty laikymo laikas.

2. I§junkite aparatg ir isimkite stal¢ius. Saldyta maistg
padékite vésioje vietoje.

3. Palikite Saldiklio dureles atidarytas, kad iStirpty
SerkSnas. Kad atitirpinimo metu vanduo nepatekty
ant grindy, uzdékite sugeriamaja Sluoste ant
Saldiklio skyriaus apacios ir reguliariai jg iSgrezkite.
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4. Nuvalykite Saldiklio vidy. Kruopsciai nuplaukite ir
iSdZiovinkite.

5. Vel jjunkite prietaisg ir jdékite maistg atgal
Saldiklio skyriy.

Jei nenaudojate aparato ilgesnj laika

ISjunkite aparata.

Atjunkite aparatg nuo maitinimo tinklo.
ISimkite visg maista.

Atitirpinkite ir iSvalykite aparata.

Palikite dureles atidarytas tiek, kad jose galéty
cirkuliuoti oras. Tai padés iSvengti pelésiy ir
nemaloniy kvapy susidarymo.

vAWNS

Nutriakus elektros tiekimui

» Prietaiso dureles laikykite uzdarytas. Tai leis
maistui kuo ilgiau islikti Saltam.

« Jei maistas atitirpintas net is dalies, neuz3aldykite
jo i$ naujo. Suvartokite per 24 valandas.

Lemputés keitimas

Aparate jrengta LED lemputé vidaus apSvietimui.
ApSvietimo jtaisg gali keisti tik jgaliotieji specialistai.
Susisiekite su jgaliotuoju prieziaros centru. Prireikus
greitai spresti problemg, naudokités iSsamiu jgaliotyjy
priezidros centry sarasu, pateiktu Sio vadovo
pabaigoje, ir skambinkite atitinkamu savo Salies
prieziaros centro telefono numeriu.
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Trik¢iy Salinimas
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Triktis

Galimos prieZastys

Sprendimai

Valdymo skydelis iSjungtas ir
(arba) aparatas neveikia.

Gali bati problemy dél
maitinimo tiekimo j prietaisa.

Jsitikinkite, kad:

« nenutrauktas elektros energijos
tiekimas.

o Maitinimo kiStukas tinkamai jkiStas
j kiStukinj lizda, o dvipolis maitinimo
jungiklis, jei yra, nustatytas j tinkama
padétj (jjungtas).

« Gerai veikia buitinés elektros sistemos
apsaugos jtaisai.

o Maitinimo kabelis néra paZeistas.

* Jjunkite aparata temperatdros
nustatymo mygtuku.

Vidiné lemputé neveikia.

o Sugedo lemputé.
» Sugedo komponentas

Zr. skyriy ,Lemputés keitimas”

Nepakankamai Zema
temperatdra skyriuose.

Priezastys gali bati jvairios
(zr. sprendimus kitame
stulpelyje).

Jsitikinkite, kad:

o Durys yra tinkamai uzdarytos.

« Aparatas jrengtas ne prie Silumos
Saltinio.

« Temperatidra nustatyta tinkamai.

« Oro cirkuliacija aparato viduje niekaip
netrikdoma (zr. jrengimo instrukcijg).

Vanduo surenkamas Saldytuvo
skyriaus apacioje.

Atitirpinto vandens nutekéjimo
anga blokuojama.

ISvalykite atitirpinto vandens iSleidimo
anga (zr. ,Valymas ir prieziara")

Saldytuvo priekinis krastas 3alia
sandariklio yra karstas.

Tai néra problema. Jis neleidzia
susidaryti kondensatui.

Nereikalingas joks sprendimas.

Temperatdra Saldytuvo skyriuje
yra per Zema.

o Nustatyta per Zema

temperatdra.
o Saldytuvo temperataros

jutiklio veikimo sutrikimai.

o Jei skyriuje néra uzSaldyty maisto
produkty, nustatykite aukStesne
temperatadra.

« Jeidalis arba visi skyriuje esantys
maisto produktai uzsalo, kreipkités j
jgaliotgjj techninés prieziGros centra.

Saldiklio skyriuje susikaupé per
didelis Serk3no kiekis

Saldiklio skyriaus durys
tinkamai neuzsidaro.

AtSildykite Saldiklio skyriy ir jsitikinkite,
kad durys tinkamai uzsidaro.

Nuolat mirksi viena ar daugiau
lempucdiy.

Zr. skyriy ,Ekranas”
eksploatavimo skyriuje.

Kreipkités j jgaliotajj aptarnavimo centra.

Pastaba:

Normalu, kad Saldymo sistema skleidZia tam tikrus
garsus, pavyzdziui, gurguliuoja ir Snypscia.
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Prie$ kreipdamiesi j garantinj aptarnavima:
Paleiskite prietaisg iS naujo, kad suzinotuméte, ar
triktis paSalinta. Jei jis iSlieka, vél iSjunkite prietaisg ir
pakartokite operacijg po valandos.

Jei atlikus trikciy Salinimo vadove iSvardytus
patikrinimus ir vél jjungus prietaisa, jasy prietaisas
vis dar tinkamai neveikia, susisiekite su garantinio
aptarnavimo tarnyba, aiSkiai paaiskindami problema
ir nurodydami:

o problemos pobudj

o jsigijimo data

o prietaiso modelis ir serijos numeris

Techniniai duomenys
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@ Gaminio bei serijos numeriai pateikti duomeny
ploksteléje, pritvirtintoje prietaiso viduje, kairéje
puséje.

Gaminio numeris

(8 skaitmeny kodas)

HAI
X

ELECTRIC DIAGR
Serijos numeris \ -

(22 skaitmeny kodas)

Paveikslelis tik orientacinis

Gaminio kategorija

Gaminio tipas

Saldytuvas-3aldiklis

Jrengimo tipas Integruotas
Gaminio matmenys

Aukstis 1255 mm
Plotis 540 mm

llgis 550 mm
Naudingasis taris

Saldytuvo 174,01
Saldiklio 16,0 |
Atitirpinimo sistema

Saldytuvo Neautomatiné
Saldiklio Neautomatiné

Kitos specifikacijos

Jvertinimas Zvaigzdutémis

Temperatdros didéjimo laikas

9 valandy

Saldymo geba

2,5 kg/24 val.

Suvartojamos energijos kiekis

149 kWh/metus

TriukSmo lygis

35 dB(A), B klasé

Energijos klase E

Nominali jtampa 220-240 V~
Nominalus daznis 50 Hz
Energijos vartojimo efektyvumo klasés Sviesos Saltinis |F

Pastaba: Informacijg apie gaminj gaminio duomeny
bazéje galima rasti nuskaicius ant EPREL etiketés
esantj QR koda.
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Aplinkosaugos klausimai

1. Pakavimo medZiagos

Perdirbamos medziagos pazenklintos simboliu .
Pakavimo medziagas sudékite j atitinkamus
konteinerius, kad galétuméte jas perdirbti.
Pakavimo medziagas (plastikinius maiSelius,
polistireno dalis ir pan.) laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje, nes jos gali kelti pavojuy.
2. ISmetimas j metalo lauZa / utilizavimas

Prietaisas pagamintas naudojant perdirbamg
medZiaga.

Sis prietaisas yra pazenklintas pagal Europos direktyva
2002/96/EB dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky
(WEEE). UZtikrindami teisingg Sio aparato Salinimg,
galite padéti iSvengti galimy neigiamy pasekmiy
aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

Ant prietaiso arba pridedamuose dokumentuose

esantis simbolis K rodo, kad Sio prietaiso negalima
|

Salinti kartu su buitinémis atliekomis, jis turi bati

pristatytas j specialy elektros ir elektroninés jrangos

perdirbimo surinkimo centra. ISmesdami prietaisg

j metalo lauza, padarykite jj netinkamu naudoti,

nupjaudami maitinimo kabelj ir nuimdami dureles

bei lentynas, kad vaikai negaléty lengvai jlipti j vidy ir

jstrigti.

IKEA GARANTUJA

Kiek laiko galioja IKEA garantija?

Si garantija galioja penkerius (5) metus nuo pirmos
prietaiso jsigijimo IKEA parduotuvéje datos. Jei
prietaiso pavadinimas LAGAN, taikoma dvejy (2) mety
garantija. Pateikite originaly pirkimo kvitg kaip pirkimo
jrodyma. Jei aptarnavimo darbai atliekami pagal
garantijg, aparato garantinis laikotarpis nepratesiamas.

Kuriems jrenginiams néra taikoma IKEA penkeriy
(5) mety garantija?

Prietaisy, pavadinty LAGAN, ir visy prietaisy, jsigyty
IKEA iki 2007 m. rugpjacio 1 d., asortimentas.

Kas atliks aptarnavima?

Aptarnavimo darbus atliks IKEA paslaugy teikéjas
savo jégomis arba per jgaliotyjy garantinio remonto
partneriy tinkla.

Kam taikoma Si garantija?

Garantija taikoma aparato gedimams dél netinkamos
konstrukcijos arba medziagy trikumy, nuo aparato
jsigijimo i3 IKEA dienos. Si garantija taikoma tik tada,
jei aparatas naudojamas buityje. ISimtys nurodytos
skyriuje ,Kam netaikoma Si garantija?” Per garantinj
laikotarpj padengiamos gedimy taisymo islaidos,
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Laikydamiesi vietiniy atlieky Salinimo taisykliy,
atiduokite prietaisg j specialy surinkimo centrg;
nepalikite jo be priezidros net ir kelias dienas, nes jis
gali kelti pavojy vaikams.

Daugiau informacijos apie Sio gaminio apdorojimga,
naudojimg ir perdirbimg kreipkités j savo
kompetentinga vietos biurg, buitiniy atlieky surinkimo
tarnybga arba parduotuve, kurioje jsigijote prietaisa.

Atitikties deklaracija
« Sis aparatas skirtas maisto produktams laikyti ir
pagamintas pagal Reglamentg (EB) Nr. 1935/2004.

q3

« Sis prietaisas suprojektuotas, pagamintas ir
parduotas laikantis:

- .Zemos jtampos” direktyvos 2014/35/ES
(kuri pakeicia 2006/95/EB ir vélesnius
pakeitimus) saugos tiksly;

- direktyvos ,EMC" 2014/30/ES apsaugos

. reikalavimy.

« Sis prietaisas suprojektuotas, pagamintas ir
parduotas laikantis:

- 2016 m. Elektromagnetinio suderinamumo
taisyklés

- 2016 m. Elektros jrenginiy (saugos) taisyklés

UK

CcA

pvz. remonto, daliy, darbo ir kelioniy, su salyga, kad
aparatas pristatomas remontui be papildomy islaidy.
Siomis sglygomis taikomos ES gairés (Nr. 99/44/EG) ir
atitinkamos vietinés taisyklés. Pakeistos dalys tampa
IKEA nuosavybe.

K3 padarys IKEA, kad pasalinty gedimus?

IKEA paskirtasis paslaugy teikéjas iStirs gaminj ir savo
nuozitra nustatys, ar jam gali bati taikoma garantija.
Nusprendus, jog garantija taikytina, IKEA paslaugy
teikéjas ar jo jgaliotasis garantinio remonto partneris
savo nuoZzidra pataisys gaminj su trdkumais arba
pakeis jj nauju analogisku arba panaSiu gaminiu.

Kam ir kada netaikoma Si garantija?

o |prastam susidéveéjimui.

« Tycinei zalai ar zalai del aplaidumo, gedimams,
kylantiems nesilaikant naudojimo instrukcijy,
neteisingam prietaiso jrengimui arba prijungimui
prie netinkamos jtampos tinklo, gedimams dél
cheminiy arba elektrocheminiy reakcijy, radziy,
korozijos ar vandens Zalos, jskaitant, bet tuo
neapsiribojant, gedimus, kuriuos sukelia pernelyg
didelis kalkiy kiekis vandenyje, gedimams del
nenormaliy aplinkos salygy.
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o Susidevincioms dalims, jskaitant maitinimo
elementus ir lemputes.

o Nefunkcinéms ir dekoratyvinéms dalims,
kurios neturi jtakos jprastam aparato naudojimui,
jskaitant bet kokius jbrézimus ir galimus atspalviy
skirtumus.

o Atsitiktiniam sugadinimui, kurj sukelia pasalinés
medziagos ar daiktai ir filtry atkimSimas arba
vandens iSleidimo sistemy ar plovimo priemoniy
stalCiuky valymas.

o Siy daliy gedimams: stiklo keramikai, priedams,
indams ir stalo jrankiy krepSeliams, padavimo ir
vandens iSleidimo vamzdZiams, sandarikliams,
lemputéms ir lempuciy dangteliams, ekranams,
rankenéléms, korpusams ir jy dalims. I1Sskyrus
atvejus, kai gali bati jrodyta, kad tokia zala buvo
sukelta dél gamybos trakumy.

« Tais atvejais, kai inZinierius technikas apsilankymo
metu nenustato gedimo.

» Remontui, kurj atliko ne masy paskirtieji paslaugy
teikéjai ir (arba) jgaliotas garantinio remonto
partneris, arba kai buvo naudojamos neoriginalios
dalys.

» Remontui dél netinkamo jrengimo arba jrengimo
nesilaikant specifikacijos.

» Kai aparatas naudojamas ne buityje, t. y.,
profesionaliai paskirciai.

o Zalai, padarytai gabenant. Jei klientas pats gabena
gaminj j namus arba kitu adresu, IKEA neatsako
uz jokig zalg, kuri gali atsirasti vezant. Taciau jei
IKEA pristato gaminj kliento nurodytu adresu, IKEA
atsako uz tokio gabenimo metu gaminiui padarytg
zala.

. IKE?A aparato pirminio jrengimo kainai. TaCiau
jei IKEA paskirtasis paslaugy teikéjas ar jgaliotas
garantinio remonto partneris pagal Sig garantijg
suremontuoja arba pakeicia prietaisg, paskirtasis
paslaugy teikéjas ar jgaliotas garantinio remonto
partneris turi sumontuoti suremontuotg prietaisg
arba, jei reikia, jo pakaitala.

Sie apribojimai netaikomi kvalifikuoto specialisto

be trakumy ir gedimy atliktam darbui naudojant

originalias dalis, siekiant pritaikyti aparatg kitos ES

Salies techninés saugos reikalavimams.

Kaip taikomi Salyje galiojantys teisés aktai

IKEA garantija suteikia tam tikras teises, kurios
apima arba virsija visus taikomus vietos teisinius
reikalavimus. Taciau Sios sglygos niekaip neapriboja
vartotojy teisiy, numatyty vietos teises aktuose.

Galiojimo sritis

Aparatams, kurie jsigyti vienoje ES Salyje ir perveZzti
kita ES 3alj, aptarnavimo paslaugos teikiamos naujoje
Salyje jprastinémis sglygomis.

Pareiga suteikti garantines paslaugas kyla tik jeigu
aparatas atitinka ir yra sumontuotas laikantis:
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- Salies, kurioje pareiSkiama garantineé pretenzija,
techniniy specifikacijy;

- surinkimo instrukcijy ir naudojimo vadovo saugos
informacijos.

Paskirtoji IKEA aparaty garantinio aptarnavimo
paslaugas teikianti tarnyba

Nedelsdami kreipkités j IKEA garantines paslaugas

teikiancig tarnyba Siais atvejais:

« jeinorite pateikti praSymga remontui pagal Sig
garantija;

o kilus neaisSkumui, pasiteirauti del IKEA aparato
montavimo specializuotuose IKEA virtuveés
balduose.

 jeireikia paaiSkinimy apie IKEA prietaisy funkcijas.

Siekdami suteikti Jums geriausig pagalba, norétume,

kad pries kreipdamiesi j mus atidziai perskaitytuméte

montavimo instrukcijas ir (arba) vartotojo vadova.

Kaip susisiekti su mumis, jei reikia masy paslaugy

IKEA paskirty garantinio
aptarnavimo paslaugy teikéjy
telefono numerius rasite Sio
vadovo pabaigoje.

@ Kad galétume kuo skubiau suteikti jums
paslaugas, praSome skambinti konkreciais
telefony numeriais, nurodytais Sio vadovo
pabaigoje. Visada skambinkite telefono
numeriais, nurodytais konkretaus aparato,
dél kurio jums reikalinga pagalba, naudotojo
vadove. Nepamirskite nurodyti 8 skaitmeny
gaminio numerio ir 22 skaitmeny serijos
numerio, nurodyto aparato vardinéje
ploksteléje.

@ ISSAUGOKITE PIRKIMO KVITA!
Tai pirkimo jrodymas, kurj reikés pateikti
kreipiantis dél garantinés prieziaros. Pirkimo
kvite taip pat nurodytas kiekvieno jsigyto IKEA
prietaiso pavadinimas ir gaminio numeris
(8 skaitmeny kodas).
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Ar jums reikalinga papildoma pagalba?

Jei turite papildomy klausimy, nesusijusiy su prietaiso
garantine prieZiara, kreipkités j artimiausios IKEA
parduotuvés skambuciy centrg. Pries kreipiantis |
mus, rekomenduojame atidziai perskaityti aparato
dokumentacija.

Informacija apie atsargines dalis

- Sios atsarginés dalys: termostatai, temperatdros
jutikliai, spausdintinés ploksStés ir Sviesos Saltiniai
remonto specialistams bus tiekiamos ne trumpiau
kaip septynerius metus nuo paskutinio modelio
jrenginio pateikimo j rinka.

- Sios atsarginés dalys: dury rankenos, dury
vyriai, padéklai ir krepSiai remonto specialistams
ir galutiniams naudotojams bus tiekiamos ne
trumpiau kaip septynerius metus, o dury tarpineés -
ne trumpiau kaip 10 mety nuo paskutinio modelio
jrenginio pateikimo j rinka.

Atsarginiy daliy galima rasti adresu:
www.ikea.com
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DroSibas informacija

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas
rapigi izlasiet komplekta ieklauto instrukciju.
RaZotajs neuznemas atbildibu par nepareizas
uzstadisanas vai lietoSanas rezultata gatam
traumam vai nodaritiem zaud&jumiem.
Vienmér saglabajiet instrukciju turpmakai
uzzinai.

Bérnu un cilvéku ar ierobeZotam spé&jam
drosiba

BRIDINAJUMS: Ugunsgréka

risks/Uzliesmojosi materiali

« Soierici drikst izmantot bérni vecuma no
8 gadiem, ka arT personas ar ierobezotam
fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam
vai bez pieredzes un zinasanam, ja tie tiek
uzraudziti vai ir sanémusi noradijumus par
ierices droSu lietoSanu un saprot ietvertos
riskus. Nelaujiet bérniem rotalaties ar
ierici.

+ Bérni nedrikst bez uzraudzibas veikt
iekartas tiriSanu un apkopi. Bérniem
nepiecieSama uzraudziba — nepielaujiet
rotalasanos ar So ierici. Bérni vecuma no 3
ITdz 8 gadiem drikst ievietot produktus un
iznemt tos no aukstumiericém.

* Nelaujiet loti jauniem bérniem (0-3 gadi)
atrasties ierices tuvuma.

+ Jauni bérni (3-8 gadi) nedrikst atrasties
ierices tuvuma, ja vien tie netiek pastavigi
uzraudziti.

+ Glabajiet visu iepakojumu no bérniem un
atbilstoSi no ta atbrivojieties.

Visparéja droSiba
« Stierice ir paredzéta lieto3anai majas un
lTdzigos apstaklos, pieméram:
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- personala virtuves zonas veikalos,
birojos un citas darba vidés;

- lauku majas un klientu vajadzibam
viesnicas, motelos un citas dzivojamas
videés;

- naktsmitnés ar brokastim;

- &dinasanai un lidzigiem, ar
mazumtirdzniecibu nesaistitiem
mérkiem.

- BRIDINAJUMS: Neaizsedziet ierices
ventilacijas atveres, novietojot to brivi
stavosu vai ieblvéjot to mébelés.

- BRIDINAJUMS: Nelietojiet raZotaja
neieteiktas mehaniskas ierices vai
citus I1dzeklus atkauséSanas procesa
paatrinasanai.

- BRIDINAJUMS: Nesabojajiet dzesétaja
shému.

- BRIDINAJUMS: lerices partikas

uzglabasanas nodalijumu iekSpusé
neizmantojiet elektroierices, iznemot tas,
kuru darbibu ieteicis raZzotajs.

- BRIDINAJUMS: lerices tiridanai

neizmantojiet ddens izsmidzinatajus un
tvaika tirisanas ierices.

- BRIDINAJUMS: Tiriet ierici ar mikstu,

samitrinatu dranu. Izmantojiet tikai
neitralus mazgasanas lidzek|us. Nelietojiet
abrazivus produktus, abrazivus tiriSanas

VL = =g =

+ BRIDINAJUMS: Neglabajiet ierice
spragstosas vielas, pieméram, aerosola
flakonus ar viegli uzliesmojoSu vielu.

 BRIDINAJUMS: Ja stravas vads ir bojats,
tas janomaina razotajam, ta pilnvarota
servisa centra specialistam vai lldzigi
kvalificétai personai, lai izvairitos no riska.
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BRIDINAJUMS: Novietojot ierici,

parliecinieties, ka stravas vads nav
saspiests vai bojats.

BRIDINAJUMS: lerices aizmuguré

nenovietojiet parnésajamus
pagarinatajvadus vai parnésajamus
baroSanas avotus.

Durvju atvérSana uz ilgu laiku var

radit ievérojamu temperataras
paaugstinasanos ierices nodaljjumos.
Requlari tiriet virsmas, kas var saskarties
ar partikas produktiem un pieejamam
drenazas sistémam.

Tiriet Gdens tvertnes, ja tas nav lietotas
48 stundas; skalojiet Gdens sistéemu, kas
savienota ar odensapgades sistému, ja
ddens nav izvadits 5 dienas.

DroSibas instrukcijas

UzstadiSana

Darbs ar ierici un uzstadisana javeic divam vai
vairak personam.

UzstadiSana un apkope, tostarp barosanas

vada nomaina, javeic razotajam vai kvalificetam
specialistam, ievérojot razotaja noradijumus

un spéka esosos vietéjos drosibas noteikumus.

Lai izvairttos no apdraudé&juma, nelabojiet un
nemainiet ierices dalas, tostarp barosanas vadu, ja
vien tas nav Tpasi noradits lietotaja rokasgramata.
Nonemiet visus iepakojuma materialus.
Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.

levérojiet uzstadiSanas instrukciju, kas ieklauta
ierices komplekta.

Vienmer esiet uzmanigs, parvietojot ierici, jo ta

ir smaga. Vienmér izmantojiet aizsargcimdus un
slégtus apavus.

Uzmanieties, lai nesabojatu gridu (piem., parketu),
parvietojot ierici.

Parliecinieties, ka ierice nav blakus siltuma avotam.

Uzstadiet un Iimenojiet ierici uz gridas, kas ir
pietiekami stingra, lai izturétu tas svaru, un vieta,
kas ir piemérota tas izméram un lietojumam.
Parbaudiet gaisa cirkulaciju ap ierici.

Veicot uzstadisanu pirmo reizi vai péc durvju
uzstadiSanas uz otru pusi, uzgaidiet vismaz

4 stundas, pirms savienojat ierici ar baroSanas
avotu. Tas jaievéro ar noltoku |aut ellai atpldst
kompresora.

Pirms veicat jebkadas darbibas ar ierici
(piem., durvju uzstadiSanu uz otru pusi),
atvienojiet spraudni no kontaktligzdas.
Neuzstadiet ierici tieSos saules staros.
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+ Svaigu galu un zivis glabajiet atbilstoSos
ledusskapja konteineros, lai tas
nesaskartos ar citiem produktiem.

 Atstajot aukstumiekartu tukSu uz ilgu
laiku, izslédziet to, atkausgjiet, iztiriet,
nosusiniet un atstajiet durvis atvértas, lai
novérstu peléjuma rasanos.

* Divu zvaigznisu sasaldétu produktu
nodalijumi ir pieméroti, lai uzglabatu
ieprieks sasaldétus produktus, uzglabatu
vai pagatavotu saldéjumu un pagatavotu
ledus gabalinus.

 Vienas, divu un tris zvaigznisu nodalijumi
nav pieméroti svaigu produktu saldésanai.

- BRIDINAJUMS: Lai novérstu risku
ierices nestabilitates dél, ta ir janofiksé
atbilstoSi noradijumiem.

« Neuzstadiet ierici parak mitra vai vésa vieta,
pieméram, vina pagraba.

« Uzstadiet So ierici vieta, kura apkartnes
temperatdra atbilst uz ierices datu plaksnes
noraditajai klimata klasei. Tas nodroSina ierices
pareizu darbibu. Paskaidrojums par klimata
klasém:

-“SN" norada, ka ST aukstumiekarta ir paredzéta
izmantosanai apkartnes temperatara
no +10°C hdz +32°C.

-“N" norada, ka 81 aukstumiekarta ir paredzéta
izmantosanai apkartnes temperatdra
no +16°C [idz +32°C.

-“ST" norada, ka ST aukstumiekarta ir paredzéta
izmantosanai apkartnes temperatdra
no +16°C lidz +38°C.

-“T" norada, ka St aukstumiekarta ir paredzéta
izmantosanai apkartnes temperatdra
no +16°C I1dz +43°C.

Elektribas tikla pieslégums

A BRIDINAJUMS! Ugunsgréka un

elektrotrieciena risks.

A BRIDINA JUMS! Novietojot ierici,
parliecinieties, ka stravas vads nav saspiests vai
bojats.

A BRIDINA JUMS! Nelietojiet daudzspraudnu

adapterus vai pagarinasanas kabelus.
 lericei jaizveido zem&jums.
« Parliecinieties, ka uz datu plaksnes noraditie
parametri atbilst elektribas tikla parametriem.
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o Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu, pret
elektriskas stravas triecieniem aizsargatu ligzdu.

« Esiet uzmanigs, lai nesabojatu ierices elektriskos
komponentus (piem., spraudni, kabeli un
kompresoru). Sazinieties ar pilnvarota servisa
centra parstavi vai elektriki, lai nomainttu
elektriskos komponentus.

o Stravas kabelim ir jaatrodas zem spraudna.

o lekartas elektribas vadu pieslédziet pie tikla
tikai péc uzstadiSanas. Parliecinieties, ka péc
ierices uzstadiSanas varésiet piekl|at elektrotikla
kontaktdaksai.

» Neraujiet kabeli, lai atvienotu ierici. Atvienojiet
ierici, turot spraudni.

o Tikai AK un Irija:
Siierice ir aprikota ar 13 A kontaktdak3u. Ja
nepiecieSams nomainit kontaktdakSas droSinataju,
izmantojiet tikai droSinataju 13 A ASTA (BS 1362).

LietoSana

A BRIDINAJUMS! Traumu, apdegumu,

elektrotrieciena un ugunsgréka risks.

DzeséSanas kédes caurules satur

nelielu daudzumu videi draudziga, bet

uzliesmojoSa dzesétaja R600a. Tas nekaité

ozona slanim un nepalielina siltumnicas

efektu. Ja dzesétajs izklOst lauka, tas var
traumét acis vai aizdegties. Nesabojajiet caurules.

* Kompresora virsma var sakarst normalas darbibas
apstaklos. Neaizskariet to ar rokam.

* Nemainiet ierices specifikacijas.

* Neievietojiet elektroierices (piem., saldéjuma
pagatavoSanas ierices) Saja iericg, ja vien razotajs
tas nav atzinis par piemérotam.

* Jadzesétaja shéma ir bojata, parliecinieties, ka
telpa nav liesmu un uzliesmo3sanas avotu. Veédiniet
telpu.

* Nelaujiet karstiem priekSmetiem saskarties ar
ierices plastmasas dalam.

* Neglabajiet pudelés pildttus dzérienus saldétavas
nodaliljuma, lai izvairitos no sapliSanas vai citiem
zaudé&jumiem.

* Neglabajiet iericé uzliesmojoSas gazes vai
Skidrumus.

* Neievietojiet iericg, tas tuvuma vai uz tas
uzliesmojosus vai ar uzliesmojoSam vielam
piesatinatus priekSmetus.

* Neaizskariet kompresoru un kondensatoru.

Tie ir karsti.

* Neiznemiet produktus un nepieskarieties
produktiem saldétu produktu nodalijuma, ja jasu
rokas ir slapjas vai mitras.

* Nenorijiet ledus iepakojumu (netoksisks) saturu.

* Neédiet ledus kubinus vai saldéjumu uzreiz péc
iznems3anas no saldétavas, jo tas var izraisit
aukstuma traumas.
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* Atkausétus produktus nedrikst ievietot atpakal
saldétu produktu nodalijuma.

* levérojiet glabasanas noradijumus uz saldétu
produktu iepakojuma.

lekSéjais apgaismojums

A BRIDINAJUMS! Elektrotrieciena risks.

 lerices iekSpusé izmantota spuldze ir Tpasi
paredzéta sadzives iericém un nav piemérota
visparéjam telpu apgaismojumam majokIT ((ES)
2019/2020).

KopSana un tiriSana

A BRIDINAJUMS! Traumu un ierices
bojajumu risks.

« Pirms apkopes izslédziet ierici un atvienojiet
spraudni no elektribas tikla.

« Sisierices dzeséSanas iekarta tiek izmantoti
ogltdenrazi. lekartas apkopi un uzpildi drikst veikt
tikai kvalificéta persona.

« Requlari parbaudiet ierices notekcauruli

un nepiecieSamibas gadijuma iztiriet to. Ja
notekcaurule ir nosprostota, atkauséSanas tdens
uzkrajas ierices apaksa.

Serviss
« Laiierici labotu, sazinieties ar bukleta beigas

noraditu pilnvarotu servisa centru.
« Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

NodoSana atkritumos

A BRIDINAJUMS! Traumu un nosmakganas

risks.

» Atvienojiet ierici no baroSanas avota.

» Nogrieziet iekartas stravas vadu un izmetiet to.

» Nonemiet durvis, lai novérstu bérnu un
majdzivnieku iestrég3anu ierices iekSpuseé.

 lerices dzesétaja shéma un izolacijas materiali ir
ozonam draudzigi.

 lzolacijas putas satur uzliesmojoSu gazi. Sazinieties
ar pasvaldibas iestadi, lai uzzinatu, ka pareizi
atbrivoties no ierices.

» Neradiet bojajumus dzeséSanas iekartas dalai, kas
atrodas blakus siltummainim.

RaZotajs neuznemas atbildibu par personam
vai dzivniekiem raditam traumam vai Tpasuma
bojajumiem, ja netiek ievéroti augstak minétie
ieteikumi un piesardzibas pasakumi.
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Izstradajuma apraksts

Produkta parskats

Il Temperatiras kontroles karba un LED apgaismojums
B stikla plaukts

El Auglu un darzenu atvilktne

Durvju plaukts

H saldetavas nodalijums

A burvju blve

Datu plaksne

Piederumi

Ledus skrapis Notekas filtrs

N

Pirma lietoSana

Savienojiet ierici ar baroSanas avotu. Ideala partikas Svarigi!
produktu uzglabasanas temperatlra ir iestatita Siierice tiek pardota Francija.
rapnica (vid&ja). Saskana ar Saja valstl spéka esoSajiem noteikumiem
Piezime: P&c ieslégSanas iericei ir nepiecieSamas ta ir jaapriko ar Tpasu ierici (skatit zimé&jumu), kas
4-5 stundas, lai sasniegtu pareizo temperatdru tipiska  janovieto ledusskapja apaksé&ja nodalfjuma, lai
partikas produktu daudzuma uzglabasanai. noraditu ta aukstako zonu.
~
\
\D
\ ﬂ
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LietoSana

Vadibas panelis

* %%

aana o

I Temperataras iestati$anas poga
Kl - B Iestatitas temperatdras indikatori

Piezime: Nelietojiet asus priekSmetus, lai veiktu
darbibas vadibas panell. Tie var saskrapét vai sabojat
vadibas paneli.

leslégSana

Savienojot kontaktdakSu ar kontaktligzdu, ierice
ieslédzas un sak darboties.

Displejs

Péc sakotnéjas ieslégsanas displeja ekrans tiek pilnigi
attélots 3 sekundes.

Péc tam ledusskapis darbojas ar iestatfjumu [ kas ir
rapnicas nokluséjuma iestatijums.

Temperatdras sensora klomes gadijuma mirgo
attiecigie indikatori.

Indikatora statuss Klime
Indikatori [lun [ |Apkartnes temperataras
mirgo. sensora klime
Indikatori flun Bl |Ledusskapja temperatiras
mirgo. sensora klame
Indikatori flun Bl |Ledusskapja atkausé3anas
mirgo. temperatdras sensora kldme

Piezime: MirgoSanas klames gadijuma, ladzu, zvaniet
uz servisa centru.

Temperatiras iestatiSana

leteicama temperatdra: iestatijums [E.

o Ledusskapja nodalijuma temperatdru varat iestatit,

izmantojot vadibas paneli.

« Saldétavas nodalljuma temperatdru nevar tiesi
iestatit. Jo zemaka temperatdra ir ledusskapja
nodalljuma, jo zemaka ta ir arT saldétava.

» Pirmo reizi ierici pievienojot baroSanas avotam,

ta iestata temperatdru uz iestatijumu B

Lai iestatitu temperatQru, nospiediet iestatiSanas
pogu [} vienu vai vairakas reizes, I1dz iedegas vélamas
temperatOras indikators. Péc 15 sekundém ierice saks
darboties atbilstoSi jaunajai iestatitajai temperatdrai.
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Temperattra mainas Sada seciba:
N R
r (auksts) (aukstakais) A)I

Padomi:

« Jozemaka ir iestatita temperatdra, jo ilgak varat
droSi uzglabat partikas produktus un ierice patéré
vairak elektribas.

« Jo augstaka ir iestatita temperatdra, jo atrak
partikas produkti bojajas un ierice patéré mazak
elektribas.

Spécigas dzeséSanas reZzims

Piezime: Spécigas dzeséSanas funkcija ir 1pasi

izstradata, lai strauji atdzesétu ledusskapja nodalljuma

no jauna ievietotus produktus. Ja jums ir ievérojams

daudzums siltu produktu, pieméram, péc partikas

veikala apmekl&juma, ieteicams aktivizét spécigas

dzeséSanas funkciju. Tadéjadi varat nodrosinat

produktu atru dzeséSanu un samazinat temperatdras

palielinaSanos, efektivi paildzinot visu paréjo ieksa

esoSo produktu saglabasanu.

 Laiierici ieslégtu spécigas dzeséSanas rezZima,
nospiediet un 3 sekundes turiet temperatdras
iestatisanas pogu [[. Abi indikatori [lun HA
iedegas, un ierice ieslédz spécigas dzeséSanas
reZimu péc 15 sekundem.

 lerice automatiski izslégs spécigas dzesésanas
reZimu péc 6 stundam. Lai izslégtu So reZimu
agrak, vienu reizi nospiediet temperataras
iestatisanas pogu [[¥.

Spécigas saldéSanas reZims

Piezime: Spécigas saldéSanas funkcija ir izstradata,

lai saglabatu saldétavas nodalijuma ievietoto partikas

produktu uzturvértibu. Produktus iesp&jams sasaldét

visisakaja laika. Ja vienlaicigi tiek sasaldéts liels

daudzums produktu vai produktus nepiecieSams

sasaldeét atri, ieteicams ieslégt spécigas saldéSanas

funkciju un ievietot produktus. Saja bridi saldésanas

atrums saldétavas nodalijuma palielinas. Kad funkcija

ir IESLEGTA, enerdijas patérins palielinas.

 Laiierici ieslégtu spécigas saldéSanas rezima,
nospiediet un 5 sekundes turiet temperatdras
iestatisanas pogu [[. Abi indikatori EJun |}
iedegas, un ierice ieslédz spécigas saldéSanas
reZimu péc 15 sekundém.

 lerice automatiski izslédz spécigas saldéSanas
reZimu péc 40 stundam. Lai izslégtu So reZzimu
agrak, vienu reizi nospiediet temperataras
iestatisanas pogu [[Y.
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IzslégSana

Lai izslégtu ierici, nospiediet un 10 sekundes turiet
temperataras iestatidanas pogu Y. Visi indikatori

izslédzas, un ierice partrauc darboties péc
15 sekundém.

leteikumi un padomi

Padomi svaigu produktu glabasanai ledusskapi

Apsedziet vai ietiniet produktus, 1pasi ja tiem ir
Spécigs aromats.

Novietojiet produktus ta, lai gaiss var brivi cirkulét.
Lai nodroSinatu vislabako veiktspéju, atstajiet
pietiekami daudz vietas ledusskapja nodalijuma,
laujot gaisam cirkulét ap iepakojumiem. Atstajiet
arT pietiekami daudz vietas priekSpusg, lai varétu
cieSi aizvert durvis.

Neglabajiet ledusskapr siltus vai iztvaikojoSus
Skidrumus.

Gala (visu veidu): ietiniet atbilstosa iepakojuma
un novietojiet to uz stikla plaukta virs darzenu
atvilktnes. Uzglabajiet galu ne ilgak ka 1-2 dienas.
Pagatavoti produkti un auksti édieni: apsedziet un
novietojiet uz jebkura plaukta.

Augli un darzeni: rGpigi notiriet un novietojiet
darzenu atvilktné. Bananus, kartupelus, sipolus
un kiplokus neglabajiet ledusskapi, ja vien tie nav
iepakoti.

Sviests un siers: ievietojiet Tpasos, hermétiskos
traukos vai ietiniet aluminija folija vai polietiléna
maisinos, maksimali novérsSot gaisa piekluvi.
Pudeles: uzlieciet vacinus un novietojiet durvju
plauktos.

Saldétavas nodalijums

Siierice ir ledusskapis ar zvaigznu
saldétavas nodalijumu. lepakotus saldétus produktus
var uzglabat uz iepakojuma noradtto laika periodu.
Péc atkauséSanas produkti ir jaizlieto 24 stundu laika.

Svaigu produktu saldéSana

Svaigu produktu daudzums, ko var sasaldét

24 stundas, ir noradits uz datu plaksnes.

Nelaujiet svaigiem, nesaldétiem produktiem
saskarties ar jau sasaldétiem produktiem, lai
izvairttos no to temperatdras paaugstinasanas.
levietojiet svaigus produktus saldétavas nodalijuma
saldé3anas zona, atstajot pietiekami daudz vietas
starp produktiem, lai gaiss brivi cirkulétu.
lesainojiet produktus, lai pasargatu no tdens,
mitruma vai kondensata; tas novérsis jebkadu
aromatu izplatisanos ledusskapt, nodroSinot art
saldétu produktu labaku uzglabasanu.

Liesi produkti uzglabajas labak un ilgak neka
trekni. Sals samazina produktu uzglabasanas laiku.
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Lai no jauna ieslégtu ierici, nospiediet
temperataras iestatidanas pogu Y. lerice atsak

darbibu.
Lai atvienotu ierici no elektribas tikla, atvienojiet

spraudni no kontaktligzdas.

Nekad nelieciet saldétava siltus partikas produktus.
Karstu produktu atdzeséSana pirms saldésanas

taupa energiju un paildzina ierices darbmadzu.
Nesaldgjiet dal€ji atkausétus produktus.

Energijas taupiSanas padomi

Uzstadiet ierici sausa, labi védinama telpa prom
no jebkadiem siltuma avotiem (piem., radiatora,
plits utt.) un vieta, kas nav paklauta tieSiem saules
stariem. Ja nepiecieSams, izmantojiet izolacijas
plaksni.

Lai nodroSinatu pietiekamu ventilaciju, ievérojiet
uzstadiSanas noradijumus.

Nepietiekama ventilacija izstradajuma aizmuguré
palielina energijas patérinu un samazina
dzeséSanas efektivitati.

lerices iekS&jo temperatdru var ietekmét apkartnes
temperatlra, durvju atvérSanas biezums, ka art
ierices atraSanas vieta. lestatot temperatdru, Sie
faktori ir janem véra.

Laujiet siltiem édieniem un dzérieniem atdzist,
pirms ievietojat tos ierice.

Péc produktu ievieto3anas parbaudiet, vai
nodalijumu, Tpasi saldétavas, durvis ir ciesi
aizvertas.

LTdz minimumam samaziniet durvju atvérsanu.
Atkauséjot saldétus produktus, ievietojiet tos
ledusskapja nodalljuma. Saldéto produktu zema
temperatdra dzesé produktus ledusskapja
nodalijuma.

Plauktu novietojums ledusskapt neietekmé
energijas patérinu. Produkti uz plauktiem jaizvieto
ta, lai nodroSinatu atbilstoSu gaisa cirkulaciju
(produkti nedrikst saskarties, un ir jaievéro
attalums starp produktiem un aizmuguréjo sienu).
Bojatas blives ir iesp&jami driz janomaina.
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TiriSana un apkope

Visparigi padomi

o Regularitiriet ierici ar dranu un Skidrumu,
kas pagatavots no silta ddens un neitrala
mazgasanas lidzekla, kas Tpasi paredzéts
ledusskapja iekSpusei. Nelietojiet abrazivus
mazgasanas lidzekl|us un rikus.

« Lai nodroSinatu atkauséSanas tdens atbilstoSu
novadiSanu, regulari izmantojiet notekas filtru no
piederumu somas, kas paredzéts atkausésanas
adens notekas atveres tirisanai. ST atvere atrodas
uz ledusskapja nodalijuma aizmuguréjas sienas
(skatit 1. zim.). Notekas filtram vienmér jabat
ievietotam notekas atveré, lai novérstu jebkadus
netirumu raditus blok&jumus.

-

o Pirms ierices apkopes vai tiriSanas atvienojiet to no
baroSanas avota.

1. zZim.

Ledusskapja nodalijuma atkauséSana

Mitrums, kas iztvaiko no produktiem ledusskapja
iekSpusé, vai mitra gaisa iek|GSana ledusskapja
nodalljuma ikdienas lietoSanas laika var izraisit
sarmas veido$anos ledusskapja nodalljuma. Sados
gadijumos, manuali paaugstinot ledusskapja
temperatadras iestatijumu, iespéjams veicinat
automatisku atkausésanu.

Udens pilienu veido$anas uz ledusskapja nodalijuma
aizmuguréjas sienas norada, ka notiek automatiska
atkausésana.

AtkauséSanas tdens automatiski nonak notekas
atveré un péc tam konteinera, no kura tas izgaro.

UZMANIBU! Ledusskapja piederumus nedrikst
mazgat trauku mazgasanas masina.

Saldétavas nodalijjuma atkauséSana

Ledus veidoSanas ir pilnigi normala paradiba. Ledus
daudzums un atrums, kada tas uzkrajas, ir atkarigs
no apkartnes temperatdras, mitruma un durvju
atvérsanas bieZuma.

1. lestatiet zemako temperatdru Cetras stundas pirms
produktu iznemSanas no saldétavas nodalijuma,
lai pagarinatu produktu uzglabasanas laiku
atkauséSanas laika.

2. lzslédziet ierici un iznemiet atvilktnes. Novietojiet
saldétos produktus vésa vieta.
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3. Atstgjiet saldétavas durvis atvértas, lai lautu
sarmai izkust. Lai atkauséSanas laika novérstu
Odens izplGSanu uz gridas, novietojiet uzsacosu
dranu saldétavas nodaljjuma apaksa un regulari to
izspiediet.

4. |ztiriet saldétavas iekSpusi. Rapigi noskalojiet un

5. leslédziet ierici no jauna un ievietojiet produktus
atpakal saldétavas nodalijuma.

Ja nelietosiet ierici ilgstoSu periodu

Izslédziet ierici.

Atvienojiet ierici no baroSanas avota.

Iznemiet visus produktus.

Atkausgjiet un iztiriet ierici.

Atstajiet durvis atvértas tik daudz, lai lautu cirkulét
gaisam nodalljumos. Tas novérsis peléjuma un
nepatikamu aromatu rasanos.

vAWNS

Energopadeves traucéjumu gadijuma

o lerices durvim ir jabdt aizvértam. Tas laus
produktiem iesp&jami ilgi glabaties vésuma.

« Ja produkti ir kaut dal&ji atkauséti, nesaldéjiet tos
atkartoti. Izlietojiet 24 stundu laika.

Lampinas nomaina

lerice ir aprikota ar LED lampinu iekS&jam
apgaismojumam.

ApgaismoSanas ierices mainu drikst veikt tikai
pilnvarots specialists. Ladzu, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Lai nodroSinatu atraku apkalposanu,
vienmér skatiet pilnvaroto servisa centru pilnu
sarakstu, kas atrodams bukleta beigas, un zvaniet pa
attiecigajiem talruna numuriem.
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Problému novérsana
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Probléma

lespéjamie iemesli

Risinajumi

Vadibas panelis ir izslégts
un/vai ierice nedarbojas.

lespéjams, ir probléma ar
baroSanas padeuvi iericei.

Parliecinieties par zemak minéto:

« Elektribas padeve nav partraukta.

« Kontaktdak3a ir pareizi ievietota
kontaktligzda un divpolu baro3anas
slédzis, ja tads ir, ir iestatits pareizaja
pozicija (ieslégts).

o Majsaimniecibas elektrosistémas
aizsardzibas ierices ir laba darba
kartiba.

« BaroSanas kabelis nav bojats.

« leslédziet ierici, izmantojot
temperatdras iestatiSanas pogu.

lekS&ja lampina nedarbojas.

o Lampa ir bojata.
o Komponenta kladme

Skatiet “Lampinas nomaina”.

Temperatdra nodalljumos nav
pietiekami zema.

lespéjami dazadi iemesli (skatit

risinajumus nakamaja kolonna).

Parliecinieties par zemak minéto:

o Durvis ir pareizi aizvértas.

« lerice nav uzstadrita siltumavota
tuvuma.

o TemperatQra ir pareizi iestatita.

» Gaisa cirkulacija ierices iekSpusé
nekada veida nav traucéta (skatit
uzstadiSanas noradijumus).

Ledusskapja nodalijuma apaksa
uzkrajas todens.

AtkauséSanas Gdens notekas
atvere nav blokéta.

Iztiriet atkausésSanas Gdens notekcauruli
(skattt “Tiriana un apkope”)

Ledusskapja priek3gja mala
blakus blivéjumam ir karsta.

Ta nav probléma. Tas novérs
kondensata veidoSanos.

Risindjums nav nepiecieSams.

Temperatdra ledusskapja
nodaltfjuma ir parak zema.

o lestatita temperatdra ir
parak zema.

o Ledusskapja temperatdras
sensora darbibas
traucéjumi.

» Ja produkti nodalljuma nav sasalusi,
iestatiet augstaku temperatdru.

« Jadala produktu vai visi produkti
nodalfjuma ir sasalusi, sazinieties ar
pilnvarotu Servisa centru.

Parmériga sarmas veidoSanas
saldétavas nodalijuma

Saldétavas nodalijuma durvis
neaizveras pareizi.

Atkauséjiet saldétavas nodalijumu un
nodroSiniet durvju pareizu aizvérSanu.

Pastavigi mirgo viena vai
vairakas lampinas.

Skatiet "Displejs" sadala par
lietoSanu.

Sazinieties ar pilnvarotu servisa centru.

Piezime:

Ir normali, ja dzeséSanas sistéma rada troksnus,
pieméram, burbuloSanu un Snakonu.
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Pirms vér3aties P&cpardoSanas servisa:

Restartéjiet ierici, lai redz&tu, vai klume ir novérsta. Ja
probléma joprojam pastayv, izslédziet ierici vélreiz un
péc stundas atkartojiet darbibu.

Ja ierice joprojam nedarbojas pareizi, kad esat veicis
problému novérSanas celvedi noraditas parbaudes un
ieslédzis ierici no jauna, izmantojiet pécpardoSanas
servisu, skaidri noradot problému un Sadu
informaciju:

o problémas raksturs

o pirkuma datums

o ierices modelis un sérijas numurs

Tehniskie dati
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@ Preces numurs un sérijas numurs ir noraditi uz
datu plaksnes ierices iekSpusé pa kreisi.

Preces numurs
(8 ciparu kods)

HALLNAS
X

Sérijas numurs \

(22 ciparu kods)

Attéls tikai atsaucei

Produkta kategorija

Produkta veids

Ledusskapis - Saldétava

UzstadiSanas veids lebaveéta
Produkta izméri

Augstums 1255 mm
Platums 540 mm
Dzilums 550 mm
Neto tilpums

Ledusskapis 174,0 |
Saldétava 16,0 |
AtkauséSanas sistéma

Ledusskapis Manuali
Saldétava Manuali
Citas specifikacijas

Novértéjums ar zvaigznitém
Temperatdras sasniegSanas laiks 9 stundas
SaldéSanas spéja 2,5kg/24 h

Energijas patérins

149 kWh gada

TrokSnu menis

35 dB (A), B klase

Energijas klase E
Nominalais spriegums 220 - 240V~
Nominala frekvence 50 Hz
Gaismas avotam ir energoefektivitates klase F

Piezime: Izstradajumu datubazé esoSajai informacijai
par So izstradajumu varat piek|at, skené&jot QR kodu
uz EPREL etiketes.
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Apkartéjas vides aizsardziba

1. lepakojuma materiali &

Parstradajami materiali ir atziméti ar simbolu 3.
levietojiet iepakojuma materialus atbilstoSajos
konteineros, lai tos parstradatu.

Glabajiet iepakojuma materialus

(plastmasas maisinus, polistirola dalas utt.) bérniem
nepieejama vieta, jo tie var radit apdraudé&jumu.

2. AtbrivoSanas

lerice ir izgatavota, izmantojot parstradajamus
materialus.

S ierice ir markéta atbilstosi Eiropas Direktivai
2002/96/EK par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA). Pareizi atbrivojoties no Sis ierices,
jas varat palidz novérst iesp&jami negativu ietekmi uz
vidi un cilvéku veselibu.

Simbols K uz ierices vai pavaddokumentos norada,
|

ka ierici nedrikst izmest sadzives atkritumos, bet ta

ir janodod Tpasa elektrisko un elektronisko iekartu

savakSanas centra, lai parstradatu. Atbrivojoties no

ierices, padariet to nelietojamu, nogrieZot baroSanas

kabeli un nonemot durvis un plauktus, lai bérni

nevarétu taja ielist un iesprast.

IKEA GARANTLJA

Kads ir IKEA sniegtas garantijas periods?

ST garantija ir speka 5 (piecus) gadus no iekartas
iegades dienas IKEA veikala, iznemot iekartas LAGAN,
kam nodroSinats 2 (divu) gadu garantijas periods.
Pirkuma apliecinaSanai nepiecieSams Ceka originals.
Ja garantijas perioda veikts iekartas serviss, iekartas
garantijas periods netiek pagarinats.

Uz kuram iericém neattiecas IKEA piecu (5) gadu
garantija?

Uz iekartam ar nosaukumu LAGAN un visam iericém,
kas iegadatas IKEA pirms 2007. gada 1. augusta.

Kas veic iekartas servisu?

IKEA servisa nodroSinatajs nodroSinas servisu pats vai
izmantojot pilnvarotu servisa partneru tiklu.
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Atbrivojieties no ierices saskana ar vietg&jiem
noteikumiem par atkritumu likvidéSanu, nododot

to Tpasa savakSanas centra; neatstajiet ierici bez
uzraudzibas pat uz paris dienam, jo bérniem tas ir
potencials apdraudéjuma avots.

Lai uzzinatu vairak par 3T izstradajuma apstradi,
utilizaciju un parstradi, vérsieties kompetentaja
vietgja biroja, sadzives atkritumu savak3anas dienesta
vai veikala, kura iegadajaties ierici.

Atbilstibas deklaracija

« Siierice ir paredzéta partikas produktu
uzglabasanai un ir raZota saskana ar Regulu (EK)
Nr. 1935/2004.

C€

« Siierice ir izstradata, razota un pardota saskana ar:
- Zemsprieguma direktivas 2014/35/ES (kas aizstaj
2006/95/EK un turpmakos grozijumus) drosibas
mérkiem;
- EMS direktivas 2014/30/ES aizsardzibas
. prasibam.
o Slierice ir izstradata, razota un pardota saskana ar:
- 2016. gada noteikumi par elektromagnétisko
saderibu
- 2016. gada noteikumi par elektroiekartam
(drosibu)
UK
CA

Uz ko attiecas garantija?

Garantija attiecas uz iekartas disfunkcijam razotaja
klOdas vai materialu defekta rezultata. Ta stajas spéka
no izstradajuma iegades dienas IKEA. ST garantija
attiecas tikai uz majsaimnieciba lietotam iekartam.
Iznémumi ir noraditi nodala "Uz ko ST garantija
neattiecas?" Garantijas perioda tiek segti defekta
novérsanas izdevumi, pieméram, remonts, rezerves
dalas, darbs un transportésana, gadijuma, ja ierice ir
pieejama remontam bez ipasiem izdevumiem. Sados
apstaklos ir piemérojamas ES vadlinijas (Nr. 99/44/EK)
un atbilstoSie vietéjie noteikumi. Nomainitas detalas
pariet IKEA TpaSuma.

Kada ir IKEA riciba problémas atrisinasanai?

IKEA norikots servisa nodroSinatajs parbaudis
produktu un izlems, vai uz to ir attiecinama

garantija. Ja garantija bas attiecinama, IKEA servisa
nodroSinatajs vai ta pilnvarots servisa partneris,
veicot servisa darbibas péc saviem uzskatiem, salabos
bojato izstradajumu vai nomainis to ar tadu pasu vai
lldzvértigu izstradajumu.
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Uz ko 31 garantija neattiecas?

o Parasts nolietojums.

o Bojajumi, kas nodartti tiSi vai raduSies nevérigas
apieSanas rezultata, ekspluatacijas instrukcijas
neievéroSanas, nepareizas uzstadiSanas rezultata
vai pieslédzot iekartu pie tikla ar neatbilstosu
spriegumu, kimiskas vai elektrokimiskas reakcijas,
rasas, korozijas vai idens ietekmé raditi bojajumi,
ieskaitot, tacu neaprobeZojoties ar bojajumiem, kas
radusSies paaugstinata kalkakmens satura rezultata
adent, un bojajumiem neatbilstoSas apkartéjas
vides ietekmes rezultata.

« Nomainamas detalas, ieskaitot baterijas un
lampinas.

o Funkcijas neietekmé&joSi un dekorativi elementi,
kas neietekmé iekartas lietoSanu, ieskaitot
skrap&jumus un iesp&jamu krasas mainu.

o Nejauss bojajums sveSkermenu vai vielu ietekmes,
tiriSanas, filtru atbrivoSanas, drenazas sistému vai
mazgajama lidzekla tvertnu ietekmes rezultata.

o Sadu elementu bojajums: stikla keramika,
piederumi, trauki un galda piederumu stativi,
Odensvada padeves un kanalizacijas caurules,
plombas, lampinas un to parsegi, ekrani, pogas,
apdare un tas elementi. Iznemot gadijumu, ja
iespéjams pieradrt, ka Sie bojajumi raduSies
razoSanas defekta rezultata.

o Gadijumi, kad specialista vizites laika klime netiek
konstatéta.

o Remonts, ko nav veikuSi madsu pilnvarotie servisa
nodroSinataji un/vai pilnvarota servisa tiesiskais
partneris, ka arT gadijumi, ja nav lietotas originalas
detalas.

o Nepareizas vai specifikacijai neatbilstosas
uzstadiSanas rezultata radies bojajums.

o lekartas lietoSana profesionaliem noldkiem, t.i.,
iekarta nav lietota majsaimnieciba.

o Transportésanas rezultata radusSies bojajumi. IKEA
nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies
transportésanas rezultata - laika, kad klients
nogada izstradajumu majas vai jebkura cita vieta.
IKEA sedz zaud&jumus, kas radusies izstradajuma
transportéSanas rezultata, ja izstradajumu klienta
noraditaja vieta piegada IKEA.

o IKEA iekartas sakotnéjas uzstadisanas izmaksas.
Ja IKEA pilnvarotais servisa nodroSinatajs vai ta
pilnvarotais servisa partneris veic iekartas remontu
vai nomainu garantijas ietvaros, pilnvarotais
servisa nodroSinatajs vai pilnvarotais servisa
partneris apnemas nepiecieSamibas gadijuma
uzstadit remontéto vai nomaintto iekartu.

Sie ierobeZojumi neattiecas uz darbu, ko veicis

kvalificéts specialists, izmantojot masu originalas

detalas, lai pielagotu ierici citas ES valsts tehniskajam
droSibas specifikacijam.
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Valsts likumdoSanas spéka esamiba

IKEA garantija nodrosina noteiktas likumigas tiesibas,
kas atbilst vietéjas likumdoSanas prasibam vai parsniedz
tas. TaCu Sie noteikumi nekada veida neierobezo vietéja
likumdo3Sana noraditas klienta tiesibas.

Darbibas teritorija

Viena ES valsti iegadatam un uz citu ES valsti

aizvestam iekartam tiek nodroSinats serviss piegades

valsti spéka esoSo garantijas noteikumu ietvaros.

Saistibas nodrosSinat pakalpojumus garantijas

ietvaros ir spéka tikai gadijuma, ja iekarta atbilst un ir

uzstadita saskana ar Sadam prasibam:

- tehniskas specifikacijas valsti, kura pieteikta
garantijas prasiba;

- Uzstadisanas instrukcija un Lietotaja rokasgramata
ieklauta droSibas informacija.

PECPARDOSANAS SERVISS IKEA iericém

Sazinieties ar IKEA pécpardoSanas servisu, ja vélaties:

« pieprasit servisu garantijas ietvaros;

« uzdot jautajumus par IKEA ierices uzstadisanu IKEA
virtuves mébelés;

« precizét IKEA iekartu funkcijas.

LOdzu, rapigi iepazistieties ar montazas instrukcijam

un/vai ekspluatacijas instrukciju, pirms sazinaties

ar mums - Sada gadijuma més varésim sniegt

kvalitativus pakalpojumus.

Ka sazinaties, ja nepiecieSami misu pakalpojumi

IKEA pécpardoSanas
pakalpojumu sniedzéju
talruna numurus skatiet 1s
rokasgramatas beigas.

@ Lai nodroSinatu atraku servisu, iesakam
izmantot S1s rokasgramatas beigas noraditos
talruna numurus. Vienmér izmantojiet
konkrétas ierices, attieciba uz kuru
jums ir nepiecieSama palidziba, lietotaja
rokasgramata noraditos talruna numurus.
Ladzu, atcerieties noradit 8 ciparu preces
numuru un 22 ciparu sérijas numuru, kas
noradriti uz jasu ierices datu plaksnes.

@ SAGLABAJIET PIRKUMA CEKU!
Tas apliecina pirkuma faktu un ir nepiecieSams
garantijas pakalpojumu sanemS3anai. Pirkuma
Ceka sniegts arT IKEA nosaukums un visu jasu
iegadato precu kodi (astonu ciparu kods).
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Vai jums nepiecieSama papildu palidziba?

Ja vélaties uzdot papildu jautajumus, kas neattiecas
uz apkalpoSanu péc iegades, sazinieties ar tuvaka
IKEA veikala zvanu centru. Pirms sazinaties ar mums,
iesakam rapigi izlasit ierices dokumentaciju.

Informacija par rezerves dalam

Tadas rezerves dalas ka termostati, temperatdras
sensori, apdrukatas shémas plates un gaismas
avoti bas pieejami profesionaliem labotajiem
vismaz septinus gadus péc modela peédéjas
vienibas izvietoSanas tirga.

Tadas rezerves dalas ka durvju rokturi,

durvju enges, plaukti un kastes bas pieejami
profesionaliem labotajiem un gala lietotajiem
vismaz septinus gadus, bet durvju blives vismaz
10 gadus péc modela pédgjas vienibas izvietoSanas
tirga.

Rezerves dalas meklgjiet:
www.ikea.com
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MpaBuna TexHikn 6e3nekn

MepLu HiXX BCTaHOBNOBATU Ta
BVIKOPWVCTOBYBAaTU NpwnIaj, yBaKHO
npoynTanTe HajaHi iHCTPYKLUil. BUpObHUMK He
Hece BiAMNOBIAaNbHICTb, AKLLO HerNpaswW/ibHe
BCTaHOBNEHHSA abo BUKOPUCTAHHS MPuU3Beno
[0 TPaBMyBaHHSA ab0 MOLLUKOAXXEHHS.
3aBxau 36epiranite iHCTPYKLii pa3oMm i3
npunagoM AN AOBIJOK Y MaNBbyTHLEOMY.

be3neka AiTen Ta 6e33axUCHUX noaein

NMONEPEAXKEHHA:

Hebe3neka noxexi /
Nerxko3ariMucTi maTepianu

* Lunm nprnagom MOXyTb KOPUCTYBaTUCA
AiTV BiKOM BiJ, 8 poKiB, a TakoX 0cobwn 3
obmexeHUMN Gi3UYHNMU, CEHCOPHUMU
Y PO3YMOBUMU 34i6HOCTSAMM, a60 3
BiZICYTHICTIO AOCBiAY Ta 3HaHb, ane nuwe
nig Harna4omM abo nicna NpoBeAeHHs 3
HUMW IHCTPYKTaXxy LWoA0 6e3neyHoro
BUKOPUCTAHHS LIbOro npunagy Ta
YCBiJOMNEHHA HAMW Hebe3neku,

LLIO BUMIMBAE 3 BUKOPUCTAHHSA LjbOro
npunagy. AitamM 3a60pOHAETLCA rpaTUCA 3
npunazom.

* [itTam 3a60pOHEHO YNCTUTU
Ta 34iNCHIOBATW iHLLI 3aX0Au 3
06CnyroByBaHHS NMpUCTPoro be3
Harnagy gopocaumx. CniakymnTte, wob
AiTV He rpanvcsa 3 npunagom. Jitam
BiKOM BiZ 3-X 40 8 pOKiB L03BONAETHLCA
3aBaHTaXxyBaTV Ta BUAMATN NPOAYKTA 3
XONOANNBbHOI TEXHIKW.

* He pgonyckanTe ManeHbKUX AiTen
(Bikom 0-3 poku) A0 LbOro npuaaay.

* He pgonyckanTe ManeHbKUX AiTen
(Bikom 3-8 pokiB) A0 LbOro npwuaaay,
OKpiM fK Mig 6e3rnepepBHUM HarNA40M.
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+ 36epiranTe BCi NakyBanbHi MaTepianu
Yy HeAOCTYNMHOMY N5 AiTel Micui Ta
YTUANI3YNTE IX HANEXHUM YNHOM.

3aranbHa 6e3neka

« Len npunnag npusHayeHn ans
BUKOPUCTAHHS B AOMALUHIX i NOAIGHUX A0
HUX YMOBaXx, AK-OT:

- Ha KyXHAX AN1A nepcoHany B
MarasuHax, odicax Ta iHLNX poboUMX
cepe0BMLLAX;

- B CiIbCbKMX BYANHKAX Ta KNiEHTaMW
B roTesiax, MoTensx 1a iHLWuX
NOMeLLKaHHSAX;

- Y XXUTNOBUX MPUMILLLEHHAX TUMY
«JIXKKO Ta CHifaHOK».

- AN rPOMAaACbKOro XxapyyBaHHA Ta
NOAIGHNX He PO34PIOHUX Linen.

- NMOMNEPEAXKEHHSA: BentunauiiHi
OTBOPW Yy KOpMyCi npunagy abo y wadi,
A& BCTAHOBNEHO Npunaj, MatTb byTn
BiAKPUTUMMW.

- NMOMNEPEAXEHHA: He
BUKOPUCTOBYWTE MeXaHi4YHi NpucTpoi
YK iHLWI 3aC0bM ANA NPUCKOPEHHS
npouecy po3MOpPOXYBaHHSA, OKPIM
peKoMeHAOBaHNX BUPOOGHNKOM.

- NMONEPEAKEHHA: He nowkoaxyiite

KOHTYp XON00areHTa.

- NMONEPEAXKEHHA: He

BUKOPUCTOBYMTE eneKTPUYHi NpUCTpoi
BCepeAVHi kKamep ans 36epiraHHs
NPOAYKTIB XapyyBaHHS, OKPiM BUMNAaAKIB,
KON Taki TUMW NPUCTPOIB peKOMeHA0BaHi
BUPOBHVKOM.

- NMONEPEAXKEHHA: He

BMKOPUCTOBYITE CTPYMiHb BOAW Ta Napy
A5 YMLLLEHHS MpUaagy.
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MONEPEAXKEHHA: Yucrits

npvnaz M'AKoH BOJIOrOH CEPBETKOHO.
BukopucToByWiTe TiNbKU HEUTPanbHi MUY
3acobun. He BnkopucToByriTe abpasnBHi
3acobu, abpasnBHi 3aC0bM YNLLLEHHS,
PO3UNHHVKW Y MeTaneBsi NpesMeTu.

MONEPEAXKEHHS: He 36epirarite

BCEPeAVHI Npunagy BUbyxoHebe3neyHi
PEeYOBUHU, IK-OT aepP030JIbHi 6aIOHUMKN
3 Ierko3aliMnUcTVIM BMiCTOM.

MONEPEA>KEHHA: o6 3ano6irtu

BUHUKHEHHIO Hebe3neuHnx cuTyaLlii,
3aMiHy MOLIKOAKEHOrO LHYypa
XUWBNIEHHA MA€ BUKOHYBATU BUPOBHNK,
AOro NpeAcTaBHUK 3 TEXHIYHOIO
obcnyroByBaHHs abo iHLWi 0cobwn 3
BiAMoOBIAHO KBanidikaLieto.
NOMNEPEAXKEHHA: Nig vac
BCTAHOB/EHHS LIbOro Npuagy yHuKarTe
3aTUCKAHHS Y MOLLKOAXKEHHS LLUHYpPa
XNBNEHHS.

MNONEPEAYKEHHSA: He po3smiuyiite

AeKiNbKa NepeHOCHNX po3eTok abo
nepeHOCHNX 610KiB e/leKTPOXMBIEHHS
nosagy npwnaagy.

BiakpmBaHHA ABepelt Ha TpMBaNnii yac
MOXe 3HayHO NiABULLUTI TeEMMepaTypy y
Kamepax npunagy.

PerynapHo uncTite NnoBepxHi, Lo
BCTYNalOTb Y KOHTAKT i3 NpoAyKTaMu
XapuyBaHHS, a TaKOX ApeHaxKHi cuctemu,
A0 AKNX € JOCTY.

IHCTpyKLUii 3 TexXHiKK 6e3nekn

BcTaHOBJIeHHSA

Ans nepeMilleHHs Ta BCTaHOB/IEHHSA NPUCTPOIO
NOTPIOHI NpMHariMHI 4Bi 0CO6MU.

BcTaHoOB/IEHHA Ta 06C/TyroBYBaHHSA NPUCTPOL,
a TaKoX 3aMiHy Kabento X1BIeHHSA, Ma€E
BMKOHYBAaTW CrieLianict BUpO6bHMKa abo
KBanipikoBaHWUM TEXHIK Y BiAMOBIAHOCTI A0
IHCTPYKL,ii BAPOGHMKA Ta MiCLIEBUX MONOXEHb
TexHikn 6e3neku. LLLo6 yHNKHYTM Hebe3nekw,
He PeMOHTYTe Ta He 3aMiHIoTe XOAHY AeTanb
LbOro Npuaagy, BKAKUHO 3i LLUHYPOM XVBEHHS,
OKpIiM SIK Lie YiTKO BKa3aHO Yy LibOMY NMOCIOHUKY
KopucTysaua.

3HiMITb BCe ynakyBaHHS.
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MounCTiTh pesepByapn A8 BOAN, AKLLO
BOHV He BUKOPUCTOBYBAINCA NPOTArom 48
roAVIH; MPOMUIATE CUCTeMY MoAadi BOAWN,
NiAKN0YeHy 40 AXepena BoAu, AKLO BOAa
He 3/1MBasiaca NPoTHAromM 5 AHiB.
36epiranTe cBiXe M'iICO Ta puby y
BiAMOBIAHMX KOHTeMHepax Y XON0AN/IbHIl
Kamepi, LWo6 BOHW He KOHTaKTyBanu 3
NPOAYKTaMU XapyyBaHHSA Ta W06 pignHN 3
HUX He NOTPaNASIN Ha iHLWI NPOAYKTW.
SKLLO MPOTAromM TPUBANOro nepiogy vacy
B XO/IOAUNIbHUKY He byayTb 36epiratmncs
NPOAYKTWN, HEOHXiAHO BUMKHYTU 0T,
OUUCTUTU U 3aNULLINTU ABepPi BiAKPUTUMN,
LLL06 3an06irTV yTBOPEHHIO MJICHABY B
cepeaviHi npunagy.

Kamepwn ans 3aMOpOXKeHVX NPOAYKTIB
Xap4yyBaHHS i3 4BOMa 3ipoyKkaMy MOXYTb
BUKOPUCTOBYBATUCH ANS 36epiraHHSA
norepesHbO 3aMOPOXEHWX MPOAYKTIB,
36epiraHHA Ta NPUroTyBaHHA MOpPO3KBa
Ta Ky6uKiB NbOAY.

BiaaineHHs i3 ogHieto, gBoma Ta

TPbOMa 3ipoYKamMun He Npu3HaveHi ans
3aMOPOXKEHHSA CBIXOT 1Xi.

MONEPEA>KEHHSA: o6 nonepeanty

BUHNKHEHHS Hebe3neuHnx cnTyauiin
yepes HecCTIVKiCTb npunagy, horo
BCTaHOBJ/IEHHSA CNiJ BUKOHYBATU 3
AOTPUMAHHAM iHCTPYKL,iA.

He BcTaHOBAOVITE Ta HE BUKOPUCTOBYIiTE
NOLUKOJXKEHN NPUIaA,.

JoTpumyiiTecs iHCTPYKLIN 3i BCTAHOBNEHHS,

L0 A0AATHCA 40 LibOro npuiagy.
Mepewmiwatoum npunag, byaste obepexxHMU

Ta 3BaXkaiTe Ha 1ioro Bary. HagarHiTe 3axXmcHi
pyKaBuLi Ta 3aKpuTe B3yTTS.

ByabTe 0b6epexHi, o6y He NOoLKOANTY Nigaory
(Hanpuknag, napkeT) Nig yac nepeMilleHHs
NPUCTPOLO.

MNepekoHamTecs, Wo NPUCTPIA He BCTAHOBNEHWIA
6insa gxepena tenna.

BcTaHOBITbL Ta BUpIiBHANVTE NPUCTPI Ha Niano3i,
fIKa 34aTHa BUTPUMATK Bary NpUCTPOLo, Ta y Miclj,
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sKe NiAXOoAUTb 4151 PO3MIPY Ta BUKOPUCTaHHSA

NPUCTPOLO.

o 3abe3neuTte JOCTaTHIO LMPKYNALIO NOBITPS
HaBKOJ10 npuiagy.

o SKLL0 BCTAHOB/IOETE XONOANIBHUK BriepLle
abo LLOVHO nepeBicuAn ABepi, NovekarnTe
LoHaliMeHLUe 4 roAnHW, MepLL HiX NigKIHYaTh
npunag Ao Mmepexi XuBneHHs. Lle HeobxigHO ans
TOro, W06 onvBa NoBepHynaca B KOMNpecop.

o [lepLu HiXX BUKOHYBaTW Byab-aKi onepaii Ha
npunagi (Hanpuknaz, nepesillyBaHHs ABeperi),
BUTAMHITb LUTEMNCebHY BUAKY 3 PO3ETKMU.

o He po3miwyinTe npunag nig npsaMmm COHAYHUM
NPOMIHHAM.

« He BcTaHoBAIONTE Leli NpuAag B 3aHaATO BONOTUX
Ta XONOAHUX MiCLUAX, HAMPUKAa4, y BUHHNX
norpebax.

o YCTaHOBITb NpUAaz y Micli, e TemnepaTypa
JOBKiNINA BiANOBIJA€E KNacy KNiMaTy, BKa3aHOMY Ha
3aBOACLKIV Tabnnyyi npunagy. Lle 3a6e3neunts
npaBuAbHY POBOTY LibOro npunagy. MNosacHeHHs
KNiMaTUYHUX KNaciB Take:

- «<SN» 03Hauae, WO Lieri XONoAMNbHUIA NpUiag
NPU3HaYeHNN AN BUKOPUCTAHHA Npn
TemnepaTypi HAaBKOINLLHLOIO CepesoBULLA
Big 10°C go 32°C.

- «N» 03Hauag, Lo el XONoANAbHWI Npunag
NPU3HaYeHNN AN BUKOPUCTAHHA Npn
TemnepaTypi HABKOJINLLHLOIO CepesoBULLA
Big 16°C po 32°C.

- «ST» 03HaYaE, Lo Liei XoNoANAbHWI Npunag,
NPU3HaYeHNN AN BUKOPUCTAHHA Npn
TemnepaTypi HABKOJINLLHLOIO CepesoBULLA
Big 16°C go 38°C.

- «T» O3HAYaE, WO Lieri XONoAUNbHUIA NPUIag
NPU3HaYeHNN AN BUKOPUCTAHHA Npn
TemnepaTypi HABKOINLLHLOIO CepesoBnLLA
Big 16°C po 43°C.

EnekTpuyHe 3'€gHaHHA

ANON EPEA)KEHHH' PU3NK BUHUKHEHHS

NOXeXi Ta ypaxeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

A TNMONEPEAXKEHHA! Mia yac

BCTAHOB/IEHHS LIbOro Npunajy yHukanTe
3aTUCKAHHSA Y/ NMOLLUKOAXKEHHS LLUHYPA XVBIEHHS.

A MONEPEAXXEHHA! He sukopncrosyiite

MepeXeBi po3rasyxyBayi abo nofoBxXyBaui.

o [punag mae 6yTn 3a3emeHo.

o [lepekoHainTech, WO NapaMeTpu, 3a3HayeHi Ha
NacnopTHI Tabanyli npunaay, cnisnagarTb 3
e/IeKTPUYHMMY MOKa3HNKaMU JyKepesa XXUBNeHHS.

o 3aBXAW BMKOPUCTOBYITE MPaBW/bHO BCTAHOBNEHY
3a3eMJieHy pO3eTKy.

o 3anobiraiTe NOLUKOKEHHIO eNeKTPUYHMX
KOMMOHEHTIB Npuiagy (LUTencenbHoi BUAKY,

Kabeno XMBAEHHS], KOMMPEecopa). 3BepHITLCA B
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YMOBHOBAXXEHW CePBICHUIA LLIeHTP abo A0 eNekTprKa,
AKLLO HeobXifHa 3aMiHa eneKTPUYHUX AeTanen.

« Kabenb X1BNeHHS NOBUHEH PO3MilLLlyBaTUCS
HVKYe LWTencenbHOol BUNKW.

o [igknouiTh WTENncensHy BUIKY Npuiaay B
po3eTKy B KiHLi BCTAHOB/IeHHS. [lepeKkoHanTecs,
LU0 HiLLO He nepeLUKOAXaE BilbHOMY AOCTYNy A0
LUTencesibHOI BUKM NicAS NiAKNOUYEHHS.

o He TArHiTL 3a Kabenb XUBNEHHS, LLO06 BUMKHYTU
npunag 3 po3etku. 3aBXaun 6epiTbcs 3a
LITerncenbHy BUJIKY.

o Jlnwe ana BennkobpuTaHii Ta IpnaHaii:

Len npunag obnagHaHo LWTENCENbHOK BUIKOH
Ha 13 A. AKLL,0 HEOBXigHO 3aMiIHUTM 3aM0BIKHIK
LITencenbHOi BUAKN, BUKOPUCTOBYIMTE TiNbKK
3anobixHuk 13 A ASTA (BS 1362).

BukopuctaHHA

A MONEPEAXXEHHA! Pusuk tpasmysanhs,

OTPVMaHHS OMiKiB, ypaXKeHHs1 eneKTpUUYHNM
CTPyMOM ab0 noxexi.

Tpy6KM 0X0N0AXYBaSbHOrO KOHTYypa

MICTSTb HEBEeNVKY KUTbKICTb HeLLKIZA/IMBOro

ANS AOBKUINS, ane Nerko3anMmcToro

xonogoareHTy R600a. BIH He MOLLKOAXYE

030HOBUI Wap Ta He 36INbLUyeE
NapHNKoBU edekT. Y pasl BUTOKY X0Jiof0areHT
MOXe MOopaHUTKX BaLLl o4l abo crnanaxHyTu. He
NOLLUKOIXKYTE Ll TPYOKN.

* [oBepxHA KOMMpecopa MoXe HarpiBaTmcs 3a
HOpManbHOI poboTn Npunagy. He Topkaritecs ii
pyKkamu.

* He 3MIHIOTE TEXHIYHI XapaKTePUCTUK Npuaay.

* He BCTaHOB/IOWTE eleKTPUYUHI NpUNaan
(Hanpuknag, MOpPO3NBHULL) B XONOAUABbHUK, AKLLO
Lie He A03BOJIEHO IXHIM BUPOBHVKOM.

*  SKLLO BMHMKAE MOLUKOAXKEHHSI KOHTYPY
X0Ni0f0areHTa, NepekoHamTech, Lo B
NPUMILLEHHI HEMAE JXKepes BOMHIO Ta 3anaieHHs.
MpOoBITPITb NPUMILLEHHS.

* He go3songaite rapsaymm npegmMmeTam TopkaTucs
NAacTUKOBUX AeTaner npunagy.

* He 36epiranTe Hanoi B NASILLKAX B MOPO3W/IbHIN
Kamepl, Wob YHNUKHYTK BUOYXIB Ta IHLINX
NOLUKOAKEHb.

* He 36epirarite y npunagl 3aiM1CTI rasm abo pIaAVHN.

* He knagite no6a13y abo Ha npunag 3anMncTl
BMUPO6U UM BOSIOTI NpeaMeTH, WO MICTATb
3aliMUCTI BUPOBMW.

* He TopkaliTecb KOMNpecopa YM KOHAeHcaTopa.
BoHun rapsaui.

* He BuMMaiTe 1 He TOpKaMTeCb NpeamMeTIB Y
MOPO3W/bHIN Kamepl MOKPUMK abo BONOTMMM
pyKamu.

* He KoBTawTe BMICT (HETOKCUYHWIA) I3 MAKETIB 3
NIbOJOM.
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* HeixTe Kybukn nbosy abo ¢pykTOoBE MOPO3MBO
oZpasy nicna BUMMaHHSA 3 MOPO3W/IbHOTO
BIAAINEHHS — Lie MOXe Npu3BecTn A0
06MOPOXKEHHS.

* He pekoMeHAY€ETLCA MOBTOPHO 3aMOPOXKYBaTH
PO3MOPOXKEHI MPOAYKTU XapyyBaHHS.

*  [loTpuMynTeCh IHCTPYKLIA 31 36epIraHHs,
BKa3aHWMX Ha NakyBaHHI 3aMOPOXEHUX MPOAYKTIB.

BHyTpiLllHE oCBiTNEHHS

A NMONEPEAXXEHHA! Puank ypaxenns

€NeKTPUYHMM CTPYMOM.

o Jlamna, L0 BUKOPUCTOBYETLCS BCepeAnHi Npunagay,
crieuiasibHO CPOeKTOBaHa ANS AOMALLHIX
npuaagiB Ta He NigX0AUNTb 4SS 3BMYANHOro
OCBIT/IEHHSA KiMHaT B AoMi ((EU) 2019/2020).

Dornapg i unweHHs

A NMOMNEPEAXKEHHSA! Puzvk Tpasmm un

MOLLKOJ)KEeHHS npuiagy.

o [lepL HiXX NPOBOANTM TEXHIYHE 06CNYroByBaHHS,
BUMKHITb MPUAaA i BATAMHITb WUTenceibHY BUKY 3
eNIeKTPUYHOI PO3eTKU.

o Y XONnoAnAbHOMY arperarti Liboro npunagy
MICTUTBCA ByrneBojeHb. NpoBoANTY TEXHIYHE
06C/yroByBaHHS Ta 3anpaBasTy arperat MoXxe
nvwe KBanipikoBaHa ocoba.

« PerynsapHo nepesipsariTe gpeHax npunagy n,
3a HEeOOXIiAHOCTI, YNCTITb 1ioro. SKLWOo ApeHax
3a6710K0BaHO, BHU3Y npunagy 36Mpaerbcs Tana
BOJa.

PemMoHT

o [Ina pemMOHTY Npunajy 3BepTaniteck B
YNOBHOBaXEHWM CepBICHUI LIeHTP, BKa3aHWi B
KiHLj Liei 6poLuypwu.

o BukopucToByliTe nuvLLe opuriHanbHi 3anacHi
YaCTUHW.
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YTunisauin

A TMOMNEPEAXXEHHA! Pysux Tpasmun un

3afyLUeHHS.

o BigeaHanTe npunag Big eneKTpnYHOI po3eTKK.

« BigpixTe kabenb XnBNeHHs Ta No3baBTeck oro.

e 3HiMIiTb ABepi, LLO6 BCepeanHi He MO 3aKPUTNCS
AiTn abo TBapUHN.

« KoHTyp xonogoareHTa Ta i3onauiiHi matepianu,
LLIO BUKOPUCTOBYIOTLCSA B LibOMY NPUAagj,
€ 030HO6e3MeYHNMMU.

e I30n9UuiliHa niHa MICTUTb 3aMNCTUI ras.
3BepHITbCA A0 CBOro MyHiLWMNasbHOro opraHy
BNagu, Wob AizHaTnca, K NpaBuIbHO YTUAI3yBaTK
npunag,.

« He gonyckariTe NOLIKOAXEHHSA YaCTUHW
XONOAUNBHOIO arperaTa, Lo 3HaX04MUTbCA Nopsj
i3 TeNJ1006MiHHNKOM.

B1po6HUK Biaxnnsae byab-aKy BiANOBIiJaNbHICTb

3a TpaBMyBaHHS fitogel abo TBaprHaM, a Takox

3a NOLUKOAXKEeHHSA BNACHOCTI Y pa3i HexXTyBaHHS
BULLLleHaBeAeHNMMW nopagamMmum Ta nonepeakeHHAMMN.
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Oonuc Bnpo6y

ornsg Bupo6by

Brok KepyBaHHSA TeMMnepaTypoto Ta CBITN04i0AHE OCBIT/IeHHS
CknsaHi nonuvu,
BucyBHWIA ALWLMK 4151 OBOYIB Ta GPYKTiB
B /isepHi nonunukm
Mopo3sunnbHe BiagineHHs
A YwinbHenHs asepeii
MacnopTHa Tabnnuka
Akcecyapwm

LLikpebok ans nbogy  peHaxHuin ¢inbtp

MepLue BUKOPUCTaHHSA

MigKNoYiTe NpUNag 40 AXXepena XUBJIEHHSA. |aeanbHi Ba>knueo!

TemnepaTypu A1 36epiraHHa NPOAyKTIB yXe Lei npucTpii npojaeTbca y ®paHLuii.
BCTaHOB/EHi Ha ¢abpuui (MOMipHI). BianoBigHO A0 NOMOXeHb, NPUAHATUX Y L
MNpumiTtka: Micns BMUKaHHSA LboMYy Npunagy KpaiHi, y HUXXHI Kamepi XonoAnnbHMKa Mae byTu
NOTPI6HO 4-5 rognH AN1a [OCATHEHHS NPaBUIbHOT BCTAHOBEHWI creuianbHUA NMPUCTPIn (MB. pUC.),
TemnepaTypw Ans 36epiraHHsA TMMNOBOro 06'eMy LLIO BKa3ye HaMbiNbLL XON04HY 30HY XONOANIBHMKA.
NPOAYKTIB. ~

\
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Po6oTa

MaHenb KepyBaHHS

* %%

aana o

I} KHonka HanalwTyBaHHs TemnepaTypy

K - B '1avkaTopu HanalwTyBaHHS TemnepaTypu

MpumiTka: He BUKOpUCTOBYIiTe rocTpi NpeaMeTH
AN pOBOTY 3 NMaHeNto KepyBaHHS. BOHN MOXyYTb
NoApPsiNaT abo NOLUKOAUTU NaHesb KepyBaHHS.

YBiMKHEHHS
Mg wac nigkntoYeHHa WTencenbHoOl BUNKU A0

e/1eKTPUYHOI PO3eTKN NPUIaj BMUKAETbCSA Ta
po3roynHae pobory.

Avcnneii

Micna nepLioro BMUKaHHS Ha gucnnei
BiZ0OpaXatoTbCA BCi 3HAUEHHSA MPOTArOM 3 CeKyHA,
Micns uboro XoNoANABHNK MOYNHAE NPaLOBaTA 3
HanawTysaHHam [El, BctaHoBneHum Ha 3aBogi.

Y pasi 36010 TeMnepaTypHOro AaTymka po3noYHyTb
611MaTy BiAMNOBIAHI IHAVKATOPW.

CTaH iHguKaTopa Nomwunka

Inaukatopu [l Ta [ | Nomunka aatumnka
VETS TemnepaTypyi OTOUEHHS!

Inankatopu [l ra B | Nomunka aatuvka

6/11MMaloTb. TemnepaTypu XoN0ANNbHNKA
36iln gaTumMKa TemnepaTypm
TE T 1 RE) 3 | A patyp
6AMAIOTE PO3MOPOXYBaHHS
’ XonoAunnbHKMKa.

MNpumiTKa: AKLLO SKUIACE i3 iIHAVKaTOPIB 61MMAE,
3BEPHITbCA B CEPBICHUI LIeHTp.

HanawTyBaHHA TemnepaTypu

PekomeHg0BaHa TemnepaTtypa: HanawTysaHHs [EX.

o Bun mMoxeTe HanawTyBaTu TeMnepaTtypy
XOJIOANNBLHOT KaMepy Ha MaHesi KepyBaHHS.

o be3nocepegHe HanawTyBaHHSA MOPO3UIbHOT
Kamepu HegoctynHe. OgHak, UM HUXKYa
TemnepaTypa B XON0AWU/bHIN KaMepi, TUM
XONOHiLle B MOPO3W/IBHI KaMepi.

o [lig yac nepLioro yBiMKHeHHs npuaagy BiH

BCTaHOB/IIOE TemMnepaTypy Ha HanawTysaHHs B
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Ansa HanawTyBaHHA TeMnepaTypu HaTUCHITb

KHOMKy HanawTysaHHsa Temnepatypu Y oavH a6bo
KinbKa pasiB, OKM He Bif0bpa3nTbCst NOTpibHa
TemnepaTypa. Mpunag po3noyHe poboTy 3rifHO HOBOI
HafalToBaHOI TeMnepaTypu Yepes 15 cekyHA,.

TemnepaTypa 3MIHIETLCS B TaKOMY NMOPSIAKY:

3k

% _ [ ] —_ [ ] e
r (xonogHa) (HanmxonoaHiLua)

Mopaawn:

e Y™ HMXYa BCTaHOBJ/IEHA TeMrepaTypa, TMM
J0BLLEe MOXHa 6e3rmeyHo 36epiraTi BaLli NPOAYKTU
Ta TUM binbLUe enekTpoeHeprii CnoXmnBaTMe Balll
npunag.

¢ YuM™m BULLA BCTaHOBJ/IEHA TeMMepaTypa, TM
LBMALLE NCYyBaTUMYTbCA BaLli MPOAYKTWN Ta MeHLUe
efleKTpoeHeprii CrnoxneatMme Ball Npunag.

DYHKLiA cynepoxonoayKeHHs

NpumiTKa: PyHKLA CynepoxonoaKeHHs cnewianbHO

npv3HayeHa Ans LWBNAKOrO OXON0KEHHS HOBUX

NPOAYKTIB Y MOPO3W/IbHOMY BifZiNeHHi. AKLLO Y Bac

€ BeJIMKa KiNbKiCTb TeNAuX NPOAYKTIB, HAaNpuKIag,

i3 NPOAYKTOBOrO MarasuHy, peKOMeHZAy€eTbCA
aKTMBYBaTU GYHKLLiIO CynepoXonoAxXeHHs. 3aBAaKn

LbOMY BM 3abe3neumTe LWBNAKE OXONOAXKEHHS

NPOAYKTIB Ta 3MEHLUNTE 3pOCTaHHS TemnepaTtypu,

3abe3neuvyoun TakKMM YMHOM TpurBane 36epiraHHs

BCIX iHLIVX NPOAYKTIB, AKi 6ynn TaM A0 LibOoro.

o LLlo6 nepeMkHYTV Npuaagy pexmum
CynepoXoNoAXeHHs, HaTUCHITb Ta YTPUMyiTe
KHOMKY HanawTyBaHHA TeMnepaTypu
3 cekyHaun. O6uasa inavkatopu [l Ta
3aroparoTbCsa Ta NpUIaj NepexoanTb B peXnm
CynepoxonoaxeHHs yepes 15 cekyH,.

« [punnag aBTOMaTUYHO BUIAAE 3 pexXnmy
CynepoxonogxXeHHs yepes 6 roguH. LLo6 suiitn
3 LbOro pexuvMmy paHille, HaTUCHITb KHOMKY
HanawTysaHHa Temnepatypu [y oavH pas.

DYHKLUiA cynep3amMopo>KeHHs

MpumiTka: PyHKLIA cynep3aMoOpOXeHHA NpU3HaYveHa
AN 36epexKeHHs NOXMBHUX BNaCcTUBOCTEN
NpPOAYKTIB Y MOPO3UbHIA Kamepi. BoHa go3Bonse
3aMOPOXyBaTW NPOAYKTU 3@ KOPOTLLUMIA Yac. AKLLO
NOTPIGHO OAHOYACHO 3aMOPO3UTU BENUKY KiNbKiCTb
NPOAYKTIB, PEKOMEHAYETLCS YBIMKHYTU QYHKLLO
Cynep3amMopOXeHHS, a TOAi NOCTaBUTU B KaMepy
NPOAYKTW. Y TakoMy pasi LWUBUAKICTb 3aMOPOXEHHS
Yy MOpPO3UNbLHIl Kamepi 3pocTae. Mg vac yBiMKHEHHS
i€l GyHKLii 3pOoCTaE eHeprocnoXXmBaHHS.
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LLlo6 nepeMKHYTV NPUNaz y Pexunm
Cynep3amMOpOKeHHS, HaTUCHITL Ta yTpUMyiiTe
KHOMKy HanawTysaHHa Temnepatypu B 5 cekyHa,
0O6ugga inaukatopu [ Ta [ smukatotsca 1
NpWNaj NepexoAnTs B PEXUM Cyrnep3aMopOXKeHHS

yepes 15 cekyHa,.
Mpwnag aBTOMaTUYHO BUIAAE 3 pexnmy

cynep3amopoxeHHsi yepes 40 rogmnHu. LLLo6b
BUNTW 3 LbOro PeXMMY paHille, HaTUCHITb KHOMKY
HanawTysaHHa Temnepatypv [ oavH pas.

Migkaskm Ta nopagun

Mopaaw WoA0 OXONOAKEHHS CBIXKUX NPOAYKTIB
XapuyBaHHs

HakpuinTe abo 3aropHiTb NPOAYKTU, 0COBAMBO,
AKLLO BOHW MatoTb CUBHUIA apoMar.

Po3MicTiTe NpoAyKTV Tak, W06 3a6e3neyntin
BiIbHY LMPKYALIO MOBITPA HABKO0 HUX.

Ansa HalkpaLwoi pob0oTY 3a/NLWLITh Y XONOAWNITbHIN
Kamepi 4OCTaTHbO BiNbHOMO NPOCTOpPY, LLO6
3ab6e3neynTi LMPKYAALi0 NOBITPS MiX
3anakoBaHUMM NPoAyKTaMU. TakoX 3aiuLLiTb
JOCTaTHBO BiILHOrO Micus cnepey, LLob MoXxHa
6yno HaAiMHO 3aKpUTK ABepi.

He 36epiraiite rapsady iy abo piagnHu, i
BUMaPOBYHOTLCS, Y XONOAUTBHUKY.

M'Aico (yci TUNW): 3aropHiTe y NpuaTHe nakyBaHHS
Ta NOKNAAITb Ha CKASHY MNOJINLIO Haj LLYXAS40tH0
AN oBouYiB. 36epirarite M'Aco He foBLUe 1-2 AHIB.
FoToBa iXa, X0/I04Hi 6/1t04a: HaKpUIATE Ta MOMICTITb
Ha ByAb-AKY NMOAVILLO.

®pyKTW N OBOUYI: peTesbHO MOMUIATE Ta MOKNAAIThb
y Wwyxnaay Ana oBodis. baHaHW, KapTonito, NyK

i YaCHUWK He cnig 36epiraTi B XON0AWNbHUKY 6e3
nakyBaHHS.

Macno Ta cmp: NOKNaAiTb y creliaibHUIA
repMeTUYHNIA KOHTeliHep abo 3aropHiTb B
anoMiHieBy GONbry UM NOKNaAiTe B NONieTUNEHOBI
nakeTu, o6 MakCcMManabHO He JomnycKaTu
noTpanasSHHA MOBITPS.

MAAWKKW: 3aKpUliTe KPULLIKAMW Ta MOMICTITb Ha
JABEpPHi MosinLi.

Mopo3unbHe BigaineHHs
Len npucTpin Mae MOpo3uabHe BiAAINEHHSA Ha

3ipoK. 3anakoBaHi 3aMOPOXeHi MPOAYKTU

MOXHa 36epirat NpoTAroM nepioay, Lo BKa3aHui
Ha ynakyBaHHIi. [licns po3MopoXXyBaHHA NPOAYKTU
XapuyBaHHsA HEO6XiAHO BUKOPUCTATX MPOTArOM
24 roanH.

3aMOpOo)KyBaHHS CBKMX NPOAYKTIB XapuyBaHHS

MakcrMasibHY KiNbKiCTb CBIXXMX MPOAYKTIB, AKi
MOXYTb BYTV 3aMOPOXEHI MPOTAroM 24 roAuH,
BKa3aHO Ha MacrnopTHiIl Tabanuu.
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BuMMKaHHSA

LLlo6 BUMKHYTW NpuUnag, HaTUCHITb Ta yTpUMyliTe
kHoMKy HanawTysaHHs Temnepatypy [[§ 10 cekyHa.

Bci iHAVKaTOPW BUMWKAIOTLCSA, @ NPUAaj 3ynuHnTb
pob6oTy Yepes 15 cekyHA.

LLlo6 3HOBY YBIMKHYTW Npwnaj, HaTUCHITb

KHOMKy HanawTysaHHs Temnepatypu [EY. Mpunag,
BiZJHOBUTb CBOIO PO6OTY.

LLlo6 Big'eaHaTV Npunag Bif Axepena XXUBNeHHS,
BVMKHITb LUTEMNCEe/IbHY BUJIKY 3 e/1eKTPUYHOI
po3eTku.

He fo3Bonsiite CBiXMM, LU He 3aMOPOXEHUM
NPOAYKTaM TOPKaTUCH BXe 3aMOPOXEHVIX MPOAYKTIB,
06 He AOMyCTUTUY NiIABULLIEHHS IX TemnepaTypu.
Moknagite CBiXi NPOAYKTU Y 30HY 3aMOPOXYBaHHS
MOPO3W/ILHOIO BiAfiIeHHS, i 3an1LTe JOCTaTHLO
Bi/IbHOI0 MPOCTOPY A5 LIMPKYAALii NOBITPS.
O6ropravTe NPOAYKTU A1 3aXMCTY Bif, BOAOTY,
BOAM UM KOHAeHcaTy. Lle Takox 3anobiratnme
PO3MOBCHOAXKEHHIO 3aMaxiB Yy XON04NbHUKY Ta
3abe3neyunTb KpaLle 36epiraHHA 3aMOpPOXKEHMX
NPOAYKTIB.

MicHi NPOAYKTY Xap4yyBaHHS 36epiratoTbCs Kpalle
Ta JOBLUE, HK XVIPHI; Ciflb 3MeHLUYE TepMiH
36epiraHHA NPoAyKTiB Xap4yBaHHS.

Hikonn He knagiTe B XONOANNBHUK rapadi
npoAyKkTn. OX0JIOAKEHHSA rapsAvmnx NPoAyKTiB nepes,
3aMOPOXKYBaHHAM €KOHOMUTL €/1IeKTPOEHEprito Ta
NOZOBXKYE CTPOK CYXXOU MPUCTPOIO.

He 3amopoXyliTe MOBTOPHO MPOAYKTA
XapyuyBaHHS, Lo 6y YaCTKOBO PO3MOPOXKEHI.

MNopagw Wwoao eKoHOMIi eneKTpoeHeprii

BcTaHoBAONTE NPUCTPIV Y CyXOMY NPUMILLLEHHI

3 rapHOI0 BEHTUIALIEN Ta nogani Big fxepen
Tenna (3okpema, 6aTapes, NanTa TOLLO) Ta
NPAMUX COHAYHUX MPOMEHIB. 3a HeObXiAHOCTI
BUKOPWUCTOBYITE i30/1t010YY MAACTUHY.

[ns 3abe3neyeHHs 4O0CTaTHLOI BEHTUNALLT
AOTPUMYITECH IHCTPYKLA 3i BCTAHOBNEHHS.
HegocTaTHS BEHTUAALIA No3a4y NPUCTPOLO
36inbLUYE BUTPATWN enekTpoeHeprii Ta 3MeHLUye
ePeKTMBHICTb OXONOAXEHHS.

Ha BHyTpiLLHIO TeMnepaTypy B MPUCTPOI
BM/IMBaOThL TEMMNepPaTypa OTOYEHHS, 4acToTa
BiZIKPVBaHHS ABepeli Ta MicLie po3TallyBaHHSA
npuctpoto. s HanawTyBaHHA TemnepaTypu cig,
BPaxoByBaTu Li akTopw.

Mepes TMM, K KNacTy Tenai NPoAyKTU XapyyBaHHS
Ta Hanoi A0 XON0AUNbHWKA, 3a4eKaliTe, JOKU BOHU
OXOJIOHYTb.

Micnsa Toro, K BX NOKAaAN NPOAYKTH,
nepekoHamTecs, WO ABepi 3aKpMBaroTbLCS
HaNeXHUM YnHOM. OCO6/IMBO Lie BaX/IMBO AN
MOPO3UJIHOrO BiAAi/IeHHSA.
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o CKOpOTITb KiNbKiCTb pasiB BiAKpPVBaHHSA ABepei A0
HeobXiAHOro MiHIMyMy.

« Po3MopoxyiiTe 3aMOpOXeHi NPOAYKTA B
XON0ANNBbHOMY BiggineHHi. Hn3bka Temnepatypa
3aMOPOXEHUX NMPOAYKTIB ByAe 0X0N04XKYyBaTW iHLLi
NPOAYKTU B XONOAUBbHOMY BifJiNneHHi.

UnweHHsa Ta gornsag,

3aranbHi nopaau

o PerynsipHo UnCTiTb Npuaaj raH4ipkoto, 3MOYEHO0
y Tennii BoAi 3 MUOYM 3acO60M, crieLiaibHo
NPU3HaYeHNM AN BHYTPILLHIX MOBEPXOHb
XONOANNBHUKIB. He BUKOPUCTOBYMTE abpasnBHiI
3aC06U ANIA YMLLLEHHS YN IHCTPYMEHTW.

o /[Ins 3a6e3neyeHHs HaNeXHOro JpeHaxy Tanoi
BOAW PerynsipHoO 3aMiHIONTe gpeHaxHWin GinbTp
3 naketa, AKUI CYXUTb A1 OUMLLIEHHSA Tanol
BOAM Y 3N1MBHOMY OTBOPI. Lleit ApeHaxxHWIA OTBIp
3HAXOAUTbLCA HA 3a/Hil CTiHLi X0/10ANNbHOI
kamepwu (ane. Man. 1). ipeHaxHWin GinbTp NOBUHEH
6yTV 3aBXAN BCTaBNEHWI B APEHAXHWIA OTBIp,
LLLO6 YHUKHYTV 6N10KYBaHHS APeHaXXHOro oTBopy
6pyaom.

o [lepLl HiXXK BUKOHYBaTU TeXHiYHe 06C/1yroByBaHHS
UM OYNLLLEHHS, BUTATHITb LUTEKep NPUCTPOLO 3
po3eTku.

Puc. 1

P0O3MOPOIKEHHSI XON0AUbHOT Kamepu

Bosora, Lo BMNapOBYETLCA 3 MPOAYKTIB BCepeUHi
X0NoAnNbHMKa, abo BoOra 3 NOBITPSA, WO NoTpanse
Y XONOAWIbHY KaMepy nif, Yac WoAeHHOro
BUKOPWUCTaHHSA, MOXe MPU3BOANTA A0 GpOPMYBaHHS
NbOJY B XONOAUNLHIl Kamepi. Y TakoMy pasi

py4yHe 36inblUeHHA HanalTyBaHHS TemnepaTypu
XONOANSIbHMKA NONErnTbL aBTOMaTUUHe
PO3MOPOXKEHHS.

YTBOpEeHHS Kpanesb BOAW Ha 3aHIi CTiHL
XONOANNBHOI KaMmepy BKa3ye Ha poboTy QyHKLT
aBTOMAaTUYHOIO PO3MOPOXKEHHS.

Tana Bojla aBTOMaTNYHO CTIKa€e y 311B 415 BOAW, a
TOZi Y KOHTeHep, Ae BOHAa BMMAapPOBYETLCS.

YBAT A! Akcecyapu xonoannbHuka He Tpeba
KNacTy B MOCYAOMUIAHY MaLLVHY.
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« Po3TalwyBaHHS NOANLb Y XONOAUbHUKY
XXOAHUM YNHOM He BM/INBAE Ha ePeKTUBHICTb
BUKOPUCTaHHS eneKkTpoeHeprii. Po3TtalloBylite
NPOAYKTW Ha NOJINLAX TakKMM YNHOM, LLIO6
3abe3neunTn JOCTATHIO LMPKYASLIO MNOBITPS
(MpOAyKTN He MatoTb TOPKATUCH OANH OLHOrO,
TaKOX C/lig 3a6e3neynTi BilbHUIA NPOCTip MidXX
NpoAyKTaMu Ta 3aHbOIO CTIHKOH0.)

o YWKOAKeHe yLibHEHHSA C/lig 3aMiHUTIN
AKHaWLwBMALLe.

P0O3MOpPO>KeHHSA MOpPO3UJIbHOI Kamepu

Mig yac HopmanbHOI PO60TY MOPO3UIBHOIO

BifJiNeHHA B HbOMY YTBOPHOETLCA Nif. KinbkKicTb

Ta WBWUAKICTb YTBOPEHHS /IbOAY 3a/1eXUTb Bij

OTOUYHYOI TEMMNepaTypu Ta BOJIOTOCTi, a TaKOX

YacTOTU BiAKPVBAHHSA ABEpPeN.

1. BCTaHOBITb HaMHWXYy TeMnepaTypy 3a 4oTUpn
roANHW A0 BUAMaHHS NPOAYKTIB i3 MOPO3MAbHOIO
BifAiNeHHs, LWobn NoAOBXUTY TePMiH 36epiraHHs
NPOAYKTIB Mif YaC PO3MOPOXKYBAHHS.

2. BUMKHITb Npunag Ta BUAMITE nonuui. Noknagits
3aMOpPOXKeHi MPOAYKTU B MPOXON0AHE MicLie.

3. 3anuwTe ABepi MOPO3UIbLHOIO BifAiNIeHHA
BiAKPUTUMN, LLO6W nig Mir TaHyTw. LLlobun Boaa
He cTikana Ha nignory nig 4ac po3MopPOXyBaHHS,
NOKNaAiTb MOMIMHAOUY TKaHUHY B HVXXHIN
YaCTMHI MOPO3UNBLHOIO BiAAINEHHS i perynsipHo
BUKpPYYyWTe ii.

4. O4nCTITb BHYTPILLUHIV NPOCTip MOPO3UAbLHOrO
BigAineHHs. MpomMuiiTe Ta ganTe NOBHICTIO
BUCOXHYTW.

5. 3HOBY BBIMKHITb MPUCTPIl | NOKNaAITe NPOAYKTA B
MOpPO3UJIbHE BijAiIeHHS.

AIKLLL0 BU He BUKOPUCTOBYETE Npuaag TpuBanuii
vac

1. BUMKHIiTb Nnpunaga.

2. BigegHalite npunag Big gxepena

e/IeKTPOXMBIIEHHS.

BuimiTh yci npoayKTn XapyyBaHHS.

Po3Mopo3bTe Ta NOUNCTITb NPUIAA.

. 3anuwTe ABepi TPOXM BIAKPUTUMMU, LLOGK Y
BiAZiN€HHAX MOINO LMPKY/IFOBATWN NOBITPS.
Lle 3ano6iratiMe yTBOPEHHIO NAICHABM Ta
HernpueEMHMX 3anaxis.

AW

Y pasi aBapiiHOro BigK/1l04eHHS XXMBNIE@HHS
« 3anuwariTe ABepi NPUCTPOIO 3aKpUTUMMN. Lie
[03BONINTL 36eperT NPoAYKTU XONOAHUMMU

SIKHaANAOoBLLE.
o SKLO NPOAYKTV PO3MOPO3UINCA HaBITb YaCTKOBO,

He 3aMOpOoXyliTe iX NOBTOPHO. BukopucTaiiTe ix
MPoOTArom 24 roguH.
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3aMiHa OCBiT/IeHHA

Mpunag oCHaLLLEHO CBITNI0AI0AOM A5 BHYTPILLHLOIO

OCBIT/IEHHS.

3aMiHa OCBITNOBa/IbHVX e1eMeHTIB Ma€
BUKOHYBATWNCS BUK/IHOYHO YNOBHOBaXEHNM \
MaliCcTpPOM. 3BEepHITLCS B YNOBHOBAaXeHU CepBICHUI
LeHTp. AKLWOo NoTpibHe WBKAKe pilleHHs npobiemuy,
neperijite 0 NOBHOMO CMUCKY YNOBHOBAXEHMX

L

CepBiCHMX LeHTPIB B KiHLi LbOro nocibHuKa Ta
3aTtenedoHyliTe Ha BiAMNOBIAHI HOMepW.

MoLyK Ta yCyHeHHsl HecnpaBHOCTE

OR=1
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Mpo6nema

Mo>KnuBi NPUYMNHN

Po3B'si3aHHA

MaHenb KepyBaHHS BUMKHYNacs
Ta/a6o Npunaz He NpaLoe.

MoxnuBa npo6nema i3
XVIB/IEHHSIM MPUCTPOIO.

YneBHITbCS, LWO:

o BiacyTHil 36ili B enekTpomepexi.

o LlTencenbHa BUIKa HanexHo
BCTaB/eHa B po3eTKy Ta 4BOMONCHNI
nepemMunKay XXnBeHHs, AKLLO
HasiBHWIA, BCTAaHOB/IEHWI B MOJIOXKEHHS
NiAKNOYEHHS (YBIMK.).

o [JlomMallHA enekTpryHa cncTema
3aXMCHUX MPUCTPOIB 3HAXOANTLCSA B
XOpOLLOMY pO60UYOMY CTaHi.

o EnexkTpu4HUii Kabenb He
MOLLUKOAXKEHWIA.

« YBIMKHIiTb Npunag 3a A0noMorow
KHOMKW HanalTyBaHHA TeMnepaTypu.

BHYTpILLHE OCBITNEHHSA He
npaLitoeE.

o BiacyTHe cBiT/iO.
o HecnpaBsHicTb geTani

[vB. po3gin «3aMiHa OCBITNEHHS».

TemnepaTypa BcepeauHi
BiAZiNneHb HeJOCTaTHbO HM3bKA.

MoXyTb ByTK pi3Hi NpUYNHK
(AVB. pilLeHHs Y HacTyrNMHoMy
cTOBML).

YMeBHITbCH, LLO:

o /lBepi 3a4UMHEHI HanexHo.

o [punag He BCTaHOBAEHWI Binsg
JAxepena Tenna.

« Temnepatypa BCTaHOBNEHa
BiANOBigHO.

o Linpkynsauis nosiTpa BcepeauHi
npunagy He nepekprBaETbCS
XXOAHUM YNHOM (AMB. IHCTPYKLT 3i
BCTAHOBJIEHHS).

Bogsa 36Mpa€eTbCs B HUXHIN
YaCTUHI XONOANIBHOTO
BiAZINEHHS.

3nVBHWI OTBIp AN Tanoi BoAU
3abuBcs.

OuUCTITb 3IMBHUIA OTBIp ANS Tasoi BOAU
(amB. po3ain «HuweHHsa Ta fornag»)

MepeaHin Kpali XoNoANNbHMKA
6ing yLwinbHOBaYa rapsaunii.

Lle He € 0O3HaKOK HeCrpaBHOCTI.

Lle He fae yTBOptOBATUCA
KOHZAeHcaTy.

XogHi aii He NOTPI6GHI.

TemnepaTtypa BcepefuHi
XONOANbHOI KaMepy 3aHaATO
HU3bKa.

o BcTaHoBMeHO 3aHaATO
HN3bKY TemnepaTypy.

o [loMunka gatymka
Temrepartypu
XONO4NNBbHUKA.

o AKLIO Yy KaMepi HEMAE 3aMOPOXKEHUX
NPOAYKTiB, BCTAHOBITb BiflbLL BUCOKY
Temnepartypy.

o SAKLLO YacTMHa NPOAYKTIB YL BCi
NPOAYKTU Y KaMepi 3aMOopOo3nInCcs,
3BEPHITLCA [0 aBTOPM30BaHOroO
CepBiCHOro LeHTpa.
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Mpo6nema Mo>knuBi NpUYNHN Po3B'A3aHHA
HagmipHe yTBOpeHHs nbody B | lBepi MOpO3MnbHOI Kamepu He | PO3MOpO3bTe MOPO3UabHY KaMepy
MOPO3UBHOMY BiAAiNEeHHI 3aKPVBAKOTLCA HANEXHO. Ta 3abe3neyTe HasleXHe 3aKpMBaHHSA

fBepe.

OAVH uK binblue iHAMKATOPIB Ane «Ancnneri» B po3gini 3 3BepHITbCA B aBTOPU30BaHUIA CepBiCHN
NOCTiNHO 6/1MMatoThb. BUKOPUCTaHHS. LeHTp.

MpumiTka: (sssrnr)

Taki Wwymu, sk 6yNbKOTIHHSA Ta LUMMIHHSA, €
HOPMaNbHUM ABULLEM MiJ, Yac pO6OTN CUCTEMM
OXOJI0J)KEHHS.

Mepep TUM AK 3BEPHYTUCA B LLIEHTP CepPBiCHOro
o6cnyroByBaHHSA:

Mepe3anycTiTb NPUCTPIi, LLLO6 NepeBipuTn, Umn

He 3HMKNa HecnpaBHICTb. AKLLO HeCcnpaBHiCTb
36epiraeTbCs, BAMKHITb NPUCTPIV LWe pa3 i NOBTOPIThb
npoueaypy 3a rogunHy.

SIKLL0 BaLL NPUCTPIN He NPaLtOE HAIEXHUM YNHOM
nicis BUKOHaHHSA NepeBipoK Y PO34i/i yCyHEeHHS
HecrnpaBHOCTel Ta NOBTOPHOI0 BMUKaHHS
NPUCTPOIO, 3BEPHITLCA A0 CAYXOM NiICNANPOAAXKHOro
06C1yroByBaHHS i3 YiTKMM onncom npobnemMun Ta
HacTynHo iHpopMaLli€to:

o CyTb npobnemu

o AaTy NpuabaHHSA

° MOZJefNb Ta CepiiHni HoMep npunagy

¢
(euren)

B ((«

(@ Howmep BMpobLY Ta cepiitHWii HoMep BKa3aHi Ha
NacrnopTHI TabanyLi Ha NiBIA BHYTPILLHIN CTIHLI
npunagy.

Homep aptukyny

(8-3HauHWMIA KOA)

ELECTRIC DIAGRAM

CepiliHnin Homep \

(22-3HaYHWI KOZ)

PUCYHOK NiLLe ANs A0BIAKN
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TexHiYHi XxapaKTepucTuUKun
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KaTeropis Bupoby

Tvin BUpo6y XonoAUNBHVIK 3 MOPO3U/IbHOK KaMepoto
Tvn BCTaHOBJIEHHSA BbyapoBaHui
Po3mipu Bupoby

BucoTta 1255 mm
LLinpuHa 540 mm
nnbrHa 550 Mm
KopucHuii 06'em

XonogwnnbHa Kamepa 174,0 n
MoposnnbHa Kamepa 16,0 n
CuctemMa po3MOpPOIKEHHS

XonogmnbHa kamepa BpyuHry
Mopo3nnbHa kamepa BpyuHry

IHWIi XapakTepncTnkKn

Knac mopo3unnbHoi kamepn

* B

Yac 3pocTaHHs TemnepaTtypu

9 roavH

MpOAYKTUBHICTb i3 3aMOPOXEHHS

2,5«r/24 rop,.

CnoxnBaHHs eHepril

149 kBTt-roa./pik

PiBeHb LWymMy

35 aBb(A), knac B

Knac eHeprocrnoxvBaHHSA E
HomiHanbHa Hanpyra 220-240 B~
HomiHanbHa yacToTa 50 Iy,
EHeproedekTMBHICTb Axepena CBiTna Knacy F

MNpumiTka: IHdopmaLito Npo Leli BUpi6 y 6asi gaHWX
BMPO6IB MOXHa OTpMMaTH, 3ickaHyBaBLUM QR-koa Ha
eTukeTui EPREL.

3axucT HaBKOJIVMLLIHBLOIO cepeaoBuLLa

1. NakyBanbHi maTepiann

MaTepianu, LWo NignararoTbs BTOPUHHINV Nnepepobuy,
nosHadeHi cumBonom O, Knagite nakyBanbHi
MaTepianun y BifMOBIAHI KOHTelViHepW ANA Nepepo6bKun.
36epirariTe maTepiaan yrnakyBaHHs (M1acTUKOBI
nakeTun, NONICTUPOJIOBI AeTani TOLLO) Y MicLdX,
HeAOCSKHUX ANA AiTel, TOMY L0 BOHW € NOTEHUiRHNM
[oxepenom Hebe3neku.

2. YTunisauis

MpuUCTPi BATOTOBIEHWIA i3 BUKOPUCTAHHSAM
MaTepianis, NPUAATHUX 415 BTOPUHHOI NepepobKu.
Len npucTpin Bignosigae BuMoram EBponencbKoi
Anpexktneun 2002/96/EC Npo BiAXOAN eNeKTPUYHOro
" enekTpoHHOro o6nagHaHHA (BEEO). 3abesneuytoumn
NpaBWIbHY yTW/i3aLito LbOro npuiagy, B Moxerte
LOMOMOITU YHUKHYTU MOXJINBUX HEFaTUBHUX
HacnigkiB ANa AOBKINAS Ta 340POB'A N04eN.

Cnmson E Ha NpUCTPOT abo y cynpoBOAXKYBaNbHUX
|
JOKYMeHTax BKa3ye Ha Te, Lo NPUCTPIN He cnij,
BiZHOCUTU 0 NO6YTOBYX BiaXoAiB. Moro Tpe6a
3faBaTu y crneuiafibHUI LIeHTp nepepobkm
e/IeKTPUYHOro Ta efleKTPOHHOro obnagHaHHs. Ans
yTuAi3auii NpUCTPOIo 3p06iTh HEMOX/INBUM NOTO
BUKOpUCTaHHSA. O6pixTe Kabenb XNBEHHS 1 3HIMITb
ABepi Ta nonuui, Wwobw 4iTn He 3MOrIn 3a1i3Tn
BCEPeAMHY Ta 3a/INLLUUTUNCA TaM 3aKPUTUMMU.

YTunisyinte NnpucTpili BigNOBiAHO A0 MiCLEBOro
3aKOHOaBCTBA. BiagBesiTb Moro 40 BiANOBIAHOIO
LLeHTpY NpUOMY i He 3anuLIaiTe Noro 6es Harnaay
HaBIiTb AeKiNbKa AHIB, TOMY LLO BiH € MOTEHLLiiHO
Hebe3neyHVM Ans giten.

Ana oTpyMaHHA AoAaTKOBOI iHpopMaLlii LLoao
06p06KYM Ta NepepobKy LbOro NPUCTPOID 3BEPHITLCA
[0 KOMMETEHTHOrO MiCLLeBOro opraHy, ciyxém 36opy
NobyTOBUX BiAXOAIB UM A0 MarasmnHa, e B KynyBanu
Len NpucTpii.
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Jexnapauis BignosigHocTi
o Lleli npunag npusHaveHni ana 36epiraHHs

NPOAYKTIB XapyyBaHHSA Ta BUrOTOBNEHWIA 3rigHO 3
MoctaHoBoto (EC) Ne 1935/2004.

C€

o Lleli npncTpili 6yB po3pobaeHniA, BUTOTOBAEHWI

Ta NPOAAHWNI 3rigHO 3:

- Uingmu peanisauii TexHikn 6e3neku
AnpexkTnBu WoA0 HU3KOBOALTHOMO
obnaaHaHHs 2014/35/€C (110 3aMiHIOE
2006/95/CE Ta HacTynHi nonpaskun);

FAPAHTIA IKEA

MpoTarom sikoro nepiony pie rapaHTisa IKEA?

Ls rapaHTia giricHa npoTtarom n'atu (5) pokis 3
opuriHanbeHoOI 4aT NpuABGaHHA BaLLIOro NPUCTPOIO B
IKEA, AKLLO TiNbKW Npuiajg He HOCUTb Ha3By LAGAN —
y TakoMy BUMaAKY rapaHTisa gicHa ABa (2) poku. Y
AKOCTi A0Ka3y NOKYNKW CAif HaZaBaTy OPUTiIHaNbHUIA
TOBapHUIA Yek. FapaHTiliHe 06CNyroByBaHHSA He
NPU3BOAUTb 0 NOAOBXEHHS rapaHTiiHOro TepMiHy.

Ha siKi npncTpoi He PO3NOBCIOAYKYETLCA FrapaHTiA
IKEA 3 TepmiHOM y n'aTb (5) pokiB?

MogenbHa niHivika npucTpois 3 Ha3Bot LAGAN Ta BCi
npuctpoi, npuabdaHi B IKEA go 1 cepnHsa 2007 poky.

XT0 3pilicHI0E 06CNYyroByBaHHA?

Mpu3HayveHnn komnaHieto IKEA noctayvaneHWiA nocnyr
3ab6e3neunTb 06CNYroByBaHHA BAACHUMU CAaMU abo
3a [JOMOMOro MepeXxi yNoBHOBaXXeHUX CepBiCHNX
napTHepi..

Ha o nowmnproeTbcs rapaHTia?

FapaHTisA NOLWVPHOETLCA Ha Taki HEeCNPaBHOCTI
npwnagy, Wo CTanncs nicns NpuadaHHsa npunagy

B IKEA abo cnpuynHeHi gedekTamm KOHCTPYKL,i

" maTepianis. LI rapaHTia NOWNPHOETLCS NnLLe

Ha HecrnpaBHOCTI, NOB'A3aHi 3 NO6YTOBUM
BUKOPUCTaHHAM. BUKIOUEHHS 3 rapaHTii HAaBOAATLCA
y po3gaini «Ha aki BUnagku He NOLLMPIOETLCA Lid
rapaHTia?» NpoTaromM rapaHTiMHOro nepiogy BUTpaTU
Ha YCYHeHHS nNpobaeMun, SK-0T PEMOHT, 3an4acTUHY,
po6oTa Ii TpaHCNopPTyBaHHSA, MOKPMBAKOTHCA
rapaHTi€to, 3a YMOBMU, LLO Npuaag AoCTYMHNA ANs
peMOHTY 6e3 A04aTKOBUX BUTPAT. Y pasi JOTPUMaHHSA
LMX YMOB byayTb AiaTy npaBuna €C (99/44/EG) Ta
Bi4MNOBIiAHI MicLeBi HOpMW. 3aMiHeHi geTani CTaloTb
BnacHictio IKEA.
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- BUMOramu 3axmcty [InpekTmsm LWOAO

efleKTpoMarHiTHol cymicHocTi 2014/30/€C.
o Llel npucTpili 6yB po3pobneHnti, BArOTOBEHN

Ta NPOAaHWI 3rigHO 3:

- [MpaBwna WoA0 enekTpoMarHiTHOI CyMiCHOCTI
2016

- [MMpaBuna wogo (6esnekn) enekTpUYHOro
obnaaHaHHs 2016

UK
CA

Ak IKEA Bupiwlye BusiBneHi npo6nemu?

Mpu3HaveHnr KoMmnaHieto IKEA noctavanbHUK
NoC/yr BUBYAE NPUCTPIN | Ha BAAaCHWI po3cy,
BUPILLYE, UM MOKPUBAETLCSA BUMNALOK rapaHTI€lo.
SIKLLLO MOKPUBAETLCS, TOAI NOCTaYaNbHUK NOCAYr

abo ynoBHoBaxeHW cepBicHWIA NapTHep IKEA
BMKOPWCTOBYE BAACHI MOTY>KHOCTI Ta Ha BNACHUIA
po3cys BUpiLlye abo YMHUTY HecnpaBHWIA BMPi6, abo
3aMIHUTW AOro Ha Takuii caMnii abo aHaNorivYHN
BUPI6.

Ha siKi BUNagKy He NOLUINPIOETLCSA Lisl FapaHTiA?

« [puvpojHe 3HOLLYBaHHS.

e HaBMMVCHE MOLIKOAKEHHS UM NOLUKOAXEHHS,
CNPUYMHEHe HeAbanicTHo, MOLKOAKEHHS Yepes
HeAOTPUMaHHS IHCTPYKLi 3 ekcnayaTauii,
HernpasWibHe BCTAHOBNEHHS UM NiAKOYEHHS
[0 enekTpoMepexi 3 HeBiAMOBIAHO
Harpyro, NOLWKOAKEHHSA BHACNI4OK XiMiYHOI
Y eNeKTPOXiMiYHOI peakLil, ip>XXaBiHHS,

KOPO3if UM NOLUKOAXEHHS BOAOHO, 30KpemMa
NOLLUKOJXKEHHS Yepe3 HagMIPHU piBeHb KasbLiito
Y BOZi, MOLUKOAXEHHS Yepe3 aHOMaJibHi YMOBU
HaBKOMNLLHbLOIO CepesoBnLLa.

« BuTpatHi MaTepianu, BKAOUeHO 3 6aTapesamun i1
namnamu.

o HedyHKuioHanbHI Ta AekopaTUBHI geTani, ki He
BM/IMBAIOTb Ha 3BUYaiHE BUKOPUCTAHHA Npuaagy,
BKJIFOYHO 3 NOoApANVHaMU Ta 3He6aPBNEHHAM.

« Bunazakose MoLKOAXKEHHS, CIpUYnHeHe
CTOPOHHIMW NpegMeTamMuy Yu peyoBrHaMu
Ta YMLLEHHAM Y1 PO36710KYBaHHAM QinbTPIB,
APEHaXHUX CUCTEM YN MACTUNBHUX CUCTEM.

o [TOLKOKEHHA TaKNX AeTanel: KepamiyHe cK/o,
JoAaTKoBe Npunajas, Tapinkuy Ta cylapku Ans
CTOJIOBMX NPU6BOPIB, TPYOUM Nojadvi Ta BijBeLeHHS
BOAM, TAMNM Ta KPULLKW N1aMr, eKpaHWu,
perynatopu, KOpnycu Ta YacTUHU KOPNyCiB.

Xiba Lo 6byse foBefeHO, O MOLLKOAKEHHS LUX
JAeTanen cnpuynHeHe gedbektamum BUPOOHMLTBA.

o Bunagkw, Konu nig yac BisUTy TexHika He

BUSIBIEHO XXOAHNX NPOBAEM.
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o PeMOHT, BMKOHaHW He HawnMn odiLiiHMK
nocTayanbHVKaMm Nocayr Ta/abo ynoBHOBaXeHIMM
CepBiCHMM NapTHepamu, abo TakWii, Nij vac SKoro
BMKOPUCTOBYBA/INCA HEOPUTiHabHI AeTani.

o PeMOHT, NOTPiGHNI Yepe3 HeHaneXHe BCTaHOB/IEHHS
a60 BCTAHOB/IEHHS 3 MOPYLLEHHAM BMMOT.

o BuKopuCTaHHA Npuiagy B yMOBaX, BiAMIHHUX Bif
nobyToBuX, AK-OT NpodecifiHe BUKOPUCTaHHS.

o [oLKOAKEeHHA Mif Yac TPaHCMOPTyBaHHS.

SIKLLLO MoKyrneLb TPaHCMOPTYE BMPI6 JoA0MY

abo fo iHwWoi agpecyn, koMmnaHis IKEA He Hece
BiAMOBIAANbHOCTI 3@ XXOAHI MOLIKOAXEHHS Nig yac
TpaHcnopTyBaHHSA. [poTe, AkLo KoMmnaHisa IKEA
[LOCTaBASAE BMPI6 A0 BKa3aHOI MNOKynuemM agpecy, i
niJ Yac JOCTaBKW CTAOTbCHA MOLUKOZAXKEHHS, TaKniA
BMMNAZOK NOKPUBAETLCA rapaHTieto IKEA.

o BapTicTb NnepLuoro BctaHoB/ieHHA npunagy IKEA.
MpoTe, AKLLO NpU3HaYeHnin Komnaxiero IKEA
nocTavanbHUK NOCayr abo yrnoBHOBaXeHW
CepBiCHMIA NapTHEP PEMOHTYE Y 3aMiHSE
NPUCTPIVi 3rigHO Li€i rapaHTii, Taknii Npu3HayYeHni
nocTavanbHUK NOCayr abo yrnoBHOBaXeHW
CepBiCHMIA NapTHep 3a HeObXigHOCTI BCTaHOBUTb
BiAPEMOHTOBaHWIN abo HOBUI NPUCTPINA.

Taki 0bMeXKeHHS He MOLLMPHTLCA Ha poboTy,

BMKOHaHi 6e3 nopyLueHb kBanipikoBaHNM

creuianictoM 3 BUKOPUCTAHHAM HaLWX OPUTiHaIbHUX

4YaCTWH 3 MeTOo aganTyBaHHA Npuaagy 40 YMOB

TexHiuHoi 6e3nekn iHLWoi kpaiHKn EC.

3acTocyBaHHSAl MiCLLEBMX 3aKOHIB

FapanTis IKEA Hagae Bam neBHi NpaBa, siKi BKAOYaTb
abo nepeBuLLYOTb YCi MicLeBi 3aKOHHI npaBa. lNpoTe
Lii YMOBW XXOAHVNM YMHOM He 0bMeXytoTb npaBsa
NOKYMLS, ONMMCaHi B MiCLLeBMX 3aKOHax.

O6nacTb gii

AKWo npunag npuadaHo B oAHIM kpaiHi EC

Ta nepese3eHO A0 iHLWOI KpaiHu €C, nocsyru

HaZJaBaTUMYTbCS B MeXax rapaHTinHMNX YMOB,

3BUYHNX 419 HOBOT KpaiHu.

3060B'A3aHHS LLOA0 06CYroBYBaHHS B MeXax

rapaHTil iCHy€e nvLwe ana Npuaagis, Lo BiANOBIAAOTb

Ta BCTAHOBJIEHI 3TiJHO 3 TAKMMUN MOJIOXKEHHAMMU:

- TexHiYHi CTaHAapTV KpaiHW, B AKi NOAA€ETLCS
3asiBa Ha rapaHTiliHe 06CNyroByBaHHS;

- IHCTPyKLUIi 3i 36MpaHHA Ta NpaBuIa TeEXHIKN
6e3reku 3 iIHCTPYKL,i KOpUCTyBaya.

CneuianbHa cny>k6a nicnsanpoga>kHoro
o6cnyrosyBaHHA npunagis IKEA

3BepTariTecb A0 CIYX6M NiCAANPOAAXKHOIO

o6cnyroByBaHHs IKEA 3 TakKnmMu nUTaHHAMMN:

o [NosaHHA 3asBW Ha rapaHTiliHe 06C/1yroByBaHHS.

o [nTaHHA WoA0 BCTaHOBNEHHA npunagy IKEAy
cneuiaibHUX KYXOHHWX Mebnsax IKEA.

o poO3'ACHeHHS poboTun dyHKLUIV npucTpois IKEA.

3 meToro 3abe3neynT Harikpalle 06CnyroByBaHHS,

YBaXHO MPoUMTanTe iIHCTPYKLLT 3i 36MpaHHA Ta/abo

IHCTPYKLT KOpYCTYBaYa, NepLU Hix 3BepTaTnca A0 Hac.
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SIK 3BepHYTUCSA A0 HAC 3a 06C/TyroByBaHHSAM

TenedoHHi HOmepu
YNOBHOBAXEHWX LIeHTPIB
CepBiCHOro 06C/1yroByBaHHS
IKEA MO>XHa 3HaWTW B KiHLi
LbOro NocCibHuKa.

3aansa 3abesneyeHHA MakKCMManbHO
LLBUAKOro 06C1yroByBaHHSA, peKOMeHAYETbCS
KOpUCTyBaTUCA HOMepamu TenedoHis, Lo
BKa3aHi B KiHLi Lboro noci6Hmka. 3aBxagu
3BepTaniTecb 3a HOMepamu, LYo BKasaHiy
6poluypi BignoeigHoro npunaay, CTocCOBHO
AKUX BaM NoTpi6Ha gonomora. byab nacka,
He 3a6yAbTe HagaTU 8-3Ha4YHNIA HOMep
BMpPOO6Y Ta 22-3HaYHUW cepiliHMiA Homepy,
3a3Ha4yeHuniA Ha NacnopTHi Tabnuuui Bawloro
npunagy.

@ 3BEPEXITb TOBAPHUW YEK!
BiH cny>XuTb 4OKa30M MOKYNKM Ta HEOBXIAHWI
ANA HaflaHHS rapaHTIiHOro 06C/TyroByBaHHS.
Ha ToBapHOMY YeKy TakoX MOXHa 3HalTW Ha3By
Ta Homep BUpoby IKEA (8-3HauHWIA ko) Ans
KOXHOro npua6aHoro Bamuy NpucTpoto.

Bam noTpi6Ha gopaTKkoBa gonomora?

AKLO Yy Bac € AKiCb AOAATKOBI MUTaHHSA, He NOB'A3aHi
3 NiCASNPOAAXHMM 06C/TyroBYBaHHSIM BaLLMX
NPUCTPOIB, 3aTeNePOHyiTe O KOHTAaKTHOrO LIeHTPY
Hanbnmx4yoro marasunHa IKEA. My pekoMeHAy€eEMO
YBaXHO NPOYnNTaTN AOKYMEHTALLIO Mpuvaaay, nepu
HiXX 3BepTaTmnca 40 Hac.

IHpopMmaLia npo 3an4yacTUHU

- Taki 3an4acTuHW, 9K TepMOCTaTh, AaTUMKN
TemMnepartypw, APYKOBaHi NniaTu Ta Aykepena ceitna,
6yAyTb AOCTYNHI AN npodecioHaNbHUX MaNCTPIB
i3 PEMOHTY YNpOAOBX LLIOHaWMEeHLLIEe CEMU POKiB
nicnsa BUXoAy OCTaHHBLOrO eKk3emmnasapa Liei mogerni
y npojax.

- Taki 3an4acTuHW, 9K ABEPHI PyYKN, ABEPHI
3aBiCW, JIOTKM Ta KOLWNKK, BYAYTb AOCTYMHI ANs
npodecioHanbHMX MANCTPIB i3 PeMOHTY Ta
KiIHLIEBNX CNOXMBAYiB YNPOAOBX LLIOHaNMeHLLe
CemMu poKiB, a YLLiIbHEeHHS AN ABepeil ynpoaoBX
LoHarimeHLwe 10 pokig, Nicia BUXoAY OCTaHHbOrO
ek3emMnasapa Liei mogeni y npojax.

3an4acTUHM MOXHa 3HaANTK:
www.ikea.com
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Ohutusteave

Lugege kaasasolevaid juhiseid enne
seadme paigaldamist ja kasutamist. Tootja
ei vastuta, kui seade on valesti paigaldatud
vOi pbhjustab kehavigastusi vdi varakahju.
Hoidke juhised alati koos seadmega, et
saaksite nendega vajadusel tutvuda.

Laste ja haavatavate isikute ohutus

HOIATUS: Tuleoht / tuleohtlikud
materjalid

+ Seadet tohivad kasutada lapsed alates
8. eluaastast, vahenenud fuusiliste,
sensoorsete vdi vaimsete vBimetega isikud
vOi varasemate kogemuste ja teadmisteta
isikud jarelvalve all, kui neile dpetatakse
seadme ohutut kasutamist ning kui nad
mdoistavad seadmega seotud ohtusid.
Lapsed ei tohi seadmega mangida.

+ Lapsed ei tohi seadet puhastada ega
hooldada ilma jarelevalveta. Tuleb
jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.
3- kuni 8-aastastel lastel on lubatud
kUlmutusseadmete laadimine ja
tuhjendamine.

* Vaga vaikesed lapsed (0-3-aastased) tuleb
seadmest eemal hoida.

+ Vaikesed lapsed (3-8-aastased) tuleb hoida
seadmest eemal, valja arvatud juhul, kui
neid pidevalt jalgitakse.

+ Hoidke pakkematerjal lastest eemale ja
kdrvaldage vastavalt nduetele.

Uldine ohutus

+ Seade on mdeldud koduseks vdi sarnaseks
kasutuseks, nagu naiteks:
- poodide tdotajatele mbdeldud aladel,
kontorites ja muudes tookeskkondades,
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- talumajades ja hotellide, motellide ja
muude majutusasutuse tuulpi asutuste
keskkonnas;

- hommikusddgiga 66maja pakkuvates
keskkondades;

- toitlustuses ja muus sarnases
mitte-jaemuugi tegevustes.

« HOIATUS: Hoidke ventilatsiooniavad

seadme korpuses vdi sisseehitatud
konstruktsioonis takistustest vabad.

- HOIATUS: Arge kasutage

sulatusprotsessi kiirendamiseks
mehaanilisi seadmeid ega muid vahendeid
peale tootja soovitatute.

- HOIATUS: Arge kahjustage kiilmaaine
ringlust.

- HOIATUS: Arge kasutage seadme toidu
sailitamise kambrites elektrilisi seadmeid,
valja arvatud juhul kui seda tuupi
seadmete kasutamist soovitab tootja.

- HOIATUS: Arge kasutage seadme
puhastamiseks veepihustust v&i auru.

« HOIATUS: Puhastage seadet

niisutatud pehme lapiga. Kasutage

ainult neutraalseid puhastusvahendeid.
Keelatud on kasutada abrasiivseid tooteid,
abrasiivseid puhastuspatju, lahusteid voi
metallesemeid.

- HOIATUS: Arge hoiustage

tootes Idhkematerjale, naiteks
aerosoolikanistreid, mis sisaldavad
tuleohtlikku pakendigaasi.

« HOIATUS: Kui toitejuhe on kahjustunud,

siis ohtude ennetamiseks tuleb lasta see
valja vahetada tootjal, selle teeninduses
vOi sarnase kvalifikatsiooniga isikul.
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HOIATUS: Seadme paigutamisel

veenduge, et toitejuhe ei jaa teiste
esemete taha kinni ja on kahjustusteta.
HOIATUS: Arge jitke seadme taha
pikendusjuhtmeid vdi kaasaskantavaid
toiteallikaid.

Ukse pikalt lahti jatmine v&ib pdhjustada
seadme sisemuse markimisvaarset
soojenemist.

Puhastage toiduga kokku puutuvaid pindu
ja juurdepaasetavaid dravoolususteeme
requlaarselt.

Puhastage veepaagid, kui neid ei

ole kasutatud 48 tundi. Loputage
veevarustusega uhendatud veesusteem,
kui seadmest ei ole viie paeva jooksul vett
vBetud.

Ohutusjuhised

Paigaldamine

Seadet peavad kasitsema ja paigaldama kaks voi
enam inimest.

Seadme paigaldamise ja hoolduse, sealhulgas
toitejuhtme vahetamise, peab teostama tootja
vOi kvalifitseeritud tehnik, jargides tootja juhiseid
ja kehtivaid kohalikke ohutusndudeid. Ohu
valtimiseks arge parandage ega vahetage valja
Uhtegi seadme osa, kaasa arvatud toitejuhet,
valja arvatud juhul, kui kasutusjuhendis on seda
konkreetselt 6eldud.

Eemaldage kogu pakend.

Arge paigaldage v&i kasutage kahjustatud seadet.
Jargige seadmega kaasasolevat paigaldamise
juhendit.

Olge seadme liigutamisel ettevaatlik, sest see on
raske. Kasutage alati kaitsekindaid ja kaitsekestaga
jalatseid.

Olge seadme teisaldamisel ettevaatlik, et mitte
pdrandat (nt parkett) kahjustada.

Veenduge, et seade ei oleks soojusallika [aheduses.
Paigaldage ja pange seade loodi piisavalt tugevale
pdrandale, mis talub selle raskust, ning selle
suurusele ja kasutusotstarbele sobivasse kohta.
Veenduge, et seadme Umber on vaba dhuringlus.
Parast esimest paigaldamist vdi ukse p6dramist
oodake enne seadme toiteallikaga Uhendamist
vahemalt 4 tundi. Sedasi on 8lil aega
kompressorisse tagasi voolata.

Enne seadme mistahes toimingute teostamist
(naiteks ukse p6oéramine), eemaldage pistik
vooluvdrgust.
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Hoidke toorest liha ja kala kilmikus
sobivates anumates ja sedasi, et need ei
oleks kontaktis teiste toiduainetega ning
ei saa neile tilkuda.

Kui kilmutusseade jaab pikemaks ajaks
tuhjalt seisma, siis lUlitage see valja,
sulatage, puhastage, kuivatage ja jatke
uks lahti, sest sedasi valdite seadmes
hallituse teket.

Kahe tahega kulmutatud toiduainete
lahtrid sobivad varem kulmutatud
toiduainete hoiustamiseks, jaatise
hoiustamiseks voi valmistamiseks ja
jadkuubikute valmistamiseks.

Uhe, kahe ja kolme tdhega lahtrid ei sobi
varskete toiduainete kilmutamiseks.

HOIATUS: seadme ebastabiilsusest

tulenevate ohtude valtimiseks tuleb see
kinnitada vastavalt juhistele.

Seadet ei tohi paigaldada otsese paikesevalguse

katte.

Seadet ei tohi paigaldada liiga niiskesse v&i kiilma

asukohta, nagu naiteks veinikeldrid.

Seade tuleb paigaldada asukohta, kus Umbritseva

dhu temperatuur vastab seadme andmeplaadil

naidatud kliimaklassile. See tagab, et seade t66tab
korrektselt. Kliimaklasside selgitus on jargmine:

-,SN” nditab, et see kilmutusseade on
ettenahtud kasutamiseks Umbritseva dhu
temperatuurivahemikus 10-32°C.

-.N" naitab, et see kilmutusseade on
ettenahtud kasutamiseks Umbritseva dhu
temperatuurivahemikus 16-32°C.

-,ST" nditab, et see kilmutusseade on
ettenahtud kasutamiseks Umbritseva dhu
temperatuurivahemikus 16-38°C.

-, 1" nditab, et see kiilmutusseade on
ettenahtud kasutamiseks Umbritseva dhu
temperatuurivahemikus 16-43°C.

Elektriithendus
A HOIATUS! Tulekahiju ja elektrilé6gi oht.
A HOIATUS! seadme paigutamisel veenduge,

et toitejuhe ei jaa teiste esemete taha kinni ja on
kahjustusteta.

A HOIATUS! Arge kasutage mitme

pistikupesaga adaptereid vai pikendusjuhtmeid.
Seade peab olema maandatud.
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» Veenduge, et andmeplaadil toodud parameetrid
vastaks elektrivdrgu toiteallikale.

» Kasutage alati digesti paigaldatud ja
elektril6ogikindlat pistikupesa.

» Veenduge, et te ei kahjusta elektrilisi komponente
(nt toitepistik, toitekaabel, kompressor). Elektriliste
komponentide asendamiseks v8tke uhendust
volitatud teeninduskeskusega vdi elektrikuga.

» Toitekaabel peab jadma toitepistikust allapoole.

« Uhendage toitekaabel toitepistikusse ainult
parast paigaldamisega I6petamist. Veenduge,
et toitepistik jaab parast paigaldamist
juurdepaasetavaks.

o Seadme toitevdrgust eemaldamisel ei tohi
tdmmata toitekaablist. Tdmmake alati
toitepistikust.

o Ainult Uhendkuningriik ja lirimaa:

Seadmel on 13 A pistik. Kui peate asendama pistiku
kaitse, kasutage ainult 13 A ASTA (BS 1362) kaitset.

Kasutamine

A HOIATUS! vigastuste, pdletuste, elektril6dgi

vOi tulekahju oht.

Kilmaine torud sisaldavad vaikeses

koguses keskkonnasébralikku, kuid

kergestisuttivat kiilmaainet R600a. See

ei kahjusta osoonikihti ega suurenda

kasvuhooneefekti. Kui kilmaine lekib, vdib
see vigastada silmi v&i suttida. Arge vigastage torusid.

* kompressori pind v8ib tavaparase to6 kaigus
kuumeneda. Arge puudutage seda kitega.

* Seadme tehniliste andmete muutmine ei ole
lubatud.

* Arge asetage seadmesse elektriseadmeid
(nt jaatisemasinaid), millel puudub tootja vastav
heakskiit.

* Kulmaaine ringi kahjustamisel veenduge,
et ruumis ei ole lahtiseid leeke v0i teisi
suttimisallikaid. Tuulutage ruumi.

* Arge lubage kuumade esemete kokkupuudet
seadme plastosadega.

* Arge hoidke pudelisse villitud jooke
stgavkulmikus, et valtida I16hkemist vdi muid
kadusid.

* Arge hoiustage seadmes tuleohtlikke gaase voi
vedelikke.

* Arge hoidke seadme ldheduses vdi selle peal
tuleohtlikke tooteid vdi nendega niisutatud
esemeid.

* Arge puudutage kompressorit vdi jahutit.

Need on tulised.

* Arge eemaldage v&i puudutage stigavkiilmikus
olevaid esemeid margade v&i niiskete katega.

* Arge neelake alla jaakottide sisu (mittetoksiline).

* Arge s66ge jadkuubikuid vdi mahlajaatist kohe
parast sigavkulmast valjavétmist, kuna need
vdivad pdhjustada kulmapdletust.
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* Sulatatud toitu ei tohi sugavkulmikusse tagasi
panna.

* Jargige kilmutatud toiduainete pakenditel toodud
juhiseid.

Sisemine valgustus

A HOIATUS! Elektril66gi risk.

« Seadme sees kasutatav pirn on mdéeldud

spetsiaalselt kodumasinate jaoks ja ei sobi kodu
uldvalgustuseks ((EL) 2019/2020).

Hooldamine ja puhastamine

A HOIATUS! vigastuste ja seadme kahjustamise

oht.

« Enne hooldust lulitage seade valja ja eemaldage

toitejuhe pistikupesast.

Seadme jahutusuksus sisaldab susivesinikku.

Uksuse hooldamine ja taitmine on lubatud ainult

kvalifitseeritud isiku poolt.

« Kontrollige regulaarselt seadme aravoolu ja
vajadusel puhastage seda. Kui aravool on
ummistunud, koguneb seadme pdhjale sulamisel
tekkinud vett.

Teenindus

« Seadme remontimiseks vdtke Uhendust volitatud
teeninduskeskusega, mis on loetletud selle voldiku
I6pus.

« Kasutage vaid originaalvaruosi.

Korvaldamine

A HOIATUS! Vigastuste v&i lambumise oht.

« Lahutage seade vooluvdrgust.

» Ldigake toitejuhe labi ja visake see ara.

« Eemaldage uksed, et lapsed ja lemmikloomad ei
saaks seadmesse |6ksu jaada.

» Selle seadme kilmaaine ring ja
isolatsioonimaterjalid on osooni-sébralikud.

» Isolatsioonivaht sisaldab tuleohtlikku gaasi.
Seadme 6Gige kdrvaldamise kohta saate teavet
enda kohalikult omavalitsuselt.

» Arge kahjustage jahutusiksuse soojusvaheti
lahedal asuvat osa.

Tootja ei vastuta inimeste vbi loomade vigastuste
vdi varalise kahju eest, kui Ulaltoodud nduandeid ja
ettevaatusabindusid ei jargita.
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Toote kirjeldus

Toote lilevaade

Il Temperatuuri juhtplokk ja LED-valgustus
Klaasriiul

Puu- ja kédgiviljasahtel

Ukseriiul

Stigavkilmutusosa

A Uksetihend

B Andmeplaat
Tarvikud

Jaakaabits Aravoolufilter

Esmakordne kasutamine

Uhendage seade vooluvérguga. Ideaalsed toiduainete
sailitustemperatuurid on juba tehases maaratud

(keskmised).

Markus: Parast sisselllitamist vajab seade 4-5 tundi,
et saavutada tuupilise toidukoguse sailitamiseks dige

temperatuur.
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Pange tahele!

Seda kodumasinat muuakse Prantsusmaal.

Vastavalt selles riigis kehtivate maarustele tuleb
kilmiku alumisse kambrisse lisada eraldi seadis

(vt joonist), mis naitab ara selle kdige kilmema tsooni.
~
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Kasutamine

Juhtpaneel

* %%

aana o

I} Temperatuuri seadistuse nupp
K - B Maaratud temperatuuri naidikud

Markus: arge kasutage juhtpaneeli kasutamiseks
teravaid esemeid. Need vdivad juhtpaneeli
kriimustada v6i kahjustada.

Sisse lulitamine

Kui Uhendate pistiku vooluvdrku, lUlitub seade sisse ja
hakkab toole.

Ekraan

Parast esmast sisselllitamist on taisekraan kasutuses
3 sekundit.

Seejarel todtab kiilmik seadistusega &, mis on tehase
vaikeseadistus.

Temperatuurianduri rikke korral vastavad naidikud
vilguvad.

Naidiku olek Torge
Naidikud [l ja Umbritseva temperatuuri
vilguvad. anduri rike
Naidikud llja A Kilmiku temperatuurianduri
vilguvad. rike
Naidikud [llja Kilmiku sulatamise
vilguvad. temperatuurianduri rike

Markus: Vilkumise rikke korral helistage
teeninduskeskusesse.

Temperatuuri seadistamine

Soovituslik temperatuur: seadistus [EJ.

o Kulmiku temperatuuri saate reguleerida

juhtpaneelilt.

o Sugavkllmiku temperatuuri ei saa otse seadistada.
Kuid mida kilmem on kulmik, seda kiilmem on
stgavkulmik.

« Kui seade esimest korda vooluvorku Uhendatakse,

maarab see temperatuuri seadistuseks [E1.

Temperatuuri seadistamiseks vajutage uks vdi mitu
korda temperatuuri seadistusnuppu [}, kuni soovitud
seadistatud temperatuuri indikaator suttib. Seade
hakkab 15 sekundi parast to6le vastavalt uuele
seadistatud temperatuurile.
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Temperatuur muutub jargmises jarjekorras:
¥ - = = XX
r (ktlm) (kdige kulmem)

Nduanded:

« Mida madalam on seadistatud temperatuur, seda
kauem saate oma toitu ohutult sailitada ja seda
rohkem tarbib seade elektrit.

« Mida kdrgem on seadistatud temperatuur, seda
kiiremini teie sailitatud toit rikneb ja seda vahem
tarbib seade elektrit.

Superjahutusreziim

Markus: Superjahutusfunktsioon on spetsiaalselt
loodud asja kilmikukambrisse pandud toiduainete
kiireks jahutamiseks. Kui teil on suurem kogus

sooja toitu, nditeks parast toidupoes kaimist, on

soovitatav aktiveerida superjahutusfunktsioon. Seda

tehes tagate toodete kiire jahutamise ja vahendada
temperatuuri tdusu, pikendades seelabi kdigi teiste
kilmikus olevate toiduainete sailivusaega.

« Seadme lulitamiseks superjahutusreziimile
vajutage temperatuuri seadistusnuppu [[§ ja
hoidke seda 3 sekundit all. Mdlemad néaidikud
Kl j2 | suttivad ning seade lilitub 15 sekundi
parast superjahutuse reziimile.

« Seade valjub automaatselt superjahutusreziimist
6 tunni parast. Sellest reZiimist varem valjumiseks
vajutage uhe korra temperatuuri seadistusnuppu

SuperkiilmutusreZiim

Markus: Superkilmutuse funktsioon on ette nahtud
toidu toitevaartuse hoidmiseks kilmkambris. Sellega
saab toidu kulmutada lthikese ajaga. Kui Uhekorraga
on vaja kdlmutada suurt hulka toitu v&i on toitu vaja
kulmutada kiiresti, siis on soovitatav superktlmutuse
funktsioon sisse lulitada. Sel ajal suurendatakse
stgavkulmiku ktlmumiskiirust. Kui see funktsioon on
SEES, siis tduseb energiatarve.

« Seadme lulitamiseks superkidlmutusreziimile
vajutage temperatuuri seadistusnuppu [Y ja
hoidke seda 5 sekundit all. Mdlemad naidikud,

E ja B suttivad ning seade lilitub 15 sekundi
parast superkutlmutuse reziimile.

« Seade valjub superklilmutuse reziimilt
automaatselt 40 tunni parast. Sellest reZiimist
varem valjumiseks vajutage Uhe korra
temperatuuri seadistusnuppu Y.

Valja lilitamine
« Seadme valjalulitamiseks vajutage temperatuuri
seadistusnuppu [} ja hoidke seda 10 sekundit all.

Kdik naidikud kustuvad ja seade lakkab 15 sekundi
parast tootamast.
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o Seadme uuesti sisselUlitamiseks vajutage
temperatuuri seadistusnuppu (Y. Seade jatkab
oma téod.

Napunaited ja nduanded

Napunaited varskete toiduainete jahutamiseks
o Katke vdi pakkige toidud, eriti kui neil on tugev
maitse.

o Paigutage toiduained sedasi, et 6hk ringleb nende

Umber vabalt.
o Parimate tulemuste saavutamiseks jatke

kulmikusse piisavalt ruumi, et 8hk saaks pakendite

Umber ringelda. Peale selle tuleb jatta ka ette
piisavalt ruumi, et ukse saaks korralikult sulgeda.

» Arge hoiustage kulmikus sooja toitu voi auravaid
vedelikke.

o Liha (igasugune): mahkige sobilikku pakendisse
ja hoidke kddgiviljasahtli kohal oleval klaasriiulil.
Hoiustage liha maksimaalselt 1-2 paeva.

o Valmistoidud ja kilmad road: katke ja asetage
Ukskdik millisele riiulile.

o Puu- ja koogivili: puhastage pdhjalikult ja hoiustage

juurviljasahtlis. Pakendamata banaane, kartuleid,
sibulaid ja ktuslauku ei tohi kulmikus hoida.

o Vdija juust: paigutage eraldi dhukindlasse
anumatesse vdi mahkige alumiiniumfooliumisse
vOi poluetuleenist kottidesse, et vahendada
kontakti 6huga.

o Pudelid: sulgege korkidega ja asetage
ukseriiulitele.

Stgavkilmutusosa

See seade on kulmik, millel on tarniga
sugavkulmutuskamber. Pakendatud kilmutatud
toiduaineid voib sailitada pakendil margitud ajaks.
Parast sulatamist tuleb toit tarbida 24 tunni jooksul.

Varskete toiduainete kiilmutamine

o Varske toidu kogus, mida v8ib 24 tunni jooksul
kGlmutada, on naidatud andmeplaadil.

» Arge lubage varskel, kilmutamata, toidul kokku
puutuda juba kulmutatud toiduainetega. Sedasi
valdite kulmutatud toiduainete temperatuuri

tdusmist.
o Asetage varske toit sigavkilmikusse, jattes

esemete vahele piisavalt ruumi, et 8hk saaks vabalt

ringelda.

« Pakkige toit nii, et kaitsta seda vee, niiskuse
vOi kondensaadi eest. See hoiab dra kulmikus
igasuguste I6hnade leviku ja tagab samas ka
kilmutatud toiduainete parema sailivuse.

» Vahese rasvasisaldusega toiduained sailivad
rasvastest paremini ja sool lUhendab toidu
sailivusaega.
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Seadme toiteallikast lahti thendamiseks
eemaldage toitepistik seinakontaktist.

Arge kunagi pange sooja toitu stigavkiilma.
Kuumade toitude jahutamine enne kilmutamist

saastab energiat ja pikendab seadme eluiga.
Arge kulmutage osaliselt tles sulanud toitu uuesti.

Energiasaastmise néuanded

Paigaldage seade kuiva, hasti ventileeritavasse
ruumi, mis on eemal k8igist soojusallikatest (nt
radiaator, pliit jne) ja kohta, mis ei puutu kokku
otsese pdikesega. Vajadusel kasutage isoleerplaati.
Piisava ventilatsiooni tagamiseks jargige
paigaldusjuhiseid.

Ebapiisav ventilatsioon toote tagakuljel suurendab
energiatarbimist ja vdahendab jahutuse efektiivsust.
Seadme sees olevat temperatuuri véivad

mdjutada nii umbritsev temperatuur, ukseavamise
sagedus kui ka seadme asukoht. Temperatuuri
seadistamisel tuleks neid tegureid arvesse votta.
Laske soojadel toitudel ja jookidel enne seadmesse
panemist maha jahtuda.

Parast toidu asetamist kontrollige, kas kambrite
uksed sulguvad korralikult, eriti sigavkulmiku uks.
Vahendage ukseava miinimumini.

Asetage kulmutatud toiduained sulatamiseks
kulmkappi. Kilmutatud toodete madal
temperatuur jahutab kilmikus olevaid toiduaineid.
Kdlmikusse riiulite panemine ei mdéjuta tdhusat
energiakasutust. Toiduained tuleks asetada
riiulitele nii, et oleks tagatud korralik huringlus
(toidud ei tohi Uksteist puudutada ning toidu ja
tagaseina vahele peab jaama vahe).

Kahjustatud tihendid tuleb esimesel vdimalusel
valja vahetada.
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Puhastamine ja hooldus

Uldised nduanded

o Puhastage seadet regulaarselt lapi ning sooja
vee ja neutraalse pesuvahendi lahusega, mis
on spetsiaalselt ette ndhtud kulmiku sisemuse
puhastamiseks. Arge kasutage abrasiivseid
puhastusvahendeid ega tooriistu.

o Kasutage sulatusvee dravooluava puhastamiseks
regulaarselt paigalduskotis olevat aravoolufiltrit,
et tagada sulatusvee korralik dravool. See
aravooluava asub kilmikuosa tagaseinal
(vt joonis 1). Mustuse pdhjustatud ummistuste
valtimiseks hoidke aravoolufilter alati
aravooluavas.

o Enne seadme hooldamist v8i puhastamist
eemaldage see vooluvdrgust voi katkestage
Uhendus toiteallikaga.

Joonis 1

Killmikuosa sulatamine

Kilmikus aurustuv toiduainetest tekkiv niiskus voi
dhuniiskuse sattumine igapaevasel kasutamisel
kulmikusse véivad mdlemad pdhjustada kilmikus
harmatise teket. Sellistel juhtudel vdib kilmiku
temperatuuri kasitsi tdstmine aidata kaasa
automaatsele sulatamisele.

Veepiiskade tekkimine kulmikuosa tagaseinale nditab,
et kaimas on automaatne sulatus.

Sulamisvesi jookseb automaatselt aravooluavasse ja
seejarel anumasse, kus see aurustub.

ETTEVAATUST! Kilmiku tarvikuid ei tohi panna

ndudepesumasinasse.

Stigavkilmiku sulatamine

Jaa tekkimine on taiesti normaalne. Tekkiva jaa
kogus ja kogunemiskiirus sdltuvad Umbritseva 6hu
temperatuurist ja niiskusest ning uste avamise
sagedusest.

1. Sulamise ajal toidu sailitusaja pikendamiseks
tuleb stigavkulmik seadistada nii, et kdige kiilmem
temperatuur oleks neli tundi enne toiduainete
stgavkulmikust valjavdtmist.

2. Lulitage seade valja ja eemaldage sahtlid.

Asetage kulmutatud toit jahedasse kohta.

3. Jatke stgavkulmiku uks lahti, et jaa sulaks.
Sulatamise ajal vee pdrandale lekkimise valtimiseks
asetage sugavkulmiku pdhjale imav lapp ja
vadnake seda regulaarselt valja.
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4. Puhastage sugavkulmiku sisemus. Loputage ja
kuivatage hoolikalt.

5. Lulitage seade uuesti sisse ja asetage toit tagasi
stgavkulmikusse.

Kui te seadet pikema aja jooksul ei kasuta

Lulitage seade valja.

Uhendage seade vooluvérgust lahti.

eemaldage k&ik toiduained,

Sulatage ja puhastage seade.

Jatke uksed avatuks tapselt nii palju, et 6hk saaks
kambrites ringelda. See hoiab dra hallituse tekke ja
ebameeldiva I6hna.

vAWNS

Elektrikatkestuse korral
o Hoidke seadme uksed suletuna. See voimaldab

toidul véimalikult kaua kidlmas olla.
« Kui toit on kasvoi osaliselt tles sulanud, arge seda

uuesti kiilmutage. Tarbida 24 tunni jooksul.

Lambi asendamine

Seadmel on LED tuledega sisemine valgustus.
Valgustit tohib asendada ainult volitatud tehnik.
Votke Ghendust enda volitatud teeninduskeskusega.
Kiirema teeninduse saamiseks vaadake selle juhendi
I6pus toodud autoriseeritud teeninduskeskuste
loendit ja helistage vastavatele telefoninumbritele.
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Torkeotsing

Probleem Voéimalikud p6hjused Lahendused

Juhtpaneel on valja ltlitatud
ja/vdi seade ei toota.

Probleem vdib olla seadme Veenduge, et:

toiteallikaga. « eioleks voolukatkestust.

« toitepistik on korralikult pistikupessa
sisestatud ja bipolaarne toiteluliti,
olemasolu korral, on seatud digesse
asendisse (sees).

« majapidamise elektrisisteemi
kaitseseadmed on tookorras.

« toitekaabel ei ole kahjustatud.

« seade on temperatuuri
seadistusnupust sisse lulitatud.

Sisemine valgustus ei tdo6ta. + Tuli on katki.
» Komponendi rike

Vaadake jaotist ,Lambi asendamine”

Temperatuur kambrites ei ole
piisavalt madal.

P&hjuseid voib olla mitu (vt Veenduge, et:

lahendusi jargmises veerus). « uksed on korralikult suletud.

« seade ei ole paigaldatud soojusallika
lahedusse.

« temperatuur on &igesti seadistatud.

« Ohuringlus seadme sees ei ole mingil

moel takistatud (vt paigaldusjuhiseid).

Sulamisvee adravooluava on
ummistunud.

Vesi koguneb kilmikuosa
pohja.

Puhastage sulatusvee aravooluava
(vt ,Puhastamine ja hooldus")

Kulmkapi esiserv on tihendi
kdrvalt kuum.

See pole viga. See takistab
kondensaadi teket.

Lahendust pole vaja.

Kilmikuosa temperatuur on « Madaratud temperatuur on « Kui toiduained ei ole kambris
liiga madal. liiga madal. kilmunud, seadke kérgem
o Kilmiku temperatuurianduri temperatuur.
rike. « Kui kambris on osa voi kéik toiduained

kilmunud, vétke Uhendust volitatud
teeninduskeskusega.

Sulatage stigavkulmik ja veenduge, et uks
sulguks korralikult.

Liigne jaa kogunemine
stgavkUlmikusse

Sudgavkulmiku uks ei sulgu
korralikult.

Voétke uhendust volitatud
teeninduskeskusega.

Vaadake kasutamise osast
jaotist ,Ekraan”.

Uks v&i mitu tuld vilguvad
pidevalt.

Markus:

On tdiesti normaalne, et kiilmutussusteem tekitab
mdningaid helisid, nagu kulisemine ja susisemine.
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Enne miilgijargse hooldusega Gilhendust votmist:

taaskaivitage seade, et naha, kas rike on kérvaldatud.

Kui see on alles, lUlitage seade uuesti valja ja korrake
sama tunni parast uuesti.

Kui teie seade ei to6ta ka parast tdrkeotsingu
juhendis loetletud kontrollide teostamist ja seadme
uuesti sisselulitamist, vdtke Uhendust muugijargse
teenindusega, selgitage probleemi selgelt ja
tapsustage:

o probleemi olemust

o ostukuupdev

o seadme mudel ja seerianumber

Tehnilised andmed
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@ Artikli number ja seerianumber on naha seadme
vasakpoolsel sisekuljel asuvalt andmeplaadilt.

Artikli number gEeeEEEm
(8-kohaline kood)

Seerianumber \

(22-kohaline kood)

Pilt on ainult naitlik

Tootekategooria

Tooteliik Kalmik - stgavkulmik
Paigaldusviis Sisse ehitatud
Toote mddtmed

Kdrgus 1255 mm
Laius 540 mm
Sugavus 550 mm
Netomahutavus

Kalmik 174,01
Sugavkulmik 16,01
Sulatamise siisteem

Kalmik Manuaalne
Suagavkilmik Manuaalne
Muud tehnilised andmed

Tarnhinnang
Temperatuuri tdusu aeg 9 tundi
Kdlmutusvdimsus 2,5kg/24t
Energiakulu 149 kWh/a
Mduratase 35 dB (A), B-klass
Energiaklass E

Nimipinge 220 - 240 V~
Nominaalsagedus 50 Hz
Energiatdhususe klassi valgusallikas F

Markus: Toote andmebaasis olevale tootele teabele
paaseb ligi skannides EPREL-sildil olevat QR-koodi.
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Keskkonnaklisimused

1. Pakkematerjalid

Taaskasutatavad materjalid on tahistatud sumboliga
. Viige pakkematerjal ringlusesse vétmiseks
asjakohastesse kogumiskonteineritesse.

Hoidke pakkematerjalid (kilekotid, polUsttreenist
osad jne) lastele kattesaamatus kohas, kuna need on
potentsiaalseks ohuallikaks.

2. Vanametalliks lammutamine/kaitlemine

Seade on valmistatud taaskasutatavast materjalist.
See seade on margistatud vastavalt Euroopa elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete direktiivile
2002/96/EU. Kui tagate, et seade utiliseeritakse
korrektselt, saate aidata valtida véimalikke
negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste
tervisele.

Seadmel vdi kaasasolevatel dokumentidel

olev simbol E naitab, et seda seadet eij tohi

kaidelda olmejaatmetena, vaid see tuleb viia
spetsiaalsesse elektri- ja elektroonikaseadmete
kogumiskeskusesse. Seadme lammutamisel muutke
see kasutuskdlbmatuks, 1digake ara toitekaabel ning
eemaldage uksed ja riiulid, et lapsed ei saaks sinna
kergesti sisse ronida ega kinni jaada.

IKEA GARANTII

Kui pikk on IKEA garantii kehtivusaeg?

See garantii kehtib viis (5) aastat alates teie seadme
algsest ostmise kuupaevast IKEA-s, valja arvatud juhul,
kui seadme nimi on LAGAN - sel juhul on garantii
kehtivusaeg kaks (2) aastat. Ostu peab tdestama
ostudokumendi originaaliga. Kui garantiijargselt on
tehtud hooldustoid, siis need ei pikenda seadme
garantiiaega.

Millistele seadmetele ei kehti IKEA viie (5) aastane
garantii?

Seadmeteseeria nimega LAGAN ja kdik seadmed, mis
on ostetud IKEA-st enne 1. augustit 2007.

Kes teeb hooldustoid?

IKEA teenusepakkuja osutab teenust labi enda
hoolduse vdi volitatud partnerite vérgustiku.

Millele garantii kehtib?

Garantii kehtib seadme nendele riketele, mis on
pdhjustatud konstruktsiooni- vdi materjaliveast,
alates IKEA-st ostmise kuupdevast. See garantii
kehtib vaid seadme kodusel kasutamisel. Erandid on
loetletud punktis ,,Mis pole selle garantiiga kaetud?”.
Garantii kehtivuse ajal korvatakse rikke kérvaldamise
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Utiliseerige seade vastavalt kohalikele jaatmekaitluse
eeskirjadele ja viige see spetsiaalsesse kogumispunkti;
arge jatke seadet jarelevalveta isegi m&neks paevaks,
kuna see voib olla lastele ohtlik.

Selle toote to6tlemise, taaskasutamise ja
ringlussevdtu kohta tdiendava teabe saamiseks

vOtke Uhendust padeva kohaliku asutuse,
majapidamisjdatmete kogumisteenuse voi
kauplusega, kust seadme ostsite.

Vastavusdeklaratsioon
o See seade on moéeldud toiduainete sailitamiseks

ja on toodetud kooskd&las maarusega (EU) nr
1935/2004.

C€

« Seade on valja tootatud, toodetud ja turustatud
kooskdlas:

- madalpingedirektiivi 2014/35/EL (mis asendab
direktiivi 2006/95/EUja hilisemaid muudatusi)
ohutuseesmarkidega;

- elektromagnetilise Ghilduvuse 2014/30/EL
kaitsenduetega.

« Seade on valja tootatud, toodetud ja turustatud
kooskdlas:

- Elektromagnetilise Uhilduvuse nduded 2016

- Elektriseadmete (ohutus) nduded 2016

UK
CA

kulud, naiteks remondikulud, osade maksumus,
t006- ja s6idukulud, eeldusel, et seade on remondiks
ligipaasetav ilma erikulutusteta. Nendele tingimustele
kohaldatakse EL-i juhiseid (nr 99/44/EK) ja
asjakohaseid kohalikke maarusi. Asendatud osad
jaavad IKEA omandisse.

Mida IKEA teeb probleemi lahendamiseks?

IKEA on maaranud teenusepakkuja, kes kontrollib
toote Ule ja otsustab oma arandgemisel, kas garantii
hdlmab vea kérvaldamist. Kui see hélmab, siis IKEA
teenusepakkuja voi volitatud hoolduspartner otsustab
oma aranagemisel, kas vigane toode tuleb remontida
vBi asendada sama v&i sarnase tootega.

Mis pole selle garantiiga kaetud?

« Tavaparane kulumine.

« Vigastused, mis on tekitatud sihilikult voi
hooletusest, p&hjustatud kasutusjuhendi juhiste
eiramisest, ebadigest paigaldusest vdi valest
toitepingest, keemilisest vdi elektrikeemilisest
reaktsioonist, roostest, sdovitusest vdi
veekahjustusest, kaasa arvatud, kuid mitte ainult
veetoitesUsteemi liigsest lubjasisaldusest voi
ebaharilikest keskkonnatingimustest.

« Kulutarvikud, kaasa arvatud patareid ja lambid.
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» Mittetoimivad osad ja ehisosad, mis seadme
tavapdrast t66d ei mdjuta, kaasa arvatud
kriimustused ja véimalikud varvimuutused.

o Kdrvaliste esemete vdi ainete ja filtrite,
aravooluststeemide voi pesuainesahtli puhastamisest
v8i ummistumisest pdhjustatud vigastused.

o Jargmiste osade vigastused: keraamilised klaasid,
tarvikud, lauandude ja s6dgiriistade korvid, vee
etteande- ja aravoolutorud, tihendid, lambid ja
lambikatted, kaitseekraanid, nupud, korpused ja
korpuste osad. Vélja arvatud juhtumid, mille puhul
on tdendatud tootmisveast tingitud rike.

o Juhtumid, kus tehniku visiidi kaigus viga ei leitud.

o Teiste, mitte meie maaratud teenindajate ja/
vOi volitatud teenuslepinguga partnerettevétte
tehtud remondit66d vdi kui on kasutatud muid kui
originaalvaruosi.

o Remonditd6dd, mis on tingitud puudulikust vdi
nduetele mittevastavast paigaldusest.

o Kodumasina kasutamine valjaspool kodust
keskkonda, nt kutsealaseks kasutamiseks.

o Transpordivigastused. IKEA ei vBta vastutust
vigastuste eest, mis voivad tekkida sel ajal, kui
klient transpordib seadme koju vdi ménda teise
asukohta. Kui IKEA tarnib toote kliendi antud
tarnekohta, siis selle tarne ajal tootele tekkinud
vigastuse korvab IKEA.

o |IKEA seadme esmapaigaldusega seotud kulud. Kui
IKEA nimetatud teenusepakkuja vdi tema volitatud
teenustd0 partnerettevdte remondib vdi asendab
seadme selle garantiiga kehtestatud tingimustel,
siis nimetatud teenusepakkuja vdi tema volitatud
teenustd0 partnerettevfte taaspaigaldab
vajadusel remonditud seadme vdi paigaldab
asendussseadme.

Need piirangud ei kehti vigadest vabadele t6ddele,

mille viib 1abi vajaliku kvalifikatsiooniga spetsialist,

kes kasutab originaalosasid eesmargiga kohandada
seade teises EL-i riigis kehtivatele tehnilistele
ohutusnduetele.

Siseriiklike seaduste kohaldamine

IKEA garantii annab ostjale seaduslikud eridigused,
mis katavad voi uletavad kdiki siseriiklikke seaduslikke
ndudeid. Need tingimused ei piira mingil viisil kliendi
digusi, mis on satestatud siseriiklike digusnormidega.

Garantii kehtivuspiirkond

Seadmetele, mis on ostetud Uhest EL-riigist ja mis

viiakse teise EL-riiki, tagatakse hooldusteenused

uuel asukohamaal tavaparaselt kehtivate garantii

raamtingimuste kohaselt.

Garantii raamtingimuste kohane hooldusteenuste

kohustus on vaid siis, kui seade vastab riigis

kehtivatele nduetele ja on paigaldatud kooskdlas:

- selleriigi tehniliste tingimustega, kus garantiindue
esitati,

- paigaldusjuhiste ja kasutusjuhendi
ohutuseeskirjadega.

252

IKEA kodumasinate MUUGIJARGNE hooldus

Vétke IKEA maaratud muugijargse hooldusega julgelt

Uhendust, kui:

« soovite esitada selle garantiiga tagatud
hooldusndude,

« soovite kusida selgitusi IKEA kodumasina
paigaldamise kohta IKEA k66gimddblisse.

« soovite lasta selgitada IKEA seadmete funktsioone.

Parima abi saamiseks lugege enne meie poole

po6rdumist hoolikalt 1abi paigaldusjuhised ja/voi

kasutujuhend.

Kuidas meie poole p6érduda, kui vajate meie abi

IKEA maaratud muaugijargse
teeninduse pakkujate
telefoninumbrid leiate selle
kasutusjuhendi I18pust.

@ Kiirema teeninduse pakkumiseks soovitame
kasutada selles kasutusjuhendis loetletud
konkreetseid telefoninumbreid. Kasutage
toe vajamisel alati konkreetse seadme
kasutusjuhendis toodud numbreid.

Arge unustage sisestada oma seadme
andmeplaadil naidatud 8-kohaline
artiklinumber ja 22-kohaline seerianumber.

@ HOIDKE OSTUKVIITUNG ALLES!
See tdendab teie ostu ja seda ndutakse
garantiindude korral. Lisaks on ostukviitungil
IKEA kaupluse nimi ja iga teie ostetud seadme
tootenumber (8-kohaline kood).

Kas vajate taiendavat abi?

Nende lisaklsimustega, mis ei ole seotud teie seadme
jarelhooldusega, p66rduge lahima IKEA kaupluse
klienditeenindusosakonda. Enne Uhenduse votmist
soovitame teil seadme juhendid hoolikalt labi lugeda.

Varuosade teave

- Jargmised varuosad: termostaadid,
temperatuuriandurid, trukkplaadid ja valgusallikad
on professionaalsetele remonditédkodadele
kattesaadavad vahemalt seitsmeks aastaks parast
mudeli viimase Uksuse muudki minekut.

- Jargmised varuosad: ukselingid, uksehinged,
alused ja korvid on professionaalsetele
remonditdokodadele ja I1dppkasutajatele saadaval
vahemalt seitse aastat ning uksetihendid vahemalt
10 aastat parast mudeli viimase Uksuse muuki
minekut.

Varuosasid voib leida aadressilt:
www.ikea.com
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Sigurnosne informacije

Prije instalacije i uporabe uredaja, pazljivo
procitajte priloZzene upute. Proizvodac nije
odgovoran, ako nepravilna instalacija ili
uporaba prouzrokuju ozljede i Stetu. Upute
drzite uvijek zajedno s uredajem za buducu
uporabu.

Sigurnost djece i nemoc¢nih osoba

UPOZORENJE: Opasnost od

poZzara/zapaljivi materijali

+ Djecaiznad 8 godina starosti te osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili umnih
sposobnosti, odnosno nedovoljnog
iskustva i znanja mogu se sluziti ovim
uredajem samo ako ih se nadzire ili ako
su upucene u sigurnu uporabu uredaja i

razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca se ne

smiju igrati uredajem.

« Ciscenje i odrzavanje koje obavlja korisnik

ne smiju vrsiti djeca, osim ako su pod
nadzorom. Djecu je potrebno nadgledati

kako se ne bi igrala uredajem. Djeci u dobi

od 3 do 8 godina dozvoljeno je puniti i
prazniti rashladne uredaje.

* Vrlo malu djecu (0-3 godine) treba drzati
podalje od uredaja.

* Malu djecu (3-8 godina) treba drzati
podalje od uredaja osim ako nisu pod
stalnim nadzorom.

* Svu ambalaZu Cuvajte podalje od djece i
odlozZite je na odgovarajuci nacin.

Opca sigurnost

+ Uredaj je namijenjen uporabi u ku¢anstvu

ili slicnoj primjeni kao Sto su:

- €ajnoj kuhinji za zaposlenike u du¢anima,

uredima i drugim radnim okruzenjima;
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- seoske kuce i klijenti u hotelima, motelima
i drugim stambenim sredinama;

- ugostiteljski objekti poput pansiona;

- ugostiteljstvo i slicne primjene van
maloprodaje.

UPOZORENJE: Uklonite zapreke s

ventilacijskih otvora na kuciStu uredaja ili
na ugradbenom ormaricu.

UPOZORENJE: Nemojte rabiti

mehanicke uredaje ili neka druga sredstva
kako biste ubrzali proces odmrzavanja
hladnjaka, osim onih koje preporuca
proizvodac.

UPOZORENJE: Nemojte ostetiti sustav
rashladnog sredstva.

UPOZORENJE: Nemojte rabiti

elektri¢ne uredaje unutar spremnika
za hranu ovog uredaja, osim onih koje
preporuca proizvodac.

UPOZORENJE: zZa cis¢enje uredaja

nemojte rabiti prskanje vodom ili vodenu
paru.

UPOZORENJE: Uredaj Cistite viaznom

mekom krpom. Rabite samo prirodna
sredstva za CiS¢enje. Nemojte rabiti
abrazivna sredstva za CiS¢enje, abrazivne
spuzvice, otapala ili metalne predmete.

UPOZORENJE: Eksplozivna sredstva

kao Sto su aerosolne limenke sa zapaljivim
gorivom nemoijte drzati u uredaju.

UPOZORENJE: Zamjenu oste¢enog

naponskog kabela elektricnog napajanja
mora obaviti proizvodac, njegov ovlasteni
servisni centar ili druga kvalificirana osoba
kako bi se izbjegla opasnost.
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UPOZORENJE: Pri postavljanju uredaja
provjerite da mrezni kabel nije zgnjecen ili
oStecen.

UPOZORENJE: Ne postavljajte vise
prijenosnih uti¢nica ili prijenosnih izvora
napajanja na straznjoj strani uredaja.
Otvaranje vrata na duza vremenska
razdoblja moze uzrokovati znacajno
povecanje temperature u odjeljcima
uredaja.

Redovito Cistite povrSine koje mogu dodi
u dodir s hranom i dostupnim sustavima
odvodnje.

OCcistite spremnike za Cistu vodu ako se
nisu koristili 48 sati; isperite vodovodni
sustav priklju¢en na vodovod ako voda
nije bila povucena 5 dana.

Sigurnosne upute

Montaza

Uredajem moraju rukovati i postavljati ga dvije ili
viSe osoba.

Instalaciju i odrzavanje, ukljucujuéi zamjenu
napojnog kabela, mora izvrSiti proizvodac

ili kvalificirani tehnicar, u skladu s uputama
proizvodaca i vaze¢im lokalnim sigurnosnim
propisima. Kako biste izbjegli opasnost nemojte
popravljati niti mijenjati bilo koji dio uredaja,
uklju€ujudi napojni kabel, osim ako to nije izricito
navedeno u korisnickom prirucniku.

Uklonite svu ambalazu.

Nemojte instalirati ili rabiti oSteceni uredaj.
Slijedite upute za instalaciju isporucene s
uredajem.

Uvijek pazite pri pomicanju uredaja jer je tezak.
Uvijek koristite sigurnosne rukavice i zatvorenu
obucu.

Pazite da ne ostetite pod (npr. parket) kada
premjestate uredaj.

Uvjerite se da uredaj nije u blizini izvora topline.
Instalirajte i izravnajte uredaj na pod dovoljno jak
da izdrZi njegovu tezinu i na mjesto koje odgovara
njegovoj veli¢ini i upotrebi.

Osigurajte nesmetani protok zraka oko uredaja.
Pri prvom postavljanju ili nakon okretanja vrata,
pricekajte najmanje 4 sata prije nego Sto uredaj
prikljucite na napajanje. Ovo je nuzno kako bi se
ulje vratilo u kompresor.

Prije obavljanja bilo kakvih radnji na uredaju (npr.
okretanja vrata), izvucite utikac iz uti¢nice.

Ne postavljajte uredaj na mjesto izravne sunceve
svjetlosti.
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« Skladistite sirovo meso i ribu u
odgovarajuce posude u hladnjaku kako
ne bi bili u kontaktu s drugom hranom ili
kapali na drugu hranu.

+ Ako rashladni uredaj dulje vrijeme ostaje
prazan, iskljucite ga, odmrznite, ocistite,
osusSite i ostavite vrata otvorena kako biste
sprijecili stvaranje plijesni u uredaju.

* Prostori za zamrznutu hranu s dvije zvjezdice
pogodni su za spremanje prethodno
smrznute hrane, spremanje ili pravljenje
sladoleda i pravljenje kockica leda.

+ Odjeljci s jednom, dvije i tri zvjezdice nisu
pogodni za zamrzavanje svjeze hrane.

« UPOZORENJE: Kako biste izbjegli

opasnost zbog nestabilnosti uredaja mora
se fiksirati u skladu s uputama.

« Ne postavljajte uredaj na mjestima koja su previse
vlazna ili hladna, kao Sto su vinski podrumi.

« Postavite ovaj uredaj na mjesto gdje temperatura
okoline odgovara klimatskoj klasi navedenoj na
plocici uredaja. To jamci pravilan rad uredaja.
Objasnjenje klimatskih razreda je sljedece:

-,SN” oznacava da je ovaj rashladni ureda;j
namijenjen upotrebi na sobnoj temperaturi u
rasponu od 10°C do 32°C.

-.N“ oznacava da je ovaj rashladni uredaj

namijenjen upotrebi na sobnoj temperaturi u

rasponu od 16°C do 32°C.
-,ST" oznacava da je ovaj rashladni uredaj

namijenjen upotrebi na sobnoj temperaturi u

rasponu od 16°C do 38°C.
-,T" oznacava da je ovaj rashladni uredaj

namijenjen upotrebi na sobnoj temperaturi u
rasponu od 16°C do 43°C.

Elektricno prikljucenje

A UPOZORENJE! Rizik od pozara i elektri¢nog

udara.

A UPOZORENJE! Pri postavljanju uredaja

provjerite da mrezni kabel nije zgnjecen ili oStecen.

A UPOZORENJE! Ne koristite adaptere s vise

utikaca ili produzne kabele.

« Uredaj mora biti uzemljen.

« Provjerite jesu li parametri na nazivnoj plocici
kompatibilni s elektri¢nim ocjenama mreznog
napajanja.

« Uvijek rabite ispravno instaliranu uti¢nicu
osiguranu od strujnih udara.
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o Pripazite da ne oStetite elektri¢ne dijelove (npr.
utikac elektricnog napajanja, kabel napajanja,
kompresor). Za promjenu elektricnih komponenti
obratite se ovlaStenom servisnom centru ili
elektricaru.

o Elektricni kabel mora ostati ispod razine utikaca
napajanja.

o Uredaj prikljucite na elektricno napajanje tek po
zavrSetku instalacije. Omogucdite nesmetan pristup
elektri¢noj uti¢nici nakon instalacije.

« Nemojte povlaciti kabel napajanja kako biste
iskopcali uredaj. Uvijek povlacite utikac napajanja.

e Samo za UKi Irsku:

Uredaj je opremljen mreznim utikacem od 13 A.
Ako je potrebno promijeniti osigura¢ mreznog
utikaca, koristite samo 13 A ASTA (BS 1362)
osigurac.

Uporaba
A UPOZORENVJE! Rizik od ozljeda, opeklina,

elektricnog udara ili poZara.

Cijevi rashladnog kruga sadrZze malu
koli¢inu ekoloski prihvatljivog, ali
zapaljivog rashladnog sredstva R600a.
NeosStecuje ozonski omotac i ne povecava
ucinak staklenika. Ako rashladno
sredstvo iscuri, moze vam ozlijediti oci ili se zapaliti.

Nemojte oStetiti cijevi.

* PovrSina kompresora mozZe postati vruca tijekom
normalnog rada. Ne dodirujte ga rukama.

* Nemojte mijenjati specifikacije uredaja.

* Nemojte stavljati elektricne uredaje
(npr. aparate za izradu sladoleda) u ovaj uredaj
osim ako to preporuca proizvodac.

* U slucaju oStecenje sustava rashladnog sredstva,
pobrinite se da u prostoriji nema plamena niti
izvora iskrenja. Prozracite prostoriju.

* Ne dozvolite da plasti¢ni dijelovi uredaja dodu u
dodir s vru¢éim predmetima.

* Nemojte skladistiti flaSirana pi¢a u odjeljku
zamrzivaca kako biste sprijecili pucanje ili druge
gubitke.

* Zapaljive plinove i teku¢ine nemojte stavljati u
uredaj.

* Zapaljive proizvode ili predmete koji su navlazeni
zapaljivim proizvodima nemoijte stavljati u uredaj,
na njega niti u blizini uredaja.

* Ne dodirujte kompresor niti kondenzator.

Oni su vrudi.

* Ne uklanjajte i ne dirajte predmete iz odjeljka
smrznute hrane ako su vam ruke mokre ili vlazne.

* Ne gutajte sadrzaj (neotrovan) vrecica s ledom.

* Nemojte jesti kockice leda ili ledene lizalice odmah
nakon 3to ih izvadite iz zamrzivaca jer mogu
uzrokovati opekline.
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* Odmrznutu hranu ne treba stavljati u odjeljak sa
smrznutom hranom.

* Slijedite upute za skladiStenje na ambalazi
smrznute hrane.

Unutarnja rasvjeta

A UPOZORENJE! Rizik od elektri¢nog udara.

« Zarulja koja se koristi unutar uredaja posebno je
dizajnirana za kucanske uredaje i nije prikladna za
opcu rasvjetu prostorija u domu ((EU) 2019/2020).

wew z

Odrzavanje i ¢iS¢enje

A UPOZORENJE! Rizik od ozljeda ili
oStedivanja uredaja.

« Prije odrzavanja, deaktivirajte uredaj i iskopcajte
utikac elektricnog napajanja iz elektri¢ne uticnice.

« Uredaj sadrZi ugljikovodike u rashladnoj jedinici.
Odrzavanje i ponovno punjenje uredaja moze
obavljati samo kvalificirana osoba.

« Redovito kontrolirajte odvod uredaja i po potrebi

ga ocistite. Ukoliko je odvod zacepljen, odledena
voda sakuplja se na dnu uredaja.

Servis

» Za popravak uredaja obratite se ovlaStenom
servisnom centru navedenom na kraju ovog
prirucnika.

« Koristite samo originalne rezervne dijelove.

Odlaganje
A UPOZORENJE! Rizik od ozljeda ili gu$enja.

» Iskopcajte uredaj iz elektricne mreze.

« OdreZite naponski kabel i odlozite ga u otpad.

« Uklonite vrata kako biste sprijecili da djeca ili ku¢ni
ljlubimci budu zatvoreni unutar uredaja.

« Krug rashladnog sredstva i izolacijski materijali
ovog uredaja ne sadrZze ozon.

» lzolacijska pjena sadrZi zapaljivi plin. Kontaktirajte
nadleznu lokalnu upravu za informacije o
ispravnim nacinima odlaganja uredaja.

« Nemoijte oStecivati dio rashladne jedinice koji se
nalazi u blizini izmjenjivaca topline.

Proizvodac odbacuje bilo kakvu odgovornost za
ozljede osoba ili Zivotinja ili Stetu na imovini, ako se
gore navedeni savjeti i mjere opreza ne postuju.
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Opis proizvoda

Pregled proizvoda

Upravljacka kutija temperature i LED svjetla
1 staklena polica

Ladica za voce i povrce

Pregrade u vratima

Odjeljak za zamrzavanje

A Brtva vrata

Nazivna plocica

Dodaci

Strugalo za led Filter za odvod

Prva uporaba

Spojite uredaj na napajanje. Idealne temperature za Vazno!

Cuvanje hrane vec su tvornicki postavljene (srednje). Ovaj uredaj prodaje se u Francuskoj.

Napomena: Nakon ukljucivanja, uredaju je potrebno U skladu s vaZze¢im propisima ove zemlje, uredaj

4 - 5 sati kako bi postigao odgovarajucu temperaturu ~ mora biti opremljen posebnom oznakom (vidi sliku)

za pohranu tipi¢ne kolicine hrane. smjeStenom u donji odjeljak hladnjaka kako bi se
naznacila njegova najhladnija zona.

~
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Rukovanje

Upravljacka ploca

%%

s |

aana o

I} Gumb za pode3avanje temperature
Kl - B Postavite indikatore temperature

Napomena: Ne koristite oStre predmete za rukovanje
upravljackom plo¢om. Mogu izgrebati ili ostetiti
upravljacku plocu.

Ukljucivanje
Kada utikac prikljucite u utiCnicu, uredaj se ukljucuje i
pocinje s radom.

Zaslon

Nakon prvog ukljucivanja, zaslon je u punom prikazu
3 sekunde.

Potom hladnjak radi na postavki & koja je tvornicki
zadana.

U slucaju kvara senzora temperature, odgovarajudi
indikatori e treptati.

Status indikatora Problem

Trepere indikatori

Kvar senzora temperature
okoline

Trepere indikatori

Kvar senzora temperature
hladnjaka

Trepere indikatori

Kvar senzora temperature za
odmrzavanje

Napomena: Ako postoji greSka u treptanju, nazovite
servisni centar.

PodeSavanje temperature

Preporucena temperatura: postavka [E.

o Preko upravljacke plo¢e mozete podesiti
temperaturu odjeljka hladnjaka.

« Ne mozZete izravno postaviti temperaturu odjeljka
za zamrzavanje. Ali 5to je hladniji odjeljak
hladnjaka, hladniji je i zamrzivac.

« Kada se uredaj prvi put ukljuci, postavlja

temperaturu na postavku [l

Za podeSavanje temperature pritisnite tipku za
podesavanje temperature [} jednom ili vise puta dok
ne zasvijetli indikator Zeljene podeSene temperature.
Aparat ¢e poceti raditi prema novo postavljenoj
temperaturi za 15 sekundi.
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Temperatura se mijenja sljede¢im redoslijedom:

I T .3
r (hladno)

(najhladnije)
Savjeti:

« Sto je niza postavljena temperatura, duZze mozZete
sigurno Cuvati svoju hranu i uredaj troSi vise
elektricne energije.

« Sto je vida postavljena temperatura, to se va3a
pohranjena hrana brze kvari i uredaj troSi manje
elektri¢ne energije.

Funkcija super hladenja

Napomena: Funkcija super hladenja posebno je
dizajnirana za brzo hladenje novo stavljene hrane u
odjeljak hladnjaka. Ako imate znacajnu koliinu tople
hrane, kao, na primjer, nakon kupnje namirnica,
preporuca se aktivirati funkciju super hladenja. Na
taj nacin mozZzete osigurati brzo hladenje proizvoda

i smanijiti porast temperature, ¢ime se ucinkovito

produZuje o€uvanje svih ostalih namirnica koje se

nalaze unutra.

» Kako biste uredaj postavili u nacin super hladenja,
pritisnite i drzite tipku za podeSavanje temperature
A 3 sekunde. Oba indikatora (K} i B svijetle i
uredaj ulazi u nacin super hladenja za 15 sekundi.

« Aparat ¢e automatski izaci iz rezima super
hladenja nakon 6 sati. Za raniji izlaz iz ovog nacina
rada jedanput pritisnite tipku za postavljanje
temperature [}

Funkcija super zamrzavanja

Napomena: Funkcija super zamrzavanja dizajnirana

je za odrzavanje nutritivne vrijednosti namirnica

u odjeljku za zamrzavanje. MoZe zamrznuti hranu

u najkra¢em vremenu. Ako se odjednom zamrzne

velika koli¢ina hrane ili hranu treba brzo zamrznuti,

preporuca se ukljuciti funkciju super zamrzavanja

i staviti hranu. U tom trenutku brzina zamrzavanja

odjeljka za zamrzavanje Ce se povecati. Potrosnja

energije se povecava dok je funkcija ukljucena.

« Za postavljanje uredaja u nacin super zamrzavanja
pritisnite i drzite tipku za podeSavanje temperature
A 5 sekundi. Oba indikatora JE] i Y, svijetle
i uredaj ulazi u nacin super zamrzavanja za
15 sekundi.

« Uredaj ¢e automatski izaci iz rezima super
rashladivanja nakon 40 sati. Za raniji izlaz iz
ovog nacina rada jedanput pritisnite tipku za
postavljanje temperature [}

Iskljucivanje
« Kako biste iskljucili uredaj pritisnite i drzite tipku
za pode3avanje temperature [[§ 10 sekunde.

Svi indikatori se gase i uredaj prestaje raditi za
15 sekundi.
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Za ponovno uklju€ivanje uredaja pritisnite tipku za
pode3avanje temperature [[}. Uredaj nastavlja s
radom.

Naputci i savjeti

Naputci za cuvanje svjeZe hrane

Hranu poklopite ili zamotajte, posebno ako ima jak
okus.

Namjestite hranu tako da zrak moze slobodno
cirkulirati oko nje.

Za najbolje performanse ostavite dovoljno prostora
u odjeljku hladnjaka da zrak kruZi oko pakiranja.
Takoder, ostavite dovoljno mjesta u prednjem
dijelu kako bi se vrata mogla ¢vrsto zatvoriti.
Nemojte u hladnjak stavljati toplu hranu ili
tekucine koje isparavaju.

Meso (sve vrste): zamotati u odgovarajucu
ambalaZu i staviti na staklenu policu iznad ladice za
povrce. Spremite meso najvisSe 1-2 dana.

Kuhana hrana i hladna jela: pokriti i staviti na bilo
koju policu.

Voce i povrée: temeljito ocistiti i staviti u ladicu za
povrce. Banane, krumpir, luk i ¢eSnjak ne smiju se
Cuvati u hladnjaku ako se ne zapakiraju.

Maslac i sir: staviti u posebnu nepropusnu posudu
ili zamotati u aluminijsku foliju ili polietilensku
vrecicu kako biste istisnuli Sto viSe zraka.

Boce: zatvoriti Cepovima i staviti u pregrade u
vratima.

Odjeljak za zamrzavanje

Ovaj uredaj je hladnjak s zvjezdastim

odjeljkom za zamrzavanje. Zapakirana smrznuta
hrana moze se Cuvati onoliko vremena koliko je
navedeno na ambalazi. Nakon odmrzavanja, hrana se
mora iskoristiti unutar 24 sata.

Zamrzavanje svjeZe hrane

Koli¢ina svjeze hrane koja se moze zamrznuti

u 24 sata prikazana je na plocici s tehnickim
podacima.

Ne dozvolite da svjeza, nezamrznuta hrana dode
u dodir sa zamrznutom te time podigne njenu
temperaturu.

Stavite svjezu hranu u podrucje zamrzavanja
odjeljka zamrzivaca ostavljajuci dovoljno prostora
izmedu stavki kako bi zrak mogao slobodno
cirkulirati.

Zamotajte hranu kako biste je zastitili od bilo kakve
vode, vlage ili kondenzacije; to ¢e sprijeciti Sirenje
bilo kakvih mirisa u hladnjaku, a istovremeno ¢e
osigurati bolje Cuvanje smrznute hrane.
Nemasne namirnice ¢uvaju se bolje i duze od
masnih; sol skracuje vijek Cuvanja hrane.
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Kako biste iskljucili uredaj iz napajanja odspojite
mrezni utikac iz uti¢nice.

Nikada ne stavljajte toplu hranu u zamrzivac.
Hladenje vruce hrane prije zamrzavanja Stedi
energiju i produljuje vijek trajanja uredaja.
Nemojte ponovno zamrzavati djelomi¢no
odmrznutu hranu.

Savjeti za uStedu energije

Postavite uredaj u suhu, dobro prozracenu
prostoriju, daleko od izvora topline (npr. radijatora,
Stednjaka itd.) i na mjesto koje nije izravno izloZzeno
suncu. Ako je potrebno, upotrijebite izolacijsku
plocu.

Kako biste zajamcili odgovarajucu ventilaciju,
slijedite upute za postavljanje.

Nedovoljna ventilacija na straznjoj strani
proizvoda povecava potrosSnju energije i smanjuje
ucinkovitost hladenja.

Na unutarnje temperature uredaja mogu utjecati
temperatura okoline, uCestalost otvaranja vrata,
kao i mjesto na kojem se uredaj nalazi. Kod
postavljanja temperature treba uzeti u obzir ove
Cimbenike.

Pustite toplu hranu i pi¢e da se ohlade prije
stavljanja u uredaj.

Nakon stavljanja hrane provjerite da li se vrata
odjeljaka dobro zatvaraju, posebno vrata
zamrzivaca.

Smanjite otvaranje vrata na minimum.

Kada odmrzavate smrznutu hranu, stavite je u
hladnjak. Niska temperatura zamrznutih proizvoda
hladi hranu u hladnjaku.

Pozicioniranje polica u hladnjaku ne utjece na
ucinkovito koristenje energije. Hranu treba
postaviti na police tako da se osigura pravilna
cirkulacija zraka (hrana se ne smije medusobno
dodirivati i treba odrzavati razmak izmedu hrane i
straznje stijenke).

Ostecene brtve moraju se zamijeniti Sto je prije
moguce.
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Cis¢enje i odrzavanje

Opdi savjeti

» Redovito Cistite uredaj krpom i otopinom
tople vode i neutralnog deterdZenta posebno
formuliranog za unutrasnjost hladnjaka. Nemojte
koristiti abrazivna sredstva za CiS¢enje ili alate.

o Kako biste osigurali pravilan odvod odmrznute
vode redovito koristite odvodni filtar iz vredice za
montaZu za CiS¢enje odvoda odvodne vode od
odmrznute vode. Ovaj izlaz nalazi se na straznjoj
stjenci odjeljka hladnjaka (vidjeti Sliku 1). Odvodni
filtar uvijek drzite umetnutim u odvod kako biste
sprijecili zaCepljenja uzrokovana prljavstinom.

o Prije servisiranja ili CiS¢enja aparata, iskljucite ga iz
elektricne mreze ili iskljucite napajanje.

SI.1

Odledivanje odjeljka hladnjaka

Isparavanje vlage iz hrane unutar hladnjaka ili
ulazak vlage iz zraka u odjeljak za hladenje tijekom
svakodnevne upotrebe moZe dovesti do stvaranja
leda u odjeljku za hladenje. U takvim slucajevima,
rucno podizanje temperature hladnjaka moze olaks3ati
automatsko odmrzavanje.

Stvaranje kapljica vode na straznjoj stijenci
odjeljka hladnjaka znaci da je u tijeku automatsko
odmrzavanje.

Odledena voda automatski otjeCe u odvodni otvor,
a zatim u spremnik gdje isparava.

OPREZ! Dodaci za hladnjak ne smiju se stavljati u
perilicu posuda.

Odmrzavanje odjeljka za zamrzavanje

Sasvim je normalno da se stvori led. Koli¢ina leda

koja se stvara i brzina kojom se nakuplja ovisit ¢e

o temperaturi i vliaznosti okoline te o ucCestalosti

otvaranja vrata.

1. Postavite najniZzu temperaturu Cetiri sata prije
vadenja hrane iz odjeljka zamrzivaca, kako
biste produzili vrijeme Cuvanja hrane tijekom
odmrzavanja.

2. Iskljucite uredaj i uklonite ladice. Stavite zamrznutu
hranu na hladno mjesto.

3. Ostavite vrata zamrzivaca otvorena kako bi se mraz
otopio. Kako biste sprijecili curenje vode na pod
tijekom odmrzavanja, stavite upijaju¢u krpu na dno
odjeljka zamrzivaca i redovito je cijedite.
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4. Odistite unutrasnjost zamrzivaca. Isperite i
temeljito posusite.

5. Ponovno ukljucite uredaj i vratite hranu u odjeljak
zamrzivaca.

Ako ne koristite uredaj dulje vrijeme

Iskljucite uredaj.

Iskopcajte uredaj iz elektricne mreze.

Uklonite svu hranu.

Odmrznite i oCistite uredaj.

Ostavite vrata otvorena tek toliko da zrak cirkulira
unutar odjeljaka. Time Cete sprijeciti stvaranje
plijesni i neugodnih mirisa.

vAWNS

U slu€aju nestanka struje
« DrZite vrata uredaja zatvorenima. To ¢e omoguciti

da hrana ostane hladna sto je duze moguce.
« Ako se hrana cak i djelomi¢no odmrznula, nemojte

je ponovno zamrzavati. PotroSite unutar 24 sata.

Zamjena svjetiljke

Uredaj je opremljen LED svjetlom za unutarnju
rasvjetu.

Samo ovlaSteni tehnicar smije zamijeniti rasvjetni
uredaj. Obratite se ovlaStenom servisnom centru.
Za brzo rjeSenje uvijek pogledaijte cijeli popis
ovlaStenih servisnih centara koji se nalazi na kraju
ovog prirucnika i nazovite odgovarajuci telefonski

broj.
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Otklanjanje poteSkoca
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Problem

Moguci uzroci

RjeSenja

Upravljacka ploca je iskljucena
i/ili uredaj ne radi.

Mozda postoji problem s
napajanjem uredaja.

Provjerite sljedece:

« Nema prekida struje.

o Utikac je ispravno umetnut u uticnicu,
a bipolarni prekidac¢ napajanja, ako
postoji, postavljen je u pravilan poloZzaj
(uklju€eno).

o Zastitni uredaji ku¢nog elektricnog
sustava u dobrom su stanju.

« Kabel napajanja nije oStecen.

o Ukljucite uredaj tipkom za podeSavanje
temperature.

Unutradnje svjetlo ne radi.

» Svjetlo je pokvareno.
o Kvar komponente

Pogledajte ,Zamjena svjetiljke".

Temperatura unutar odjeljaka
nije dovoljno niska.

Mogu postojati razliciti
uzroci (pogledaijte rjeSenja u
sliede¢em stupcu).

Provjerite sljedece:

« Vrata su dobro zatvorena.

« Uredaj nije instaliran blizu izvora
topline.

« Temperatura je podeSena na
odgovarajudi nacin.

« KruZenje zraka unutar uredaja
nije ni na koji nacin blokirano
(pogledajte upute za postavljanje).

Voda se skuplja na dnu odjeljka
hladnjaka.

Odvod vode za odmrzavanje je
zacepljen.

Ocistite odvod odmrznute vode
(pogledajte "Cis¢enje i odrzavanje")

Prednji rub hladnjaka pored
brtve je vruc.

Ovo nije kvar.
Sprjecava stvaranje
kondenzacije.

Nije potrebno primijeniti neko od rje3enja.

Temperatura u odjeljku
hladnjaka je preniska.

» Postavljena temperatura je

preniska.
o Senzor temperature

hladnjaka je u kvaru.

« Ako hrana u pretincu nije zamrznuta,
postavite viSu temperaturu.

« Ako je neka ili sva hrana u pretincu
zamrznuta, obratite se ovlaStenom
servisu.

Prekomjerno nakupljanje leda u
odjeljku zamrzivaca

Vrata odjeljka zamrzivaca se ne
zatvaraju pravilno.

Odmrznite odjeljak zamrzivaca i provjerite
da li se vrata dobro zatvaraju.

Jedno ili viSe svjetala
neprekidno treperi.

Pogledajte ,Zaslon” unutar
odjeljka o radu uredaja.

Obratite se ovlastenom servisnom centru.

Napomena:

Normalno je da rashladni sustav proizvodi neke

zvukove, poput grgljanja i zujanja.

¢ Y
(cLick!
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Prije nego kontaktirate postprodajni servis:

Ponovno pokrenite uredaj kako biste vidjeli je li kvar
otklonjen. Ako se nastavi, ponovno iskljucite uredaj i
ponovite postupak nakon sat vremena.

Ako vas uredaj i dalje ne radi ispravno nakon
provodenja provjera navedenih u uputama za
rieSavanje problema i ponovnog ukljucivanja uredaja,
obratite se postprodajnoj sluzbi, jasno objasnivsi
problem i navodedi:

o prirodu problema

o datum kupnje

» modeli serijski broj uredaja

Tehnicki podaci
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@ Broj artikla i serijski broj nalaze se na nazivnoj
plocici na lijevoj unutarnjoj strani uredaja.

Broj artikla
(8-znamenkasti broj)

ELECTRIC DIAGR
Broj artikla \ P

(22-znamenkasti
broj)

Slika sluzi samo u ilustrativne svrhe

Kategorija proizvoda

Vrsta proizvoda

Hladnjak - Zamrzivac

Tip uredaja Ugradbeni
Dimenzije proizvoda

Visina 1255 mm
Sirina 540 mm
Dubina 550 mm
Neto zapremina

Hladnjak 174,0 |
Zamrzivac 16,0 |
Sustav za odledivanje

Hladnjak Rucno
Zamrzivac Rucno

Ostale specifikacije

Broj zvjezdica

Vrijeme porasta temperature

9 sati

Kapacitet zamrzavanja

2,5kg/24 h

PotroSnja energije

149 kWh/god

Razina buke

35 dB, razred B

Energetski razred E

Nazivni napon 220 - 240 V~
Nazivna frekvencija 50 Hz

Izvor svjetlosti klase energetske ulinkovitosti F

Napomena: Podacima o proizvodu u bazi proizvoda
mozete pristupiti skeniranjem QR koda na EPREL
naljepnici.
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Briga o okoliSu

1. Materijali ambalaZe

Materijali koji se mogu reciklirati oznaceni su
simbolom . Stavite ambalazu u odgovarajuce
kontejnere kako biste je reciklirali.

Drzite materijale za pakiranje (plasti¢ne vredice,
polistirenske dijelove itd.) izvan dohvata djece jer su
potencijalni izvor opasnosti.

2. Odlaganje/Zbrinjavanje

Uredaj je proizveden od materijala koji se moze
reciklirati.

Ovaj uredaj je oznacen u skladu s Europskom
direktivom 2002/96/EC o otpadnoj elektri¢noj i
elektronickoj opremi (WEEE). Ispravnim zbrinjavanjem
ovog uredaja moZete pomocdi u sprjecavanju
potencijalno negativnih posljedica za okolis i ljudsko
zdravlje.

Simbol E na uredaju ili na popratnim dokumentima
|
oznacava da se ovaj uredaj ne smije tretirati kao kuc¢ni
otpad, ve¢ da se mora odnijeti u poseban sabirni
centar za recikliranje elektri¢ne i elektronicke opreme.
Kada odlaZete uredaj, uinite ga neupotrebljivim tako
Sto Cete odrezati kabel za napajanje i ukloniti vrata i
police kako se djeca ne bi mogla lako popeti unutra i
ostati zarobljena.

IKEA JAMSTVO

Koliko dugo je IKEA jamstvo valjano?

Jamstvo je valjano pet (5) godina od datuma kupnje
vaSeg IKEA uredaja, osim u slucaju uredaja naziva
LAGAN, Cije jamstvo je valjano dvije (2) godine. Kao
dokaz kupnje potrebno je imati originalni racun.
Usluga servisiranja u jamstvenom roku ne produzuje
jamstveni rok uredaja.

Koji uredaji nisu pokriveni petogodisSnjim (5) IKEA
jamstvom?

Asortiman uredaja pod nazivom LAGAN i svi uredaji
kupljeni u IKEA-i prije 1. kolovoza 2007.

Tko izvrSava servisne usluge?

Davatelj usluga IKEA pruzit ¢e uslugu putem vlastitih
servisnih sluzbi ili ovlaStene mreze partnera.

Sto je pokriveno ovim jamstvom?

Ovo jamstvo pokriva kvarove na uredaju nastale kao
posljedica greSaka u konstrukciji ili materijalima od
datuma kupovine od IKEA-e. Ovo jamstvo odnosi

se samo na kuénu uporabu. Izuzeci su navedeni

pod naslovom ,Sto nije pokriveno ovim jamstvom?*
U jamstvenom razdoblju troSkovi za uklanjanje
kvarova, npr. popravci, dijelovi, troskovi rada i
transportni troSkovi, obuhvaceni su jamstvom pod
uvjetom da je uredaj dostupan za popravak bez

262

Bacite uredaj u skladu s lokalnim propisima o
zbrinjavanju otpada i odnesite ga u poseban sabirni
centar; ne ostavljajte uredaj bez nadzora ni nekoliko
dana, jer je potencijalni izvor opasnosti za djecu.

Za daljnje informacije o obradi, oporabi i recikliranju
ovog proizvoda obratite se svom nadleznom lokalnom
uredu, sluzbi za prikupljanje kuénog otpada ili trgovini
u kojoj ste kupili uredaj.

Izjava o sukladnosti

o Ovaj je uredaj namijenjen i dizajniran za Cuvanje
hrane i proizveden je u skladu s Uredbom (EC)
br. 1935/2004.

C€

« Ovaj je uredaj dizajniran, proizveden i prodaje se u
skladu sa:
- sigurnosnim ciljevima Direktive o "niskom
naponu" 2014/35/EU (koja zamjenjuje 2006/95/CE
i naknadne izmjene);
- zahtjevima za zastitu iz Direktive "EMC"
2014/30/EU.
« Ovaj je uredaj dizajniran, proizveden i prodaje se u
skladu sa:
- Propisi o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2016
- Propisi o (sigurnosti) elektricnoj opremi 2016
UK
CA

posebnih izdataka. Na ove se uvjete primjenjuju
smjernice EU (br. 99/44/EG) i odgovarajuci lokalni
propisi. Zamijenjeni dijelovi postaju vlasnistvo IKEA-e.

Sto ¢e IKEA uciniti kako bi rijesila problem?

Davatelj usluga imenovan od strane tvrtke IKEA
pregledat ¢e proizvod i prema vlastitom nahodenju
odluciti je li pokriven ovim jamstvom. Ako se smatra
pokrivenim, dobavljac usluga IKEA ili njezin ovlasteni
servisni servis putem vlastitih servisnih operacija, tada
¢e, prema vlastitom nahodenju, popraviti neispravni
proizvod ili ga zamijeniti istim ili slicnim proizvodom.

Sto nije pokriveno ovim jamstvom?

» IstroSenost pri normalnoj uporabi.

» Namijerna oStecenja ili oSte¢enja nastala uslijed
nemarnosti, nepostivanja uputa za rad, neispravne
instalacije ili ukopavanje na pogreSan napon, kao
posljedica kemijskih ili elektrokemijskih reakcija,
hrde, korozije ili prodora vode, koja obuhvacaju
ali se ne ogranicavaju na oStecenja prouzrocena
pretjeranom koli¢inom kamenca u vodovodu i
abnormalnim uvjetima okolisa.

» Potrodni dijelovi ukljuCujuci baterije i zarulje.

« Nefunkcionalni i dekorativni dijelovi koji ne utjecu
na normalnu uporabu uredaja, ukljucujudi bilo
kakve ogrebotine ili moguce razlike u boji.
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o Slucajna oStecenja prouzroCena stranim
predmetima ili tvarima i ¢iS¢enjem ili deblokiranjem
filtara, sustava za ispustanje vode ili ladica za
sredstvo za pranje.

o Ostecenja sljedecih dijelova: staklokeramike,
pribora, koSara za posude i pribora za jelo,
dovodnih i odvodnih cijevi, brtvi, Zarulja i
poklopaca za zarulje, zaslona, gumbova, kucista i
dijelova kuciSta. Osim ako se moZe dokazati da su
ta oStecenja prouzrocena greSkama u proizvodniji.

o Slucajevi u kojima nije pronadena greska tijekom
posjeta tehnicara.

o Popravci koji nisu izvr3eni od strane nasih
pruzatelja usluga i/ili ugovorno ovlastenih servisnih
partnera ili ako se nisu koristili originalni rezervni
dijelovi.

o Popravci prouzroceni pogreSno izvrSenim
instalacijama ili instalacijama koje nisu u skladu sa
specifikacijom.

o Uporaba uredaja u ne-kucanske, odnosno
profesionalne svrhe.

o OsStecenja prouzroCena prijevozom. U slucaju da
kupac prevozi proizvod do svog doma ili na neku
drugu adresu, IKEA nije odgovorna za bilo kakva
oStecenja nastala tijekom prijevoza. Medutim, ako
IKEA isporuci proizvod na adresu kupca, u tom
slucaju oStecenja na proizvodu nastala tijekom
isporuke bit ¢e na teret IKEA-e.

o TroSkovi izvodenja prve instalacije IKEA uredaja.
Medutim, ako imenovani pruzatelj usluga IKEA-e
ili njegov ovlaSteni servisni partner izvrSi popravak
ili zamijeni uredaj pod uvjetima ovog jamstva,
imenovani pruzatelj usluga ili njegov ovlasteni
servisni partner ¢e ponovo instalirati popravljeni
uredaj ili ¢e, ako je neophodno, instalirati
zamijenjeni uredaj.

Ovo se ograniCenje ne odnosi na radove bez greSaka

koje obavlja kvalificirani stru¢njak koristeci nase

originalne dijelove kako bi uredaj prilagodio tehnickim
sigurnosnim specifikacijama druge zemlje EU.

Primjena lokalnih zakona

IKEA jamstvo pruza vam posebna zakonska prava,
koja pokrivaju ili premaSuju lokalne zakonske
zahtjeve. Medutim, ovi uvjeti ne ograniavaju ni na
koji nacin potroSacka prava zajamcena lokalnim
zakonodavstvom.

Podrucje valjanosti

Za uredaje koji su kupljeni u jednoj od zemalja

Europske unije i odneseni u drugu zemlju u Europskoj

uniji, usluge Ce biti pruzene u okviru uvjeta jamstva

koji se normalno primjenjuju u novoj zemlji.

Obveza izvrSenja usluga u okviru jamstva postoji

samo ako je uredaj instaliran u skladu s:

- tehnickim specifikacijama zemlje u kojoj se podnosi
zahtjev pod jamstvom;

- Uputama za montaZu i Sigurnosnim informacijama
u Uputama za uporabu.
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POSTPRODAJNA sluZba za IKEA uredaje

Ne ustrucavajte se kontaktirati IKEA postprodajnu

sluzbu te:

« podnijeti zahtjev za servisiranje pod ovim
jamstvom;

« zatraZiti pojasSnjenja o ugradnji IKEA uredaja u
namjenski kuhinjski namjestaj IKEA;

« radi dodatnih informacija u vezi s funkcijama IKEA
uredaja.

Kako bismo vam zajamcili dobivanje najbolje pomodi,

prije nego Sto nas kontaktirate, paZljivo procitajte

Upute za montazu i/ili Upute za uporabu.

Kako do¢i do nas ako trebate naSu uslugu

Telefonske brojeve IKEA
pruZatelja usluga nakon
prodaje mozete pronaci na
kraju ovog prirucnika.

@ Preporuc¢amo da koristite odredene telefonske
brojeve navedene na kraju ovog prirucnika
kako bismo vam pruZili brZu uslugu. Uvijek
se obratite na brojeve navedene u knjiZici
odredenog uredaja za koji vam je potrebna
pomoc. Ne zaboravite navesti 8-znamenkasti
broj artikla i 22-znamenkasti serijski broj
prikazan na plocici s podacima vaSeg uredaja.

@ SACUVAJTE RACUN!
To je vas dokaz o kupniji i potreban vam je za
valjanost jamstva. Isto tako, na racunu mozZete
naci naziv i broj IKEA artikla (8-znamenkasti broj
koda) za svaki od uredaja koji ste kupili.

Trebate li dodatnu pomoc¢?

Za sva dodatna pitanja o vaSem uredaju koja nisu
vezana s ovlastenim servisnim centrom, molimo

vas da kontaktirate najblizi pozivni centar robne

kuce IKEA. Savjetujemo vam da pazljivo procitate
dokumentaciju koja se odnosi na uredaj prije nego sto
nas kontaktirate.

Informacije o rezervnim dijelovima

- Sljededi rezervni dijelovi: termostati, temperaturni
senzori, tiskane plocice i izvori svjetla, bit ¢e
dostupni profesionalnim serviserima minimalno
sedam godina, nakon plasiranja posljednje jedinice
modela na trziste.

- Sljededi rezervni dijelovi: rucke za vrata, Sarke za
vrata, ladice i ko3are bit ¢e dostupni profesionalnim
serviserima i krajnjim korisnicima minimalno
sedam godina, a brtve za vrata minimalno
10 godina, nakon plasiranja posljednje jedinice
modela na trziste.

Rezervne je dijelove moguce pronacdi na:
www.ikea.com
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Informacije o bezbednosti

Pazljivo procitajte priloZzena uputstva pre
postavljanja i upotrebe uredaja. Proizvodac
nije odgovoran ako nepravilna ugradnja ili
upotreba dovedu do povreda ili oSteéenja.
Uvek drZite uputstva uz aparat za buducu
upotrebu.

Bezbednost dece i ugrozenih osoba

UPOZORENJE: Rizik od poZara

/ Zapaljivi materijali

+ Deca od 8 godina i starija, kao i osobe sa
smanjenim fizickim, Culnim ili mentalnim
sposobnostima ili bez dovoljnog iskustva
i znanja mogu da koriste ovaj uredaj
samo ako su pod nadzoromili su im data
uputstva u vezi sa koriS¢enjem uredaja na
bezbedan nacin i ako razumeju opasnosti
koje pri tome postoje. Deca ne smeju da
se igraju ovim uredajem.

+ Odrzavanje i ¢iS¢enje ne smeju da
obavljaju deca bez nadzora. Deca moraju
da budu pod nazorom da se ne bi igrala sa
uredajem. Deca uzrasta od 3 do 8 godina
smeju da stavljaju stvari u rashladne
uredaje i da ih iz njih uzimaju.

* Veoma malu decu (0-3 godine) treba drzati
dalje od uredaja.

* Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje
od uredaja osim ako nisu pod stalnim
nadzorom.

* Drzite svu ambalazu van domaSaja dece i
pravilno je odloZite.

Opsta bezbednost

+ Ovaj uredaj namenjen je za upotrebu u
domacdinstvu i slicnim sredinama kao sto
Su:
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- Cajne kuhinje u okviru prodavnica,
kancelarija i drugih poslovnih prostora;

- nafarmama i od strane gostiju hotela,
motela i u drugom stambenom
prostoru;

- u ugostiteljskim objektima koji pruzaju
nocenje sa doruckom;

- ketering i slicne nemaloprodajne
potrebe.

« UPOZORENJE: Ventilacioni otvori

na kucistu uredaja ili elementu u koji je
ugraden ne smeju biti blokirani.

- UPOZORENJE: Nemoijte koristiti

mehanicke uredaje ili druga sredstva za
ubrzavanje postupka odmrzavanja osim
onih koje je preporucio proizvodac.

- UPOZORENJE: Pazite da ne ostetite
sistem rashladnog sredstva.

- UPOZORENJE: Nemoijte koristiti

elektri¢ne uredaje u odeljcima za Cuvanje
namirnica u ovom uredaju ako nisu
preporuceni od strane proizvodaca.

« UPOZORENJE: Nemojte Cistiti uredaj
rasprsenom vodom i parom.

« UPOZORENJE: Uredaj Cistite vlaznom

mekom krpom. Koristite iskljucivo
neutralni deterdZzent. Nemojte koristiti
abrazivna sredstva, abrazivne jastucice za
CiS€enje, rastvarace ili metalne predmete.

+ UPOZORENJE: Nemojte u ovom

uredaju drzati eksplozivna sredstva poput
limenki spreja sa zapaljivim punjenjem.

- UPOZORENJE: Ako je kabl za napajanje
oStecen, potrebno je da ga zameni
proizvodac, ovlascéeni serviser ili druga
kvalifikovana osoba kako bi se izbegla
opasnost.
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UPOZORENJE: Vodite ra¢una da

prilikom postavljanja uredaja ne ustinete i
ne oStetite strujni kabl.

UPOZORENJE: Nemojte postavljati

produzne kablove ni prenosive izvore
napajanja iza uredaja.

Ako duZe vreme budete drzali vrata
otvorenim, temperatura u odeljcima
uredaja moZe znatno da poraste.
Redovno Cistite povrsine uredaja koje
dospevaju u kontakt sa namirnicama i
dostupnim sistemima za cedenije.

Cistite rezervoare za vodu ako nisu
koriS¢eni 48 sati; ispirajte sistem za vodu
koji je povezan sa dovodom vode ako voda
nije povlacena 5 dana.

Bezbednosna uputstva

Postavljanje

Rukovanje uredajem i postavljanje uredaja moraju
da vr3e bar dve osobe.

Postavljanje i odrZavanje, ukljuCujuc¢i zamenu
strujnog kabla, sme da izvrSi proizvodac ili
kvalifikovani tehnicar, u skladu sa uputstvima
proizvodaca i vaze¢im lokalnim propisima. Da biste
izbegli opasnost, nemojte popravljati ili menjati
nijedan deo uredaja, ukljucujudi kabl za napajanje,
osim ako to nije izricito navedeno u korisnickom
priru¢niku.

Odstranite svu ambalaZzu.

Nemojte postavljati ili koristiti oSteceni ureda;j.
Pratite uputstvo za postavljanje koje ste dobili uz
uredaj.

Budite paZljivi uvek kad premeState uredaj, jer je
teZzak. Uvek nosite zaStitne rukavice i zatvorenu
obucu.

Pazite da ne oStetite podove (npr. parket) prilikom
pomeranja uredaja.

Pazite da uredaj ne stoji blizu izvora toplote.
Postavite i niveliSite uredaj na podu tako da bude
dovoljno stabilan da nosi svoju teZinu, vodedi
racuna da mesto postavljanja odgovara njegovoj
veli¢ini i upotrebi.

Proverite da li vazduh moZe da struji oko uredaja.
Pri prvom postavljanju ili posle promene strane
sa koje se otvaraju vrata, saCekajte bar 4 sata pre
nego Sto priklju€ite uredaj na napajanje. Na taj
nacin se omogucava da se ulje vrati u kompresor.
Pre ma kakvih radnji na uredaju (npr. promena
strane sa koje se otvaraju vrata), izvucite utikac iz
strujne uticnice.
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+ Sirovo meso i ribu drzite u odgovaraju¢im
posudama u frizideru da ne bi dolazili u
kontakt sa drugim namirnicama i da ne bi
kapali na njih.

+ Ako Ce se rashladni uredaj drzati praznim
duZe vreme, iskljucite ga, odledite ga,
ocistite ga, osusSite ga i ostavite vrata
otvorenim da se u uredaju ne bi stvarala
bud.

+ Odeljci za zamrznute namirnice sa dve
zvezdice su pogodni za Cuvanje vec
smrznutih namirnica, ¢uvanje i pravljenje
sladoleda i pravljenje kockica leda.

* Odeljci sa jednom, dve i tri zvezdice nisu
pogodni za zamrzavanje svezih namirnica.

« UPOZORENJE: Da ne bi nastala

opasnost zbog nestabilnosti uredaja, on
mora da se fiksira prema uputstvima.

« Nemojte postavljati uredaj na direktnu suncevu

svetlost.
Nemojte postavljati ovaj uredaj na mesta koja

imaju mnogo vlage ili koja su mnogo hladna,
kao sto su vinski podrumi.
« Postavite uredaj na mestu gde sobna temperatura

odgovara klimatskoj klasi navedenoj na nazivnoj
plocici uredaja. Ovo obezbeduje ispravan rad
uredaja. Objasnjenje klimatskih klasa je sledece:
-,SN” oznacava da je ovaj rashladni uredaj
namenjen za upotrebu pri temperaturi okoline u

rasponu od 10 °C do 32 °C.
-.N“ oznacava da je ovaj rashladni uredaj

namenjen za upotrebu pri temperaturi okoline u
rasponu od 16 °C do 32 °C.
-,ST" oznacava da je ovaj rashladni uredaj

namenjen za upotrebu pri temperaturi okoline u
rasponu od 16 °C do 38 °C.
- ,T" 0znacava da je ovaj rashladni uredaj namenjen

za upotrebu pri temperaturi okoline u rasponu
od 16 °C do 43 °C.

Povezivanje na elektricnu mrezu

A UPOZORENJE! Rizik od pozara i strujnog

udara.

A UPOZORENJE! vodite ra¢una da prilikom

postavljanja uredaja ne ustinete i ne oStetite
strujni kabl.

A UPOZORENJE! Nemojte koristiti adaptere

sa viSe uticnica ili produzne kablove.
« Uredaj mora biti uzemljen.
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» Vodite racuna da parametri na nazivnoj plocici
odgovaraju parametrima strujnog kola.

o Uvek koristite pravilno ugradenu uticnicu sa
zaStitom od strujnog udara.

» Pazite da ne oStetite elektricne komponente
(npr. utikac, kabl za napajanje, kompresor).

Za zamenu elektri¢nih komponenti kontaktirajte
ovlaséeni servis.

o Strujni kabl mora biti ispod nivoa utikaca.

o Po zavrSetku postavljanja prikljucite utikac strujnog
kabla u uti¢nicu. Proverite da li nakon postavljanja
postoji pristup utikacu.

o Priizvlacenju utikaca iz utinice ne vucite za kabl.
Uvek uhvatite i izvucite utikac.

e Samo za UKi Irsku:

Ovaj uredaj je opremljen prikljuckom za el. energiju
snage 13 A. Ako treba zameniti osigurac glavnog
utikaca, koristite samo osigurac od 13 A ASTA

(BS 1362).

Upotreba

A UPOZORENJE! Opasnost od povrede,

opekotina, strujnog udara ili pozara.

Cevi rashladnog kola sadrze malu kolicinu

ekoloski prihvatljivog, ali zapaljivog

rashladnog sredstva R600a. Ono ne

oStecuje ozonski omotac i ne pojacava

efekat staklene baSte. Ako rashladno
sredstvo iscuri, moZze vam povrediti o€i ili se zapaliti.
Pazite da ne oStetite cevi.

* PovrSina kompresora moZe postati vru¢a tokom
normalnog rada. Nemoijte je dirati rukama.

* Nemojte menjati specifikacije ovog uredaja.

* Nemojte stavljati elektricne uredaje
(npr. aparate za sladoled) u uredaj, osim ako je
proizvodac naveo da je to moguce.

* Ako dode do o3tecenja u sistema rashladnog
sredstva, proverite da u prostoriji nema plamena i
izvora paljenja. Provetrite prostoriju.

* Nemojte dozvoliti da vruéi predmeti dodiruju
plasti¢ne delove uredaja.

* Nemojte Cuvati flasirana pi¢a u odeljku zamrzivaca
jer moze dodi do njihovog pucanja ili drugih
oStecenja.

* Nemojte stavljati zapaljive gasove ili te¢nosti u
uredaj.

* Nemojte stavljati zapaljive proizvode ili predmete
nakvasene zapaljivim proizvodima u uredaj, pored
njega ili na njega.

* Ne dodirujte kompresor ili kondenzator. Oni su
vruci.

* Ne vadite i ne dodirujte namirnice iz odeljka za
zamrznute namirnice mokrim ili vlaznim rukama.

* Nemojte gutati (netoksican) sadrzaj paketica leda.

* Ne jedite kockice leda i ledene lizalice odmah
po vadenju iz zamrzivaca jer vam mogu stvoriti
promrzline.
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* Odmrznute namirnice ne treba vracati u odeljak za
zamrznute namirnice.

* Pratite uputstva za Cuvanje navedena na ambalazi
sa zamrznutom namirnicom.

UnutraSnje osvetljenje

A UPOZORENJE! Rizik od strujnog udara.

« Sijalica koja se koristi u uredaju je posebno
dizajnirana za ku¢ne aparate i nije pogodna za
opSte osvetljenje prostorija u kudi ((EU) 2019/2020).

wew z

Odrzavanje i ¢iS¢enje

A UPOZORENJE! Opasnost od povredaili

oStecenja uredaja.

Pre odrzavanija iskljuCite ureda;j i utikac izvadite iz

strujne uticnice.

« Ovaj uredaj sadrzi ugljovodonike u jedinici za
hladenje. Samo kvalifikovana osoba sme da vrsi
odrZavanje i dopunu jedinice.

« Redovno proveravajte odvod uredaja i po potrebi
ga Cistite. Ako je odvod zacepljen, odmrznuta voda
e se skupljati na dnu uredaja.

Servisiranje
« Za popravke uredaja, obratite se ovlaS¢enom

servisu, navedenom na kraju ove brosure.
« Koristite iskljucivo originalne rezervne delove.

Odlaganje
A UPOZORENJE! Rizik od povrede ili gusenja.

» Uredaj iskljucite iz elektricne mreZze.

 Isecite strujni kabl i bacite ga.

» Uklonite vrata kako biste sprecili zatvaranje dece i
ku¢nih ljubimaca unutar uredaja.

« Sistem rashladnog sredstva i izolacioni materijali u
ovom uredaju nisu Stetni po ozon.

» lzolaciona pena sadrzi zapaljive gasove. Pitajte
opStinske organe kako da pravilno odlozZite aparat.

» Nemoijte uzrokovati oStecenje delova jedinice za
hladenje koji se nalazi u blizini toplote.

Proizvodac odbija bilo kakvu odgovornost za povrede
osoba ili zivotinja ili Stetu na imovini ako se gore
navedeni saveti i mere opreza ne postuju.
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Opis proizvoda

Pregled proizvoda

Kutija za kontrolu temperature i LED osvetljenje
1 staklena polica

Fioka za voce i povrée

Korpica na vratima

Odeljak zamrzivaca

A zaptivka vrata

Plo¢ica

Pribor

Strugac za led Odvodni filter

Prva upotreba

Prikljucite uredaj u strujnu uticnicu. Idealne
temperature Cuvanja namirnica su vec fabricki
podeSene (srednje).

Napomena: Nakon ukljucivanja, aparatu je potrebno
4-5 sati da bi dostigao odgovaraju¢u temperaturu za
skladiStenje tipicne koli¢ine hrane.
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VaZno!

Ovaj uredaj se prodaje u Francuskoj.

U skladu sa odredbama koje vaZe u toj drZavi, mora
da bude opremljen posebnim uredajem (pogledajte
sliku) koji se postavlja u donji odeljak frizidera kako bi
oznacio njegovu najhladniju zonu.
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Rad uredaja

Komandna tabla

%%

s |

aana o

I} Dugme za pode3avanje temperature
K - B Podesite indikatore temperature

Napomena: Nemojte koristiti oStre predmete za
upravljanje komandnom tablom. Oni mogu izgrebati
ili oStetiti komandnu tablu.

Ukljucivanje
Kada prikljucite mrezni utikac u uticnicu, uredaj se
uklju€uje i pocinje da radi.

Ekran

Nakon prvog uklju€ivanja, ceo sadrzaj ekrana se
prikazuje 3 sekunde.

Zatim frizider radi na postavci [Fll koja je fabricki
podrazumevana.

U slucaju kvara temperaturnog senzora, odgovarajudi
indikatori e treptati.

Status indikatora GreSka
Indikatori [l i} |Kvar senzora temperature
trepcu. okoline
Indikatori [l i  |Kvar senzora temperature u
trepcu. frizideru
Indikatori [l il  |Kvar senzora temperature za
trepcu. odmrzavanje frizidera

Napomena: Ako se javio kvar sa treptanjem,
pozovite servisni centar.

PodeSavanje temperature

Preporucena temperatura: pode3avanje [E.

o Pomocu komandne table mozete podesiti
temperaturu u frizideru.

o Ne mozZete direktno podesiti temperaturu
zamrzivaca. Ali Sto je hladniji odeljak frizidera,
hladniji je odeljak zamrzivaca.

o Kada se uredaj prvi put ukljuci, on pode3ava

temperaturu na postavku [l

Da biste podesili temperaturu, pritisnite dugme za
podesavanje temperature [} jednom ili vise puta dok
se ne upali indikator Zeljene podeSene temperature.
Uredaj ¢e raditi prema novoj podeSenoj temperaturi
nakon 15 sekundi.
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Temperatura se menja ovim redosledom:

I T .3
r (hladno)

(najhladnije)
Saveti:

« Sto je niza pode$ena temperatura, duze moZete
bezbedno da Cuvate hranu i uredaj trosi vise
elektricne energije.

« Sto je visa podeSena temperatura, to va3a
uskladiStena hrana brze propada i uredaj trosi
manje elektri¢ne energije.

ReZim superhladenja

Napomena: Funkcija superhladenja je specijalno

projektovana da brzo ohladi novu hranu stavljenu u

odeljak frizidera. Ako imate znacajniju kolicinu tople

hrane, na primer neohladene namirnice koje ste
upravo kupili, preporucuje se da aktivirate funkciju
super-hladenja. Time Cete osigurati brzo hladenje
proizvoda i smanijiti porast temperature, a shodno

tome i produfZiti trajnost svih ostalih namirnica u

frizideru.

« Da biste uredaj prebacili u rezim superhladenja,
pritisnite i drzite dugme za podeSavanje
temperature [} 3 sekunde. Oba indikatora [l i
svetle i uredaj ulazi u rezim superhladenja nakon
15 sekundi.

« Uredaj ¢e automatski izaci iz rezima superhladenja
nakon 6 sati. Da biste ranije izasli iz ovog rezima,
jednom pritisnite dugme za podeSavanje
temperature [}

ReZim superzamrzavanja

Napomena: Funkcija superzamrzavanja namenjena
je odrzavanju nutritivne vrednosti namirnica u
odeljku za zamrzavanje. Omogucuje zamrzavanje
namirnica u najkra¢em roku. Ako zamrzavate veliku
koli¢inu namirnica ili se one moraju brzo zamrznuti,
preporucuje se da aktivirate superzamrzavanje i
stavite namirnice u odeljak za zamrzavanije, koji ¢e
ih na taj nacin brze zamrznuti. PotroSnja struje se
povecava dok je funkcija UKLJUCENA.

« Da biste stavili uredaj u rezim superzamrzavanja,
pritisnite i drzite dugme za podeSavanje
temperature [} 5 sekundi. Oba indikatora, [E] i E},
svetle i uredaj ulazi u reZim superzamrzavanja
nakon 15 sekundi.

« Uredaj ¢e automatski izaci iz rezima
superzamrzavanja nakon 40 sati. Da biste ranije
izasli iz ovog rezima, jednom pritisnite dugme za
pode3avanje temperature [¥.
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Isklju€ivanje

Da biste iskljucili uredaj, pritisnite i drzite dugme
za pode3avanje temperature [[§ 10 sekundi.

Svi indikatori se gase i uredaj prestaje da radi
nakon 15 sekundi.

Saveti

Saveti za hladenje sveZih namirnica

Pokrivajte ili zamotavajte namirnice, narocito ako
imaju jak miris;

Postavite namirnice tako da vazduh moze slobodno
da kruzi oko njih.

Radi najboljih performansi, ostavite dovoljno
prostora u odeljku frizidera da vazduh moze da
cirkuliSe oko pakovanja. Takode, ostavite dovoljno
prostora u prednjem delu kako bi vrata mogla
dobro da se zatvore.

Nemoijte u frizideru drzati tople namirnice ili
tecnosti koje isparavaju;

Meso (sve vrste): umotajte u odgovarajuce
pakovanije i stavite ga na staklenu policu iznad
fioke za povrce. Meso Cuvajte najvise 1-2 dana.
Kuvana hrana i hladna jela: pokrijte i stavite na ma
koju policu.

Voce i povrée: dobro ih ocistite i stavite ih u fioku
za povrce. Banane, krompir, crni i beli luk ne smeju
da se drze u frizideru ako nisu upakovani.

Puter i sir: stavite ih u namensku posudu koja ne
propusta vazduh ili ih umotajte u aluminijumsku
foliju ili polietilensku kesu, tako da izbacite Sto je
moguce vise vazduha.

FlaSe: zatvoriti Cepovima i staviti u korpice na
vratima.

Odeljak zamrzivaca
Ovaj uredaj je frizider sa odeljkom zamrzivaca sa
zvezdice. Upakovane zamrznute namirnice

se mogu Cuvati tokom perioda naznafenog na
ambalazi. Kad se jednom odmrznu, namirnice se
moraju potroSiti u roku od 24 sata.

Zamrzavanje sveZih namirnica

Koli¢ina svezih namirnica koju moZete zamrznuti u
roku od 24 sata prikazana je na nazivnoj plocici.
Nemojte dozvoliti da sveZa, nezamrznuta hrana
dode u kontakt sa hranom koja je ve¢ smrznuta

- tako Cete spreciti porast temperature smrznute
hrane;

Stavite sveze namirnice u deo za zamrzavanje u
odeljku zamrzivaca; ostavite dovoljno prostora
izmedu pojedinacnih namirnica da bi vazduh
mogao slobodno da cirkuliSe.

Stavite namirnice u ambalazu da biste ih zastitili
od vode, vlaznosti i kondenzacije; tako Cete spreciti
Sirenje mirisa unutar frizidera, a ujedno osigurati
bolje Cuvanje zamrznutih namirnica.
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Da biste ponovo ukljucili uredaj, pritisnite dugme
za podesavanje temperature. [[}. Uredaj nastavlja
sa radom.

Ako Zelite da iskljucite uredaj iz strujne mreze,
iskljucite utikac strujnog kabla iz strujne uti¢nice.

Nemasne namirnice se bolje ¢uvaju od masnih
namirnica; so smanjuje rok ¢uvanja namirnica;
Nikad ne stavljajte tople namirnice u zamrzivac.
Hladenjem toplih namirnica pre zamrzavanja

Stedite energiju i produZavate radni vek uredaja.
Ne zamrzavajte delimi¢no odmrznute namirnice.

Saveti za uStedu energije

Postavite uredaj u suvu prostoriju sa dobrom
ventilacijom, podalje od svih izvora toplote

(npr. radijator, Sporet itd.), na mesto na kom nece
biti izloZen direktnom suncu. Po potrebi, koristite
izolacionu plocu.

Da bi se zagarantovala odgovarajuca ventilacija,
pratite uputstva za postavljanje.

Nedovoljna ventilacija sa zadnje strane proizvoda
povecava potrosnju struje i smanjuje efikasnost
hladenja.

Na unutrasnje temperature mogu uticati
temperatura okoline, uCestalost otvaranja vrata,
kao i pozicija uredaja. Pri podeSavanju temperature
treba uzeti u obzir ove faktore.

Ostavite toplu hranu i pice da se ohlade pre
stavljanja u ovaj uredaj.

Nakon stavljanja namirnica, proverite da li se vrata
pravilno zatvaraju, narocito vrata zamrzivaca.
Smanijite otvaranje vrata na minimum.

Ako odmrzavate smrznute namirnice, stavite ih u
frizider. Niska temperatura smrznutih proizvoda
rashladuje namirnice u frizideru.

Pozicioniranje polica u frizideru nema uticaja na
efikasnost iskoriS¢enja energije. Namirnice treba
da se stave na police na takav nacin da se osigura
pravilna cirkulacija vazduha (namirnice ne treba
medusobno da se dodiruju i treba odrZavati
razmak izmedu namirnica i zadnjeg zida).
OS3tecéene zaptivke moraju se zameniti 3to je pre
moguce.
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Cis¢enje i odrzavanje

Opsti saveti

» Redovno Cistite uredaj krpom i rastvorom tople
vode i neutralnog deterdZenta koji je posebno
formulisan za unutrasnjost frizidera. Ne koristite
abrazivna sredstva i pribor za c¢iS¢enje.

« Da biste osigurali pravilno oticanje vode od
odledivanja, redovno koristite odvodni filter iz
kesice sa nastavcima i njime Cistite ispust za vodu
od odledivanja. Taj odvod se nalazi na zadnjem
zidu odeljka frizidera (slika 1). Neka odvodni filter
uvek stoji ubacen u ispusni odvod da bi se sprecilo
zacepljivanje usled prljavstine.

o Pre servisiranja ili ¢iS¢enja uredaja, iskljucite ga iz
strujne uti¢nice ili mu prekinite napajanje strujom.

Slika 1

Odmrzavanje odeljka friZidera

Vlaga od namirnica koja isparava unutar frizidera

i ulazak vlage iz vazduha u odeljak frizidera tokom
svakodnevne upotrebe mogu dovesti do nastanka
leda u odeljku frizidera. Ako se to desi, ru¢no
podignite podeSavanje temperature u frizideru da bi
se automatsko odmrzavanje lakSe obavilo.
Formiranje kapljica vode na zadnjem zidu odeljka
frizidera ukazuje da je u toku automatsko
odmrzavanje.

Odmrznuta voda automatski te¢e u odvodni otvor,
a zatim u posudu, gde isparava.

OPREZ! bodatna oprema frizidera ne sme da se
stavlja u masSinu za pranje sudova.

Odledivanje odeljka zamrzivaca

Potpuno je normalno da se formira led. Koli¢ina leda
koji se formira i brzina kojom se on nakuplja zavise od
temperature i vlaZznosti okoline, kao i od ucestalosti
otvaranja vrata.

1. Podesite na najniZzu temperaturu Cetiri sata pre

uklanjanja namirnica iz odeljka zamrzivaca, da biste

im produzili vreme Cuvanja tokom odmrzavanja.

2. Iskljucite uredaj i uklonite fioke. Stavite zamrznute
namirnice na hladno mesto.

3. Ostavite vrata zamrziivaca otvorena da bi se
led otopio. Da voda ne bi curela na pod tokom
odmrzavanja, stavite upijajuc¢u krpu na dno odeljka
zamrzivaca i redovno je cedite.
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4. Ocistite unutrasnjost zamrzivaca. Dobro isperite i
osusite.

5. Ponovo ukljucite uredaj i vratite namirnice u
odeljak zamrzivaca.

Ako uredaj ne koristite duZe vreme

Iskljucite uredaj.

Iskljucite uredaj iz napajanja.

Izvadite sve namirnice.

Odmrznite i oCistite uredaj.

Ostavite vrata otvorena tek toliko da vazduh moze
da cirkuliSe unutar odeljaka. To ¢e spreciti nastanak
budi i neprijatnih mirisa.

vAWNS

U slu€aju nestanka struje
« DrZite vrata uredaja zatvorenim. To ¢e omoguciti

da namirnice Sto duZe ostanu hladne.
« Ako su se namirnice delimi¢no odledile, nemoijte ih

ponovo zamrzavati. PotroSite ih u roku od 24 sata.

Zamena svetla

Uredaj je opremljen LED sijalicom za osvetljavanje
unutrasnjosti.

Samo ovlasceni tehnicar sme da zameni rasvetni
uredaj. Obratite se svom ovlaS¢enom serviseru.
Radi Sto brZzeg reSavanja problema uvek pogledajte
kompletnu istu ovlas¢enih servisa na kraju ove
broSure i pozovite odgovarajuce brojeve telefona.
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ReSavanje problema
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Problem

Moguci uzroci

ReSenja

Komandna tabla je iskljucena
i/ili uredaj ne radi.

Mozda postoji problem sa
napajanjem uredaja strujom.

Osigurajte da:

Nema prekida napajanja.

UtikaC za napajanje je pravilno
umetnut u uticnicu i bipolarni prekidac
za napajanje, ako postoji, postavljen je
u ispravan polozaj (ukljuceno).

Zastitni uredaji za elektricno napajanje
u domacinstvu su u dobrom stanju.
Kabl za napajanje nije oStecen.
Ukljucite uredaj pomocu dugmeta za
podeSavanje temperature.

Unutradnje svetlo ne radi.

o Svetlo je neispravno.
o Kvar komponente

Pogledajte odeljak ,Zamena svetla“.

Temperatura unutar odeljaka
nije dovoljno niska.

Uzroci mogu biti razliciti
(pogledajte reSenja u sledecoj
koloni).

Osigurajte da:

Vrata su dobro zatvorena.
Uredaj nije postavljen u blizini izvora

toplote.
Temperatura je podeSena na

odgovarajudi nacin.

Cirkulacija vazduha unutar uredaja
nije ni na koji nacin ometana
(pogledajte uputstva za postavljanje).

Voda se sakuplja na dnu odeljka
frizidera.

Izlaz odvoda odmrznute vode je
blokiran.

Ocistite ispusni odvod za odmrznutu vodu
(pogledajte ,CiS¢enje i odrzavanije)

Prednja ivica frizidera pored
zaptivke je vruca.

To nije problem. To sprecava
formiranje kondenzacije.

Nije potrebno reSavanje.

Temperatura u odeljku frizidera
je preniska.

o PodeSena temperatura je

preniska.
» Neispravan senzor

temperature u frizideru.

Ako nema hrane u odeljku koja je
zamrznuta, podesite viSu temperaturu.
Ako je deo hrana ili sva hrana u odeljku
zamrznuta, obratite se ovlas¢enom
servisnom centru.

Prekomerno formiranje leda u
odeljku zamrzivaca

Vrata zamrzivaca se ne
zatvaraju pravilno.

Odmrznite odeljak zamrzivaca i uverite se
da se vrata pravilno zatvaraju.

Jednaili viSe lampica
neprekidno treperi.

Pogledajte ,Ekran” u odeljku o
upotrebi.

Obratite se ovlas¢enom servisnom centru.

Napomena:

Normalno je da sistem za hladenje proizvodi neke
zvukove, kao 5to su klokotanje i SiStanje.
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Pre nego 3to kontaktirate postprodajnu sluzbu:

Iskljucite pa ukljucite uredaj da vidite da li je problem
nestao. Ako nije nestao, ponovo iskljucite uredaj i
ponovite radnju nakon jednog sata.

Ako uredaj i dalje ne radi pravilno nakon izvrSenja
provera navedenih u vodicu za reSavanje problema
i ponovnog ukljucivanja uredaja, obratite se
ovlas¢enom postprodajnom servisu, jasno objasnite
problem i navedite:

o priroda problema

o datum kupovine

» modeli serijski broj uredaja

Tehnicki podaci
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@ Broj artikla i serijski broj prikazani su na nazivnoj
plocici, sa unutrasnje leve strane uredaja.

Broj artikla
(8-cifreni kod)

Serijski broj (=

(22-cifreni kod)

Slika sluzi samo kao referenca

Kategorija proizvoda

Tip proizvoda

Frizider - zamrzivac

Tip postavljanja Ugradnja
Dimenzije proizvoda

Visina 1255 mm
Sirina 540 mm
Dubina 550 mm
Neto zapremina

Frizider 174,01
Zamrzivac 16,0 |
Sistem odmrzavanja

Frizider Rucno
Zamrzivac Rucno
Ostale specifikacije

Klasa uredaja
Vreme porasta temperature 9 sati

Kapacitet zamrzavanja

2,5kg /24 sati

PotroSnja elektricne energije

149 kWh/god.

Nivo buke

35 dB(A), klasa B

Energetska klasa E
Nominalni napon 220-240 V~
Nominalna frekvencija 50 Hz
Klasa energetske efikasnosti izvora osvetljenja F

Napomena: Informacijama o proizvodu u bazi
podataka o proizvodima moze se pristupiti
skeniranjem QR koda na EPREL nalepnici.
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Informacije u vezi sa zaStitom Zivotne sredine

1. Ambalaza

Materijali koji se mogu reciklirati oznaceni su
simbolom . Stavite materijal ambalaze u
odgovarajucu kantu za reciklazu.

Drzite ambalazni materijal (plasti¢ne kese, stiropor
itd.) van domasaja dece, jer je on potencijalni izvor
opasnosti.

2. Povlacenje iz upotrebe/Odlaganje

Uredaj je proizveden uz upotrebu materijala koji se
moze reciklirati.

Uredaj je oznacen shodno evropskoj direktivi
2002/96/EC za otpadnu elektri¢nu i elektronsku
opremu (WEEE). Pravilnim odlaganjem ovog uredaja
mozete pomoci u spre€avanju potencijalno negativnih
posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Simbol ﬁ na uredaju ili u propratnoj dokumentaciji
|

ukazuje da ovaj uredaj ne sme da se tretira kao kuc¢ni
otpad vec se mora odneti u specijalno prikupljaliste
radi recikliranja elektricne i elektronske opreme.
Prilikom povlaenja uredaja iz upotrebe, onemogucite
njegovu dalju upotrebu tako Sto ¢ete odsedi strujni
kabl i ukloniti vrata i police da deca ne bi mogla lako
da se popnu unutra i budu zarobljena.

Povucite uredaj iz upotrebe u skladu sa lokalnim
propisima o odlaganju otpada, i to tako Sto Cete ga
odneti u specijalno prikupljaliSte; ne ostavljajte uredaj
bez nadzora, ¢ak ni na nekoliko dana, jer on
predstavlja izvor opasnosti po decu.

GARANCIJA KOMPANIJE IKEA

Koliko traje garancija kompanije IKEA?

Ova garancija vaZzi pet (5) godina od datuma prve
kupovine uredaja u prodavnici IKEA, osim ako uredaj
nosi naziv LAGAN u kom slu€aju garancija vazi dve (2)
godine. Kao dokaz kupovine treba priloziti originalni
fiskalni iseCak. Ako se servisira aparat pod garancijom,
to nece produZziti garantni rok.

Koji uredaji nisu pokriveni petogodiSnjom (5)
garancijom kompanije IKEA?

Asortiman uredaja pod nazivom LAGAN i svi uredaji
kupljeni u prodavnici IKEA pre 1. avgusta 2007. godine.

Ko ce obaviti servis?

IKEA obezbeduje servisiranje preko svojih servisa ili
preko mreze ovlaSéenih servisera - partnera.

Sta je pokriveno ovom garancijom?
Ova garancija pokriva neispravnosti aparata

prouzrokovane loSom izradom ili greSkama u
materijalu od dana kupovine u prodavnici IKEA.

Za dodatne informacije o tretiranju, iskorisc¢enju i
recikliranju ovog proizvoda obratite se nadleznoj
lokalnoj kancelariji, servisu za prikupljanje ku¢nog
otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili uredaj.

Izjava o saobraznosti
« Ovaj uredaj je dizajniran za ¢uvanje hrane

i proizveden je u skladu sa Uredbom (EC)
br. 1935/2004.

C€

o Ovaj uredaj je projektovan, izraden i prodaje se u
skladu sa:

- bezbednosnim ciljevima direktive za
»niski napon” 2014/35/EU (koja zamenijuje
2006/95/CE i kasnije izmene i dopune);

- zaStitnim uslovima direktive za
elektromagnetsku kompatibilnost (EMC)
2014/30/EU.

o Ovaj uredaj je projektovan, izraden i prodaje se u
skladu sa:

- Propisi o elektromagnetnoj kompatibilnosti iz
2016

- Propisi o elektri¢noj opremi (bezbednosti) iz
2016

UK
CA

Ova garancija vaZzi samo za proizvode koji se koriste

u domacdinstvu. lzuzeci su navedeni pod naslovom
,Sta nije pokriveno ovom garancijom?” U garantnom
roku pokrice se troskovi otklanjanja kvarova, npr.
popravke, delovi, rad i putni troSkovi, pod uslovom

da je uredaj dostupan za popravku bez posebnih
troSkova. Pod ovim uslovima vaze smernice EU

(br. 99/44/EG) i odgovarajuci lokalni propisi. Zamenijeni
delovi postaju svojina kompanije IKEA.

Sta ¢e IKEA uraditi da resi problem?

Ovlasceni serviser kompanije IKEA Ce pregledati
proizvod i ima diskreciono pravo da odluci da li je
utvrdeni kvar obuhvacen garancijom. Ako se smatra
obuhvacenim, serviser kompanije IKEA ili njegov
ovlasceni servisni partner e zatim, po sopstvenoj
odluci, popraviti proizvod ili ga zameniti novim ili
sli¢énim proizvodom.
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Sta nije pokriveno ovom garancijom?

» Uobicajeno habanje.

+ Steta pri¢injena namerno ili iz nehata, teta
pric¢injena jer nisu uzeta u obzir uputstva za
upotrebu, nepravilna ugradnja ili prikljucivanje na
nedozvoljeni elektri¢ni napon, Steta prouzrokovana
hemijskom ili elektrohemijskom reakcijom, rda,
korozija ili Steta prouzrokovana vodom, ukljucujudi,
izmedu ostalog, visok sadrzaj kamenca u vodi,
Steta prouzrokovana abnormalnim uslovima koji se
pojavljuju u okruZenju.

o Potro3ni delovi, ukljucujudi baterije i sijalice.

« Nefunkcionalni i dekorativni delovi koji ne uticu
na uobicajeno koris¢enje aparata, ukljuCujuci
ogrebotine i moguce razlike u boji.

o Slucajna Steta pricinjena stranim predmetima ili
supstancama, kao i CiS¢enje ili deblokiranje filtera,
odvodnog sistema ili fioka za deterdzent.

o Steta priCinjena slede¢im delovima: staklokeramici,
dodatnoj opremi, korpama za kuhinjsko posude
i pribor za jelo, dovodnom i odvodnom crevu,
zaptivkama, sijalicama i poklopcima lampica,
displeju, dugmadi, kucistima i delovima kucista.
Osim u sluc€aju kada se moZe dokazati da su uzrok
tih kvarova greske u proizvodniji.

o Slucajevi u kojima nije doSlo do kvara mogu da se
nadu tokom posete tehnicara.

o Popravke koje nije izvrSio ovlas¢eni serviser i/ili
ugovorni partner ovlas¢enog servisa ili kada nisu
koriS¢eni originalni delovi.

o Popravke zbog loSeg postavljanja ili postavljanja
koje nije izvrSeno u skladu sa specifikacijama.

o KoriS¢enje aparata van domacinstva, tj.
profesionalna upotreba.

o Steta priCinjena prilikom transporta. Ako sam
kupac prevozi proizvod do svoje kuce ili na
drugu adresu, IKEA ne odgovara za Stetu do koje
moze dodi tokom transporta. Medutim, ako IKEA
isporucuje proizvod na adresu kupca, tada ce
Stetu koja se pricini proizvodu u toku ove isporuke
pokriti IKEA.

o TroSkovi prvog postavljanja uredaja kompanije
IKEA. Medutim, ako IKEA serviser ili njegov
ovlasceni servisni partner popravlja ili zamenijuje
aparat pod uslovima ove garancije, IKEA serviser
ili njegov ovlasceni servisni partner ponovo ¢e
ugraditi popravljeni uredaj ili ugraditi zamenski
uredaj, po potrebi.

Ova ogranicenja ne vaZze za rad odraden bez greske

koji je obavio kvalifikovani strucnjak koristeci originalne

delove da bi prilagodio uredaj tehnickim specifikacijama
za bezbednost koje vaZze u drugoj drzavi EU.
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Kako se primenjuju zakoni zemlje

Garancija kompanije IKEA vam daje posebna zakonska
prava koja pokrivaju ili prevazilaze sve lokalne
zakonske zahteve. Medutim, ti uslovi ni na koji nacin
ne ogranicavaju prava potrosaca predvidena lokalnim
zakonima.

Podrucje vaZenja

Za aparate koji su kupljeni u jednoj zemlji EU i koji su

odneti u drugu zemlju servis ¢e se obezbediti u okviru

garantnih uslova koji su uobicajeni u toj drugoj zemlji.

Obaveza servisiranja u okviru garancije postoji samo

ako uredaj zadovoljava i ako je postavljen u skladu sa:

- tehnickim specifikacijama zemlje u kojoj je
podnesen garantni zahtev;

- uputstvom za montaZzu i bezbednosnim
informacijama iz Uputstva za upotrebu.

Namenski POSTPRODAJNI servis za uredaje
kompanije IKEA

Slobodno se obratite imenovanom postprodajnom

servisu kompanije IKEA:

« da podnesete zahtev za servis po osnovu ove
garancije;

« da biste zatraZili pojasSnjenja postupka postavljanja
uredaja kompanije IKEA u namenski kuhinjski
namestaj kompanije IKEA.

« zatraZite objasSnjenja u pogledu rada uredaja
kompanije IKEA.

Da bismo vam obezbedili najbolju mogucu pomog,

pazljivo procitajte Uputstva za montazu i/ili Uputstvo

za upotrebu pre nego Sto nas kontaktirate.
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Kako da dodete do nas ako vam je potreban nas
ovlaséeni servisni centar

Brojeve telefona ovlaséenih
IKEA servisera moZete pronaci
na kraju ovog prirucnika.

@ Da bismo vam pruZili brZu uslugu,
preporucujemo da koristite brojeve telefona
navedene na kraju ovog prirucnika. Uvek
pozovite brojeve telefona navedene u
uputstvu za upotrebu za konkretan uredaj za
koji vam je potrebna pomo¢€. Ne zaboravite
da navedete 8-cifreni broj artikla i 22-cifreni
serijski broj prikazan na nazivnoj plocici vaSeg
uredaja.

@ CUVAJTE FISKALNI ISECAK!
To je vas dokaz o kupovini neophodan da bi
garancija vazila. Na raCunu se takode nalazi IKEA
naziv i broj artikla (8-cifrena Sifra) za svaki od
uredaja koje ste kupili.

Da li vam je potrebna dodatna pomo¢?

Za sva dodatna pitanja koja nisu povezana sa
servisiranjem uredaja, kontaktirajte pozivni centar
najblize prodavnice IKEA. Preporucujemo da pazljivo
procitate dokumentaciju uredaja pre nego 5to nas
kontaktirate.

Informacije o rezervnim delovima

- Sledeci rezervni delovi: termostati, temperaturni
senzori, Stampane ploce i izvori svetlosti bice
dostupni profesionalnim serviserima minimalno
sedam godina nakon pustanja poslednje jedinice
modela na trziste.

- Sledeci rezervni delovi: kvake za vrata, Sarke
vrata, tacne i korpe bic¢e dostupni profesionalnim
serviserima i krajnjim korisnicima minimalno
sedam godina, a zaptivke vrata minimalno
10 godina, nakon pusStanja poslednje jedinice
modela na trziste.

Rezervne delove moZete pronadi na:
www.ikea.com
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Varnostni podatki

Pred namestitvijo in uporabo aparata
pozorno preberite priloZzena navodila.
Proizvajalec ni odgovoren, Ce je zaradi
nepravilne namestitve ali uporabe prislo do
poskodb oz. Skode. Navodila vedno hranite
skupaj z aparatom.

Varnost otrok in ranljivih oseb

OPOZORILO: Nevarnost

pozara/vnetljivi materiali

+ Otroci, starejSi od 8 let, osebe z
zmanjsanimi telesnimi, senzori¢nimi
ali psihi¢nimi sposobnostmi ter osebe
brez izkuSenj in znanja lahko uporabljajo
aparat le, ¢e so pod nadzorom ali so
dobili navodila o varni uporabi aparata in
se zavedajo nevarnosti. Otroci naj se ne
igrajo z aparatom.

+ Otroci naj ne Cistijo ali vzdrzujejo aparata,
¢e niso pod nadzorom. Otroci morajo
biti pod nadzorom, da se ne bi igrali z
napravo. Otrokom med 3. in 8. letom
starosti ni dovoljeno nalagati in prazniti
aparatov za hlajenje.

+ Zagotovite, da dojencki in majhni otroci
(0-3 leta) nimajo dostopa do naprave.

+ Zagotovite, da majhni otroci (3-8 let) lahko

dostopajo do naprave le pod stalnim
nadzorom.

* Vso embalaZo hranite zunaj dosega otrok
in jo ustrezno zavrzite.

SploSna varnost

+ Aparat je namenjen za uporabo v
gospodinjstvu in podobnih primerih,
kot so:
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- kuhinje za osebje v prodajalnah, pisarne
in druga delovna okolja,

- kmetije, stranke v hotelih, motelih in
drugih bivalnih okoljih,

- polpenzioni,

- gostinske storitve in podobne uporabe
veleprodaje.

OPOZORILO: Ne prekrivajte odprtin

za prezraCevanje na ohisju aparata ali v
aparatu.

OPOZORILO: Za pospesitev odtajanja
ne uporabljajte mehanskih naprav ali
drugih postopkov, temvec upoStevajte
priporocila proizvajalca.

OPOZORILO: Ne poskodujte hladilnega
kroga.

OPOZORILO: Ne uporabljajte

elektri¢nih naprav znotraj predelov za
shranjevanje hrane v napravi, razen Ce jih
je odobril proizvajalec.

OPOZORILO: za ¢is¢enje aparata ne
uporabljajte vodnih razprsil in pare.
OPOZORILO: Aparat oistite z vlazno
mehko krpo. Uporabljajte samo nevtralne
detergente. Ne uporabljajte abrazivnih
izdelkov, abrazivnih distil, topil ali kovinskih
predmetov.

OPOZORILO: V aparatu ne shranjujte

eksplozivnih snovi, kot so plocevinke
aerosola z vnetljivimi snovmi.

OPOZORILO: Da bi se izognili

nevarnostim, naj poskodovani elektricni
kabel zamenja proizvajalec, pooblasceni
servisni center ali podobno usposobljena
oseba
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OPOZORILO: Ob names¢anju naprave

poskrbite, da se napajalni kabel se zatakne
ali poSkoduije.

OPOZORILO: Ne postavljajte

veC prenosnih vticnic ali prenosnih
napajalnikov na zadnji strani naprave.
Dolgotrajnejse odpiranje vrat lahko
povzroci bistveno poviSanje temperature
znotraj predelov naprave.

Redno Cistite povrsine, ki prihajajo v stik s
hrano, in dostopne sisteme za odvajanje.
OCcistite zbiralnike za vodo, €e niso bili
uporabljeni 48 ur; izperite vodni sistem,
ki je prikljucen na dovod vode, ¢e voda ni
bila ¢rpana 5 dni.

Varnostna navodila

Namestitev

Aparat lahko upravljata in namestita dve ali vec
oseb.

Namestitev in vzdrZevanje, vklju¢no z zamenjavo
napajalnega kabla mora izvesti proizvajalec ali
usposobljen serviser v skladu z navodili proizvajalca
ter veljavnimi lokalnimi varnostnimi predpisi.

Ne poskusajte popraviti ali zamenjati katere koli
komponente naprave, vklju¢no z napajalnim
kablom, razen ce to ni izrecno navedeno v
uporabniSkem priroCniku. V nasprotnem primeru
lahko pride do nevarne situacije.

Odstranite ves embalazni material.

PoSkodovane naprave ne namescajte in ne
uporabljajte.

Upostevajte navodila za namestitev, priloZzena napravi.
Vedno bodite previdni ob premikanju naprave, saj
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne rokavice in
zaprto obutev.

Pazite, da med premikanjem aparata ne
poskodujete tal (npr. parketa).

Zagotovite, da aparat ni postavljen v bliZino vira
ogrevanja.

Postavite in izravnajte aparat na tla, ki so dovolj
mocna, da vzdrZijo teZo aparata. Izberite mesto,
ki je dovolj veliko in primerno za uporabo.
Zagotovite zadosten pretok zraka okoli naprave.
Ob prvi namestitvi ali po obrnitvi vrat pocakajte
najmanj 4 ure, preden napravo prikljucite na
napajanje. V tem €asu bo olje odteklo nazajv
kompresor.

Pred izvajanjem kakrsnihkoli operacij na napravi
(npr. obrnitev vrat) vedno odklopite vtic iz
napajalne vticnice.
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Surovo meso in ribe shranjujte v ustreznih
posodah v hladilniku, tako da ne bodo
prisli v stik z drugimi zivili ali kapljali nanje.
Ce je naprava za hlajenje dlje ¢asa prazna,
jo izklopite, odmrznite, ocistite, posusite
in pustite odprta vrata, da preprecite
nastanek plesni znotraj naprave.

Predeli za shranjevanje zamrznjenih

Zivil z dvema zvezdicama so primerni za
shranjevanje predhodno zamrznjenih Zivil,
za shranjevanje ali izdelavo sladoleda in
izdelavo ledenih kock.

Predeli z eno, dvema ali tremi zvezdicami
niso primerni za zamrzovanje svezih zivil.

OPOZORILO: Da se izognete nevarnosti

zaradi nestabilnosti naprava, mora biti
naprava pritrjena v skladu z navodili.

Naprave ne namescajte na neposredno son¢no
svetlobo.
Naprave ne namescajte v prostore, ki so prevlazni
ali prehladni, npr. vinske Kleti.
Napravo namestite v prostor, kjer se temperatura
okolice ujema s klimatskim razredom, navedenim
na nazivni ploscici naprave. Tako boste zagotovili
pravilno delovanje naprave. V nadaljevanju si lahko
ogledate razlago klimatskih razredov:
- Oznaka »SN« oznacuje, da je naprava za hlajenje
namenjena uporabi pri temperaturi okolice
od 10 do 32°C.
- Oznaka »N« oznacuje, da je naprava za hlajenje
namenjena uporabi pri temperaturi okolice
od 16 do 32°C.
- Oznaka »ST« oznacCuje, da je naprava za hlajenje
namenjena uporabi pri temperaturi okolice
od 16 do 38°C.
- Oznaka »T« oznaCuje, da je naprava za hlajenje
namenjena uporabi pri temperaturi okolice
od 16 do 43°C.

Elektricna povezava

A OPOZORILO! Nevarnost pozara in

elektricnega udara.

A OPOZORILO! 0b names¢anju naprave

poskrbite, da se napajalni kabel se zatakne ali
poskoduje.

A OPOZORILO! Ne uporabljajte adapterjev z

vec vti€i in podaljSevalnih kablov.
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» Naprava mora biti ozemljena.

o Prepricajte se, da so parametri na napisni ploscici
zdruzljivi z elektri¢nimi nazivnimi vrednostmi
omreznega napajanja.

* Zmeraj uporabljajte pravilno namesceno vticnico,
ki je zavarovana pred elektri¢nimi udari.

o Poskrbite, da ne poSkodujete elektricnih
komponent (npr. vtikaca, napajalnega kabla,
kompresorija). Ce Zelite zamenijati elektri¢ne
komponente, se obrnite na pooblascen servisni
center ali elektricarja.

» Napajalni kabel naj bo niZje od vticnice.

o Vtikac prikljucite v vti¢nico Sele ob koncu
namestitve. Poskrbite, da bo po namestitvi
omogocen dostop do elektricnega vtica.

o Ko Zelite izkljuciti napravo, nikoli ne vlecite za
napajalni kabel. Zmeraj povlecite za vtikac.

o Velja samo za ZdruZeno kraljestvo in Irsko:

Ta naprava ima vgrajen 13-A vti¢. Ce je treba
zamenjati varovalko omreZnega vtica, uporabite
samo 13-ampersko varovalko, tipa ASTA (BS 1362).

Uporaba
A OPOZORILO! Nevarnost poskodb, opeklin,

elektricnega udara ali poZara.

Cevke vezja hladilnika vsebujejo majhne

koli¢ine okolju prijaznega, a vnetljivega

hladilnega sredstva R600a. Ne Skoduje

ozonskemu plas€u in ne povecuje ucinka

tople grede. V primeru izpusta hladilnega
sredstva lahko posSkoduje vase oci ali se vZge. Pazite,
da ne poskodujete cevk.

* PovrSina kompresorja lahko postane vroca pri
normalnem delovanju. Ne dotikajte se je z rokami.

* Ne spreminjajte specifikacije naprave.

* V aparat ne postavljajte nobenih elektri¢nih naprav
(npr. naprav za izdelavo sladoleda), razen tistih,
ki jih je proizvajalec dolocil za primerne.

* V primeru poskodbe hladilnega kroga se
prepricajte, da v prostoru ni plamena in virov
vziga. Prezradite prostor.

* Pazite, da se vroci predmeti ne dotikajo plasti¢nih
delov naprave.

* Ustekleni¢nih pijac ne hranite v predelu
zamrzovalnika, sicer lahko steklenice pocijo ali
povzrocijo drugo Skodo.

* Vnapravi ne shranjujte vnetljivih plinov ali tekocin.

* Ne puscajte vnetljivih ali vlaznih izdelkov z vnetljivo
vsebino v blizini naprave ali na napravi.

* Ne dotikajte se kompresorja ali kondenzatorija.
Oba sta vroca.

* Ne odstranjujte in ne dotikajte se predmetov iz
predela za zamrznjena Zivila z mokrimi ali vlaznimi
rokami.

* Ne zauZijte vsebin (netoksi¢nih) hladilnih zvitkov.

* Ne zauZijte ledenih kock ali lizik takoj za tem,
ko jih vzamete iz zamrzovalnika, saj lahko
povzrocijo ozebline.
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* (QOdtaljenih Zivil ne smete dati nazaj v predel za
zamrznjena Zivila.

* UposStevajte navodila glede shranjevanja na
embalazi zamrznjenih Zivil.

Notranja osvetlitev

A OPOZORILO! Nevarnost elektri¢nega udara.

« Zarnica, vgrajena v notranjosti naprave, je
zasnovana zlasti za domace aparate in ni primerna
za splo3no osvetlitev prostorov v vaSem domu
((EU) 2019/2020).

Nega in €iS€enje
A OPOZORILO! Nevarnost poskodb ali $kode
na napravi.

» Pred vzdrZzevanjem deaktivirajte napravo in
izvlecite vtikac iz vticnice.

« Naprava vsebuje v hladilni enoti ogljikovodike.
Enoto lahko vzdrzujejo in ponovno polnijo samo
usposobljene osebe.

« Redno pregledujte odtok naprave in ga po potrebi
odistite. Ce je odtok zamasen, se bo na dnu
naprave nabirala odtaljena voda.

Servis
« Napravo odpeljite na popravilo v enega od
pooblascenih servisnih centrov, navedenih na

koncu tega vodnika.
« Uporabljajte samo originalne rezervne dele.

Odlaganje
A OPOZORILO! Nevarnost poskodbe ali

zadusitve.

Izkljucite napravo iz napajanja.
» OdreZite napajalni kabel in ga odvrzite.
» Odstranite vrata, da otrokom in domacim Zivalim
preprecite, da se zaprejo v notranjost naprave.
 Hladilni krog in izolacijski materiali naprave so
0zonu prijazni.
Izolacijska pena vsebuje vnetljiv plin. Za informacije
o pravilnem odlaganju naprave kontaktirajte
mestno upravo.
Ne poSkodujte dela hladilne enote, ki je v bliZini
toplotnega izmenjevalnika.

Proizvajalec zavraca sleherno odgovornost za telesne
poskodbe oseb ali Zivali 0z. materialno Skodo v
primeru neupostevanja navedenih nasvetov in
varnostnih ukrepov.
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Opis izdelka

Pregled izdelka

Predel za upravljanje temperature in LED-osvetlitve
Steklena polica

Predal za sadje in zelenjavo

A vratna polica

Predel zamrzovalnika

A Tesnilo vrat

PloSc¢ica za tehni¢ne navedbe

Pripomocki

Strgalo za led Filter za odvod vode

Prva uporaba

Aparat prikljucite na elektri¢no napajanje. Pomembno!
NajprimernejSe temperature za shranjevanje hrane so  Aparat je naprodaj v Franciji.
Ze nastavljene tovarnisko (srednje vrednosti). V skladu z veljavnimi uredbami v tej drzavi aparat
Opomba: Po vklopu naprava potrebuje 4-5 ur, da vsebuje posebno napravo (glejte skico), ki je
doseZe pravilno temperaturo za shranjevanje obicajne  postavljena v spodnji predel hladilnika in oznacuje
kolic¢ine hrane. najhladnejSe obmocdje.
~
\
\D
\ ﬂ
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Delovanje

Nadzorna plosca

* %%

aana o

I} Gumb za nastavitev temperature

Kl - B nastavitev indikatorjev temperature

Opomba: Nadzorne ploSce ne uporabljajte z ostrimi
predmeti. V nasprotnem primeru lahko posSkodujete
nadzorno plosco.

Vklop

Ko omreZzni vti€ prikljucite v vticnico, se naprava vklopi
in pri¢ne delovati.

Prikaz

Ko aparat zaZenete prvic, zaslon za 3 sekunde zasveti
v celozaslonskem nacinu.

Nato hladilnik deluje pri nastavitvi [Fl, ki je privzeta
nastavitev.

V primeru okvare senzorja utripajo ustrezni indikatoriji.

Status indikatorja Napaka
Utripata indikatorja | Okvara senzorja okoljske
(1 MY 4} temperature
Utripata indikatorja |Okvara senzorja temperature
HnHA hladilnika
Utripata indikatorja | Okvara senzorja temperature
HrBE odtaljevanja hladilnika

Opomba: Ce se pojavi utripajota okvara, se obrnite
na servisni center.

Nastavitev temperature

Priporoena temperatura: nastavitev [E.

o Temperaturo za predel hladilnika lahko nastavite
na nadzorni ploS¢i.

o Temperature za predel zamrzovalnika ni mogoce
nastaviti neposredno. Na sploSno pa velja, nizja,
kot je temperatura v hladilniku, bolj hladen bo
zamrzovalnik.

« Ko napravo vklopite prvi¢, se temperatura nastavi

na &l

Ce Zelite nastaviti temperaturo, pritisnite gumb za
nastavitev temperature [} enkrat ali vec¢krat, dokler
se ne prizge Zeleni indikator nastavljene temperature.
Naprava bo v 15 sekundah pricela delovati v skladu z
novo nastavljeno temperaturo.
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Temperatura se spremeni v tem vrstnem redu:

R T = 3
r (hladno)

(najhladneje)
Namigi:

« NiZja, kot je nastavljena temperatura, dlje lahko
varno hranite Zivila in veC elektrike porabi naprava.

« ViSja, kot je nastavljena temperatura, hitreje se
pokvarijo shranjena Zivila in manj elektrike porabi
naprava.

Nacin super hlajenja

Opomba: Funkcija super hlajenja je posebno

zasnovana za hitro ohladitev na novo vstavljenih Zivil

v hladilnik. Ce imate vegjo koli¢ino toplih Zivil, denimo

po nakupu zivil, priporocamo, da aktivirate funkcijo

super hlajenja. Tako boste zagotovili hitro ohladitev
izdelkov in zmanjsali dvig temperature ter posledicno
podalj3ali rok vseh Zivil, shranjenih v hladilniku.

« Ce Zelite napravo preklopiti v nacin super hlajenja,
pritisnite gumb za nastavitev temperature [} in ga
pridrzite 3 s. Indikatorja ] in A zasvetita in naprava
v 15 sekundah preklopi v nacin super hlajenja.

o Po 6. urah naprava samodejno konca nacin super
hlajenja. Ce Zelite prej zapustiti ta nacin, enkrat
pritisnite gumb za nastavitev temperature [[}.

Nacin super zamrzovanja

Opomba: Funkcija super zamrzovanja je zasnovana

za ohranjanje hranilne vrednosti Zivil v predelu

zamrzovalnika. Zivila lahko zamrzne v najkrajsem
moznem ¢asu. Ce je potrebno zamrzniti ve&jo koli¢ino

Zivil ali je le-ta treba zamrzniti hitro, je priporocljivo,

da vklopite funkcijo super zamrzovanja in vstavite

Zivila. V tem Casu se bo hitrost zamrzovanja predela

zamrzovalnika povecala. Ko je funkcija VKLOPLJENA,

se poraba energije poveca.

« Ce Zelite napravo preklopiti v nacin super
zamrzovanja, pritisnite gumb za nastavitev
temperature [} in ga pridrZite 5 s. Zasvetita oba
indikatorja [E1 in 0 in naprava preklopi v nacin
super zamrzovanja za 15 sekund.

« Aparat bo po 40 urah samodejno zapustil nacin super
zamrzovanja. Ce Zelite prej zapustiti ta nacin, enkrat
pritisnite gumb za nastavitev temperature [[Y.

Izklop

« Ce Zelite izklopiti napravo, pritisnite tipko za
nastavitev temperature [} in jo pridrZite 10 s.
Vsi indikatorji se ugasnejo in aparat preneha
delovati v 15 sekundah.

« (e Zelite napravo znova vklopiti, pritisnite gumb
za nastavitev temperature [[Y. Naprava nadaljuje
delovanje.

« Ce Zelite napravo odklopiti z napajanja, izkljucite
vtikac iz vticnice.
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Napotki in namigi

Napotki za shranjevanje sveZih Zivil
« Zivilo pokrijte ali ovijte, zlasti €e ima mo&en okus.

« Zivila postavite tako, da zrak prosto kroZi okoli njih.

» ZanajboljSo zmogljivost v hladilnem predelu
pustite dovolj prostora za kroZenje zraka okrog
embalaz. Prav tako pustite dovolj prostora spredaj,
da se lahko vrata tesno zaprejo.

« V hladilniku ne shranjujte tople hrane ali tekocine,
ki izpareva.

« Meso (vse vrste): ovijte ga v ustrezno embalazo in
ga postavite na stekleno polico nad predalom za
zelenjavo. Meso hranite najvec¢ 1 do 2 dni.

o Kuhana hrana in hladne jedi: pokrijte in postavite
na poljubno polico.

« Sadje in zelenjava: temeljito ocistite in postavite
v posebni predal za zelenjavo. Banan, krompirja,
Cebule in ¢esna ne smete hraniti v hladilniku, ¢e
niso pakirani.

» Maslo in sir: postavite v posebno nepredusno
posodo oz. ovijte v aluminijasto folijo ali
polietilensko vrecko, da odstranite ¢im vec zraka.

o Plastenke: zaprite pokrovcke in postavite v vratne
police.

Predel zamrzovalnika

Ta aparat je hladilnik s -zvezdiEnim

predelom zamrzovalnika. Pakirana zmrznjena Zivila
lahko shranite za obdobje, navedeno na embalazi.
Ko Zivilo odtajate, ga morate porabiti v 24. urah.

Zamrzovanje sveZih Zivil

« Kolicina hrane, ki jo lahko zamrznete v 24. urah,
je navedena na tipski ploscici.

« Pazite, da se sveZza, nezamrznjena hrana ne dotika
Ze zamrznjene hrane - to lahko povzroci dvig
temperature zamrznjene hrane.

» Sveza zivila postavite na obmocje zamrzovalnika
v predalu hladilnika. Pazite, da je dovolj prostora
med posameznimi Zivili za prosto krozenje zraka.

« Zavijte Zivila, da preprecite morebiten vdor vode,
vlage ali kondenza. Tako boste preprecili Sirjenje
vonjav v hladilniku in obenem zagotovili boljSe
shranjevanje zamrznjenijih Zivil.

* Hrano z manjSo vsebnostjo mascobe lahko
zamrznete bolje in za dalj ¢asa; sol skrajsa
zivljenjsko dobo hrane.

« V zamrzovalnik nikoli ne postavite toplih zivil.

Ce topla Zivila pred zamrzovanjem ohladite,
prihranite energijo in podaljSate Zivljenjsko dobo
aparata.

« Delno odtajanih zivil ne zamrznite znova.
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Nasveti za varéevanje energije

» Aparat postavite v suh, dobro prezracen prostor
in ¢im dlje od morebitnega toplotnega vira
(npr. radiatorja, Stedilnika itd.). Prav tako pazite,
da aparat ni neposredno izpostavljen sonc¢nim
Zzarkom. Po potrebi uporabite izolacijsko plosco.

« UpoStevajte navodila za zagotovitev ustreznega
zraCenja.

» Neustrezno zracenje na hrbtni strani aparata
povecuje porabo energije in zmanjsSuje ucinkovitost
hlajenja.

« Na notranje temperature aparata lahko vplivajo
temperatura prostora, pogostost odpiranje vrat
ter tudi mesto postavitve aparata. Pri nastavitvi
temperature upostevajte te dejavnike.

» Pocakajte, da se topla Zivila in pijaca ohladijo,
preden jih odloZite v aparat.

» Ko Zivila odloZite v aparat, preverite, ali se vrata
predelov ustrezno zaprejo. Zlasti bodite pozorni na
vrata zamrzovalnika.

» Vrata odprite ¢im manjkrat.

o Pritaljenju zmrznjenih Zivil jih postavite v hladilnik.
Nizka temperatura zmrznjenih izdelkov ohlajuje
preostala Zivila v hladilniku.

» Polozaji polic v hladilniku ne vplivajo na
u¢inkovitost porabe energije. Zivila odloZite na
police na nacin, ki zagotavlja ustrezno krozZenje
zraka (Zivila se ne smejo dotikati drugih Zivil in
zagotovite odmik Zivil od zadnje stene).

» Poskodovana tesnila je treba ¢im prej zamenjati.
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Cis€enje in vzdrzevanje

Splo3ni napotki

» Redno Cistite napravo s krpo in me3anico tople
vode in nevtralnega detergenta, ki smo jo posebej
razvili za notranjosti hladilnikov. Ne uporabljajte
abrazivnih distil ali orodij.

o (e Zelite zagotoviti ustrezno odtekanje staljene
vode, redno odstranite drenazni filter iz vrecke
za prileganje ter oistite drenazno cev. Ta cev
se nahaja na zadnji strani predela hladilnika
(glejte sliko 1). Zagotovite, da je drenazni filter
vedno vstavljen v drenazno cev, da preprecite
morebitne zamasitve, ki jih lahko povzrodi
umazanija.

o Pred servisiranjem ali ¢iS€enjem aparat odklopite iz
omreZja ali prekinite elektricno napajanje.

SI.1

Odtajevanje predela hladilnika

Vlaga Zivil, ki izhlapeva v notranjosti hladilnika, ali
vstop vlage v predel hladilnika pri dnevni uporabi
lahko privede do nastanka ledu v predelu hladilnika.
V takSnih primerih ro€no poviSajte nastavitev
temperature hladilnike, da izboljSate samodejno
odtajevanje.

Nabiranje vodnih kapljic na zadnji steni predela
hladilnika ponazarja, da poteka postopek
samodejnega odmrzovanja.

Staljena voda se samodejno steka v drenazno cev in
nato v vsebnik, iz katerega izhlapi.

POZOR! pripomocki hladilnika niso primerni za
pranje v pomivalnem stroju.

Odtajanje predela zamrzovalnika

Nastajanje ledu je povsem obicajno. Koli¢ina
nastalega ledu in hitrost nabiranja sta odvisni od
sobne temperature, vlage ter pogostosti odpiranja
vrat.

1. Za nekaj ur izberite najhladnejSo temperaturo in
nato odstranite Zivila iz predela zamrzovalnika, da
podaljSate Cas hranjenja Zivil med odmrzovanjem.

2. lzklopite napravo in odstranite predale.
Zamrznjeno hrano odloZite na hladno mesto.

3. Vrata zamrzovalnika pustite odprta, da omogocite
taljenje zmrzali. Med odmrzovanjem na dno
predela zamrzovalnika postavite krpo, da
preprecite prodiranje vode. Krpo veckrat oZemite.

282

4. Odistite notranjost zamrzovalnika. Pazljivo izperite
in posusite.

5. Ponovno vklopite aparat in Zivila postavite nazaj v
predel zamrzovalnika.

Ce naprave ne uporabljate dlje ¢asa

Izklopite napravo.

Izkljucite napravo iz napajanja.

Odstranite vso hrano.

Napravo odtajajte in jo ocistite.

Vsa vrata pustite odprta vsaj toliko, da omogocite
zraku prehod v vse predele. Tako boste preprecili
nastajanje plesniin neprijetnih vonjav.

vAWNS

V primeru prekinitve elektricnega toka
« Vrata aparata naj bodo zaprta. Tako bodo vsa Zivila

lahko ¢im dlje ostala hladna.
« Ce so se zivila delno odmrznila, jih ne zamrznite

znova. Porabite jih v naslednjih 24. urah.

Zamenjava osvetlitve

Aparat je opremljen z lucko LED za notranjo osvetlitev.
Napravo za osvetlitev lahko zamenja samo pooblascen
serviser. Obrnite se na pooblascen servisni center.

Ce Zelite prejeti hitrej$o storitev, preglejte celoten
seznam pooblascenih servisnih centrov na koncu tega
prirocnika in poklicete eno od navedenih Stevilk.
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Odpravljanje napak
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TeZava

Morebitni vzroki

ReSitve

Nadzorna plosca je izklopljena
in/ali naprava ne deluje.

Morda je priSlo do tezave
z elektri¢nim napajanjem
aparata.

Zagotovite:

« Da ni priSlo do izpada elektricnega
toka.

« Da je napajalni vtic pravilno vstavljen
v vti¢nico in da je bipolarno napajalno
stikalo (Ce je na voljo), v pravilnem
poloZaju (vklopljeno).

« Da elektri¢ne naprave za zascito
sistema v vaSem domu delujejo
pravilno.

« Da napajalni kabel ni poSkodovan.

« Vklopite napravo z gumbom za
nastavitev temperature.

Notranja lucka ne sveti.

o Svetloba ne sveti.
o Okvara komponente

Glejte »Zamenjava osvetlitve«

Temperatura v notranjosti
predelov ni dovolj nizka.

Vzrokov za to tezavo je lahko
vec (glejte resitve v naslednjem
stolpcu).

Zagotovite:

« Da so vrata ustrezno zaprta.

« Da aparat ni postavljen v blizini
toplotnega vira.

« Da je temperatura nastavljena
pravilno.

« Da kroZenje zraka v aparatu ni ovirano
(glejte navodila o namestitvi).

Voda se nabira na dnu predela
hladilnika.

Izhod za odvajanje staljene
vode je zamasen.

Ocistite izhod za odvajanje staljene
vode (preberite razdelek »CiS€enje in
vzdrZevanje«)

Spredniji rob hladilnika ob
tesnilu je vroc.

To ni tezava. PrepreCuje
nastajanje kondenza.

Ukrepanje ni potrebno.

Temperatura v notranjosti
predela hladilnika je prenizka.

« Nastavljena temperatura je

prenizka.
o Okvare senzorja

temperature hladilnika.

« Ce hrana v predalu ni zmrznjena,
nastavite visjo temperaturo.

o Cejevpredalu zamrznilo del Zivil ali
so zamrznila vsa Zivila, se obrnite na
pooblasceni servisni center.

Prekomerno nastajanje zmrzali
v predelu zamrzovalnika

Vrata predela zamrzovalnika se
ne zaprejo pravilno.

Odtajajte predel zamrzovalnika in
zagotovite, da se vrata zaprejo pravilno.

Ena ali vec luck neprekinjeno
utripa.

Glejte »Prikaz« v poglavju
delovanja.

Obrnite se na pooblasceni servisni center.

Opomba:

Povsem obicajno je, da hladilni sistem med
delovanjem proizvaja dolocene zvoke, kot sta

klokotanje in Sumenje.

1€
€D

gw
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Preden se obrnete na poprodajno sluzbo:

Znova zaZenite aparat, da preverite, ali ste tezavo
morda odpravili. Ce se teZava 3e vedno ponavlja,
znova izklopite aparat in ponovite postopek cez eno
uro.

Ce ste izvedli preglede, navedene v vodniku za
odpravljanje teZav, in ponovno vklopili aparat, a ta
Se vedno ne deluje pravilno, se obrnite na sluzbo
za poprodajne storitve, nazorno opisite tezavo in
navedite:

o vrsto teZave,

« datum nakupa,

o model in serijsko Stevilko naprave.

Tehnicni podatki

@ Stevilka artikla in serijska 3tevilka se nahajata na
Ci na notranji levi strani naprave.

nazivni plosci

Stevilka artikla
(8-mestna koda)

Stevilka artikla

(22-mestna koda)

Slika je zgolj informativna

Kategorija izdelka

Vrsta izdelka

Hladilnik z zamrzovalnikom

Vrsta namestitve Vgrajena
Dimenzije izdelka

ViSina 1255 mm
Sirina 540 mm
Globina 550 mm
Neto prostornina

Hladilnik 174,0 |
Zamrzovalnik 16,0 |
Sistem odtajanja

Hladilnik PriroCnik
Zamrzovalnik Priro¢nik
Druge specifikacije

Klasifikacija z zvezdico
Cas dvigovanja temperature 9ur
Zamrzovalna kapaciteta 2,5 kg/24 ur

Poraba energije

149 kWh/leto

Raven hrupa

35 dB(A), razred B

Energijski razred

E

Nazivna napetost 220-240 V~
Nazivna frekvenca 50 Hz
Svetlobni vir za razred energetske ucinkovitosti F

Opomba: Do informacij o izdelku v zbirki izdelkov

lahko dostopate tako, da opticno preberete kodo QR

na nalepki EPREL.
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Okoljevarstveni zadrzki

1. Embalaza &

Reciklirni materiali so oznaceni s simbolom .
Embalazo odloZite v primerne zabojnike za
recikliranje.

Pakirni material (plasti¢ne vrecCe, deli iz polistirena itd.)
hranite izven dosega otrok, saj se obstaja morebitna
nevarnost.

2. Odstranjevanje

Aparat je izdelan iz reciklirnega materiala.

Ta aparat ima oznako skladnosti z Direktivo EU
2002/96/ES o Odpadni elektri¢ni in elektronski opremi
(WEEE). Poskrbite za pravilno odstranjevanje tega
aparata, da preprecite morebitne negativne posledice
na okolje in zdravje ljudi.

Simbol ﬁ na aparatu ali prilozenih dokumentih
|

ponazarja, da tega aparata ni dovoljeno odstraniti
med gospodinjske odpadke, temvec ga je treba
odpeljati na posebno zbirno mesto za recikliranje
elektricnih in elektronskih komponent. Pri
odstranjevanju aparata zagotovite, da je ta nedelujoc
(odstranili ste napajalni kabel in vrata ter police, da
otroci ne morejo splezati v notranjost aparata in se
zatakniti).

IKEA GARANCIJA

Kako dolgo velja garancija IKEA?

Ta garancija velja (5) let od originalnega datuma
nakupa vaSega aparata pri druzbi IKEA, razen Ce gre
za aparat LAGAN; v tem primeru velja dvoletna (2)
garancija. Originalen racun je zahtevan kot dokaz o
nakupu. Ce bo servis opravljen pod garancijo, to ne
bo podaljSalo garancijske dobe aparata.

Kateri aparati niso vkljuceni v petletno (5)
garancijo IKEA?

Serija aparatov LAGAN in vsi aparati, kupljeni pri
druzbi IKEA pred 1. avgustom 2007.

Kdo bo servisiral aparat?

Servis bo zagotovil serviser IKEA preko lastnih servisnih
dejavnosti ali mreZe pooblascenih servisnih partnerjev.

Kaj ta garancija pokriva?

Garancija pokriva napake aparata, ki so posledica
napake priizdelavi ali v materialih, od datuma
nakupa v IKEA. Garancija velja izklju¢no za domaco
uporabo. Izjeme so navedene v poglavju »Cesa ta
garancija ne pokriva?« V €asu garancije so pokriti
stroSki odstranitve napake, npr. popravila, rezervni
deli, delo in poti, upoStevajoc, da je naprava na voljo
za popravilo brez posebnih izdatkov. Pod temi pogoji
veljajo smernice EU (St. 99/44/ES) in ustrezni lokalni
predpisi. Zamenjani deli postanejo last podjetja IKEA.
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Aparat odstranite v skladu z lokalnimi predpisi glede
odstranjevanja odpadkov. Odpeljite ga na posebno
zbirno mesto; aparata ne pustite nenadzorovanega,
Ceprav gre zgolj za nekaj dni, saj predstavlja
morebitno nevarnost za otroke.

Ce Zelite izvedeti ve¢ informacij o obdelavi, obnavljanju
in recikliranju tega proizvoda, se obrnite na ustrezno
lokalno sluzbo, podjetje za zbiranje komunalnih
odpadkov ali na trgovino, v kateri ste aparat kupili.

I1zjava o skladnosti
« Ta aparat je zasnovan za shranjevanje hrane in je
izdelan v skladu z Uredbo (ES) St. 1935/2004.

C€

o Ta aparat je zasnovan, izdelan in prodan v skladu z:
- varnostnimi cilji Direktive »o nizki napetosti«
2014/35/EU (ki nadomesca 2006/95/CE nadaljnje
dopolnitve);
- zahtevami za zaS¢ito Direktive »0
elektromagnetni zdruZljivosti« 2014/30/EU.
o Ta aparat je zasnovan, izdelan in prodan v skladu z:
- Predpisi o elektromagnetni zdruZljivosti 2016
- (Varnostni) predpisi o elektri¢ni opremi 2016

UK
CA

Kaj bo IKEA storila za odpravo teZave?

Serviser, ki ga dolo¢i IKEA, bo pregledal proizvod in
se po lastni presoji odlocil, ali teZzavo krije garancija.
Ce se smatra, da jo krije garancija, potem bo serviser
IKEA ali njegov pooblas¢en servisni partner prek
lastnih servisnih dejavnosti po lastni presoji okvarjeni
proizvod bodisi popravil ali ga zamenijal z enakim ali
primerljivim proizvodom.

Cesa ta garancija ne pokriva?

« Normalne obrabe.

« Namenske ali malomarne Skode, Skode,
povzrocene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo, nepravilne namestitve ali povezave na
nepravilno napetost, Skode, povzrocene zaradi
kemicne ali elektrokemicne reakcije, rje, korozije,
ali Skode zaradi vode, vklju¢no z, a ne omejeno
na Skodo, povzroceno zaradi prevelike koli¢ine
vodnega kamna v vodi, in Skode, nastale zaradi
abnormalnih razmer delovanja.

» Potro3nih delov, vklju¢no z baterijami in zarnicami.

« Nefunkcionalnih in dekorativnih delov, ki ne
vplivajo na normalno rabo aparata, vklju¢no s
praskami in moznimi spremembami barv.

» Naklju¢ne Skode, povzrocene s tujimi predmeti
ali snovmi ali ¢iS¢enjem oziroma ¢iS€enjem filtrov,
sistemov za odvajanje ali predalov z mili.
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+ Skode na naslednjih delih: kerami¢nem steklu,
dodatkih, loncenini in koSaricam za pribor, ceveh za
dovajanje in odvajanje, tesnilih, lu¢eh in pokrovih
za ludi, zaslonih, gumbih, ohisjih in delih ohisij.
Razen Ce se dokaZe, da je bila ta Skoda povzroCena
zaradi napak v proizvodniji.

o Primerov, pri katerih tehnik ob obisku ne odkrije
nobene napake.

o Popravil, ki jih ne izvedejo serviserji, ki jih dolo¢imo
mi, in/ali pooblaScen servisni pogodbeni partner,
ali Ce so bili uporabljeni neoriginalni deli.

o Popravil, ki so potrebna zaradi nepravilne
namestitve, ki ne upoSteva specifikacij.

o Uporabe aparata v nedomacem okolju, npr.
profesionalna uporaba.

o Skode pri prevozu. Ce stranka prevaza izdelek
domov ali na drug naslov, IKEA ne odgovarja za
Skodo, ki bi lahko pri tem nastala. Kakorkoli, ce
proizvod na naslov kupca dostavi IKEA, potem
Skodo, ki bi lahko pri tem nastala, pokriva IKEA.

o StroSka za izvedbo prve namestitve aparata
podjetja IKEA. Kakorkoli, ¢e pod pogoji garancije
aparat popravi serviser, ki ga napoti IKEA, ali
pooblascen servisni partner, potem bo popravljen
aparat, Ce je to potrebno, tudi on ponovno
namestil.

Ta omejitev ne velja za delo brez napak, ki ga izvede

usposobljen strokovnjak z uporabo nasSih originalnih

delov, da bi prilagodil aparat specifikacijam za
tehni¢no varnost v drugi drzavi EU.

Veljava drZavne zakonodaje

Garancija IKEA zagotavlja posebne pravice, ki

pokrivajo ali presegajo vse lokalne pravne zahteve.
Vendar pa ti pogoji v nobenem smislu ne omejujejo
potroSnikovih pravic, opisanih v lokalni zakonodaji.

Obmocdje veljavnosti

Za aparata, kupljene v eni izmed drzav EU in

prepeljane v drugo drzavo EU, bodo storitve

zagotovljene v okviru garancijskih pogojev, znacilnih

za novo drzavo.

DolZnost zagotoviti storitve v okviru garancije obstaja

le, Ce aparat ustreza in je nameSCena v skladu z/s:

- Tehnicnimi specifikacijami drzav, v kateri je vlozen
garancijski zahtevek;

- Navodili za sestavljanje in varnostnimi navodili
priroCnika za uporabo.

Namenske POPRODAJNE STORITVE za aparate IKEA

Na sluzbo za poprodajne storitve IKEA se obrnite:

o Ce Zelite vloziti zahtevek za servis pod to garancijo;

o Ce Zelite pojasnilo glede namestitve aparata IKEA v
namenskem kuhinjskem pohistvu IKEA.

o Zelite pojasnitev funkcij aparatov IKEA.

Da vam lahko ponudimo najboljSo pomog, prosimo,

pozorno preberite Navodila za sestavljanje in/ali

Prirocnik za uporabo, preden nas kontaktirate.
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Kako nas kontaktirati, Ce potrebujete nasSe storitve

Telefonske Stevilke za dodeljene
ponudnike poprodajnih storitev
IKEA najdete na koncu tega
priro¢nika.

@ Da bi vam lahko zagotovili hitrejSo storitev,
priporo€amo, da uporabite specificne
telefonske Stevilke, navedene na koncu
tega priro€nika. Vedno uporabite telefonske
Stevilke, navedene v uporabniSkem prirocniku
za doloceno napravo, za katero potrebujete
pomoc. Ne pozabite navesti 8-mestne Stevilke
izdelka in 22-mestne serijske Stevilke,
prikazane na nazivni plo3ci vaSe naprave.

@ SHRANITE RACUN!
To je dokaz o nakupu in pogoj za uveljavitev
garancije. Na racunu je tudi ime in Stevilka artikla
IKEA (8 Stevk) za vsak izdelek, ki ste ga kupili.

Potrebujete dodatno pomoc?

Za vsa dodatna vprasanja, ki niso povezana s storitvijo
Po nakupu, prosimo, kontaktirajte telefonski center
najblizje prodajalne IKEA. Priporo¢amo, da preden nas
kontaktirate, pozorno preberete vso dokumentacijo
aparata.

Informacije o rezervnih delih

- Naslednji rezervni deli: termostati, temperaturni
senzorji, tiskana vezja in svetlobni viri, bodo na
voljo profesionalnim serviserjem najmanj sedem
let, potem ko je zadnja enota modela dana na trg.

- Naslednji rezervni deli: vratne kljuke, tecaji vrat,
pladnji in koSare bodo na voljo profesionalnim
serviserjem in kon¢nim uporabnikom najmanj
sedem let, tesnila vrat pa najmanj 10 let, po
namestitvi zadnje enote modela na trg.

Rezervne dele najdete na naslednji povezavi:
www.ikea.com
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Guvenlik Bilgileri

Cihazin kurulumunu yapmadan ve
kullanmadan 6nce, lutfen cihazla birlikte
gelen talimatlar dikkatlice okuyun. Hatali
kurulum ve kullanimdan kaynaklanan
yaralanmalardan veya hasarlardan Uretici
sorumlu degildir. ileride basvurabilmek
amaciyla bu talimatlari mutlaka saklayin.

Cocuklarin ve korunmaya muhtac kisilerin
guvenligi

UYARI: Yangin riski/Yanici
malzemeler

* Bu cihaz, gb6zetim altinda olduklari veya
cihazin gavenli kullanimi konusunda
gerekli talimatlarin verildigi ve meydana
gelebilecek tehlikeleri anladiklari strece,
8 yasindan buyuk ¢ocuklarca ve fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirl
veya tecrube ve bilgi eksikligi olan kisiler
tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihazla
oynamamalidir.

+ Temizlik ve bakim islemleri g6zetim
altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan
yapilmamalidir. Cocuklar, cihazla
oynamadiklarindan emin olmak i¢in
g6zetim altinda tutulmahdir. 3 ile 8 yas
arasindaki cocuklarin, sogutucu cihazlarin
doldurulmasina ve bosaltmasina izin
verilir.

+ Cok kucuk ¢cocuklar (0-3 yas) cihazdan uzak
tutulmalidir.

+ Kucuk ¢ocuklar (3-8 yas) surekli gozetim
altinda tutulmayacaksa cihazdan uzak
tutulmalidir.

+ Tum ambalaj malzemelerini ¢cocuklardan
uzak tutun ve uygun sekilde atin.
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Genel Emniyet Talimatlari

» Bucihaz, evde ve asagidakilere benzer
uygulamalarda kullanilmak Gzere
tasarlanmistir:

- magazalarda, ofislerde ve diger calisma
ortamlarinda bulunan personel mutfak
alanlari;

- ¢iftlik evleri ve otel, motel ve diger
mesken turlerindeki musteriler
tarafindan;

- oda ve kahvalti hizmeti sunan ortamlar;

- yemek hizmeti veren firmalar ve benzeri
ticari olmayan uygulamalar.

« UYARI: Cihazin govdesinde veya
yerlesik yapisinda bulunan havalandirma
deliklerini kapatmayin.

« UYARI: Uretici tarafindan tavsiye
edilenler haricinde, buz ¢6zme islemini
hizlandirmak icin mekanik aletler veya
benzeri araglar kullanmayin.

- UYARI: Sogutma devresine zarar
vermeyin.

« UYARI: Uretici tarafindan tavsiye
edilmesi haricinde, cihazin gida saklama
alanlarinin icerisinde elektrikli cihazlar
kullanmayin.

« UYARI: Cihazi temizlemek icin su
puskudrtmeyin veya buhar kullanmayin.

« UYARI: Cihazi nemli yumusak bir bezle

temizleyin. Sadece dogal deterjanlar
kullanin. Asindirici Grunler, agindiricl
temizlik bezleri, ¢dzlculler veya metal
objeler kullanmayin.

« UYARI: Bu cihazi, yanici iticiler bulunan

sprey kutulari gibi patlayici maddeleri
saklamak i¢in kullanmayin.
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« UYARI: Eger besleme kablosu hasar
goérmusse, herhangi bir tehlikenin
meydana gelmesini dnlemek icin Uretici
ya da Yetkili Servis Merkezi veya benzeri
nitelikli kisilerce degistirilmelidir.

« UYARI: Cihazi yerlestirirken, elektrik

kablosunun sikismamasina veya hasar
gérmemesine dikkat edin.

« UYARI: Cihazin arkasina ¢ok fisli uzatma
kablosu veya tasinabilir gu¢ kaynagi
yerlestirmeyin.

+ Kapinin uzun sure acik kalmasi, cihazin
bélmelerindeki sicakhigin 6nemli dlctde
artmasina neden olabilir.

+ Gidayla temas edebilecek ylzeyleri ve
erisilebilir bosaltma sistemlerini dtzenli
olarak temizleyin.

Guvenlik talimatlari

Kurulum

o Cihaz iki veya daha fazla kisi tarafindan tasinip
kurulmalidir.

o Besleme kablosunun degistirilmesi dahil kurulum
ve bakim islemleri, Ureticinin talimatlarina ve
yururlikteki yerel givenlik ydnetmeliklerine uygun
sekilde uUretici veya kalifiye teknisyen tarafindan
yapiimalidir. Tehlikeleri 6nlemek icin kullanim
kilavuzunda 6zellikle belirtilmedigi muddetce
elektrik kablosu dahil cihazin hicbir parcasini
onarmayin ya da degistirmeyin.

o Cihazin tum ambalajini ¢ikartin.

o Hasarl bir cihazin kurulumunu yapmayin veya
bdyle bir cihazi kullanmayin.

o Cihazla birlikte verilen kurulum talimatlarini takip
edin.

o Agir oldugundan cihazi tasirken daima dikkatli
olun. Daima koruyucu eldiven ve kapali ayakkabilar

iyin.

. gi%am tasirken zemine (6r. parke) zarar vermemeye
dikkat edin.

o Cihazin isi kaynagi yaninda olmadigindan emin
olun.

o Cihazi agirhgini kaldirabilecek kadar saglam bir
zemin Ustlne ve boyutuna ve kullanimina uygun
bir yere kurun ve diz tutun.

o Cihazin etrafinda havanin rahatca
dolasabildiginden emin olun.
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48 saat kullanilmamislarsa su tanklarini
temizleyin; 5 giin boyunca su ¢ekilmemisse
su kaynagina bagli su sistemini yikayin.
Cig et ve baligi buzdolabinda uygun
kaplarda saklayin, bdylece diger gidalarla
temas etmeyecek veya uzerlerine
damlamayacaktir.

Sogutucu cihaz uzun sure bos birakilacaksa
icerisinde kuf olusumunu 6nlemek

icin cihazi kapatin, buzunu ¢ézduarun,
temizleyin, kurulayin ve kapiyi acik birakin.
iki yildizli dondurulmus gida bélmeleri,
Onceden dondurulmus gidalari saklamak,
dondurma saklamak veya yapmak ve buz
kupleri yapmak i¢cin uygundur.

Bir, iki ve U¢ yildizli bélmeler, taze gidalarin
dondurulmasi icin uygun degildir.

UYARI: Cihazin dengesiz olmasindan

kaynakli bir tehlikeyi 6nlemek i¢in cihaz
talimatlara uygun olarak sabitlenmelidir.

ilk kurulumda veya kapi yoni degistirildikten sonra

cihazi elektrik kaynagina baglamadan 6nce en az

4 saat bekleyin. Boylelikle yagin tekrar kompresore

dolmasina imkan saglanmis olur.

Cihaz Uzerinde herhangi bir islem

gerceklestirmeden 6nce (6r. Kapinin yoninun

degistirilmesi) fisini prizden cekin.

Cihazi dogrudan glnes 1siginin geldigi yerlere

kurmayin.

Cihazi sarap mahzenleri gibi asiri nemli veya asiri

soguk yerlere kurmayin.

Bu cihazi, ortam sicakliginin anma degerleri

plakasinda belirtilen iklim sinifina uygun oldugu bir

i¢ mekana kurun. Bu sayede cihaz diizgun calisir.
iklim siniflarinin aciklamasi asagidaki gibidir:

-"SN" harfleri bu sogutucu cihazin, 10 °Cile 32 °C
arasindaki ortam sicakliklarinda kullaniimak tzere
tasarlandigini belirtir.

-"N" harfi bu sogutucu cihazin, 16 °Cile 32 °C
arasindaki ortam sicakliklarinda kullaniimak tzere
tasarlandigini belirtir.

-"ST" harfleri bu sogutucu cihazin, 16 °C ile 38 °C
arasindaki ortam sicakliklarinda kullaniimak Gzere
tasarlandigini belirtir.

-"T" harfi bu sogutucu cihazin, 16 °Cile 43 °C
arasindaki ortam sicakliklarinda kullaniimak tzere
tasarlandigini belirtir.
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Elektrik baglantisi
/A UYARI! Yangin ve elektrik carpmasi riski.

/A UYARI! Cihazi yerlestirirken, elektrik

kablosunun sikismamasina veya hasar
gdrmemesine dikkat edin.

A UYARI! Coklu priz veya uzatma kablosu

kullanmayin.

o Cihaz topraklanmalidir.

o Anma degerleri plakasindaki parametrelerin,
sebeke gug¢ kaynaginin elektrik degerleri ile
uyumlu oldugundan emin olun.

o Her zaman dogru sekilde montaji yapiimis, darbeye
dayanikh priz kullanin.

o Elektrik bilesenlerine (6rnegin ana fis, gl¢ kablosu,
kompresor gibi) hasar vermediginizden emin olun.
Elektrik bilesenlerini degistirmek icin Yetkili Servis
Merkezi veya bir elektrik teknisyenine basvurun.

o Gug¢ kablosu priz seviyesinin altinda durmalidir.

o Cihazin fisini kurulum bitmeden prize
takmayin. Kurulum sonrasi cihazin fisinin prize
erisebildiginden emin olun.

o Cihazi prizden c¢ikarirken kablosundan tutarak
cekmeyin. Her zaman fisten tutarak ¢ekin.

o Yalnizca Ingiltere ve Irlanda:

Bu cihazda 13 A bir elektrik fisi bulunmaktadir.
Elektrik fisinin sigortasinin degismesi gerekiyorsa
sadece bir 13 A ASTA (BS 1362) sigorta kullanin.

Kullanim

/A UYARI! varalanma, yanma, elektrik carpmasi ve
yangin riski.

Sogutma devresindeki tiplerde az

miktarda R600a adinda cevre dostu ancak

yanici bir sogutucu akiskan bulunmaktadir.

Ozon tabakasina zarar vermez ve sera gazi

etkisini arttirmaz. Bu sogutucu akiskan
disari kacgarsa gozleriniz yaralanabilir ya da bu madde
tutusabilir. TUplere zarar vermeyin.

*  Kompresorin ylzeyi normal ¢alisma sirasinda
Isinabilir. Elinizle dokunmayin.

* Bu cihazin teknik 6zelliklerini degistirmeyin.

¢ Uretici tarafindan uygun gérildaga durumlar
haricinde cihazin igerisine elektrikli cihazlar
(6r. dondurma makinesi) koymayin.

* Eger sogutma devresinde bir hasar meydana
gelirse odada alev ya da herhangi bir kivilcim
kaynagi olmadigindan emin olun. Odayi
havalandirin.

* Cihazin plastik parcalarinin sicak objelerle temas
etmesinden kaginin.

* Patlama ya da diger kayiplari 6nlemek icin sisedeki
icecekleri dondurucu bélmesinde tutmayin.

* Cihazin igerisine yanici gaz veya sivi koymayin.

* Cihazin yakinlarina veya Uzerine yanici Grinler
veya yanici UrUnler bulasmis objeler koymayin.
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* Kompresoére veya yogunlastiriciya dokunmayin.
Bu parcalar sicaktir.

* Elleriniz 1slak veya nemliyse, dondurulmus
gida bélmesindeki yiyecekleri ¢cikarmayin veya
dokunmayin.

* Buztorbalarinin icindeki maddeleri (toksik degildir)
yutmayin.

* Soguk yaniklarina neden olabilecegi icin buz
kuplerini veya meyveli cubuk dondurmalari
dondurucudan ¢ikar ¢itkmaz yemeyin.

* (CO6zulmus yiyecekler dondurulmus yiyecek
bolmesine geri konulmamalidir.

* Dondurulmus gidalarin ambalajinda bulunan
saklama talimatlarina uyun.

ic aydinlatma

A UYARI! Elektrik carpmasi riski.

o Cihazin icinde kullanilan ampul, ev aletlerine 6zel
olarak tasarlanmis olup ev icerisinde genel oda
aydinlatmasi icin uygun degildir ((AB) 2019/2020).

Bakim ve temizlik

/A UYARI! varalanma ya da cihazin hasar gérme
riski.

« Bakim 6ncesi, cihazi devre disi birakin ve fisini
prizden cekin.

« Bu cihaz, sogutma unitesinde hidrokarbonlar
ihtiva eder. Unitenin bakim ve yeniden doldurma

islemlerini sadece uzman bir kisi gerceklestirebilir.
« Cihazin tahliyesini duzenli olarak kontrol edin ve

gerekiyorsa temizleyin. Eger tahliyesi tikanmigsa
cihazin alt tarafinda erimis su toplanir.

Servis
« Cihazin onarim islemleri icin bu kitapcigin sonunda

listelenen bir Yetkili Servis Merkeziyle iletisime gecin.
« Sadece orijinal yedek parcalar kullanin.

Bertaraf etme

/A UYARI! Yaralanma veya bogulma tehlikesi.

» Cihazi prizden ¢ekin.

» Elektrik kablosunu kesin ve hurdaya c¢ikarin.

« Cocuklarin ve evcil hayvanlarin cihazin icerisinde
kapali kalmalarini dnlemek icin kapilari ¢ikartin.

« Bu cihazin sogutma devresi ve yalitim malzemeleri
ozon dostudur.

+ lzolasyon képugu yanici gaz igerir. Cihazin
nasil dogru sekilde bertaraf edilmesi gerektigi
konusunda bilgi almak i¢in belediyenize basvurun.

« Esanjorun yanindaki sogutma Unitesinin
parcalarina zarar gelmesini dnleyin.

Uretici, yukaridaki tavsiye ve 6nlemlere uyulmadiginda
insan ya da hayvanlarin basina gelen yaralanmalar ya
da mallara gelen hasarlarla ilgili hi¢cbir sorumlulugu
kabul etmez.
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Uriin agiklamasi

Uriin tanitimi

Sicaklik kontrol kutusu ve LED aydinlatma
Cam raf

Meyve sebze cekmecesi

Kapi rafi

Dondurucu bélmesi

A Kap! lastigi

B4 Anma degerleri plakasi
Aksesuarlar

Buz kaziyici

N

Tahliye filtresi

1 adet

ilk Kullanim

Cihazin fisini elektrik prizine takin. ideal yiyecek
saklama sicakliklari 6nceden fabrikada ayarlanmistir
(orta).

Not: Acildiktan sonra cihazin standart hacimde

bir yiyecegi saklamak icin dogru sicakliga erismesi
4-5 saat surer.
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Onemli!

Bu cihaz Fransa'da satiimaktadir.

Bu Ulkede yururlukte bulunan duzenlemelere uygun
olarak, buzdolabinin en soguk bélimunu belirtmek
icin 6zel bir cihazin (sekle bakiniz) buzdolabinin alt
boélumune yerlestirilmesi gereklidir.

~
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Calisma

Kontrol paneli

* %%

i
aana o

I Sicaklik ayar digmesi
K - B Ayarlanan sicaklik gostergeleri

Not: Kontrol panelini calistirmak i¢cin keskin nesneler
kullanmayin. Bunlar kontrol panelini gizebilir veya
panele hasar verebilir.

Calistirma
Fisi prize taktiginizda cihaz acilir ve calismaya baslar.

Ekran

ik calistirildiginda ekran 3 saniye boyunca tam ekran
olur.

Ardindan buzdolabi, fabrika varsayilan ayari olan H
numaral ayarda calisir.

Sicaklik senséru arizasi durumunda ilgili géstergeler
yanip soner.

Gosterge durumu Ariza

Kl ve B gostergeleri

. Ortam sicaklik sensoru arizasi
yanip sénuyor.

Buzdolabi sicaklik sensoru
arizasl

K ve F gostergeleri
yanip sonuyor.

Buzdolabi buz ¢6zme sicaklik
sensoru arizasl

Kl ve FH gostergeleri

yanip sénuyor.

Not: Yanip s6nen bir ariza varsa lttfen servis
merkezini arayin.

Sicakhgin ayarlanmasi

Onerilen sicaklik: [E numarali ayar.

o Sogutucu bélmesinin sicakligini kontrol panelinden
ayarlayabilirsiniz.

o Dondurucu bélmesinin sicakhgini dogrudan
ayarlayamazsiniz. Ancak sogutucu bélmesi ne
kadar soguksa dondurucu bélmesi de o kadar
soguk olur.

+ Cihazilk kez prize takildiginda sicakligi [FJ ayar
olarak ayarlar.

Sicakhgr ayarlamak icin [[Y sicaklik ayar digmesine
istenen ayar sicakligi yanana kadar bir veya iki kez

basin. Cihaz 15 saniye icinde yeni ayarlanan sicakhk
degerine gore calisacaktir.
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Sicaklik degeri asagidaki sirada degisir:
% _ [ ] —_ [ ] e
r (soguk)

Pif noktalar::

« Sicakhk dusuk ayarlanirsa gidalarinizi daha uzun
sure guvenle muhafaza edebilirsiniz ancak cihaz
daha fazla elektrik tiketir.

« Sicaklk yuksek ayarlanirsa gidalarinizi daha kisa
surede bozulur ancak cihaz daha az elektrik tuketir.

(en soguk)

ZAWAY »I

Super sogutma modu

Not: Stper sogutma islevi, buzdolabi bélmesine yeni
yerlestirilen yiyecekleri hizlica sogutmak icin 6zel
olarak tasarlanmistir. Market alisverisinden sonra
oldugu gibi ¢cok fazla sicak yiyeceginiz varsa Stper
sogutma islevinin etkinlestirilmesi 6nerilmektedir.
Boyle yaparak, trdnlerin hizli sogutulmasini
saglayabilir ve sicaklik yikselmesini azaltabilir ve
bu sekilde icerideki diger tum yiyeceklerin korunma
suresini etkin bir sekilde uzatabilirsiniz.
+ Cihazi suiper sogutma moduna almak icin [}
sicaklik ayar digmesini 3 saniye basil tutun.
Her iki gosterge [l ve B yanar ve cihaz 15 saniye
icinde siper sogutma moduna girer.
« Cihaz 6 saat sonra super sogutma modundan
otomatik olarak cikar. Bu moddan daha erken
ckmak icin [} sicaklik ayar diigmesine bir kez basin.

Super dondurma modu

Not: Stiper dondurma fonksiyonu, dondurucu
bolmesindeki gidalarin besin degerlerinin
korunmasi i¢in tasarlanmistir. Gidalari en kisa
strede dondurabilir. Tek seferde ¢cok miktarda
yiyeceg@i donduracaksaniz veya gidayi hizli bir
sekilde dondurmaniz gerekiyorsa super dondurma
fonksiyonunu acarak giday yerlestirilmesi dnerilir.
Bu durumda dondurucu bélmesinin dondurma hizi
artar. Bu fonksiyon ACIKKEN enerji tiketimi artar.
+ Cihazi suiper dondurma moduna almak icin [[Y
sicaklik ayar digmesini 5 saniye basil tutun.
Her iki [E] ve Bl g6sterge yanar ve cihaz 15 saniye

icinde super dondurma moduna girer.
« Cihaz 40 saat sonra super dondurma modundan

otomatik olarak ¢ikar. Bu moddan daha erken
ckmak icin Y sicaklik ayar digmesine bir kez basin.

Cihazin kapatilmasi

+ Cihazi kapatmak icin [[Y sicaklik ayar diigmesini
10 saniye basili tutun. Tum gdstergeler kapanir ve
cihaz 15 saniye icinde ¢alismayi durdurur.

« Cihazi geri agmak icin [[Y sicaklik ayar digmesine
basin. Cihaz ¢alismaya devam eder.

« Cihazi gug kaynagindan ayirmak i¢in cihazin fisini
elektrik prizinden ¢ekin.
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ipucu ve éneriler

Taze gidalarin sogutulmasi icin ipuglari

Basta guclu kokuya sahip olanlar olmak Gzere
yiyecekleri kapakli kaplara koyun veya sarin.
Yiyecekleri, hava etraflarinda rahatca dolasacak
sekilde yerlestirin.

En iyi performans icin havanin paketler etrafinda
dolagsmasini saglamak tzere sogutucu bélmesinde
yeterli alan birakin. Ayrica iyice kapanabilmesi i¢in
kapiyla 6n taraf arasinda yeterli bosluk birakin.
Buzdolabi icerisine sicak yiyecek veya kaynamakta
olan sivilar koymayin.

Et (her tirden): uygun bir ambalaja sarin ve
sebzeligin tzerinde bulunan cam rafin tGzerine
yerlestirin. Eti en fazla 1-2 giin saklayin.

Pismis yiyecekler ve soguk yemekler: Gzerini
kapatarak herhangi bir rafa yerlestirin.

Meyve ve sebzeler: iyice temizleyerek sebze
cekmecesine yerlestirin. Muz, patates, sogan

ve sarimsak paketlenmemisse buzdolabinda
tutulmamalidir.

Yag ve peynir: havayl mumkun oldugunca fazla
disarida birakmak i¢cin hava gegirmez 6zel bir
kaba koyun veya aliminyum folyo ya da polietilen
torbaya sarin.

Siseler: kapakla kapatip kapi rafina yerlestirin.

Dondurucu boélmesi

Bu cihaz y|Id|zI| dondurucu bélmesine

sahip buzdolabidir. Paketli dondurulmus yiyecekler
paketin Ustinde gosterilen stire boyunca saklanabilir.
Yiyecekler ¢6zuldUkten sonra 24 saat icinde
kullanilmahdir.

Taze yiyeceklerin dondurulmasi

24 saat icerisinde dondurulabilecek taze yiyecek
miktari anma degerleri plakasinda gosterilmistir.
Taze, donuk olmayan yiyeceklerin dondurulmus
yiyeceklerle temas etmesini 6nleyin, cinkut bu
durumda dondurulmus yiyeceklerin sicakliklari
yukselecektir.

Taze yiyecekleri dondurucu bélmesinin dondurma
alanina, hava sirkulasyonu rahatlikla saglanacak
sekilde yiyecekler arasinda yeterli bosluk birakarak
yerlestirin.

Su ve nem girisine veya yogusmaya karsi korumak
icin yiyecekleri sarin. Bu islem kokularin buzdolabi
icinde yayllmasini énler ve ayrica donmus
yiyeceklerin daha iyi saklanmasini saglarsiniz.
Yagsiz yiyecekler, yagli olanlardan daha iyi ve daha
uzun sure saklanabilir; tuz yiyecegin depolama
Omrunad kisaltir.
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Sicak yiyecekleri kesinlikle dondurucuya koymayin.
Dondurmadan dnce sicak yiyeceklerin sogutulmasi

enerji tasarrufu saglar ve cihazin dmruna uzatir.
Kismen ¢ozdurdlmus yiyecekleri dondurmayin.

Enerji tasarrufu ipuglari

Cihazi, herhangi bir 1si kaynagindan (6r. radyator,
ocak vb.) uzak, kuru, iyi havalandirilan bir odaya ve
gunese dogrudan maruz kalmayan bir yere kurun.
Gerekirse izolasyon plakasi kullanin.

Yeterli havalandirma saglamak icin kurulum
talimatlarini takip edin.

Urunun arkasinda havalandirmanin yetersiz olmasi
enerji tuketimini artirir ve sogutma verimliligini
azaltir.

Cihazin i¢ sicakliklari, ortam sicakligi, kapinin
acilma sikh@i ve cihazin konumundan etkilenebilir.
Sicaklik ayari yapilirken tim bu faktorler dikkate
alinmalidir.

Cihazin icine koymadan 6nce sicak yiyecek ve
iceceklerin sogumasini bekleyin.

Yiyecekleri yerlestirdikten sonra bdlme kapilarinin
Ozellikle dondurucu kapisinin dizgun kapanip
kapanmadigini kontrol edin.

Kapiyr minimum agiklikta acin.

Donmus yiyecekleri ¢cézdururken buzdolabina
koyun. Donmus Urunlerin dasuk sicaklikta olmasi
buzdolabindaki yiyecekleri sogutur.

Raflarin buzdolabindaki konumlarinin enerjinin
verimli kullanimi Gzerinde etkisi yoktur. Yiyecekler
duzgun hava sirkilasyonu saglayacak sekilde
raflara yerlestirilmelidir (yiyecekler birbirine
degmemeli ve yiyecek ve arka duvar arasinda
mesafe birakilmalidir).

Hasarli contalar en kisa sUrede degistirilmelidir.
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Temizlik ve bakim

Genel tluyolar

o Cihazi ilik su ve buzdolabinin i¢ kismina 6zel
formtle edilmis nétr deterjanla hazirlanan
¢ozeltiye daldinimis bir bezle duzenli olarak
temizleyin. Asindirici temizlik maddeleri veya
aletler kullanmayin.

o Buz ¢6zme suyunun dogru bir sekilde tahliye
edilmesini saglamak amaciyla buz ¢c6zme suyu
tahliye ¢ikisini temizlemek icin baglanti parcasi
torbasindaki tahliye filtresini dtzenli olarak
kullanin. Bu ¢ikis, buzdolabi béImesinin arka
duvarinda yer alir (bkz. Sek. 1). Kirin sebep oldugu
tikanmalari 6nlemek i¢cin her zaman tahliye
filtresinin tahliye c¢ikisina takili olmasini saglayin.

o Cihazda servis islemi veya temizlik yapmadan
once cihazi prizden ¢ekin veya gug kaynagiyla
baglantisini kesin.

Sek. 1

Sogutucu bélmesinin buzunun ¢6zdirilmesi

Buzdolabi icinde buharlasan yiyecek nemi ya da
gunluk kullanim sirasinda sogutma bélmesine
hava neminin girmesi, sogutucu bélmesinde buz
olusumuna sebep olabilir. Bu tip durumlarda,
buzdolabi sicaklik ayarinin manuel olarak yukseltilmesi
otomatik buz ¢6zme islemini hizlandirabilir.
Sogutucu bélmesinin arka duvarinda su
damlaciklarinin olugsmasi otomatik buz ¢6zme
isleminin gerceklestiginin gostergesidir.

Buz ¢6zme suyu otomatik olarak tahliye cikisina,
oradan da bir kabin icine akar ve orada buharlasir.

DiKKAT! Buzdolabi aksesuarlari bulasik
makinesine konulmamalidir.

Dondurucu bélmesinin buzunu ¢6zme

Buz olugsmasi tamamen normaldir. Olusan buz miktari
ve bunun birikme hizi ortam sicakhgi ve nemine ve
kapinin acilma sikhgina baghdir.

1. Buz ¢6zme sirasinda yiyeceklerin saklanma suresini
uzatmak i¢in yiyecekleri dondurucu bélmesinden
¢citkarmadan 6nce dort saatligine en soguk sicakligi
ayarlayin.

2. Cihazi kapatin ve cekmeceleri ¢ikarin.

Donmus yiyecekleri serin bir yere koyun.
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3. Buzun erimesi i¢in dondurucunun kapagini agik
birakin. Buz ¢cézme sirasinda yere su akmasini
onlemek icin dondurucu bélmesinin tabanina emici
bir bez koyun ve bunu duzenli olarak sikin.

4. Dondurucunun i¢ kismini temizleyin. Dikkatlice
durulayip kurutun.

5. Cihazi yeniden calistirin ve yiyecekleri dondurucu
bélmesine geri koyun.

Cihazi uzun bir stire kullanmayacaksaniz

Cihaz kapatin.

Cihazin fisini prizden ¢ekin.

Tam yiyecekleri ¢ikarin.

Cihazin buzunu ¢6zdurin ve cihazi temizleyin.
Kapilari bélmeler arasinda hava sirktlasyonu
saglanacak kadar acik birakin. Boylece kif ve kotu
koku olugmasi énlenir.

vAWNS

Elektrik kesintisi durumunda
« Cihazin kapilarini kapali tutun. Bu sekilde yiyecekler

mUmkuin oldugunca uzun sure soguk kalir.
« Yiyeceklerin buzu kismen ¢6zilmus olsa bile

yeniden dondurmayin. 24 saat i¢inde tiketin.

Aydinlatmanin degistirilmesi

Cihazda, i¢ aydinlatma icin bir LED bulunmaktadir.
Aydinlatma cihazini sadece yetkili teknisyenler
degistirebilir. Lutfen Yetkili Servis Merkezinizle
iletisime gecin. Daha hizli servis icin bu kilavuzun
sonunda yer alan Yetkili Servis Merkezi listesine bakin
ve ilgili telefon numaralarini arayin.

! v
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Sorun Giderme
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Sorun

Olasi nedenler

Cozumler

Kontrol paneli kapali ve/veya
cihaz calismiyor.

Cihazin gu¢ kaynaginda sorun
olabilir.

Sunlardan emin olun:

o Elektrik kesintisi yok.

o Fis prize dizgun takilmis ve mevcutsa
iki kutuplu anahtar dogru konuma
(acik) ayarlanmis.

o Ev tipi elektrikli sistem koruma
cihazlari duzgun calisir durumda.

o Elektrik kablosu hasarli degil.

o Sicakhk ayar dugmesiyle cihazi agin.

ic lamba ¢alismiyor.

* Lamba bozuk.
o Bilesenlerden biri arizalidir

“Aydinlatmanin degistirilmesi” bélumune
basvurun

Bolmeler icindeki sicaklik
yeterince dusuk degil.

Bunun ¢esitli nedenleri olabilir
(sonraki sutundaki ¢oziimlere
bakin).

Sunlardan emin olun:

« Kapilar dizgun kapatiimis.

o Cihaz bir 1si kaynaginin yakinina
kurulmamis.

o Sicakhk uygun degere ayarlanmis.

« Cihazicindeki hava sirkulasyonu
herhangi bir sekilde engellenmiyor
(kurulum talimatlarina bakin).

Suyun buzdolabi béImesinin
altinda toplandigini.

Buz ¢6zme suyu tahliye cikisi
tikall.

Buz ¢6zme suyu tahliye ¢ikisini temizleyin
(bkz. "Temizlik ve bakim")

Buzdolabinin lastigin yanindaki
on kenari sicak.

Bu durum bir sorun degildir.
Yogusma olugmasini énler.

C6zUm gerektirmez.

Sogutucu bélmesinin icindeki
sicaklik ¢cok dusuktur.

» Ayarlanan sicaklik ¢ok
dusuk.

e Buzdolabi sicaklik sensor
arizalari.

« Bolmedeki hicbir yiyecek donmamissa
daha yuksek bir sicaklik degeri

ayarlayin.
« Bolmedeki yiyeceklerin bir kismi veya

tamami donmussa yetkili bir Servis
Merkezine basvurun.

Dondurucu bélmesinde asiri
buz birikmesi

Dondurucu bélmesinin kapisi
duzgun kapanmiyor.

Dondurucu bdlmesinin buzunu ¢ézdutrin
ve kapinin duzgun kapandigindan emin
olun.

Bir veya daha fazla isik surekli
yanip sonuyor.

Calistirma bélumundeki "Ekran”
kismina bakin.

Yetkili Servis Merkeziyle iletisime gecin.

Not:

Sogutma sisteminin gurultu ve tislama gibi sesler
¢ikarmasi normaldir.
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Satis Sonrasi Servisiyle iletisime ge¢gmeden énce:

Arizanin duzelip dizelmedigini gérmek icin cihazi
yeniden baslatin. Ariza devam ediyorsa cihazi yeniden
kapatin ve bir saat sonra islemi tekrar edin.

Sorun giderme kilavuzunda listelenen kontrolleri
yaptiktan ve cihazi tekrar actiktan sonra cihaziniz hala
duzgun ¢alismiyorsa Satis Sonrasi Servis ile iletisime
gecin ve asagidaki bilgileri vererek sorunu net bir
sekilde aciklayin:

o sorunun ozelligi

« satin alma tarihi

« cihazin modeli ve seri numarasi

Teknik veriler
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@® Urun numarasi ve seri numarasi, cihazin
sol i¢ tarafindaki anma degerleri plakasinda
gosterilmektedir.

Uriin Numarasi
(8 haneli kod)

HALLNAS
X00000

ELECTRIC DIAGR
Seri Numarasi \ -

(22 haneli kod)

Resim sadece referans icindir

Uriin kategorisi

Urdin tipi

Buzdolabi - Dondurucu

Kurulum taru Ankastre
Uriin Boyutlari

Yukseklik 1.255 mm
Genislik 540 mm
Derinlik 550 mm
Net hacim

Buzdolabi 174,0 L
Dondurucu 16,0 L

Buz C6zme Sistemi

Buzdolabi Manuel
Dondurucu Manuel
Diger teknik 6zellikler

Yildiz seviyesi
Sicaklik yukselme suresi 9 saat
Dondurma kapasitesi 2,5kg/24 sa
Enerji tiketimi 149 kWh/yil

GUrulta seviyesi

35 dB(A), Sinif B

Enerji sinifi E
Anma gerilimi 220 - 240V~
Anma frekansi 50 Hz

Enerji verimliligi sinifi 151k kaynagi F

Not: Uriin veri tabaninda triin hakkinda bilgilere
EPREL etiketindeki QR kodu taranarak erisilebilir.
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Cevre ile ilgili konular

1. Ambalaj malzemeleri £

Geri donusturdlebilir malzemeler £y semboliyle
isaretlenmistir. Ambalaj malzemelerini geri
donustUrulmek Gzere ilgili ¢Op konteynerine atin.
Potansiyel tehlike kaynagi olduklarindan ambalaj
malzemelerini (plastik torba, strafor parcalar vb.)
cocuklarin erisemeyecedi yerlerde saklayin.

2. Hurdaya Ayirma/Bertaraf Etme

Cihaz geri donusturulebilir malzemeler kullanilarak
Uretilmistir.

Bu cihaz Atik Elektrikli ve Elektronik Esyalarla ilgili
2002/96/EC sayili Avrupa Direktifine (WEEE) uygun
sekilde isaretlenmistir. Bu cihazin diizgun sekilde
bertaraf edilmesini saglayarak cevre ve insan
saghginin olumsuz etkilenmesini 6nlemeye yardimci
olabilirsiniz.

Cihazin veya yaninda verilen belgelerin Usttndeki

ﬁ sembold, bu cihazin evsel atik olarak atilmamasi
|

gerektigini ve elektrikli ve elektronik esyalarin geri
donusturulmesine ydnelik 6zel toplama merkezine
gOturulmesi gerektigini gosterir. Cihazi hurdaya
ayirirken ¢ocuklarin kolayca igine girip mahsur
kalmamasi icin gu¢ kablosunu kesip kapi ve raflarini
cikararak kullanilamaz hale getirin.

IKEA GARANTISI

IKEA garantisi ne kadar sure ile gecerlidir?

Bu garanti, cihazinizin IKEA'dan satin alindigi tarihten
itibaren bes (5) yil sireyle gecerlidir, cihazin LAGAN
olmasi durumunda ise garanti iki (2) yil sureyle
gecerlidir. Satin alma isleminin kaniti olarak orijinal
satis makbuzu gerekmektedir. Servis islemlerinin
garanti kapsaminda gerceklestirilmesi halinde, bu
durum cihazin veya yeni parcalarin garanti suresini
uzatmayacaktir.

Hangi cihazlar bes (5) yillik IKEA garantisi
kapsamina girmez?

LAGAN isimli cihaz grubu ve 1 Agustos 2007 tarihinden
once IKEA'dan satin alinmis tum cihazlar.

Servisi kim yapacak?
IKEA servis saglayicisi, servis hizmetlerini kendi servis

faaliyetleri veya yetkili servis ortagi agi Gzerinden
saglayacaktir.
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Cihaz 6zel bir toplama merkezine goturerek atik
bertarafiyla ilgili yerel ydnetmeliklere uygun sekilde
hurdaya ayirin. Cocuklar i¢cin potansiyel tehlike
kaynagi oldugundan cihazi birka¢ guin boyunca
gOzetimsiz birakmayin.

Bu Grunun degerlendirilmesi, geri kazanilmasi ve geri
donusturulmesiyle ilgili daha fazla bilgi igin yetkili
yerel ofisiniz, evsel atik toplama servisi veya cihazi
satin aldiginiz magaza ile iletisime gecin.

Uygunluk beyani

« Bu cihaz yiyecekleri saklamak icin tasarlanmis ve
1935/2004 No'lu Yonetmelige (EC) uygun sekilde
Uretilmistir.

C€

« Bucihaz, asagidaki direktiflere uygun sekilde
tasarlanmis, Uretilmis ve satilmistir:

- 2014/35/EU "Dusuk Gerilim" Direktifinin gtvenlik
amaclari (2006/95/CE ve sonraki degisikliklerin
yerine gecer);

- 2014/30/EU "EMC" Direktifinin koruma
gereksinimleri.

« Bucihaz, asagidaki direktiflere uygun sekilde
tasarlanmis, Uretilmis ve satilmistir:

- 2016 Elektromanyetik Uyumluluk Yonetmeligi

- 2016 Elektrikli EkKipman (Guvenlik) Yonetmeligi

UK
CA

Bu garanti neleri kapsar?

Bu garanti, IKEA'dan satin alinma tarihinden itibaren,
cihazin hatali imalati veya malzeme hatalari nedeniyle
meydana gelen arizalari kapsar. Bu garanti sadece ev
ici kullanim icin gecerlidir. istisnalar, “Bu garantinin
altinda neler kapsanmaktadir?” basliginin altinda
belirtiimektedir. Cihazin 6zel harcama yapilmaksizin
tamiri icin erisilebilir durumda olmasi ve hatanin
garanti kapsamindaki hatali imalat veya malzeme
hatast ile ilgili olmasi kosuluyla, garanti suresi
icerisinde arizay! gidermek icin yapilan masraflar or.
tamirler, parcalar, iscilik ve seyahat kapsanacaktir.

Bu kosullar altinda, AB yonergeleri (No 99/44/EG)

ve ilgili yerel ydnetmelikler gecerlidir. Degistirilen
parcalar IKEA'nin mali olacaktir.

IKEA sorunu ¢6zmek icin ne yapacak?

IKEA tarafindan atanan Servis Saglayici, Grinu
inceleyerek tamamen kendi takdiri dahilinde garanti
kapsamina girip girmedigine karar verecektir. Garanti
kapsamina girdigine karar verilirse IKEA Servis
Saglayicisi veya yetkili servis ortagi kendi servis
faaliyetleri yoluyla tamamen kendi takdiri dahilinde
kusurlu Urind onaracak veya ayni ya da benzer bir
Urtinle degistirecektir.
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Bu garantinin altinda neler kapsanmamaktadir?

« Normal yipranma ve asinma.

o Kasti veya ihmale dayali hasarlar, ¢calistirma
talimatlarina uyulmamasi, yanlis kurulum veya
yanlis voltaja baglantisindan kaynaklanan hasarlar,
kimyasal veya elektro-kimyasal tepkime, pas,
korozyon veya su kaynaginda bulunan kiregten
kaynaklanan hasarlar da dahil olmak tzere fakat
bununla sinirli olmamak kaydiyla su hasarlari,
anormal ¢evre kosullarinin neden oldugu hasarlar.

o AkuUler ve lambalar dahil olmak tzere sarf
malzemeleri.

o Cizikler ve olasi renk degisiklikleri de dahil olmak
Uzere, cihazin normal kullanimini etkilemeyen,
fonksiyonel olmayan parcalar ve dekoratif parcalar.

* Yabanci nesnelerden veya maddelerden ve
filtrelerin temizlenmesinden veya kilidinin
acilmasindan, tahliye sistemlerinden veya sabun
cekmecelerinden kaynaklanan kaza ile olusan
hasarlar.

o Su parcalardaki hasarlar: Seramik cam, aksesuarlar,
tabak takimi ve catal-bicak sepetleri, besleme
ve tahliye borulari, contalar, lambalar ve lamba
kapaklari, ekranlar, digmeler, cerceveler ve cergeve
parcalari. Bu hasarlarin tretim hatalarindan
kaynaklandiginin ispatlanamamasi halinde.

o Bir teknisyenin ziyareti sirasinda hata bulunamayan
durumlar.

o Tayin edilen servis saglayicilarimiz ve/ veya yetkili
bir servis s6zlesmeli partner tarafindan yapilmayan
veya orijinal parcalarin kullanilmadigi tamir
islemleri.

« Hatali veya teknik 6zelliklere uygun olmayan
kurulumun sebep oldugu tamirler.

o Cihazin ev disindaki ortamlarda kullanilmasi,
or. profesyonel kullanim.

» Nakliyeden kaynaklanan hasarlar. Eger bir
musteri, Uranu evine veya baska bir adrese kendisi
naklederse, nakliye esnasinda meydana gelecek
hasarlardan IKEA sorumlu degildir. Ancak, tranu
musterinin tasinma adresine IKEA tasirsa o halde
bu tasima esnasinda olusan hasar IKEA tarafindan
karsilanacaktir.

o IKEA cihazinin ilk kurulum Ucreti. Ancak, IKEA
tarafindan atanmis bir Servis Saglayicisi veya
yetkili servis partneri, cihazi bu garanti sartlari
altinda tamir eder veya degistirirse atanan Servis
Saglayicisi veya onun yetkili servis partneri
gerekirse tamir edilen cihazi yeniden kuracak veya
degistirileni kuracaktir.

Bu kisitlamalar, cihazi baska bir AB Ulkesinin teknik

guvenlik tanimlamalarina uyarlamak Uzere orijinal

parcalarimiz kullanilarak kalifiye bir uzman tarafindan
gerceklestirilen hatasiz calismalar icin gecerli degildir.
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Ulke kanunlari nasil isler

IKEA garantisi sizlere tim yerel yasal talepleri
kapsayan ve bunlari asan 6zel yasal haklar verir.
Ancak, bu sartlar hicbir sekilde yerel kanunlarda
tanimlanan musteri haklarini sinirlandirmaz.

Gegerlilik alani

Bir AB Uyesi Ulkede satin alinan ve baska bir AB Uyesi

Ulkeye goturilen cihazlar igin, servisler yeni tlkedeki

garanti kosullari cercevesinde saglanacaktir.

Servisleri garanti cercevesinde gerceklestirme

zorunlulugu sadece cihaz asagida belirtilen sartlarla

uyumluysa ve bunlara uygun sekilde kurulmussa

gecerlidir:

- garanti talebinin yapildigi tlkenin teknik
sartnamesi;

- Montaj Talimatlari ve Kullanici Kilavuzu Guvenlik
Bilgileri.

IKEA cihazlari i¢in 6zel SATIS SONRASI HIZMET

Latfen su hususlarda IKEA Satis Sonrasi Servis

Saglayicisiile iletisime ge¢mekten ¢cekinmeyin:

« bu garanti altinda bir servis talebinde bulunmak
icin;

. IgKEA cihazinin, 6zel IKEA mutfak mobilyalarina
montaji hakkinda agiklama istemek igin;

+ IKEA cihazlarinin fonksiyonlari hakkinda bilgi almak
icin.

Size en iyi sekilde destek saglamamizi garanti etmek

icin lutfen bizimle iletisime ge¢cmeden dnce Kurulum

talimatlarini ve/veya Kullanma Kilavuzunu dikkatli bir

sekilde okuyun.
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Servisimize ihtiya¢ duydugunuzda bize nasil
ulasabilirsiniz

IKEA tarafindan gorevlendirilen
Satig Sonrasi Hizmet
Saglayicilarinin telefon
numaralarini bu kilavuzun
sonunda bulabilirsiniz.

@ Size daha hizli hizmet verebilmek igin bu

kilavuzun sonunda listelenen 6zel telefon
numaralarini kullanmanizi éneririz. Daima
yardima ihtiyaciniz olan cihaza ait kullanim
kilavuzunda listelenen telefon numaralarini
kullanin. Litfen cihazinizin anma plakasinda
gosterilen 8 basamakli Giriin numarasi
ile 22 basamakli seri numarasini vermeyi
unutmayin.

@ SATIS MAKBUZUNU SAKLAYIN!
Bu sizin satin alma isleminizin kanitidir ve
garantinin uygulanmasi icin gereklidir. Makbuz
ayrica satin aldiginiz her cihazin IKEA Urtn
adini ve madde numarasini da (8 rakamli kod)
tasimaktadir.

Daha fazla yardim istiyor musunuz?

Cihazinizin Satis Sonrasi ile ilgili olmayan diger sorular
icin lutfen en yakin IKEA magazasi ¢cagri merkeziyle
iletisime gecin. Bizimle temasa ge¢cmeden dnce
cihazinizin belgelerini tam olarak okumanizi éneririz.

Yedek parcalar hakkinda bilgi

- Termostat, sicaklik sensoru, baskili devre karti ve
Isik kaynagi gibi yedek pargalar, son Urtin modeli
piyasaya sunulduktan sonra en az yedi yil boyunca
profesyonel tamircilere tedarik edilecektir.

- Kapi kolu, kapi mentesesi, tepsi ve sepet gibi yedek
parcalar, son Grtin modeli piyasaya sunulduktan
sonra en az yedi yil boyunca ve kapi contasi en
az 10 yil boyunca profesyonel tamircilere tedarik
edilecektir.

Yedek parcalar suradan temin edilebilir:
www.ikea.com
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CbAbpXaHue
NHdopmauums 3a 6esonacHoOCT 299
MHcTpyKumMm 3a 6e3onacHoCT 300
OnuncaHue Ha NpoAyKTa 302
MbpBa ynoTtpe6a 303
HauwuH Ha pa6oTa 303
MpenopbKn n cbBeTU 304

NHpopmauus 3a 6e3onacHoCT

MNpean MHCTanMpaHe 1 ynotpeba Ha ypeaa
npoyeTeTe BHMMATENHO NpeAoCTaBeHNTe
NHCTPYKUMW. NMpon3BoanTensaT He

HOCK OTrOBOPHOCT, ako BC/IeACTBME HA
HenpaBW/IHO NHCTanMpaHe v ynotpeba
6BbAAT NPUYNHEHV HAaPaHSBAHUSA AN LETW.
MaseTe NHCTPYKLUMNTE 3ae4HO C ypeaa,

3a 6bAeLm cnpaBKuy.

be3onacHOCT Ha Aeua n yAaA3IBUMU Nnda

NMPEAYNPEXAEHWE:

OnacHocT oT noxap / 3anannmm
MaTepuanm

+ To3wm ypej MOxe Aa ce 13MNon3Ba oT Jeua
Haj 8 rogMuHa Bb3pacT, KakTo 1 OT nua
C OrpaHnyeHn dpnsnyeckn, CeTUBHN UIN
YMCTBEHW CrMOCOBHOCTU UK TakmBa 6e3
OMUT M NO3HaHWS, CaMO KOraTo ca noj
HaA30p WU Ca UHCTPYKTUPaHW Kak Aa
n3nonssar ypeja no 6esonaceH HaumH
1 ako pa3bupaT cBbp3aHUTE C TOBA
onacHocTun. [letarta He TpsabBa ga NUrpasr ¢
ypeja.

+ [loumncTBaHe N NoaapbXKa He TpsAbBa
fa ce N3BbPLUBAT OT Aeua 6e3 Hag30p.
Habniogasavite geuara, 3a a CTe CUTYpHU,
ye He cv UrpanaT c ypeaa. Jeua Ha Bb3pacT
oT 3 A0 8 rognHK MoraT Aa NoCTaBAT U
B3emMaT NPOAYKTW OT XNaAUNHVKA.

* [JpbXTe 6ebetaTa (0-3 rognHn) ganey ot
ypeja.

+ [pbXxTe mankute geua (3-8 rognHn) ganey
OT ypefa, OCBEH ako He rnm Habnjasare
NOCTOSIHHO.

* [pbXTe BCMYKK ONakoBKW Aaney oT geua
N TN U3XBBPASATE MO NOAXOAALL, HAYNH.
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MouncTtBaHe N NoAAPBIKKA 305
OTcTpaHsiBaHe Ha HEU3NPaBHOCTU 306
TexHU4YeCcKn AaHHWN 308
Fpr>xkn 3a okonHaTa cpega 309
FAPAHLU WA OT IKEA 309

O6wa 6e3onacHOCT

* YpenbT e npeHa3HayeH 3a AOMallHa
ynoTpeba 1 Apyr1 NnoA06HN NPUNOXKEHNS,
KaTo Hanpumep:

- KYXHEHCKM 30HW 3a NepcoHana B
MarasuHu, obucn n apyrv TMnose
paboTHa cpesa;

- B Ce/ICKOCTOMAaHCKM MOCTPOIKY, 33
Non3BaHe OT KJINEHTU B XOTeIN, MOTENU
N APYTU TUMOBE XUINLLHW Cpeau;

- KbLLW 3a roctu;

- KETbPUHT U APYr HETBbProBCKM
NPUNOXKEHMS.

- NMPEAYNPEXAEHWE: He 3akpusalite
BEHTUNALMNOHHMTE OTBOPY B KOpyca
Ha ypeZa Uin B KOHCTPYKLMATA 3a
BrpaxgaHe.

- NMPEAYNPEXXAEHWE: He
N3Mon3BaliTe MexaHU4HU yCTPOMCTBa
NNV APYT CPeACTBA 3a YCKOPSiIBaHE Ha
npoLeca Ha pa3MpassiBaHe, PasINyHK OT
npenopbYaHnTe OT MPOU3BOAUTENS.

- NMPEAYNPEXAEHWE: Nazerte kpbra

Ha OX/1agunTenHund areHT OoT noBpeaa.

- NMPEAYNPEXXAEHWE: He
N3MN0N3BaNTe eNeKkTpUYeckn ypeam B
OTAEeNEeHVATa 3@ CbXpaHeHMe Ha XpaHa
Ha ypeZa, OCBEH ako He ca OT TUNa,
npenopbyaH OT MPOU3BOAUTENS.

- MPEAYNPEXAEHWE: Npw

MoYMCTBaHe Ha ypeaa He 13non3Balite
BOAHA CTpys 1 napa.
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NMPEAYNPEXAEHWNE:

MouncTBaiTe ypesa C BnaxHa meka
Kbpna. /13nonseanTe camo HeyTpaiHu
noymMcTBaLLm npenapaTtn. He nsnonseamnre
abpasunBHY NPOAYKTN, abpa3nBHU
NOYNCTBALLM KbPMK, Pa3TBOPUTENN NN
MeTasIH/ NpesMeTu.

NPEAYNPEXAEHWE: He

CbXpaHﬂBaﬁTe B TO31 ypesd B3pMBOOMNacCHN
BeLleCTBa, KaTo aep0o30JIHN (I)}'IaKOHI/I CbC
3anaanmMmm ropnBHmM BeLLLEeCTBaA.

NPEAYNPEXAEHWE: Axo

3axpaHBaLLMAT Kaben e noBpeeH, 3a

Aa n3berHeTte pncKoBe, TON TpsibBa Aa
6bAe CMeHeH OT Npon3BoAUTeNs, OT
YyNb/IHOMOLLEH CEPBU3 Ha NPON3BOANTENS
NNV OT KBaINGULMpPaH cneumasnmncr.

NPEAYNPEXAEHWE: Korato

nocTaBsTe ypeaa, BHMMaBalnTe Aa He
3aTUCHeTe NV NOBpeAUTe 3axpaHBaLLMS
Kabes.

NPEAYNPEXAEHWE: He nocrasaiite

NPEeHOCUMY PA3KJIOHUTENN NN
YABIXKNTENHW Kabenw 3a4 ypeaa.
OCTaBSIHETO Ha BpaTaTa OTBOpPeHa
3a AbJIr0 BpeMe MoXe Za AoBeje A0
MoBMLLIaBaHe Ha TeMnepaTypaTa B
oTAeNeHusiTa Ha ypeaa.

UHcTpyKUnn 3a 6e3onacHOCT

MoHTaX

YpeasT TpsibBa Aa 6bAe TPAHCMOPTUPAH U
MOHTMpaH OT ABama Wu Nnoseye JyLlun.
MOHTaXbT 1 NOAAPBXKKATA, BKIOUNTENHO CMAHATA
Ha 3axpaHBaLLua kaben, Tps6Ba Aa ce N3BbpLUBAT
OT NPOV3BOAMTENS NN OT KBanubuumpaH

TEXHWUK B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMNTE Ha
NPOU3BOANTENS 1N MPUNOXUMUTE MECTHU MpaBKa
3a 6e30nacHoCT. 3a Aa n3berHete prcKoBeTe, He
pPeMOoHTMpaliTe 1 He CMeHsANTe YacTu Ha ypesa,
BK/ILOUUTE/IHO 1 3aXpaHBaLLsi kKaben, 0OCBEH ako
He € U3PUYHO YKa3aHo B TOBA PbKOBOACTBO.
OTCTpaHeTe BCUYKM OMaKOBKM.

He nHcTanupaiite 1 He n3non3BaliTe NoBpeseH
ypea.

CnepgaliTe npefocTaBeHMTe C ypesa UHCTPYKLUK
3a VIHCTanupaHe.
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MNouncTBanTe peJoBHO NOBBLPXHOCTUTE,
KOWTO MoraT Aa BNA3aT B KOHTAKT C
XpaHaTa, KakTo U AOCTLMHNTE CUCTEMI 33
OTTNYaHe Ha BojarTa.

[NouncTeTe pesepBoapuTe 3a BOAA, ako
He ca 6unu N3MNoN3BaHU B MNPOLbIIXEHNE
Ha 48 yaca; NnpoMuninTe cmMcTemaTa 3a
3axpaHBaHe C BOAa, ako BojaTa He e buna
nycKkaHa B NpoAb/IXXeHMe Ha 5 AHW.
CbxpaHsiBaliTe CypoBOTO Meco 1 pubata
B NOAXOAALLN CbA0BE B X/1aAVNNHNKA,

3a [la He B/IN3aT B KOHTAKT C U Aa He KanaT
BbPXY OCTaHanaTta XpaHa.

AKO nnaHupare Aa He n3nos3Barte
XNaAUNHUKa AbAro, N3K/oYeTe OT KOHTaKTa,
pa3mMpaseTe, noyncreTe, MNoAcyLueTe

1 OCTaBeTe BpaTaTa OTBOPEHa, 3a Aa
npegoTepaTuTe obpasysBaHe Ha MyXbil.
OTaeneHnATa 3a 3aMmpaseHa XxpaHa C aBe
3BEe34MYKN Ca MOAXOAALLM 3a CbXpPaHeHune
Ha npeABapunTeNHO 3aMpa3eHa XpaHa,

3a CbXpaHeHVe niu 3ampassBaHe Ha
cnagonega, 1 3a nea.

OTaeneHvaTa C egHa, ABe U TPU 3BE34UNYKN
He Cca NoAXOAALLM 3a 3aMpa3siBaHe Ha
npscHa xpaHa.

NMPEAYNPEXAEHWE: 3a aa

n3berHeTe pUCKoBeTe, CBbP3aHu C
HecTabwaHO NocTaBeH ypes, Tov Tpsibea Aa
6bae UKCMPaH CbracHO MHCTPYKLMUTE.

YpeabT e TexXKbk, 3aTOBa BUHArv BHUMaBawTe,
KoraTo ro npemecrtsaTe. BuHaru nsnonssanTte
3aLLNTHN pbKaBULM 1 3aTBOPEHN 06YBKN.
Korato mectute ypeaa, BHMUMaBaiiTe ja He
noBspejuTe rnojoBaTa HacTuKa (Harnp. napker).
He noctassaliTe ypesa B 651M30CT 40 U3TOYHMK Ha
TONAMHa.

MoHTUMpaliTe 1 HUBeNMpariTe ypesa BbpXy Nog,
KOWTO e AOCTaThbYHO 34paB, 3a fa U34bPXU
HEeroBOTO Ter/0, U Ha MACTO, MOAXOAALLO 3a
Herosms pa3mep 1 yaobHa ynotpeba.

YBeperTe ce, Ye Bb3AyXbT LIMPKyAnpa cBO60AHO
0KOJI0 ypesa.

Korato nHctannparte 3a NbpBU MbT UK Cliej
obpblUaHe Ha BpaTaTa, n3vakamTe Hali-

MaJiko 4 yaca, npeaun Aa CBbpXeTe ypesaa KbM
eflekTpnyeckaTa MHcTanaumsa. Toea e HeO6XoANMO,
3a i@ MOXe MacsioTo Ja ce BbpHe 06paTHO B
Kommpecopa.
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o [lpean Aa n3BbpLUBaTe ornepaunmn cypesa
(HanpumMep o6pbLLaHe Ha BpaTaTa),

M3KOYeTe Lerncena oT KOHTakTa.

o He nHcTanupainTe ypega noj npska cibHYeBa
CBeTNMHa.

o He nHcTanupainTe ypesa Ha MecCTa, KbAeTo e
npeKanaeHo BAAXHO WM NpeKaneHo CTyAeHo,
Hanp. B Mmase.

o VIHCTanupalite ypesa Ha MACTO, KbAeTo
TeMnepaTtypaTa Ha OKOJIHaTa cpeja
OTroBaps Ha KAMMaTUYHWA KNac, MOCOYEH Ha
nHopmaLmoHHaTa Tabenka Ha ypega. Taka Lie
oCUrypuTe yCioBums 3a npaBuaHa paboTa Ha ypega.
OnuncaHneTo Ha KNMMaTUYHUTE KNacoBe e KakTo
cnejBa:

- ,SN” 03HauaBa, Ye XNajUNHUKBT e NpeAHasHayeH
3a ynotpeba npu TemnepaTypa Ha OKoHaTa
cpega ot 10°C go 32°C.

- ,N“ 03HauvaBa, ye XNagnnHVKBLT e npejgHasHayeH
3a ynotpeba npu TemnepaTypa Ha OKoHaTa
cpega ot 16°C go 32°C.

-,ST" 03HauaBa, Ye XNaANNHVKBT e rnpegHasHaueH
3a ynotpeba npu TemnepaTypa Ha OKoHaTa
cpesa ot 16°C o 38°C.

- ,1" 03HavaBa, Ye XNagWIHUKBLT e npegHasHayveH
3a ynotpeba npu TemnepaTypa Ha OKoHaTa
cpesa ot 16°C o 43°C.

EnekTpuyecko cBbp3BaHe

ATNMPEAYNPEXAEHWE! onacrocr ot

noXap 1 TOKOB yAap.

A NMPEAYNPEXXAEHWE! Korato nocrassare

ypesa, BHUMaBaiiTe Aa He 3aTUCHETE UK
noBpeauTe 3axpaHBaLLus Kaben.

A NMPEAYNPEXAEHWE! He nsnonssaiite

Pa3KAOHUTENN UK YAb/KABALLN Kabenu.

o YpenbT TpAbBa fa e 3a3eMeH.

* YBepeTe ce, ye NapameTpuTe Ha
nHpopMaLmoHHaTa Tabenka Ha ypeaa
CbOTBETCTBAT Ha Te3W Ha eflekTpuyeckara
MHCTanaums.

« BuHarm nsnonssarite NpaBUIHO MHCTaNMpPaH,
YCTONUMB Ha yAap KOHTaKT.

o [laseTe enekTpnYecknTe KOMMNOHEHTN OT
nospeAa (Hanp. Lwencen, 3axpaHBaly, kaben,
KomMnpecop). AKO e HeobxoAMMa CMAHA Ha
HAKOW OT eNeKTpPUYecknTe KOMNOHEHTH,
noTbpceTe YyMb/IHOMOLLEH CePBU3EH LIEHTLP UK
eJIeKTPOTEXHMK.

o 3axpaHBalMAT Kaben Tpsi6Ba Aa OCTaHe NoJ
HVBOTO Ha Lencena.

o BkJroyeTe LUercena B KOHTaKTa, KOraTo ypeabT
Beye e nHcTanmpaH. Ocurypete OCTbN A0
Lencena cneg npukrYBaHe Ha MHCTanaumaTa.

« He abpnalite 3axpaHBalums kaben, 3a ja
n3krunTe ypeaa. BuHarn nsgbpnseaiiTe wencena.
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« Camo 3a BennkobputaHusa n Mpnanans:
To3u ypes e obopyaBaH C Liencen 3a 3axpaHBaHe
13 A. AKO e He06X0AMMO Aa CMeHUTe npeanasunTens
Ha Lencena, U3non3pariTe caMo npegnasnten 3a
13 A ASTA (BS 1362).

Ynotpeb6a

A TNMPEAYNPEXAEHWE! onacrocr or

HapaHABaHe, n3rapgdaHe, TOKOB yaap Wan noxXap.

TpbbuTe B Kpbra Ha XNagUNHUA areHT
CbAbPXaT MasKo KOMYeCcTBO 6e3ornaceH
33 OKOJIHaTa cpeja, HO 3ananauM xnaguieH
areHT R600a. Toi He BpeAn Ha 030HOBUS
C/I0 U He criomMara 3a yBenyaBaHe Ha
napHMKoBus edekT. AKO n3Teye XNaJuneH areHr,
MOXe Aia NPUYMHN HapaHABaHWA Ha ounTe Uan ja
ce Bb3nnaMeHn. BHMMaBaliTe ga He nospeaunTe
TpbbuTe.

* [lpw HOpManHa paboTa NMOBBbPXHOCTTA Ha
KOMMpecopa MoXxe Ja ce HaropeLun. He 4
JOKOCBaWTe C pblie.

* He npomeHsaliTe cneynpurkaLmmTe Ha TO3n ypes.

* He nocTtaBsliTe enekTpoypeau (Hanpumep
MaLUVIHW 3a cnajosiel) B ypesa, OCBeH ako
MPOn3BOAUTENAT LOMYCKa TOBA.

* AKO Bb3HUKHe noBpeja B Kpbra Ha ox1aguUTesiHns
areHT, NpoBepeTe A3/ B MOMELLEHMNEeTO HAMA
naamMmbLUV 1 U3TOYHWNLY Ha Bb3MNaMeHsBaHe.
lNpoBeTpeTe cTadATa.

* /[lo nnacTMacoBUTe YacTu Ha ypeaa He TpsbBa Aa
ce Jonupar ropeLuy npegmeTu.

* He cbxpaHsBaliTe 6yTUANPaHN HaNUTKM BbB
dpuzepa, Tbin KaTo MOraT Aa ce NpbCHAT UK Aa
MPUYUHAT APYrU LLEeTH.

* He cbxpaHsiBaliTe B ypeaa 3ananviMu razose v
TeYHOCTW.

* He nocTtaBariTe 3anannmMm matepuani nan
npeaMeTn, HarnoeHM CbC 3anaiuMm MaTepuranu,
B ypeaa, B 6/1M30CT A0 Hero nunun Bbpxy Hero.

* He gokocBalriTe KoMnpecopa Ui KoHAeH3aTopa.
Te ca ropeLyn.

* He u3BaxjanTe N He JOKOCBaNTe NpeaMeTn oT
OTAeNeHMeTo 3a 3aMpaseHa XpaHa, ako pbLeTte Bu
Ca MOKPW UV BNIAXHW.

* He nornblanTe CbAbpXKaHNETO (HETOKCUYHO) Ha
oxJlaXaLluTe efnemMeHTU.

* He axTe kyb4eTa e unv nejeHun 6amsanku
BeZHara cnej kato rv ussagurte ot ¢pusepa,

TbIA KaTO MOXe Aa MPUYNHAT CTYAEHO n3rapsiHe.

* Pa3smpaseHuTe xpaHu He TpsibBa Aa ce NoCTaBAT
06paTHO BbB B OTAE/IeHMETO 3a 3aMpa3eHa xpaHa.

* (CnepBaniTe NHCTPYKLMUTE 3@ CbXPaHeHne BbpXy
OMNaKoBKaTa Ha 3aMpaseHunTe XpaHu.



BbJ/IFAPCKWN

BbTpelwHa namna

A MPEAYNPEXAEHWE! Puck ot Tokos yaap.

o KpyLlKaTa BbB BbTPELLUHOCTTa Ha ypeja e
crieumanHo NpoekTrpaHa 3a AoOMalUHW ypeamn N He
e NoAaxoAsiia 3a 0610 OCBeT/IEHVE Ha MOMELLLEHUS
B goMa (PernameHT (EC) Ne 2019/2020).

rp|/|>|<v| n noyncTeaHe

A NPEAYNPEXAEHWE! onacHocr ot
HapaHsiBaHe WUau OT MNoBpeAa Ha ypeaa.
« [pean AenHOCTY No NOAAPBXKKA, M3KtoUeTe

ypeaa n n3BageTe Lierncena oT KOHTakTa.

« B oxnaxaawms 6010k Ha TO3M ypej ce CbAabpxaT
Bbrnesogopoau. NoaapbxKaTa 1 3apexiaHeTo
Ha To31 610K MoraT Ja ce U3BbPLUBAT CaMo OT
KBannouumpaHu amua.

« PepfoBHO NpoBepsiBaiiTe kaHana 3a OTTUYaHe

Ha BoZaTa OT ypeAa 1 ro mo4vmcTBaliTe ako
€ HeobXxoAMMO. AKO KaHaNTbT e 3anyLUeH,
pa3mpaseHaTa Boja ce Cbbupa Ha AbHOTO Ha ypesa.

O6cny>xBaHe

o 3a PeMOHT Ha ypega ce CBbpXeTe C yNbJIHOMOLLEH
cepBU3EH LLEHTBP OT CNCbKa B Kpad Ha Ta3un
6poLuypa.

o M3nonsBaiiTe caMo OpUTrMHANHU pe3epBHU YacTu.

OnucaHwve Ha NpPoAyKTa

06w, npernea Ha NpoAyKTa

ﬂ _H||| —
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AenoHupaHe

ATMPEAYNPEXAEHWE! onacrocr ot

HapaHABaHE N OT 3ajyLlaBaHe.

« V3kntoyeTe ypeaa OT efnlekTpuyeckaTa MHCTanaums.

« OTpexeTe 3axpaHBaLLus Kaben 1 ro N3xebprerTe.

« CBaneTte BpaTuUTe Ha ypeaa, 3a @ He MoraT jeua n
JOMaLLUHM NobuMLM fa ce 3aTBOPAT BbTPe B Hero.

o KpbrbT Ha OXIAANTENHWA areHT U N30/1aLMOHHNTE
MaTepuanu Ha To3u ypej ca 6esonacHu 3a
030HOBUS C/OM.

« VI3onaumoHHaTa naHa CbAbpXa 3anannm ras.
CBBbpXKeTe ce C OBLUMHCKNTE CTyXX6U 3a noBeye
NHPOPMALIMA OTHOCHO NPAaBUIHOTO U3XBbPAsHE
Ha ypeaa.

+ He noBpexaariTe YacTTa Ha OXnaxaaLLmsa 610K,
KOSITO Ce Hamupa 61130 J0 TONN00O6MEHHMKaA.

Mpw HecnasBaHe Ha ropenocoYeHnTe NpeanasHu
MepK/ 1 CbBETU MPOU3BOAUTENSAT HE HOCK
OTrOBOPHOCT 3@ HapaHsIBaHWISA Ha XOpa UV XXNBOTHY,
NN 3a NoBpeja Ha NMYLLLeCTBO.

Mogayn 3a KOHTPON Ha TeMnepaTypata 1 LED oceeTneHuve

CTbkneH padt

Yekmeaxe 3a N1040Be 1 3eeHUyLM
PadT Ha BpaTaTa

Kamepa

A YnnetHeHne Ha BpaTaTa
WNHpopmaLmoHHa Tabenka



BbJ/IFAPCKWN

MpuHagneXxHocTun

CTbprasnka 3a neg ®dunTbp Ha OTBOpA 3a

OTTN4YaHe

NbpBa ynotpeba

BikntoueTe ypesa B KOHTaKTa. ViaeanHuTte HaCTPOKK
3a TeMnepaTypa Ha CbXpaHeHue ca 3ajajeHn B
3aBoga (cpefHu CTOMHOCTN).

3abenexxka: Cnej BkIOUBaHe Ha ypeja ca
HeobxoaMmm 4-5 yaca 3a JocTuraHe Ha Heobxoammara
TemnepaTypa 3a CbXpaHeHue Ha obnyaeH obem oT
XPaHUTENHW MPOAYKTU.

HauuH Ha pa6oTa

MaHen 3a ynpasneHue

# F— ¥ K

a8 na o

I} ByToH 3a HacTpoiika Ha TemnepaTypaTa

Kl - B Vinavikatopu 3a 3agaseHa TemnepaTtypa

3a6enexka: He n3non3sarite ocTpy npegmeTut
3a paboTa c naHena 3a ynpasneHuve. Te Morart Aa
HazpackaT Unn Aa NoBpeasT NaHesa 3a yrnpas/ieHue.

BknitouBaHe

Korato BkoumnTe Lerncena B enekTpunyeckna
KOHTAaKT, ype4abT Ce BK/IKOYBa 1 3ano4Ba Aa pa60T|/|.

Awvcnneii

CneA MbpBOTO BK/IKOUBAHE BCUYKM MHANKATOPY Ha
AVIC/Ies CBETBAT 3@ 3 CeKyHAMW.

CneA ToBa XIaAUIHUKBT Ce BKIIOUBA Ha TeMrepaTypa
El. xosTo dabpuuHaTa HacTpolika.

B cnyuali Ha noBpesa Ha ceH3opa 3a TemrepaTypa
CbOTBETHUTE MHAMKATOPW 3aMoyBaT Aa MUraT.
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Ba)kHo!

To3un ypep ce nposasa BB PpaHLus.

B cvoTBeTcTBME C BaANAHUTE 33 Ta3u Abp>KaBa
pernameHTV TpsibBa Aa 6bAe oOCUrypeHo creynanHo
YCTPOWCTBO (BMXXTE MAKOCTPaUUATa), KOeTo ja 6bae
NoCTaBeHO B A0/IHOTO OTAENeHVE Ha XNaANIHMKA U
[la yKa3Ba Hali-CTyZleHaTa 30Ha B Hero.

—~—
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CTaTyc Ha MoBpepa
nHanKaTopa
VHavkaTopute  |lMoBpesa B CeH30pa 3a OKO/Ha
K v B vvrat.  |TemnepaTtypa
NHankatopute | MoBpeja B ceH3opa 3a
EH v BEvvrat. | temnepaTtypa B xnagunHvika
ViHanKaTopuTe MNoBpesa B ceH30pa 3a
TemnepaTypa Ha pasmpassiBaHe B
K v B vwrar.
XNaANIHNKa

3a6enexxka: CBbpXxeTe ce CbC CepBU3HUSA LIEHTBP,
aKo ce NosIBM MUraLl, MHAMKaTOp 3a noBpeja.

3apaBaHe Ha TeMnepaTypaTa
MpenopbunTenHa Temnepatypa: Hactpovika [E.

« MoxeTe Aa 3ajajeTe TemnepaTtypaTta Ha
XNagunHVKa oT NaHena 3a yrnpas/ieHue.

« He MoxeTe Aa 3agaseTe ANPEKTHO TeMMNepaTypaTa
Ha ¢pu3sepa. Ho KONKOTO Mo-HKCKa e
TemnepaTypaTa B XJ1aWUIHVKA, TONIKOBA NO-HUCKA
e TeMnepaTtypaTa BbB dppusepa.

« KoraTo Bk/tOUMTe ypesa 3a MbpBM MbT,

HacTpolikaTa 3a Temnepatypa e [}

3a Aa 3ajajeTe TeMnepaTypaTa, HaTUCHeTe ByTOHa
3a HacTpolika Ha TemnepaTtypaTtall eanH nnw
noBeye MbTU, OKATO MHANKATOPBT Ha XenaHaTa
TemnepaTtypa CBeTHe. YpeabT Lue 3anoyHe ga paboTtu
CbrnacHo HoBaTa TemrnepaTtypa cnej 15 cekyHAu.



BbJ/IFAPCKWN

TemnepaTtypaTa ce NPOMEHS B CIEAHNS pPea;

Ko = XK
r (ctyaeHO) (Hal-cTyaeHo)

CbuBeTM:

o KonkoTo no-Hucka e TemnepaTtypara, TOJIKOBa
Nno-AbAro MOXeTe Aa CbXxpaHsaBaTe 6e30MnacHo
XpaHUTENHUTE NPOAYKTY 1 TONKOBA NoBeye
efleKTpuyecka eHeprvs KOHCYMUpPa ypeabT.

« KonkoTo no-Bucoka e TeMnepaTtypaTa, TO/IKOBa
No-6bP30 Ce pa3BaNAT CbXPaHSABAHUTE
XPaHUTENHUN NPOAYKTU 1 TOSIKOBA MO-Masko
efleKTpuyecka eHeprvs KOHCYMUpPa ypeabT.

Pe>xum Ha cynep oxnaxkgaHe

3abenexxka: PyHKLMATA 33 Cynep oxIaXaHe e
npejHasHaveHa 3a 6bpP30 oxNaxaHe Ha HeoxajeHu
XPaHUTENHN NPOAYKTU. AKO Hanpumep cneg
nasapysaHe B MarasmHa ce Hasara /ja nocrasuTe B
XNaANNHMKa Mo-roasiMo KOJINYeCTBO HeoxX/1ageHu
NpPOAyKTW, TOraBa ce npernopbYBa ja akTMsmpare
dyHKLUMATa 3a cynep oxnaxgaHe. Taka ce ocurypsisa
6BbP30 OXNaxKaHe Ha MPoAyKTUTe 1 ce HaMansBa
BEpPOATHOCTTA OT MNOKayBaHe Ha TeMnepaTtypaTa

B OTAENEHNeTO, KaTo MO TO3M HaunH ePeKTUBHO

ce yBesinyaBa CPOKa Ha CbXpaHeHMe Ha BCUYKM

OCTaHaNu NPoAyKTWN B XNaANNHVKA.

o 3a /a BK/IUMTE pexunM Ha cynep oxnaxgjaHe,
HaTuCHeTe 1 3aApbXTe 3a 3 ceKyHAM byTOHa
3a HacTpolika Ha TemnepaTypata Y. /lsaTa
nuaukatopa [l v B ceetsat v ypeatT BAM3a B
pexunMm Ha cyrnep oxnaxgaHe cnej 15 cekyHau.

o PexXxmbT Ha cyrnep oxnaxjaHe ce U3KJH4YBa
aBTOMAaTU4YHO C/1e 6 Yaca. 3a fja npekpaTtute
TO3M pexunm npean ToBa, HaTUCHeTe eJHOKPAaTHO
6yToHa 3a HacTpolika Ha TemnepaTypaTa Y.

MpenopbKun n cbBeTU

CbBeTU 3a CbXpaHeHWe Ha NMPeCcHN XpaHn B

XnaanHuKa

o [lokpvBaiTe UK yBMBaWMTe XpaHaTa, 0COb6eHO ako
“Ma cMneH apomar.

o [locTaBsaliTe XpaHUTe TakKa, Ye Bb3yXbT Aa MOXe
Ja LUMpKynMpa cBO60AHO OKOJO TSX.

« 3a Hal-f06pu pe3ynTaTn ocTaBeTe JO0CTaTbyHO
CBO6GOAHO MPOCTPAHCTBO B X/IAAWNIHNKA, 3a Ja
MOXe Bb3JyXbT Aa LIMPKyInpa oKo0 nakeTuTe.
OcBeH TOBa OCTaBANTe N JOCTAaTbYHO MACTO B
npegHaTa 4acT, 3a Aa MoXe BpaTaTa Aa ce 3aTBopu
MJIBTHO.

« He cbxpaHaBaliTe TOMAM XpaHW VAN N3NapaBaLLn
ce TeYHOCTN B XJTAANIHNKA.

o Meco (BcnYKM BUAOBE): yBUIATE B MOAXOAALLA
OMnakoBKa M rnocTaBeTe Ha CTbk/eHaTa
noanuUa Haj YekmezkeTaTa 3a 3e1eH4uyun.
CbXxpaHsiBaliTe MecoTo Hal-MHOro 1-2 HWN.
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Pe>knM Ha cynep 3amMpa3ssiBaHe

3a6enexka: PyHKLMATa 3a Cyrnep 3aMmpassiBaHe
e NpeAHasHayeHa Ja NoAgbpXa XpaHuTenHaTa
CTOAHOCT Ha XpaHaTa BbB OTAe/eHNeTo Ha dppursepa.
C Hesl 3aMpa3siBaTe XpaHa MU3KNHYMTENHO 6P30.
AKo 3ampa3zsiBaTe rofsiMo KOAM4ecTBO XpaHa
eAAHOBPEMEHHO VW XpaHaTa TpsibBa Aa 6bae
3ampaseHa 6bp30, Torasa ce npenopbYBa Aa
BK/tOUNTE QYHKLMATA 3a Cynep 3ampassBaHe u
4a NocTaBuMTe XpaHaTa B oTAeNieHreTo. 1o To3u
HaUVH LLie yCKopUTe 3aMpa3siBaHeTo Ha XxpaHaTa B
oTaeneHueTo Ha dpursepa. Korato Tasm GyHKUUS e
BK/IOYEHa, KOHCYMaLMsiTa Ha e/leKTPOeHeprus ce
yBenmyasa.
 3a Ja BK/IDUMTE PEXMM Ha cynep 3ampassiBaHe,
HaTMCHeTe 1 3a4pbXTe 3a 5 cekyHAM ByTOHa
3a HacTpolika Ha TemnepaTtypata Y. saTta
nHavkatopa [El v Bl ceetBaT 1 ypeasT BV3a B
PeXuM Ha cyrnep 3aMpa3ssiBaHe cnej 15 cekyHAM.
« PexvMbT Ha cyrnep 3aMpassiBaHe ce 13K/4YBa
aBTOMaTU4YHO cnie 40 yaca. 3a fa npekpaTuTe
TO3U PeXUM Npeamr ToBa, HaTUCHeTe e4HOKPATHO
6yToHa 3a HacTpolika Ha TemnepaTypaTta [EY.

N3knouBaHe

e 3a Ja n3KIruunTe ypesa, HaTUCHEeTe U 3a4pbXTe
3a 10 cekyHAM ByTOHa 3a HacTpoWKa Ha
Temnepartypara ﬂ. Bcnukn nHAMKaTopw nsraceaT
M ypeasT cnupa ga pabotu cneg 15 cekyHAW.

e 3a fa BKIKOYNTE OTHOBO ypeaa, HaTuCcHeTe ByToHa
3a HacTpolika Ha TeMnepaTypaTa ﬂ. YpeasT

3arnouyBa Aa pa60T|/| OTHOBO.
e 3a ja uska4uTe ypeaa OT 3aXpaHBaHETO,

n3BajeTe Lerncesia ot KOHTakTa.

o« TOTBEHU XpaHU U CTYAEHWN ACTUS: NOKpUIiTe 1
nocTaBeTe Ha HAKOS OT MoMLMTe.

« TnoAoBe 1 3eN1eHUyL: NoYnCTeTe CTapaTeHoO U
nocTaBeTe B UeKMEAXeTo 3a 3efieHuyun. baHaHu,
KapTodu, NyK 1 YeCbH He TpsibBa Za ce NoCTaBsT B
XNajUNHMKA, aKo He ca OnakoBaHM.

« Macno 1 cupeHe: noctaBeTe B CNeLUmanHN MNabLTHO
3aBapsiLy ce CbAOBeE, YBUIATE B aNyMUHNEBO
donvo nnm noctaseTe B NOANETUIEHOBU
TOp6MYKN, 33 Aa eNVIMUHMPATE AOCTbMNA A0 Bb34yX
[OKOJIKOTO € Bb3MOXHO.

« ByTunkun: 3aTBOpeTe C KanaykaTa 1 NocTaBeTe Ha
padToBeTe Ha BpaTaTa.
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Kamepa
To3u ypep npeacrasnssa XN1aguaHUK ¢ dpursep ¢

K}'IaCI/I(I)I/IKaLl,VIFl 3Be3am. OnakoBaHaTa

3aMpaseHa XpaHa Moxe Jia 6bJe CbXpaHsiBaHa 3a
nepmoga ot Bpeme, oTbesif3aH Ha OnakoBKaTa.

Cnep pa3mpa3ssBaHe XpaHUTeNHUTE NPoAYKTY TpsibBa
Ja 6bJaT N3non3BaHN B paMKmTe Ha 24 yaca.

3ampa3siBaHe Ha NpecHu XpaHu

o MakcMManHOTO KOJINYECTBO NPEeCHW XPaHW, KOeTo
MOXe fa 6bJe 3aMpa3eHo 3a 24 yaca, e ykasaHo
Ha MHPOpMaLMOHHaTa Taberska.

o He gonyckanTe NpsicHa, He3aMpaseHa xpaHa
Ja ce gonvpa [0 Beye 3aMpaseHnN XpPaHUTEHN
NPOAyKTW, 3a Aa n3berHeTte noBuLIaBaHe Ha
TemMnepaTyparta UMm.

o [locTaBeTe NpecHUTE XpaHUTENHW NPOAYKTA
B 30HaTa 3a 3ampassBaHe Ha ¢pun3epa, KaTto
OCTaBUTe JOCTAaTbYHO NPOCTPAHCTBO MEXAY
OTAe/HUTE NPOAYKTW, 3@ Aa MOXe Bb34yXbT Aa
LMpKyMpa cBO60AHO.

o OnakoBaunTe XpaHuUTe, 3a Aa M1 3aLLUTUTE OT
NPOHMKBaHe Ha BOAA, BNara 1 KoHAeH3. Taka Lwe
npesoTBpaTUTE PasnpOCTPaHEHVETO Ha MUPU3MU
B XJTAANIHUKA U LLie OCUrypuTe no-4o6po
CbXPaHeHVe Ha 3aMpa3eHnTe XpaHu.

o XpaHuTe C NO-Manko Ma3HWHW ce CbXpaHaBaT
no-go6pe 1 No-AbAro oT Ma3HUTE; COTa HaMasnsBa
TpaHOCTTa Ha XpaHaTa.

* Hwkora He noctaBsaKTe TONAM XpaHn BbB dpusepa.
AKO oxnaxgaTe XpaHuTe npean 3aMpas3sBaHe,

LLle CNecTUTe eHeprus 1 e yBennymTe nonesHus
XUBOT Ha ypeja.

o He 3amMpa3aBaiiTe NOBTOPHO YaCTUYHO

pa3MpaseHin XpaHu.

NMouncTtBaHe n noaAapbXXKa

O6wm cbBeTH

o [loumncTBariTe pefOBHO ypea C Kbpna 1 pa3TBop
OT TOrMJ1a BOJa 1 HeyTpaseH rnpenapar, crneynanHo
npefHasHayeH 3a NoYncTBaHe Ha x1aguiHungn. He
13Mon3BanTe abpa3viBHM NOYNCTBALLM NpenapaTu.

* 3a Ja ocurypuTte npaBuIHO OTTVYAHE Ha
pasmpaseHaTa BoAa, pefJOBHO U3M0A3BaiTe 1
noyncTeanTe GUNTHLPaA B OTBOPA 3a OTTMUUAHeE.
OTBOPBLT Ce HaMMpa Ha 3ajHaTa CTeHa Ha
OTAENEeHMNETO Ha XnagunHuka (Buxre dur. 1).
He npemaxBalite ¢uaThbpa OT OTBOPA 3a OTTUYAHE,
3a fla NpefoTBpaTMTe 6/I0KMpPaHe Ha OTBOPa OT
3aMbpcsBaHe.

o [lpean aa n3BbpLUNTE 06CYXBaHE NN
noymcTBaHe Ha ypeza, N3kJyere Lercena ot
KOHTaKTa Win npekbCHeTe 3axpaHBaHeTo.
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CbBeTn 3a MKOHOMUSA Ha eHeprus

« VHCTanunpaiiTte ypeaa B Cyxo NomeLLleHme ¢ Aobpa
BEHTUNALMSA, AaNleY OT U3TOUHMLM Ha TONIMHA
(Hanp. pagmaTtop, rotBapcka neyka v Ap.), Ha MAcTo,
KbAETO He e N3/10XKeH Ha Npsika CbHYeBa CBET/INHA.
AKO e HeobX0oAMMO, 13M0N3BaliTe U30AMPALL, NaHer.

« 3agaocurypute gobpa BeHTUNAUMSA, ChejBaliTe
WNHCTPYKLMMTE 3@ MOHTaX.

+ HegocTaTb4HaTa BEHTMNALMA OT 3a4HaTa
CTpaHa Ha ypeja yBennyaBa KOHCyMaLmsaTa Ha
enekTpoeHeprus N Hamansea eGpekTUBHOCTTA Ha
oxNlaxaaHe.

« Pa3nnyHmn dakTopu MoraT fa okaxaTt BAUSHMNE
BbpXy TeMrnepaTypaTta BbTpe B ypesa, KaTo
OKONHaTa TemnepaTypa, YectoTaTa Ha OTBapsiHe
Ha BpaTaTta 1 MecTOMo/I0XKEeHNEeTO Ha ypeja.
HacTtpolikaTta 3a TemnepaTypa TpsibBa Aa 6bae
cbobpaseHa ¢ Te3n GakTopu.

« OcTaBeTe TONINTE HAMNUTKM 1 XpPaHU Aa ce
OXNTAZAT, NPeAn Aa rn nocTaBuTe B ypesa.

« Cnep KaTo NocTaBUTE XPaHUTENHUTE MPOAYKTY,
nposepeTe Aanu BpaTaTa Ha CbOTBETHOTO OTAeNeHne
e 3aTBOopeHa f0bpe, 0ocobeHo BpaTaTa Ha dpu3epa.

« OrTBapsliTe BpaTaTa KOJIKOTO € Bb3MOXHO MO-PAAKO.

« KoraTto pazmpassiBaTe 3aMpa3eHu XpaHu, r
noctaesiite B XxNagnnHuka. Hickata Temnepatypa
Ha 3aMpa3eHnTe XpaH 0XN1axaa XpaHUTeNHNTe
NPOAYKTW B XNaANAHNKA.

« MsCTOTO Ha NocTaBsiHe BbPXY padToBeTe
B X/1aAW/THMKA He OKa3Ba BNVAHNE BbPXY
eHepruiiHaTa epekTUBHOCT. XpaHUTENHUTe
NpoAyKTV TpsibBa Aa ce NOCTaBAT Ha padToBeTe
Nno TakbB HaYMH, Ye Ja ocUrypsBaT ajeKkBaTHa
LMpKynaums Ha Bb3gyxa (MpoAyKTuTe He TpsbBa
Aa ce jonupart eAnH A0 ApYr 1 A0 3aZHaTa CTeHa).

« [oBpeaeHWTe ynnbTHEHNA TpsbBa Ja 6baaT
CMeHEeHW Bb3MOXHO Hali-CKOpoO.

dur. 1

Pa3Mpa3;|Ba|-|e Ha XnaguiaHukKa

BnaraTa, KOSITO Ce U3napsiBa OT XpaHUTeNHUTe
NPOAYKTWN UM KOATO HaB/M3a OT Bb3AyXa B
OTAENIeHVEeTO Ha XNIaAWNHVKa NpY BCEKUAHEBHA
yrnotpe6a, MoXe fa npesun3Brka obpasyBaHe Ha
CKpeXx B XIaAW/IHMKA. B TakbB ciy4daii pbyHOTO
yBe/fYyaBaHe Ha HacTpoiikaTa 3a TeMnepaTtypa
Ha XNlaAWN/THMKa MOXe Aa YeCHM aBTOMaTUYHOTO
pasmMpassBaHe.
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O6pa3syBaHeTo Ha BOAHW Karnku No 3agHaTa cTeHa Ha
XNaAnIHMKA NOKa3Ba, Ye ce M3BbPLUBA aBTOMATUYHO
pa3mpassiBaHe.

PasmpaseHaTta Boja aBTOMaTU4HO 1U3TMYa B
APEHaXHNSA 0TBOP U Cef, TOBA B KOHTeHep, OT KOMTO
ce n3napss.a.

BHMMAHWE! npunagnexHoctnte Ha

XNagnfiHMKa He TpsibBa Aa ce MUSAT B CbAOMUSIHA
MaLlvHa.

Pa3mpassBaHe Ha ppusepa

HopmanHo e aa ce obpasysa neg. KonuyecrsoTo neg,
KoeTo ce o6pasyBa, U CKOPOCTTA, C KOATO Ce HaTpymnBa,
3aBUCK OT TeMnepaTypaTa 1 BJIaXXHOCTTa Ha OKOJIHATa
cpefia, KakTo 1 OT YecToTaTa Ha OTBapsiHe Ha BpaTara.
1. MNpean pa n3saanTe XxpaHUTENHUTE NPOAYKTV OT
bpusepa, 3aganTe Hal-HCKaTa TeMnepaTypa
3a YeTVpwn Yaca, 3a Aa yBe/inuuTe BpemMeTo
3a CbXpaHeHue Ha NpoAyKTUTe, 40KaTO Tpae
pa3mpassiBaHeTo.
2. N3knwodeTe ypesa 1 U3BajeTe yekmeaxkertara.
MNocTaBeTe 3aMpa3eHnTe XpPaHW Ha CTYAEHO MSCTO.
3. OcTaBeTe BpaTaTa Ha ¢ppu3epa OTBOPeEHa, 3a A3
MOXe JIeAbT fla ce pa3Tonu. 3a Aa npejorspaTuTe
n3TrYaHe Ha BOAa Mo noja ro speme Ha
pasmpassiBaHeTo, nocTaBeTe abcopbupalla
Kbpna Ha AbHOTO Ha $pur3epa, KOATO pefOBHO
n3yexgarnre.
4. MouncTeTe BLTPELLUHOCTTA Ha dppu3epa.
M3nnakHeTe 1 nogcyLleTe BHAMATESHO.
5. BksitoyeTe OTHOBO ypeja 1 BbpHeTe XpaHuTenHuTe
NPoAYyKTW BbB $ppu3epa.

OTCTpaHﬂBaHe Ha HEN3NPaABHOCTU
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AKo HAMa ga nsnosasBaTte ypeaa 3a Ab/Iro Bpeme

M3knoueTe ypesa.

M3kntoueTe ypesa oT eNeKTpUYeCcKmnst KOHTaKT.
M3BaseTe BCUUKM XPAHUTENHM NPOAYKTU.
Pa3mpaseTe 1 nouncTeTte ypesa.

OcTaBeTe BpaTMTe OTBOPEHUN CaMO TOJIKOBA,
KOJIKOTO Zla OCUTypUTe LIMPKYNaLMS Ha Bb3AyX

B OTAeneHusTa. Taka Lie npejoTBpaTnTe
06pa3yBaHeTo Ha MyXb/l Y HEMPUATHN MUPU3MMU.

vAwWNS

AKO Ma npeKkbCBaHe Ha 3aXpaHBaHeTo

o [IpbXTe BpaTuUTe Ha ypeaa 3aTBOPEHMN.
Taka xpaHUTeNHNTe NPOAYKTU Le OCTaHaT CTyAeHN
Bb3MOXHO Hal-AbJIrO0.

¢ AKO XpaHuTe ce pasMpassr, 4opY U YacTUYHO,
He rn 3ampassaBalite NOBTOPHO. KOHCyMupainTe rn
B paMKuTe Ha 24 yaca.

CmsAHa Ha namnaTa

YpeawsT vma LED namna 3a ocBeTdABaHe Ha
BbTPeLIHOoCTTa.

Nlamnata moxe fja ce CMeHsi CaMo OT YNb/IHOMOLLEH
TexHnK. CBbpXKeTe ce C yNb/IHOMOLLEH CepBl3eH
LeHTBbP. 3a No-6bp30 06CyKBaHe BMHArn MoxeTe
Ja ce obaamTe Ha TenepoHa Ha CbOTBETHUS
YMbJHOMOLLIEH CePBM3EH LEHTbP OT CNNCHbKa B Kpas
Ha TOBa PbLKOBOACTBO.
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Mpo6nem

BeposiTHM NpPUYUHU

PeLueHusn

MaHensT 3a ynpasneHue e
U3K/OYeH N/Unuv ypeasT He

pa6otu. ypeaa.

Bb3MOXHO e aa nma npobnem
B e/leKTpOo3axpaHBaHeTO Ha .

YBeperTe ce, ye:

Hama cnupaHe Ha Toka.

o LllencensbT e noctaBeH NpPaBuAHO B
KOHTaKTa 1 4BYMNO/IOCHUAT NMPeKbCBayY,
aKo € MOHTMPaH, e NocTaBeH B
npaBuaHaTa No3nums (BKIHOYEHO).

o 3alUNTHUTE YCTPOICTBA Ha
AOMallHaTa eflekTpnyecka
NHCTanaums ca B U3nNpaBHOCT.

e 3axpaHBaWuAT Kaben He e MoBpejeH.

o Bkrouete ypega ¢ 6yToHa 3a
HacTporka Ha TeMnepaTyparTa.

BbTpellHoOTO OcBeT/iIeH e He .
pa6otu. .

Jlamnata e cuyneHa.
lNoBpeseH KOMMNOHEHT

BuvxTe pasgena ,CMaHa Ha namnarta”
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Mpo6nem

BepoATHM NpUYNHUN

PeLueHusn

TemnepaTtypaTa B OTAe/leHVsATa
He e OCTaTbYHO HUCKA.

Moxe Aa Ma pa3nnyHu
NPUYVHYK (BUXTE peLleHnaTa B
cnefBallaTa KoloHa).

YBeperTe ce, ye:

BpatuTe ca 3aTBOpPEHN NpaBu/IHO.
YpenbT He e NocTaBeH B 61130CT 0
M3TOYHUK Ha TOMJINHA.
TemnepatypaTa e 3agaZeHa npaBu/Ho.
Lnpkynaumata Ha Bb34yxa B ypesa

He e Bb3MpensaTCcTBaHa No HAKaKbB
HaUMH (BUXTe MHCTPYKLMNTE 3a
MOHTaX).

Ha AbHOTO Ha xnagnnHuka ce
cbbupa Boja.

JpeHaXxxHMAT oTBOp 3a
pa3mpaseHaTta Boja e
610KMpaH.

MNMouncreTte ApeHaXHWs OTBOP 3a
pasmpaseHaTa Boja
(BmxTe ,MoyuncTtBaHe 1 NoAApPBXKKA")

MpeAHUST pbb Ha XNagUAHNKA
B 6/1130CT OT YNABTHEHMETO ce
HarpsiBa.

ToBa He e npobnem.
Taka ce npegoTBpartaBa
06pa3yBaHeTO Ha KOHJAEeH3.

He HeobxoavMo Aa npeanpuemaTe HULLO.

TemnepaTypaTa B X/1lagUNHMKa
e NpeKaseHo H1CKa.

o 3ajajeHaTa Temriepartypa e
npekasaeHo H1CKa.

* HeunsnpasBHOCT Ha
CeH30pa 3a Temneparypa B
XnagunnHuka.

AKO XpaHUTENHUTE NPOAYKTU B
OTAeNeHNEeTOo He ce 3aMpassBaT,
3ajaliTe No-BMCOKa TemnepaTypa.
AKO HSIKOV WY BCUYKN XPAHUTENHN
NPoAyKTW B OTAeNEeHMeTO ca

ce 3amMpasunnu, cBbpXKeTe ce C
YyMbJHOMOLLEH CEPBU3EH LEeHTbP.

BbB ¢ppmrsepa ce HaTpynBa
npeKaneHo MHOro CKpex

BpaTaTa Ha ¢ppusepa He ce
3aTBaps NPaBUIHO.

Pa3mpasete ¢ppusepa 1 ce yBeperte,
ye BpaTaTa ce 3aTBaps NPaBUIHO.

EAI/IH nnn noeseyve NHAMNKaTopn
MUraT HeNnpPeKbLCHaToO.

BwxTe ,Aucnneii” B pasgena 3a
paboTa c ypeaa.

CBbpXKeTe Ce C yNMbIHOMOLLEH CEPBU3EH
LeHTBbP.

3abenexka:

HopmanHo enpm pa60Ta XnagnnHata cnctemMa Aa
n3aaBa 3ByLW, KaTo 61=n6y|<aHe N CBNCTEHE.

SSSRRR!
= \HQ/:
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Mpeau aa ce cBbpXKETe CbC ceanpoaak6eH
cepBU3:

PectapTupatite ypeaa, 3a fa BUANTe Aann nospejaTta
e oTCTpaHeHa. AKo NpobneMbT NPOABLIXKABA,
N3K/ItoYeTe OTHOBO ypea 1 NoBTOpeTe onepaumaTa
cneg eAnH vac.

AKO ypeAbT He paboTy HOPManHo, cnes KaTo
N3BBPLUMTE NPOBEPKNTE, ONNCAHW B pa3jena 3a
OTCTPaHsiBaHe Ha HeM3MNPaBHOCTU U CNieg KaTo
OTHOBO BKJIOUMTE ypesa, ToraBa ce CBbpXeTe CbC
cnepnpogaxbeH cepBus, 0b6sCHeTe CHO Npobaema u
nocoyete:

¢ ecTeCTBOTO Ha Npobnema

e JaTaTa Ha nokyrnkaTa

* MOJena v cepunHNSA Homep Ha ypeaa

TexHn4yeckn AgaHHU

( HomepwbT Ha apTVKyn 1 CEPUAHUAT HOMEP ce
HamupaTt Ha nHopMaLMOHHaTa Tabenka Ha

NsiBaTa BbTPeLUHa CTeHa Ha ypeza.

Homep Ha apTukyn
(8-LumdpeH ko)

HALLNAS

bocoocoo gl

CepuieH Homep \

(22-umdppeH koa)

ELECTRICDIAGRAM |

CHMMKaTa e caMo 3a crpaBka
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KaTeropmusa Ha npoaykKTa

Tun npoaykT

XnagnnHuk - dpusep

Tvn nHcTanauus

3a BrpaxgaHe

Pasmepu Ha npoayKTa

BrcounHa 1255 mm
LLinpuHa 540 mm
Abn6ounHa 550 mm
HeTeH o6em

XnagnaHuk 1740 L
dpusep 16,0 L
Cucrtema 3a pasmMpassiBaHe

XnaannHuk PbyHa
Ppusep PbuHa
Apyrn cneunpukaummn

3Be3/eH pernTUHr
Bpeme 3a nokaysaHe Ha TeMnepaTypaTa 9 yaca
Kanauyuter Ha 3aMmpa3saBaHe 2,5 kg/24 u.

KoHcymauus Ha efleKTpoeHeprus

149 kWh/roga.

HnBO Ha WyMm

35 dB(A), Knac B

N3TOYHNK

EHeprueH knac E
HoMuHanHo HamnpexeHue 220 - 240 V~
HomunHanHa yectota 50 Hz

Knac Ha eHepruiiHa epekTMBHOCT Ha CBETJINHHUA F

3abenexka: joctbn A0 MHPOPMaLMA 3a NPOAYKTa B
6a3aTta faHHW C MPOAYKTN MOXeTe Aa Noy4vnTe, KaTo
ckaHupaTe QR koza Ha eTukeTa EPREL.
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Mpv>kn 3a okosIHaTa cpepa

1. OnakoBbYHU MaTepmanm

MaTeprannte, KOUTO MOraT Aa 6bAaT peLKANPaHMU,
ca oT6enaAsaHn CbC cumBona . MNocTtaBeTe
OMNaKoBBYHUTE MaTepuan B CbOTBETHUTE
KOHTEeHepKn 3a peunKanpaHe.

[pbXTe onakoBbYHUTE MaTepmanu (n1acTMacosw
TOPOUUKM, YaCTK OT CTUPONOP U Ap.) AaNeu OT Aela,
TbIA KaTO Ca NOTEeHUKMaNeH N3TOYHMK Ha OMAcHOCT.

2. bpakyBaHe/[lenoHupaHe

YpeabT e nponsBejeH OT MaTepuanu, KOUTo Morar Aa
6BbAAT peuyVKINpaHN.

YpeabT e MapkmnpaH B CbOTBETCTBME C JMpekTBa
2002/96/EC oTHOCHO OoTnagbuy OT eNekTpuyecko

1 enekTpoHHO obopyaBaHe (OEEO). Ypes

NPaBWJIHO U3XBBbPAHE Ha ypesa LLie NoMorHerte

3a npejoTBpaTsABaHe Ha eBeHTYaJIHV OTpULaTe/IHU
Bb3/eliCTBNSA BbpXy OKOMHAaTa cpesa 1 YOBELLKOTO
34pase.

CUMBONBT E NnocTaBeH Ha ypesa Ui B

|
npuApy>XaBaLLuTe JOKYMEHTU, MOKa3Ba, Ye
NPOAYKTBHT HE MOXe Ja Ce TpeTupa KaTo 61MToB
oTNagbkK, a Tpsi6Ba Aa 6bae NpesasieH B CboTBeTeH
cbbrpaTeneH NyHKT 3a peunkanpaHe Ha
e/1eKTPUYEeCcKo 1 eneKTpoHHO obopyaBaHe. Korato
N3XBBLPASTE ypesa, Tpsi6Ba Aa ro Hanpasute
Hen3non3BaeM, KaTo OTpexeTe 3axpaHBaLLusa Kaben
1 NpemaxHeTe BpaTuTe 1 padToBeTE, 3a Aa He Mmorat
Aeua Aa BNsi3aT BbTPE U Aa OCTaHaT 3aTBOPEHMN.

FAPAHL A OT IKEA

Jokora e BanugHa rapaHumnsaTa Ha IKEA?

Ta3m rapaHuua e BanngHa 3a net (5) roaviHu, cymTaHo
OT JaTaTa Ha MbpBOHAayasiHaTa NOKYyrKa Ha ypeja

oT IKEA, ocBeH ako HaMeHOBaHMETO Ha ypesa He e
LAGAN, kaTo B TO3M C/lyYail rapaHumaTa e BaanaHa
3a ABe (2) rogMHn. 3a JoKa3aTesICTBO 3a NOoKyrkaTa ce
M31CKBa OpUrnMHasHaTa kacoBa benexka. AKo ypeabT
6BbAe PeMOHTMPAH, LOKATO € B rapaHLus, TOBa HAMa
A3 YABJIKN rapaHUVOHHWS CPOK.

Kou ypeau He ce nokpuBaT oT rapaHuus Ha IKEA
3a net (5) roanHn?

CepunTe OT ypeamn c HanmeHoBaHve LAGAN v BCUYKN
ypeau, 3akyrnenun ot IKEA npeawn 1 asryct 2007 1.

KoVi nspbpLiBa pemMoHTa?

O6cnyXBaHETO ce OCurypsiBa OT A0CTaBYMK Ha CEPBU3HO
obcnyxBaHe Ha IKEA upes cobcTBeHM CepBr3v UK
CepBM3HA MpeXa OT YMb/IHOMOLLEHV NMapTHLOPW.
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3xBbpneTe ypesa B CbOTBETCTBME C MECTHUTE
HOPMAaTWBHW aKTOBE 3a U3XBBPSHE Ha OTNaAbLY,
KaTo ro npefazeTe B CNeymaneH NyHKT 3a CbbrpaHe Ha
noAo6HM oTnagbun. He octaBsanTe ypeaa 6e3 Hag3op,
JOPW 1 33 HAKOJIKO AHW, ThiA KaTo NpeACTaB/siBa
noTeHLManeH N3TOYHMK Ha OMacHOCT 3a JeLaTa.

3a fonbAHUTENHA MHPOPMAaLMS OTHOCHO MYHKTOBETE
3a TpeTMpaHe, Bb3CTaHOBsIBaHE U peuykIpaHe Ha
TO3W NPOAYKT Ce 06BbPHETE KbM KOMMETEHTHUSI MeCTeH
opraH, dmpma 3a cbbmpaHe Ha 6UTOBM OTRAABLN UV
KBbM MarasmHa, OT KOMTO CTe 3aKynuan ypeaa.

Aeknapauua 3a cboTBeTCTBUE
o To3u ypej e nNpoeKkTVpaH 3a CbXPaHeHVe Ha XpaHWu

1 e Npon3BeeH B CboTBeTCTBYE C PernameHT (EO)
Ne 1935/2004.

C€

o To3M ypes e NpoekTMpaH, NponsBeseH 1 NnpojaBaH

Ha nasapa B CbOTBETCTBUE C:

- uenuTe 3a 6e3onacHOCT Ha [lupekTrBaTa 3a
HMCKOo HanpexeHune 2014/35/EC (KoATO 3ameHs
AnpekTrea 2006/95/CE 1 HeliHWUTe nocnesBaLLn
N3MEeHeHUS);

- WN3MCKBaHMWATA 3a 3alyuTa Ha AnpekTmneaTa 3a
EMC 2014/30/EC.

o To3M ypes e NpoekTpaH, NponsBeseH 1 NnpojaBaH

Ha nasapa B CbOTBETCTBUE C:

- PernameHT 3a enleKTpoMarHMTHa CbBMeCTUMOCT
2016

- PernameHT 3a (6e3onacHOCTTA Ha)
enekTpuyeckute ypean 2016

UK

cA

KakBo nokpuBa Ta3u rapaHuusa?

lapaHUVATa NoOKprBa NoOBPeAV Ha ypeaa, KOUTo

ca NPUYMHEHM OT HeMsnpaBHa KOHCTPYKLNA N
JedekT Ha MaTepurana c4MTaHO OT JaTaTa Ha
3akynysaHe oT IKEA. Ta3n rapaHumsa BaXKum camo 3a
ypeau 3a foMallHa ynoTpeba. M3kntoueHnsTa ca
noco4yeHu rnog 3arnasmeto ,KakBo He NOKpYBa Ta3un
rapaHuua?” B paMmkute Ha rapaHLUVOHHNA Nepurios ce
NMOKPMBAaT pasxoAuTe 3a OTCTPaHABaHe Ha nospejarta,
Harp. PEMOHT, pe3epBHN YacTn, TPYZA U MbTyBaHe,
npw ycioBrie Ye ypeasT e JOCTbIEH 38 PEMOHT

6e3 cneumanHu pasxoan. Mpu Te3un ycnosus ce
npunarat ykasaHuaTta Ha EC (AupekTtuBa 99/44/EO) n
CbOTBETHUTE MeCTHU pa3nopenou. CMeHeHnUTe Yactu
cTaBaT cobcTBeHOCT Ha IKEA.
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KakBo npaBwu IKEA 3a oTcTpaHsiBaHe Ha npo6nema?

OnpegeneH ot IKEA [locTaBUMK Ha CEPBU3HO
obcnyxXBaHe MHCNEeKTMpa NPoAyKTa 1 peLlaBa no ceoe
YCMOTPEHVe Jann rapaHumaTa Nokprea CbOTBETHUSA
fAedekT. AKo cueTe, Ue fedeKkTbT Cce NMoKpmBa OT
rapaHuuaTa, Torasa [JJOCTaBYNKBLT Ha CEPBU3HO
obcnyxBaHe Ha IKEA nnm Heros ynbHOMOLLLEH
cepBU3eH NapTHBLOP Ypes CBOW CO6CTBEH CEpPBU3 U

Mo CBOS MNpeLieHKa N3BBbPLUBA PEMOHT Ha AedeKTHUA
NPOAYKT WM IO CMEHS CbC ChLUNSA U CPaBHUM C
Hero nNpPoAyKT.

KakBo He nokpuBa Ta3u rapaHuusa?

« HopMmanHoTo n3HOCBaHe 1 13xabsBaHe.

o YMULLINEHW NOBPeAn AN NOBpean Nopaam
HebpeXHOCT, NOBPeAM, MPUYMHEHM OT Hecrna3BaHe
Ha NHCTPYKLMUMTE 3a ekcrnnoaTalums, HenpasuneH
MOHTaX U Ype3 CBbP3BaHe KbM HeMoAXOAALLO
HanpexeHue, NOBpeAU, MPUYNHEHN OT XUMUYHU
NN eNeKTPOXUMUYHW peakunm, pbXAaa, NoBpeamn
OT KOpO3Us NN BOAA, BKNKOUNTENHO, HO He caMo,
nospeau, NPUYMHEHN OT MPeKOMepPHO KONNYEeCTBO
BapOBWK B NojaBaHaTa Boja, NoBpeau,
NPUYNHEHN OT HeObMYaHWN YCI0BMA Ha OKo/HaTa
cpepa.

« KoHCymaTuBW, BKNHOUNTENHO BaTepum 1 nammnu.

o HedyHKUMOHANHM 1 feKOPaTMBHU YacTu, KOUTO
He BAVAAT Ha obunyaiHaTa ynoTpeba Ha ypeaa,
BKIHOUNTENHO HAaAPACKBaAHWSA 1 Bb3MOXHMU
pasfvKn B LiBETA.

o CnyyariHn noBpeaun, NPUUNHEHN OT YYXAN
npeAmMeT UKW BeLLeCTBa, KakTo 1 MOYNCTBaHe
AW oTNyLLBaHe Ha GUATPU, APEHAXHU CUCTEMU
NN KOHTeHepwn 3a canyH.

« [loBpean Mo cnefHUTe YacTL: CTbKIOKePaMUYHN
4acTu, akcecoapw, KOLLHULN 3a CbAOBE U
npunbopw, 3axpaHBaLLy 1 ApeHnpaLLm Tpbbu,
YNABTHEHWA, NaMNV 1 Kanauwy 3a 1aMnn, ekpaHu,
K/lOYOBe, KOPMYyCK 1 YacTu oT TAx. OcBeH KoraTto
MOXe Jja Ce fjoKaxe, Ye Te3u LeTn ca NPUYMNHEHN
OT NPOU3BOACTBEHN AedeKTu.

« Cny4yau, B KOVUTO NMpu NoceLeHne Ha TEXHUK He e
6una oTkpuTa Nospeaa.

o PeMOHTM, KOUTO He Ca N3BBbPLLEHM OT HaLuuTe
AOCTaBUNLIM HA CEPBU3HU YTy U/ nunm
YyMbJHOMOLLIEH CEPBU3 C 4OrOBOP 33 NAPTHLOP
WA KOraTo He Ca N3MON3BaHWN OPUTMHANHWN YacTu.

o PeMOHTW, HaNoXXeHN Nopaan MOHTaX, KOMTO
He e N3BBbPLLEH NPaBUAHO UK CbINAcHO
cneumdurkaymmre.

« YnoTpeba Ha ypeja M3BbH AOMallHaTa cpeja,

T.e. npodecmnoHanHa ynotpeba.
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o [oBpean npuv TpaHcnopTMpaHe. AKO KJINEHT
TpaHCMopTMpa NpoayKTa A0 AoMa CU AN A0 Apyr
agpec, IKEA He HOCV OTFOBOPHOCT 3a HNKAKBU
nospeamn, KOUTO Morart ia Bb3HMKHAT Mo Bpeme Ha
TPaHCNOPTMPaHeTo. Bbnpeku ToBa, ako NpoAyKTbT
ce goctass oT IKEA f0 agpeca Ha KiveHTa, Torasa
nospeanTe, NPUYNHEHN MO BpeMe Ha J0CTaBKaTa
ce nokpweaT oT IKEA .

o Pa3xoguTe 3a N3BBLPLUBAHETO Ha MbPBOHAYANIHUSA
MOHTax Ha ypega IKEA. Ho, ako IKEA onpegenn
JOCTaBYUMK Ha YCIYr AN CBOW YMTbAHOMOLLIEH
NapTHLOP MO PEMOHTUTE Aa PEMOHTMPA NN
3aMeHun ypeja cropej ycnoBuaTa Ha Tasu
rapaHuus, onpegeneHnAT JocTaBumk Ha yciyru
WU HEroB yNb/IHOMOLLEH NapTHLOP MOBTOPHO
MOHTMPa ypeja Ui 3aMeHeHNs TakbB, ako e
Heob6XxoA1MO.

Te3u orpaHMyeHnsa He ce npuaarat NPy KOPeKTHa

paboTa, n3BbLpLUEHa OT KBandpuLmpaH cneyuannct

C HaLLM OPUTMHANHW YacTuy C Len npmeexzaHe Ha

ypela B CbOTBETCTBUE C U3NCKBAHWATA 3@ TEXHNYeCKa

6e30MnacHoCT B Apyra Abpxasa Ha EC.

Kak ce npynara 3akoHoAaTe/NICTBOTO Ha CTpaHaTa

lapaHumaTa Ha IKEA B faBa KOHKPETHY 3aKOHOBY
npaB.a, KOUTO 06XBaLLaT UKW NPeBMLLABAT BCUYKN
MeCTHW 3aKOHOBU NCKaHWMA. Ho Te3un ycioBus He
OrpaHn4aBaT Mo HMKakbB HauMH NOTpebuTenckmTe
npasa, NpeABNAeH B MECTHOTO 3aKOHOZAATe/NCTBO.

Cdepa Ha peiicTBMe

3a ypeAau, KOUTO ca 3akyreHu B Abp>asa oT EC 1 ca

TpaHcnopTMpaHn B Apyra Abpxasa oT EC, ycnyrure ce

npeAoCcTaBAT B paMKUTe Ha rapaHLUMOHHUTE YyCJI0BUS,

0bu1YaliHM 3a HoBaTa Abp>KaBsa.

3aAb/IXeHVe 3a N3BbPLUBAHE Ha PEMOHT B paMKuTe

Ha rapaHuUmMATa CbLLeCTBYBA eJMHCTBEHO, ako ypeabT

OTroBaps Ha N € MOHTUPAaH B CbOTBETCTBME C:

- TexHunyeckuTe cneyndurkKaumm Ha AbpxaBaTa, B
KOSATO e npejsaBeH VCK Mo rapaHumaTa;

- VIHCTpyKuMnTe 3a MOHTaX 1 MHGOPMaLMATa 3a
6e3onacHocT B PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba.

CNEANPOAAXBEHU cepeu3u 3a ypean Ha IKEA

He ce konebaiTe aa ce cBbpXeTe C onpeseneH ot

IKEA CneanpogaxbeH cepBus:

e 3a Jla NpeAsiBUTE LCK 3@ PEMOHT MO Tasu rapaHuns;

e 3a Jla nonckaTe pa3sacHeHWs OTHOCHO MOHTaxa Ha
ypeaa IKEA B cneumanHmnte KyxXHeHCKW wkadpose
Ha IKEA;

e 3aja nouvckaTe passicHeHVe Ha QYHKLMUTE Ha
ypeanTe Ha IKEA.

3a fa ce yBepuTe, Ye BM Npejnarame Har-gobpara

NOMOLLL, MpoyeTeTe BHUMATEIHO UHCTPYKLMNTE

3a MOHTax n/nnn PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens

npeAv Aa ce cBbpXeTe € Hac.



BbJ/IFAPCKWN

Kak pa ce CBBbp)KeTe C HacC, ako uMaTe Hy>Kaa oT
Hall cepBu3

TenedoHHUTE HOMEpa Ha
n36paHuTe ot IKEA gocTaBumuym
Ha cnegnpogax6eHo obcnyxBaHe
Ca NOCOYeH B Kpasi Ha ToBa
PBKOBOACTBO.

@ 3a ga moxkem gia Bu 06cny>kmm no-6bpso,
npenopbYBamMe fa U3nonssate CbOTBETHUTE
Tene$poHHU HOMepa, MOCOYEeHU B TOBa
pbKoBOACTBO. BUHaru nsnonssaiite
TenepoHHUTE HOMepa, MOCOYEeHU B
PBKOBOACTBOTO Ha CbOTBETHUSA ypes, 3a
KOWTO ThbpcuTe nomoly. He 3abpaBsiiTe aa
nocoumnTte 8-LdppeHNsa HOMep Ha apTUKYn
" 22-unppeHus cepueH Homep, KONTO e
HamepuTe Ha MHOpMaLMOHHaTa Tabesnka Ha

ypeaa.

@ 3ANA3ETE KACOBATA BEJIE)XKKA!
TS e BalLeTo JOKa3aTe/ICTBO 3a MOKYyrnKa n ce
N31CKBA, 3a a BaXu rapaHumnaTta. B kacosara
b6enexka ca 3anucaHu nmeto IKEA n Homepa Ha
apTukyna (8-undpoB Koj) 3a BCekM 3aKyrneH oT

Bac ypea.

MmaTe v HY)KAA OT AOMb/IHUTE/IHA MOMOLL?

3a JOMBAHUTENHN BBMPOCU, KOUTO He Ca CBbP3aHu
CbC C1enpoaak6eHoTo 06Cny)KBaHe Ha BalLnTe
ypeau, CBbpxeTe ce C Hal-6113K1sa 40 BaC KON
LeHTbp Ha marasvH IKEA. MpenopbuBame Bu ga
npoyeTeTe BHMMATENIHO AOKYMEHTUTE KbM ypeaa,
npeAv Aa ce cBbpXeTe € Hac.

NHdopmauus 3a pesepBHUTE YaCTU

- CneaHnTe pe3epBHU YacTU: TEPMOCTATU, CEH30PU
3a TemnepaTtypa, NeyaTHW NaaTky 1 1aMnin e
6bAaT 4OCTABAHN Ha KBaNMGMLMPaAHW TEXHNLM 3a
MVHVIManeH Nepuog oT ceseM rognHu, CYUTaHo oT
MyCKaHEeTo Ha NMoC/eAHMSA MPOAYKT OT TO3U MOAEN
Ha nasapa.

- CnegHuTe pe3epBHU YaCTU: APBXKN 33 BpaTH,
NaHTW 3a BpaTW, NOAMUM 1 padToBe Liie 6baaTt
AOCTaBSAHN Ha KBaMOULMPAHM TEXHULM W
noTpebuTenn 3a MMHUMAaEeH Nepuoa oT ceAem
roAVHW, @ YN bTHEHUSITA Ha BpaTuTe - 3a
MUHVIManeH nepurog ot 10 rognHu, CYMTaHO OT
MyCKaHeTo Ha NoC/eAHMSA MPOAYKT OT TO3U MOAEN
Ha nasapa.

Pe3epBHM yacTn MoXxeTe a HamepuTe Ha agpec:
www.ikea.com
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Informatii privind siguranta

Tnainte de instalarea si de utilizarea
aparatului, cititi cu atentie instructiunile
furnizate. Producatorul nu este responsabil
daca o instalare sau o utilizare incorecte
cauzeaza raniri si daune. Pastrati intotdeauna
instructiunile impreuna cu aparatul pentru
consultari ulterioare.

Siguranta copiilor si a persoanelor
vulnerabile

AVERTIZARE: Risc de

incendiu / Materiale inflamabile

+ Acest aparat poate fi utilizat de catre
copii cu varsta minima de 8 ani si de catre
sau mentale reduse sau fara experienta
si cunostinte Tn cazul in care acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu
privire la utilizarea aparatului intr-un mod
sigur si inteleg pericolele pe care aparatul
le comporta. Copiii nu trebuie sa se joace
cu aparatul.

+ Curatarea si intretinerea dispozitivului
nu trebuie sa fie realizate de copii
nesupravegheati. Supravegheati copiii
pentru a va asigura ca acestia nu se joaca
cu aparatul. Copiii cu varste cuprinse intre
3 si 8 ani pot Incdrca si descdrca aparatele
frigorifice.

+ Copiii foarte mici (0-3 ani) trebuie tinuti
departe de aparat.

+ Copiii mici (3-8 ani) trebuie tinuti departe
de aparat, cu exceptia cazuluiin care sunt
supravegheati permanent.

+ Pastrati toate ambalajele departe de copii
si eliminati-le in mod corespunzator.
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Siguranta generala

Acest aparat este destinat utilizarii in
medii domestice si alte locuri similare
precum:

- bucatarii ale personalului din magazine,
birouri si alte medii de lucru;

- case de ferma si de catre clientii din
hoteluri, moteluri si alte medii de tip
rezidential;

- medii de tip cazare si mic dejun.

- Unitati de catering si alte unitati de
lucru, In afara de cele cu distributie en-
detail.

AVERTIZARE: Mentineti libere fantele

de ventilatie de pe carcasa aparatului sau
din structura in care este incorporat.

AVERTIZARE: Nu utilizati dispozitive

mecanice sau alte instrumente diferite de
cele recomandate de producator pentru a
accelera procesul de dezghetare.
AVERTIZARE: Nu deteriorati circuitul
frigorific.

AVERTIZARE: Nu utilizati aparate
electrice in interiorul compartimentelor de
conservare a alimentelor ale aparatului,
decat daca sunt de tipul recomandat de
producator.

AVERTIZARE: Nu folositi apa

pulverizata si abur pentru curatarea
aparatului.

AVERTIZARE: Curatati aparatul cu o
carpa moale si umeda. Utilizati numai
detergenti neutri. Nu folositi produse
abrazive, lavete abrazive, solventi sau
obiecte metalice.
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AVERTIZARE: Nu depozitati in aparat

substante explozive, precum tuburi cu
aerosoli si agent propulsor inflamabil.

AVERTIZARE: in cazul in care cablul

de alimentare a suferit deteriorari,

este necesara inlocuirea sa de catre
producdtor, de catre centrul de asistenta
tehnica autorizat sau de catre persoane de
calificare similara, pentru evitarea oricarui
pericol.

AVERTIZARE: Cand pozitionati

acest aparat, asigurati-va ca cablul de
alimentare nu este prins intre alte obiecte
sau deteriorat.

AVERTIZARE: Nu amplasati mai multe

prize portabile sau surse de alimentare
portabile in partea din spate a aparatului.
Deschiderea usii pentru perioade lungi
poate provoca o crestere semnificativa

a temperaturii in compartimentele
aparatului.

Curatati cu regularitate suprafetele

care pot intra in contact cu alimentele si
sistemele de drenare accesibile.

Instructiuni de siguranta

Instalarea

Aparatul trebuie sa fie manipulat si instalat de
doua sau mai multe persoane.

Instalarea siintretinerea, inclusiv inlocuirea
cablului de alimentare, trebuie sa fie efectuate de
catre producator sau de catre un tehnician calificat,
in conformitate cu instructiunile producatorului

si cu reglementarile locale de siguranta in
vigoare. Pentru a evita pericolele, nu reparati sau
inlocuiti nicio parte a aparatului, inclusiv cablul de
alimentare, decat daca acest lucru este specificat
in manualul de utilizare.

Indepartati toate ambalajele.

Daca aparatul este deteriorat, nu il instalati si nu il
utilizati.

Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

Aveti Intotdeauna grija atunci cand mutati aparatul
deoarece este greu. Utilizati Intotdeauna manusi
de siguranta si incaltamintea inclusa.

Aveti grija sa nu deteriorati podelele (de exemplu,
parchetul) atunci cand mutati aparatul.
Asigurati-va ca aparatul nu se afla in apropierea
unei surse de caldura.
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Curatati rezervoarele de apa daca nu au
fost folosite timp de 48 de ore: spalati
sistemul de apa conectat la o sursa cu apa
daca apa nu fost extrasa timp de 5 zile.
Depozitati carnea cruda si pestele in
recipiente adecvate la frigider, astfel incat
sa nu fie in contact cu sau sa nu curga pe
alte alimente.

Daca aparatul frigorific este lasat gol timp
indelungat, opriti, dezghetati, curatati,
uscati si lasati usa deschisa pentru a
impiedica dezvoltarea mucegaiuluiin
interiorul aparatului.

Compartimentele cu doua stele pentru
alimente congelate sunt potrivite pentru
depozitarea alimentelor pre-congelate,
depozitarea sau prepararea inghetatei si
fabricarea cuburilor de gheata.
Compartimentele de una, doua si trei
stele nu sunt potrivite pentru congelarea
alimentelor proaspete.

AVERTIZARE: Pentru a evita un

pericol din cauza instabilitatii aparatului,
acesta trebuie fixat in conformitate cu
instructiunile.

Instalati si nivelati aparatul pe o podea suficient de
rezistenta pentru a-i suporta greutatea si intr-un
loc adecvat dimensiunilor si utilizarii sale.
Asigurati-va ca nu este impiedicata circulatia
aeruluiin jurul aparatului.
La prima instalare sau dupa inversarea usii
asteptati cel putin 4 ore Thainte de a conecta
aparatul la sursa de alimentare. Astfel, permiteti
returul uleiului Tn compresor.
Inainte de a efectua orice operatiuni asupra
aparatului (de exemplu, inversarea usii), scoateti
stecherul din priza.
Nu instalati aparatul intr-un loc expus luminii
solare directe.
Nu instalati acest aparat in zone prea umede sau
prea reci, precum pivnite de vinuri.
Instalati acest aparat intr-un loc in care
temperatura ambianta corespunde clasei climatice
indicate pe placuta de identificare a aparatului.
Acest lucru asigura functionarea corecta a
aparatului. Explicatia claselor climatice este
urmatoarea:
-,SN" indica faptul ca acest aparat frigorific
este destinat utilizarii la temperaturi ambiante
cuprinse intre 10 °C si 32 °C.
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-,N"indica faptul ca acest aparat frigorific este * Nu modificati specificatiile acestui aparat.
destinat utilizarii la temperaturi ambiante * Nu asezati aparate electrice (de exemplu, masini
cuprinse Intre 16 °C si 32 °C. de facut inghetatd) in aparat, cu exceptia cazului

-,ST" indica faptul ca acest aparat frigorific n care acestea sunt declarate aplicabile de catre
este destinat utilizarii la temperaturi ambiante producator.
cuprinse intre 16 °C si 38 °C. * Daca circuitul frigorific sufera deteriorari,

-, 7" indica faptul ca acest aparat frigorific este asigurati-va ca nu exista flacari si surse de
destinat utilizarii la temperaturi ambiante aprindere in incapere. Aerisiti incaperea.
cuprinse Intre 16 °C si 43 °C. * Nu lasati obiectele fierbinti sa intre Tn contact cu

piesele din plastic ale aparatului.
Conectarea electrica * Nu depozitati bauturi imbuteliate n
compartimentul de congelare pentru a preveni
A AVERTIZARE! Risc de incendiu si de spargerea sau alte pierderi.
electrocutare. * Nu pastrati gaze sau lichide inflamabile Tn aparat.
* Produsele inflamabile sau obiectele umezite
A AVERTIZARE! Cénd pozitionati acest aparat, cu produse inflamabile nu trebuie introduse in
asigurati-va ca cablul de alimentare nu este prins aparat, nici asezate alaturi sau deasupra acestuia.
intre alte obiecte sau deteriorat. * Nu atingeti compresorul sau condensatorul.

- . Acestea sunt fierbinti.
AAVERTIZARE! Nu folositi adaptoare cu prize * Nu scoateti si nu atilage‘gi obiecte din

multiple sau cabluri prelungitoare. compartimentul pentru alimente congelate daca
« Aparatul trebuie sa fie impamantat. aveti mainile ude sau umede.
« Asigurati-va ca parametrii de pe placa de evaluare  « Ny inghititi continutul (netoxic) al pachetelor de
sunt compatibili cu indicatiile electrice ale sursei de gheata.
alimentare a retelei. * Nu mancati cuburi de gheatd sau acadele de
+ Folositiintotdeauna o priza cu protectie la gheata imediat dupa ce le-ati scos din congelator,
electrocutare corect instalata. deoarece acestea pot provoca arsuri de frig.
+ Procedati cu atentie pentru a nu deteriora * Alimentele dezghetate nu trebuie puse fnapoi in
componentele electrice (de ex. stecarul, cablul compartimentul pentru alimente congelate.
de alimentare electrica, compresorul). Pentru * Urmati instructiunile de depozitare de pe
inlocuirea componentelor electrice, contactati ambalajul alimentelor congelate.
centrul de asistenta tehnica autorizat sau un
electrician. lluminat interior

o Cablul trebuie sa se afle sub nivelul stecarului.

« Introduceti stecirul in prizs numai dupa incheierea A\ AVERTIZARE! Pericol de electrocutare.
procedurii de instalare. Asigurati-va ca priza poate
fi accesata dupa instalare.

o Nu trageti de cablul de alimentare pentru a scoate
din priza aparatul. Trageti intotdeauna de stecar.

o Numai Marea Britanie si Irlanda:

Acest aparat este echipat cu o priza de alimentare
de 13 A. Daca este necesara schimbarea
sigurantei din stecher, folositi doar o sigurantade /A AVERTIZARE! Risc de ranire personala si

« Becul utilizat in interiorul aparatului este conceput
special pentru aparatele de uz casnic si nu este
potrivit pentru iluminatul general al incaperilor din
locuinta ((UE) 2019/2020).

Ingrijirea si curatarea

13 AASTA (BS 1362). deteriorare a aparatului.
« Inainte de a curata aparatul, deconectati-l si
Utilizarea scoateti stecarul din priza.
_ o _ + Acest aparat contine hidrocarburiin unitatea de
A AVERTIZARE! Risc de ranire, arsuri, racire. Doar o persoana calificatd poate efectua
electrocutare sau incendiu. intretinerea si refncdrcarea unitatii.
 Verificati requlat orificiul de scurgere al aparatului
Tuburile circuitului de refrigerare contin o si curatati-l dacd este cazul. Daca scurgerea este
cantitate micd de agent frigorific R600a, blocats, apa dezghetata se va acumula in partea
ecologic, dar inflamabil. Nu afecteaza de jos a aparatului.
stratul de ozon si nu creste efectul de sera.
In cazul in care se scurge agent frigorific, Reparatii

acesta va poate rani ochii sau se poate aprlnde. e Pentrua repara aparatul, contacta;i un Centru

Nu deteriorati tuburile. ) o R N de service autorizat mentionat la sfarsitul acestei
* Suprafata compresorului se poate incinge Tn conditii brosuri.

de functionare normale. Nu o atingeti cu mainile. « Folositi numai piese de schimb originale.
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Eliminarea

/A AVERTIZARE! Risc de ranire sau de sufocare.

o Deconectati aparatul de la sursa de alimentare.
o Taiati cablul electric si indepartati-I.
o Scoateti usile pentru a preveniinchiderea copiilor

sau a animalelor de companie in aparat.
o Circuitul agentului frigorific si materialele izolante

ale acestui aparat sunt prietenoase cu ozonul.
Descrierea produsului

Prezentarea produsului

Cutie de control al temperaturii si iluminare LED
Raft de sticl3

Sertar pentru fructe si legume

Balcon usa

Compartimentul congelatorului

A Garnitura pentru usa

Pl&cuta cu date tehnice

Accesorii

Racleta gheata Filtru de scurgere

315

« Spuma izolatoare contine gaze inflamabile.
Luati legatura cu autoritatile municipale pentru
informatii privind eliminarea corecta a aparatului.
« Nu deteriorati partea din unitatea de racire aflata
cel mai aproape de schimbatorul de caldura.

Producatorul isi declina orice raspundere pentru
ranirea persoanelor sau a animalelor sau pentru
deteriorarea proprietatii In cazul in care nu sunt
respectate sfaturile si precautiile de mai sus.
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Prima utilizare

Conectati aparatul la sursa de alimentare.
Temperaturile ideale de pastrare a alimentelor sunt
deja setate din fabrica (intermediare).

Observatie: Dupa ce este pornit, aparatul are nevoie
de 4-5 ore pentru a atinge temperatura corecta
pentru a stoca un volum tipic de alimente.

Functionarea

Panou de comanda

* %%

aana o

I Buton de setare a temperaturii
K1 A Indicatoare de setare a temperaturii

Observatie: Nu folositi obiecte ascutite pentru a
actiona panoul de control. Acestea pot zgaria sau
deteriora panoul de comanda.

Pornirea

Atunci cand conectati stecherul de alimentare la o priza
de curent, aparatul porneste si incepe sa functioneze.

Afisaj

Odata pornit initial, ecranul de afisare este afisat
complet timp de 3 secunde.

Apoi frigiderul functioneaza la setare [E} care este
setarea implicita din fabrica.

In cazul unei defectiuni a senzorului de temperaturs,
indicatorii corespunzatori vor clipi.

Starea indicatorului Defectiune
Indicatorii [l si  |Esecul senzorului de
clipesc. temperatura ambianta
Indicatorii [l si A | Defectiune a senzorului de
clipesc. temperatura al frigiderului

. . . Defectiune a senzorului de
Indicatorii il si ’ <
clipesc dsH temperatura de dezghetare a

pesc. frigiderului

Observatie: in cazul unei defectiuni intermitente,
va rugam sa apelati la centrul de service.
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Important!

Acest aparat este vandut in Franta.

In conformitate cu reglementarile in vigoare

din aceasta tara, acesta trebuie sa fie prevazut

cu un dispozitiv special (vezi figura), plasat in
compartimentul inferior al frigiderului, pentru a indica
zona cea mai rece.

~

\

\
8}

//\

N

Setarea temperaturii
Temperatura recomandata: setarea [E1.

» Puteti seta temperatura compartimentului frigorific
prin intermediul panoului de comanda.

o Nu puteti seta direct temperatura
compartimentului de congelare. Dar cu cat este
mai rece compartimentul frigorific, cu atat este
mai rece compartimentul de congelare.

« Atunci cand aparatul este conectat pentru prima

datd, acesta seteaza temperatura la setarea [E.

Pentru a seta temperatura, apasati butonul de setare
a temperaturii [} de una sau mai multe ori pana
cand se aprinde indicatorul pentru temperatura
setata dorita. Aparatul va functiona in functie de noua
temperatura setata in 15 secunde.

Temperatura se schimba in aceasta ordine:

¥ - = = XX
r (rece)

(cel mairece)
Sfaturi:

« Cu cattemperatura setata este mai scazuta, cu atat
mai mult timp puteti pastra In siguranta alimentele
si cu atat mai multa energie electrica consuma
aparatul.

o Cu cattemperatura setata este mai ridicata, cu atat
alimentele depozitate se descompun mai repede si
cu atat mai putin curent electric consuma aparatul.

Modul super racire

Observatie: Functia de super racire este special
conceputa pentru a raci rapid alimentele nou
introduse in compartimentul frigiderului. Daca aveti

o cantitate semnificativa de alimente calde, cum ar fi
dupa cumpadraturi, se recomanda sa activati functia
Super récire. In acest fel, puteti asigura o racire rapid
a produselor si puteti reduce cresterea temperaturii,
prelungind astfel in mod eficient conservarea tuturor
celorlalte alimente din interior.
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o Pentru a pune aparatul in modul de super racire,
apasati si mentineti apasat butonul de setare a
temperaturii [[§ timp de 3 secunde. Atat indicatorul
de . catsi cel de B} se aprind, iar aparatul intr3
in modul de super racire in 15 secunde.

o Aparatul va iesi automat din modul super racire
dupa 6 ore. Pentru a iesi mai devreme din
acest mod, apdasati o data butonul de setare a
temperaturii [[Y.

Modul super congelare

Observatie: Functia de super congelare este
proiectata pentru a mentine valoarea nutritionala a
alimentelor in compartimentul de congelare. Poate
congela alimentele in cel mai scurt timp. Daca o
mare cantitate de alimente este congelata odata
sau alimentele trebuie sa fie congelate rapid, este
recomandat sa porniti functia de super congelare
si s& plasati alimentele in congelator. in acest
moment, viteza de congelare din compartimentul
congelatorului va fi marita. in timp ce functia este
PORNITA, consumul de energie creste.

Informatii si sfaturi

Recomandari pentru conservarea alimentelor

proaspete

o Acoperiti sau infasurati alimentele, in special daca
au un miros intens.

o Pozitionati alimentele astfel incat aerul sa poata
circula liberin jurul lor.

o Pentru cea mai buna performanta, lasati suficient
spatiu in compartimentul frigiderului pentru ca
aerul sa circule in jurul ambalajelor. De asemenea,
creati suficient spatiu in fata, in asa fel incat usa sa
se inchida ferm.

» Nu depozitati in frigider alimente calde sau lichide
care se evapora.

o Carne (toate tipurile): infasurati-o intr-un ambalaj
adecvat si puneti-o pe raftul de sticla deasupra
sertarului de legume. Pastrati carnea timp de cel
mult 1-2 zile.

« Alimente gatite si mancaruri reci: acoperiti si
plasati pe orice raft.

o Fructe si legume: spalati-le bine si puneti-le in
sertarul pentru legume. Bananele, cartofii, ceapa
si usturoiul nu trebuie pastrate la frigider daca nu
sunt ambalate.

o Untsi branza: puneti-le intr-un recipient etans
special sau inveliti-le intr-o folie de aluminiu sau
intr-o punga de polietilena pentru a exclude cat
mai mult aer posibil.

« Sticlele: se inchid cu capace si se pun pe balcoanele
usilor.
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Pentru a pune aparatul in modul super congelare,
apasati si mentineti apasat butonul de setare

a temperaturii [} timp de 5 secunde. Cei doi
indicatori [} si [ se aprind si aparatul intr& in
modul super congelare In 15 de secunde.

« Aparatul va iesi automat din modul de
suprainghetare dupa 40 de ore. Pentru a iesi mai
devreme din acest mod, apasati o data butonul de
setare a temperaturii [[Y.

Oprirea
« Pentru a opri aparatul, apasati si mentineti apasat
butonul de setare a temperaturii [[§ timp de

10 secunde. Toate indicatoarele se sting si aparatul
inceteaza sa mai functioneze in 15 secunde.

« Pentru a porni din nou aparatul, apasati butonul
de setare a temperaturii Y. Aparatul isi reia
functionarea.

« Pentru a deconecta aparatul de la sursa de
alimentare, deconectati stecherul de la priza de
alimentare.

Compartimentul congelatorului
Acest aparat este un frigider cu un compartiment de

congelare cu stea. Alimentele congelate

ambalate pot fi pastrate pentru perioada de timp
indicata pe ambalaj. Odata decongelate, alimentele
trebuie utilizate Tn termen de 24 de ore.

Congelarea alimentelor proaspete

« Cantitatea de alimente proaspete care poate fi
congelata in 24 de ore este indicata pe placuta de
identificare.

» Nu lasati alimentele proaspete, necongelate, sa

atinga alimentele care sunt deja congelate, evitand

astfel o crestere a temperaturii in acestea din urma.

Asezati alimentele proaspete in zona de congelare

a compartimentului de congelare, lasand suficient

spatiu intre articole pentru a permite aerului sa

circule liber.

« Infasurati alimentele pentru a le proteja de ap3,
umiditate sau condens; acest lucru va impiedica
raspandirea mirosurilor in frigider, asigurand in
acelasi timp o mai buna pastrare a alimentelor
congelate.

» Alimentele cu continut scazut de grasime se pot
congela mai bine si pe perioade mai lungi decat
cele grase; sarea reduce durata de stocare a
alimentelor congelate.

Nu puneti niciodata alimente calde in congelator.
Racirea alimentelor fierbinti Tnainte de congelare
economiseste energie si prelungeste durata de
viata a aparatului.

» Nu recongelati alimentele partial decongelate.
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Sfaturi privind economisirea energiei

o Instalati aparatul intr-o Tncapere uscata, bine
ventilata, departe de orice sursa de caldura
(de exemplu, radiator, aragaz etc.) si intr-un loc
care nu este expus direct la soare. Daca este
necesar, utilizati o placa izolatoare.

o Pentru a garanta o ventilatie adecvata, urmati
instructiunile de instalare.

« Ventilatia insuficienta pe partea din spate a
produsului creste consumul de energie si scade
eficienta de racire.

o Temperaturile interne ale aparatului pot fi
influentate de temperatura ambianta, de frecventa
deschiderii usii, precum si de amplasarea
aparatului. Setarea temperaturii trebuie sa ia n
considerare acesti factori.

o Lasati alimentele si bauturile calde sa se raceasca
inainte de a le introduce Tn aparat.

Curatare si intretinere

Sfaturi generale

o Curatati periodic aparatul cu o carpa si o solutie
de apa calda si detergent neutru special conceput
pentru interiorul frigiderului. Nu utilizati detergenti
sau unelte abrazive.

o Pentru a asigura scurgerea corecta a apei de
dezghet, utilizati periodic filtrul de scurgere din
sacul de montare pentru a curata orificiul de
scurgere a apei de dezghet. Aceasta priza este
situata pe peretele din spate al compartimentului
frigiderului (a se vedea Fig. 1). Pastrati intotdeauna
filtrul de scurgere introdus in orificiul de scurgere
pentru a preveni orice blocaje cauzate de murdarie.

« Inainte de a efectua lucrari de intretinere sau
de curatare a aparatului, scoateti-I din priza sau
deconectati-l de la reteaua electrica.

Fig. 1

Dezghetarea compartimentului frigiderului

Umiditatea alimentelor care se evapora in
interiorul frigiderului sau patrunderea umiditatii
aerului in compartimentul de refrigerare in timpul
utilizarii zilnice pot duce la formarea de inghet

in compartimentul de refrigerare. in astfel de
cazuri,cresterea manuala a setarii temperaturii
frigiderului poate facilita dezghetarea automata.
Formarea picaturilor de apa pe peretele din spate
al compartimentului frigiderului indica faptul ca
dezghetarea automata este in curs de desfasurare.
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« Dupa ce ati asezat alimentele, verificati daca usa
compartimentelor se inchide corect, in special usa

congelatorului.

« Reduceti la minimum deschiderea usii.

« (Cand decongelati alimente congelate,
puneti-le in frigider. Temperatura scazuta a
produselor congelate raceste alimentele din
frigider.

« Pozitionarea rafturilor in frigider nu are niciun
impact asupra utilizarii eficiente a energiei.
Alimentele trebuie asezate pe rafturi in asa fel
incat sa asigure o circulatie adecvata a aerului
(alimentele nu trebuie sa se atinga intre ele
si trebuie pastrata o distanta Intre alimente si
peretele din spate).

« Garniturile deteriorate trebuie Tnlocuite cat mai
curand posibil.

Apa de dezghetare se scurge automat in orificiul de
scurgere si apoi intr-un recipient unde se evapora.

ATENTIE! Accesoriile frigiderului nu trebuie sa fie
introduse Tn masina de spalat vase.

Dezghetarea compartimentului congelatorului

Este perfect normal sa se formeze gheata. Cantitatea de
gheata care se formeaza si viteza cu care se acumuleaza
depind de temperatura si umiditatea mediului ambiant,
precum si de frecventa deschiderii usii.

1. Setati temperatura cea mai rece cu patru ore
inainte de a scoate alimentele din compartimentul
de congelare, pentru a prelungi timpul de pastrare
a alimentelor in timpul dezghetarii.

2. Opriti aparatul si scoateti sertarele. Asezati
alimentele congelate intr-un loc racoros.

3. Lasati usa congelatorului deschisa pentru a permite
inghetului sa se topeasca. Pentru a preveni scurgerile
de apa pe podea in timpul dezghetarii, asezati o
carpa absorbanta pe fundul compartimentului de
congelare si stoarceti-o in mod regulat.

4. Curatati interiorul congelatorului. Clatiti si uscati
cu atentie.

5. Porniti din nou aparatul si puneti din nou
alimentele in compartimentul de congelare.

Daca nu utilizati aparatul pentru o perioada
prelungita de timp

Opriti aparatul.

Deconectati aparatul de la sursa de alimentare.
Scoateti toate alimentele.

Dezghetati si curatati aparatul.

Lasati usile deschise doar atat cat sa permita
aerului sa circule in interiorul compartimentelor.
Acest lucru va preveni formarea mucegaiului si a
mirosurilor neplacute.

vAwWN S
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Tn caz de intrerupere a alimentarii cu energie

electrica

o Pastrati usile aparatului inchise. Acest lucru va
permite alimentelor sa ramana reci cat mai mult

timp posibil.

o Daca alimentele s-au decongelat chiar si partial, nu
le recongelati. Se consuma in termen de 24 de ore.

Inlocuirea iluminarii

N

L

Aparatul este echipat cu un LED pentru iluminatul

interior.

Numai un tehnician autorizat are permisiunea de a
inlocui dispozitivul de iluminare. Contactati Centrul de
service autorizat. Pentru o solutie rapida, consultati
intotdeauna lista completa a Centrelor de service
autorizate aflate la sfarsitul acestui manual si apelati

numerele de telefon respective.

Depanare

\

=28
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Problema

Cauze posibile

Solutii

Panoul de comanda este oprit

si/sau aparatul nu functioneaza.

Este posibil sa existe o
problema cu alimentarea cu
energie electrica a aparatului.

Asigurati-va ca:

Nu exista nicio intrerupere a energiei
electrice.

Stecherul de alimentare este introdus
corect in priza, iar comutatorul bipolar
de alimentare, daca este prezent, este
setat in pozitia corecta (pornit).
Dispozitivele de protectie a instalatiei
electrice de uz casnic suntin stare
buna de functionare.

Cablul de alimentare nu este
deteriorat.

Porniti aparatul cu ajutorul butonului
de setare a temperaturii.

Lumina interioara nu
functioneaza.

¢« Lumina este stricata.
« Defectarea unei

componente

Consultati "Inlocuirea iluminarii"

Temperatura din interiorul
compartimentelor nu este
suficient de scazuta.

Cauzele pot fi diverse (a se
vedea solutiile din coloana
urmatoare).

Asigurati-va ca:

Usile sunt inchise corespunzator.
Aparatul nu este instalat in apropierea
unei surse de caldura.

Temperatura este setata Tn mod
corespunzator.

Circulatia aerului in interiorul
aparatului nu este obstructionata in
niciun fel (consultati instructiunile de
instalare).

Apa se aduna in partea de jos a
compartimentului frigiderului.

Orificiul de scurgere pentru apa
de dezghetare este infundat.

Curatati orificiul de scurgere a apei
de dezghet (consultati "Curatare si
intretinere").

Marginea frontala a frigiderului
de 1anga sigiliu este fierbinte.

Aceasta nu este o problema.
Previne formarea condensului.

Nu este necesara nicio solutie.
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Problema

Cauze posibile

Solutii

Temperatura din interiorul
compartimentului frigorific este
prea scdzuta.

« Temperatura setata este
prea mica.

o Defectiuni ale senzorului de
temperatura al frigiderului.

o Daca niciun aliment din compartiment
nu este inghetat, setati o temperatura
mai mare.

o Daca unele sau toate alimentele din
compartiment au inghetat, contactati
un centru de service autorizat.

Tnghet excesiv in
compartimentul de congelare

Usa compartimentului de

congelare nu se inchide corect.

Dezghetati compartimentul de congelare
si asigurati-va ca usa se inchide corect.

Una sau mai multe lumini
clipesc continuu.

TS

Consultati "Afisaj" in sectiunea
despre functionare.

Contactati un centru de service autorizat.

Observatie:

Este normal ca sistemul de refrigerare sa produca
unele zgomote, cum ar fi galgaieli si suieraturi.

Tnainte de a contacta serviciul post-vanzare:

Reporniti aparatul pentru a vedea daca defectiunea a
fost remediata. Daca persista, opriti din nou aparatul
si repetati operatiunea dupa o ora.

In cazul in care aparatul dvs. nu functioneaz

in continuare corespunzator dupa efectuarea
verificarilor enumerate in ghidul de depanare si dupa
ce ati pornit din nou aparatul, contactati serviciul
post-vanzare, explicand clar problema si precizand:

o natura problemei

o data achizitiei

o modelul si numarul de serie al aparatului

Date tehnice

@® Numarul articolului si numarul de serie sunt
situate pe placuta nominala din partea stanga
interna a aparatului.

Numar articol
(cod de 8 cifre)

HALLNAS e ofSwden A5
L it

ELECTRIC DIAGRAM

Numar de serie \

(cod de 22 cifre)

Imagine doar pentru referintd

Categoria produsului

Tip de produs

Frigider - Congelator

Tip de instalare Integrata
Dimensiunile produsului

Tnaltime 1255 mm
Latime 540 mm
Adancime 550 mm
Volum net

Frigider 174,0 L
Congelator 16,0 L
Sistemul de dezghetare

Frigider Manual
Congelator Manual
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Alte specificatii

Clasificare cu stele

* B

Timp de crestere a temperaturii 9 ore
Capacitate de congelare 2,5 kg/24 ore
Consum de energie 149 kWh/an

Nivel acustic 35 dB(A), clasa B
Clasa de energie E

Tensiune nominala 220 - 240 V~
Frecventa nominala 50 Hz

Sursa de lumina din clasa de eficienta energetica F

Observatie: Informatiile despre produs din baza
de date a produsului pot fi accesate prin scanarea
codului QR de pe eticheta EPREL.

Informatii privind mediul inconjurator

1. Materialele de ambalaj

Materialele reciclabile sunt marcate cu simbolul . .
Puneti materialele de ambalare in recipiente relevante
pentru a le recicla.

Pastrati materialele de ambalare (pungi de plastic,
piese de polistiren etc.) departe de copiii, deoarece
acestea reprezinta o sursa potentiala de pericol.

2. Casare/eliminare

Aparatul este fabricat folosind materiale reciclabile.

Acest aparat este marcat in conformitate cu

Directiva europeana 2002/96/CE privind deseurile

de echipamente electrice si electronice (WEEE).

Prin asigurarea eliminarii corecte a acestui aparat, .
puteti contribui la prevenirea unor consecinte

potential negative pentru mediu si sandtatea umana.

Simbolul K de pe aparat sau de pe documentele
|

de Tnsotire indica faptul ca acest aparat nu trebuie
tratat ca deseu menajer, ci trebuie dus la un centru
de colectare special pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice. Cand scoateti aparatul din uz,
faceti-l inutilizabil prin taierea cablului de alimentare
si prin indepartarea usilor si a rafturilor, astfel incat
copiii sa nu se poata urca cu usurinta inauntru si sa
ramana blocati.

Dezmembrati aparatul in conformitate cu
reglementarile locale privind eliminarea deseurilor,
ducandu-l la un centru de colectare special amenajat;
nu lasati aparatul nesupravegheat nici macar pentru
cateva zile, deoarece reprezinta o sursa potentiala de
pericol pentru copii.

Pentru informatii suplimentare privind tratarea,
recuperarea si reciclarea acestui produs, contactati
biroul local competent, serviciul de colectare a
deseurilor menajere sau magazinul de unde ati
cumparat aparatul.

Declaratie de conformitate

Acest aparat a fost proiectat pentru conservarea
alimentelor si este fabricat in conformitate cu
Regulamentul (CE) nr. 1935/2004.

q3

Acest aparat a fost proiectat, fabricat si

comercializat in conformitate cu:

- obiectivele de siguranta ale Directivei
»Joasa tensiune” 2014/35/UE (care inlocuieste
2006/95/CE si modificarile ulterioare);

- cerintele de protectie ale Directivei ,EMC"
2014/30/UE.

Acest aparat a fost proiectat, fabricat si

comercializat in conformitate cu:

- Reglementari privind compatibilitatea
electromagnetica 2016

- Reglementari privind echipamentele electrice
(siguranta) 2016

UK

cA




ROMANA

GARANTIE IKEA

Cat timp este valabila garantia IKEA?

Aceasta garantie este valabila timp de cinci (5)

ani de la data achizitionadrii originale a aparatului
dumneavoastra de la IKEA, cu exceptia cazului in care
aparatul poarta numele LAGAN, cazin care se aplica
doi (2) ani de garantie. Bonul initial de cumparare este
necesar ca dovada a cumpadrarii. Daca se efectueaza
reparatii in timpul garantiei, acest lucru nu va extinde
perioada de garantie pentru aparat.

Ce aparate nu sunt acoperite de garantia IKEA de
cinci (5) ani?

Gama de electrocasnice denumita LAGAN si toate
electrocasnicele achizitionate de la IKEA Thainte de

1 august 2007.

Cine va furniza asistenta?

Furnizorul de servicii IKEA va furniza serviciul prin
propriile operatiuni de service sau prin reteaua de
parteneri autorizati.

Ce anume acopera aceasta garantie?

Aceasta garantie acopera defectiunile aparatului,

care au fost cauzate de defecte din fabricatie sau

de defectiuni ale materialului, aparute de la data
cumpararii de la IKEA. Aceasta garantie se aplica
numai pentru uzul casnic. Exceptiile sunt specificate
sub titlul “Ce anume nu este acoperit de aceasta
garantie?” in timpul perioadei de garantie, costurile
pentru remedierea defectiunilor, de ex. reparatii, piese,
manopera si deplasare, vor fi acoperite, cu conditia ca
aparatul sa fie accesibil pentru reparatii fara cheltuieli
speciale. in aceste conditii, se aplicd orientarile UE (Nr.
99/44/EG) si reglementarile locale respective. Piesele
inlocuite devin proprietatea firmei IKEA.

Ce va face IKEA pentru a remedia problema?

Furnizorul de servicii desemnat de IKEA va examina
produsul si va decide, la discretia sa, daca acesta este
acoperit de aceasta garantie. Daca este considerat
acoperit, furnizorul de servicii IKEA sau partenerul
sau de service autorizat prin propriile operatiuni de
service, va repara produsul defect sau 1l va Tnlocui cu
acelasi produs sau cu un produs comparabil.

Ce anume nu este acoperit de aceasta garantie?

e Uzura normala.

o Deteriorarile deliberate sau din neglijenta,
deteriordrile cauzate de nerespectarea
instructiunilor de functionare, instalarea
incorecta sau conectarea la o sursa de curent
necorespunzatoare, deteriorarile cauzate de reactii
chimice sau electrochimice, deteriorarile provocate
de rugina, coroziune sau apa, si inclusiv, dar nu
limitat la acestea, deteriorarile cauzate de continutul
excesiv de calcar din apa de alimentare, deteriorarile
cauzate de conditiile de mediu anormale.
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« Piesele consumabile, inclusiv bateriile si becurile.

« Piesele nefunctionale si decorative, care nu
afecteaza utilizarea normala a aparatului, inclusiv
zgarieturile si posibilele diferente de culoare.

« Deteriorarile accidentale cauzate de obiecte sau
substante straine si de curatarea sau desfundarea
filtrelor, a sistemelor de evacuare sau a sertarelor
pentru detergent.

« Deteriorarea urmatoarelor piese: vitroceramica,
accesorii, cosurile de vase si de tacamuri, tevile de
alimentare si de evacuare, garnituri de etansare,
becuri si capace de becuri, ecrane, butoane,
carcase si piese ale carcaselor. In afard de cazul in
care se poate demonstra ca aceste deteriorari se
datoreaza defectelor de fabricatie.

o Cazuriin care nu a putut fi gasita nicio defectiune
in timpul vizitei unui tehnician.

« Reparatiile care nu au fost executate de furnizorii
de asistenta desemnati de noi si/sau de un
partener contractual autorizat pentru asistenta,
sau pentru care s-au folosit piese de schimb
neoriginale.

« Reparatiile cauzate de o instalare defectuoasa sau
care nu este conforma cu specificatiile.

« Utilizarea aparatului Tn mediu non-casnic,
de ex. utilizarea profesionala. R

« Deteriorarea datorata transportului. In cazul
in care clientul transporta produsul acasa la
el sau la o alta adresa, compania IKEA nu este
raspunzatoare pentru deteriorarile cauzate in
timpul transportului. Totusi, daca IKEA livreaza
produsul la adresa indicata de client, atunci
deteriorarea produsului care poate aparea in
timpul livrarii este acoperita de IKEA.

« Costurile pentru efectuarea instalarii initiale
a aparatului IKEA. Totusi, daca un furnizor de
asistenta IKEA sau un partener autorizat pentru
asistenta repara sau inlocuieste aparatul in
cadrul acestei garantii, furnizorul de asistenta sau
partenerul autorizat pentru asistenta va reinstala
aparatul reparat sau va instala aparatul inlocuit,
daca este necesar.

Aceaste restrictii nu se aplica muncii fara defecte

efectuate de un specialist calificat care utilizeaza

piesele noastre originale pentru a adapta aparatul la
specificatiile tehnice de siguranta ale unei alte tari din

UE.

Cum se aplica legea din tara de utilizare

Garantia IKEA va acorda drepturi legale specifice, care
acopera sau depasesc cerintele tuturor legilor locale.
In orice caz, aceste conditii nu limiteaza in niciun mod
drepturile consumatorilor, prevazute de legislatia
locala.



ROMANA

Zona de validitate

Pentru aparatele care sunt cumpadrate Intr-o tara a UE

si sunt duse in alta tara a UE, asistenta va fi furnizata

in cadrul conditiilor de garantie normale in noua tara.

Obligatia de a asigura asistenta Tn cadrul garantiei

exista doar daca aparatul respecta si este instalat in

conformitate cu:

- specificatiile tehnice din tara In care se solicita
cererea de garantie;

- Instructiunile de Asamblare si Informatiile privind
siguranta din Manualul de utilizare.

Serviciul POST-VANZARE dedicat pentru aparatele
IKEA

Nu ezitati sa contactati furnizorul de servicii

post-vanzare desemnat de IKEA pentru:

» aface o solicitare de servicii in conditiile acestei
garantii;

o cere clarificari cu privire la instalarea aparatului
IKEA in mobilierul de bucatarie dedicat IKEA;

o acere lamuriri despre functiile aparatelor IKEA.

Pentru a va putea asigura cea mai buna asistenta, va

rugam sa cititi cu atentie Instructiunile de Asamblare

si/sau Manualul Utilizatorului, Tnainte de a ne

contacta.

Cum ne puteti contacta daca aveti nevoie de
asistenta noastra

Puteti gasi numerele de telefon
ale furnizorilor de servicii post-
vanzare desemnati de IKEA la
sfarsitul acestui manual.

@ Pentru a beneficia mai rapid de service, va
recomandam sa utilizati numerele de telefon
specificate in acest manual. Consultati
intotdeauna numerele enumerate in brosura
aparatului specific Aveti nevoie de asistenta
pentru. Nu uitati sa furnizati numarul de
articol din 8 cifre si numarul de serie din 22 de
cifre indicate pe placuta de identificare a
aparatului dumneavoastra.

@ PASTRATI BONUL DE CUMPARARE!
Este dovada dvs. de cumparare si este necesar
pentru aplicarea garantiei. Pe chitanta se gaseste
numele IKEA si numarul articolului (un cod de
8 cifre) pentru fiecare dintre articolele pe care
le-ati cumparat.
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Ai nevoie de ajutor suplimentar?

Daca aveti intrebari suplimentare care nu au legatura
cu Serviciul de Asistenta Tehnica pentru aparatele dv.,
va rugam sa contactati call-centerul celui mai apropiat
magazin IKEA. Va recomandam sa cititi cu atentie
documentatia aparatului inainte de a ne contacta.

Informatii privind piesele de schimb

- Urmatoarele piese de schimb: termostate, senzori
de temperatura, circuite imprimate si surse
de lumina, vor fi disponibile pentru reparatorii
profesionisti pentru o perioada minima de sapte
ani, dupa introducerea pe piata a ultimei unitati a
modelului respectiv.

- Urmatoarele piese de schimb: manere de usa,
balamale de usd, tavi si cosuri vor fi disponibile
pentru reparatorii profesionisti si utilizatorii
finali pentru o perioada minima de sapte ani, iar
garniturile de usa pentru o perioada minima de
10 ani, dupa introducerea pe piata a ultimei unitati
a modelului.

Piesele de schimb pot fi gasite:
www.ikea.com
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Biztonsagi tudnivalok

A készulék tzembe helyezése és hasznalatba

vétele el6tt figyelmesen olvassa el ezeket
az utasitasokat. A gyarté nem tehet6
felel6ssé a helytelen telepités és hasznalat
okozta sérulésekért vagy anyagi karokért.
Orizze meg ezeket az utasitasokat késébbi

referencia céljabdl.

Gyermekek és sérilékeny személyek
biztonsaga

FIGYELMEZTETES:

Tlzveszély / gyulékony anyagok

Ezt a készuléket 8 évnél id6sebb
gyermekek, valamint fizikai, érzékszervi
vagy mentalis séruléssel rendelkezé
személyek, vagy a megfelel6 tapasztalattal
és tudassal nem rendelkez8 személyek
akkor hasznalhatjak, ha egy masik
személy fellgyeli 6ket, vagy ha el lettek
latva a készulék biztonsagos hasznalatara
vonatkozé utasitasokkal, és megértették a
hasznalattal jar6 veszélyeket. Gyermekek
ne jatsszanak a készulékkel.

Gyermekek nem tisztithatjak és nem
tarthatjak karban a készuléket feligyelet
nélkil. Ugyelni kell arra, hogy gyerekek
ne jatszhassanak a készulékkel.

3 és 8 év kozotti gyerekek csak
fellugyelettel helyezhetnek élelmiszert a
hidtészekrénybe, vagy vehetnek ki onnan.
A nagyon fiatal gyermekeket (0-3 éveseket)
tavol kell tartani a készuléktdl.

A fiatal gyermekek (3-8 évesek)

csak folyamatos feligyelet mellett
tartézkodhatnak a készulék kozelében.
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Tisztitas és karbantartas 330
Hibaelharitas 331
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A csomagoldanyagokat tartsa a
gyerekektdl tavol és gondoskodjon a
megfelel§ hulladékkezelésukrdl.

Altalanos biztonsag

Ez a készulék haztartasi célra, illetve ahhoz
hasonlé korulmények kdzott hasznalhato,
pl.:

- muhelyek, irodak és egyéb
munkahelyek dolgozéi szamara
kialakitott konyhaban;

- hétvégi hazakban, szallodakban,
motelekben vagy egyéb lakéhelyeken;

- panzidkban;

- étkeztetési és hasonld, nem
kereskedelmi alkalmazasokban.

FIGYELMEZTETES: A berendezés

burkolatan vagy beépitett szerkezetében
lévd szell6z6nyilasok mindig legyenek
akadalymentesek.

FIGYELMEZTETES: Csak olyan

mechanikus vagy mas eszkozoket
hasznaljon a jégtelenitési folyamat
felgyorsitasara, amilyet a gyart6 javasol.
FIGYELMEZTETES: Ne sértse meg a
hitékort.

FIGYELMEZTETES: A készuilék

ételtarold terében csak olyan tipusu
elektromos berendezéseket hasznaljon,
amelyeket a gyartod javasol.
FIGYELMEZTETES: Ne tisztitsa a
készlléket vizpermettel és gozzel.
FIGYELMEZTETES: A készuléket
nedves, puha ruhaval tisztitsa.

Csak semleges tisztitoszereket hasznaljon.
Ne hasznaljon surolészert, dorzsszivacsot,
olddszert vagy fémtargyat.
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FIGYELMEZTETES: Ne taroljon a

készulékben robbanékony anyagokat,
pl. gyulékony hajtbanyagot tartalmazo
aeroszoltartalyokat.

FIGYELMEZTETES: Ha a tapkabel

sérult, a kockazat elkerulése érdekében
ki kell cseréltetni a gyartoval vagy annak
hivatalos szervizével, vagy egy hasonléan
képzett szakemberrel.

FIGYELMEZTETES: A késziilék

felallitdsakor Ugyeljen arra, hogy a haldzati
kabel ne akadjon be és ne séruljon meg.

FIGYELMEZTETES: A késziilék hata

mOogott ne helyezzen el hosszabbitét vagy
hordozhaté aramforrast.

Ha hosszabb ideig nyitva hagyja az ajtét,
akkor a készulék belsejében megnd a
hémérséklet.

Az élelmiszerrel érintkezé felUleteket és

a hozzaférhetd vizelvezetd rendszereket
gyakran tisztitsa.

Biztonsagi eldirasok

Uzembe helyezés

A készuléket legalabb két személynek kell
telepitenie mozgatnia.

A készUlék telepitését és karbantartasat (beleértve
a tapkabel cseréjét) a gyarténak vagy egy képzett
szerel6nek kell végeznie, a gyartd utasitasainak

és a hatalyos helyi biztonsagi el8irasoknak
megfelel6en. A veszélyek elkertlése érdekében

ne javitsa és ne cserélje a készulék egyetlen
alkatrészét sem (beleértve a tapkabelt), hacsak a
felhasznaloi kézikdnyv ezt nem engedélyezi.
Tavolitson el minden csomagoléanyagot.

Ha a készulék sérilt, ne helyezze Gtzembe és ne
hasznalja.

Kovesse a készulékkel szallitott telepitési Utmutatd
utasitasait.

A készuléket mindig dvatosan mozgassa, mert
nehéz. Mindig viseljen védGkeszty(it és zart cipdt.
Ugyeljen ra, hogy a készulék mozgatasakor ne
sértse fel a padlot (pl. parkettet).

Ne helyezze a készuléket héforras kozelébe.

A készuléket olyan padlon telepitse és

szintezze, amely elég erds a készulék sulyanak
megtartasahoz, és olyan helyre, amely elegendéen
nagy a készulék méretéhez és hasznalatahoz.
Gondoskodjon a megfeleld Iégmozgasrdl a
készulék koral.
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Ha 48 6raig nem hasznalta, akkor tisztitsa
meg a viztartalyokat; ha 5 napig nem
hasznalta a vizadagolét, akkor éblitse at a
vizelldtasra csatlakozo vizrendszert.

A nyers hust és halat megfelel6
dobozokban tegye a hitdszekrénybe,
hogy ne érintkezhessen mas élelmiszerrel
és ne csopdghessen ra.

Ha a hitékészulék hosszabb ideig tresen all,
akkor kapcsolja ki, jégtelenitse, tisztitsa ki,
szaritsa meg, és az ajtét hagyja nyitva, hogy
a belsejében ne keletkezhessen penész.

A kétcsillagos fagyasztorekeszekben
el6fagyasztott élelmiszert, jégkrémet lehet
tarolni és jégkockat lehet késziteni.

Az egy-, két- és haromcsillagos rekeszek
friss élelmiszer lefagyasztasara nem
alkalmasak.

FIGYELMEZTETES: A késziiléket az

utasitdsoknak megfelel8en rogziteni kell,
hogy az instabilitasa ne jelenthessen veszélyt.

Az els6 Uzembe helyezéskor, vagy az ajtéd
nyitasiranyanak megforditdsa utan a készulék
halozati feszultségre csatlakoztatasa el6tt varjon
legaldbb 4 6rat. Erre azért van szukség, hogy az
olaj visszafolyjon a kompresszorba.

A készuléken végzendd barmilyen szerelési

muvelet (pl. ajté nyitasiranyanak megforditasa)

el6tt csatlakoztassa le a késziléket a haldzati
feszultségrol.

Ne telepitse a készlléket kdzvetlen napsutésnek

kitett helyre.

Ne telepitse a készuléket tul paras, vagy tul hideg

helyre, példaul borospincébe.

A készuléket olyan helyre kell telepiteni, ahol

a koérnyezeti hémérséklet megfelel a készulék

adattablajan feltuntetett klimaosztalynak.

Ez biztositja a készulék megfelel§ miikodését.

A klimaosztalyok magyarazata a kovetkezé:

-Az ,SN" azt jelzi, hogy ezt a hlit6berendezést csak
10°C és 32°C kozti kdrnyezeti h6mérsékleten lehet
hasznalni.

-Az ,N" azt jelzi, hogy ezt a h(it6berendezést csak
16°C és 32°C kozti kdrnyezeti h6mérsékleten lehet
hasznalni.

-Az ,ST" azt jelzi, hogy ezt a hiit6berendezést csak
16°C és 38°C kozti kornyezeti hémérsékleten lehet
hasznalni.

-A,T" azt jelzi, hogy ezt a h(it6berendezést csak
16°C és 43°C kozti kdrnyezeti h6mérsékleten lehet
hasznalni.
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Elektromos csatlakoztatas

A FIGYELMEZTETES! Tiz és dramités

veszélye.

A FIGYELMEZTETES! A késziilék

felallitasakor tgyeljen arra, hogy a hal6zati kabel
ne akadjon be és ne séruljon meg.

A FIGYELMEZTETES! Ne hasznaljon elosztét

vagy hosszabbitot.

o Akésziléket foldelni kell.

« Ugyeljen arra, hogy a halézati tapellatas
paraméterei megfeleljenek a készulék adattablajan
feltintetett értékeknek.

» Mindig hasznaljon megfelel&en felszerelt,
érintésvedett konnektort.

o Ugyeljen ra, hogy az elektromos alkatrészek
(haldzati csatlakozo, halézati kabel, kompresszor)
ne séruljenek meg. Az elektromos alkatrészek
cseréjéhez hivja a hivatalos szervizt vagy egy
villanyszerel6&t.

o Ahalézati kdbelnek a halézati csatlakoz6 szintje
alatt kell maradnia.

o A halézati csatlakozét csak a telepités végeztével
dugja be a konnektorba. Gondoskodjon réla, hogy
a konnektor a telepitést kovetéen is hozzaférhetd
legyen.

o Akészulék aramtalanitdsakor ne a halézati kabelt
huzza. Mindig a halozati csatlakozot hazza.

o Csak az Egyesult Kiralysag és Irorszag:

A készulék haldzati csatlakozdja 13 A-es. Ha a
haldzati csatlakozd biztositojat cserélni kell, akkor
csak 13 A-es ASTA (BS 1362) biztositékot hasznaljon.

Hasznalat

A FIGYELMEZTETES! sériilés, égés,

aramutés és tliz veszélye.

A hitékor csovei kis mennyiségl

kornyezetbarat, de gyulékony R600a

hit6kozeget tartalmaznak. Ez nem

karositja az 6zonréteget, és nem noéveli az

Uveghazhatast. Ha a h(it6kézeg megszokik,
karosithatja a szemét, vagy meggyulladhat. Ne sértse
meg a csoveket.

* Akompresszor felilete normal m(ikédés kdzben
felforr6sodhat. Ne érjen hozza kézzel.

* Ne mddositsa a készulék jellemzdit.

* Ne helyezzen elektromos berendezéseket (pl.
fagylaltkészit6t) a készulék belsejébe, hacsak a
gyarté nem hagyta jéva azokat.

* Ha a hiGtékor megsérul, tgyeljen ra, hogy a
helyiségben ne legyen nyilt I1dng, vagy mas
gyujtoforras. Szell6ztesse ki a helyiséget.

* Ne érintsen forré targyat a készulék mlanyag
részeihez.

* Afagyasztéban ne taroljon palackozott italokat,
mert azok felrobbanhatnak vagy kart okozhatnak.
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* Ne taroljon gyulékony gazt vagy folyadékot a
készllékben.

* Ne tegyen gyulékony anyagot vagy gyulékony
anyagtél nedves targyat a készulékbe, a
készulékre, vagy annak kozelébe.

* Ne érintse meg a kompresszort, vagy a
kondenzatort. Ezek forrok.

* Vizes vagy nedves kézzel ne érintse meg a
fagyasztorekeszben tarolt élelmiszereket.

* Ne nyelje le a (nem mérgez6) jégakkuk tartalmat.

* Ajégkockakat vagy jégkrémeket ne egye meg
kozvetlenul a fagyasztobdl torténd kivétel utan,
mert ezek fagyasi séruléseket okozhatnak.

* Afelolvasztott élelmiszert ne tegye vissza a
fagyasztorekeszbe.

* Kovesse a fagyasztott élelmiszer csomagolasan
feltlintetett tarolasi el6irasokat.

Belsé vilagitas
A FIGYELMEZTETES! Aramiités veszélye.

o Akészulékben hasznalt izzét kifejezetten haztartasi
eszk6zokhoz tervezték, és az nem alkalmas
altalanos otthoni vilagitasra ((EU) 2019/2020).

Apolas és tisztitas

A FIGYELMEZTETES! A készulék sérilésének
vagy karosodasanak veszélye.

« Karbantartas el6tt kapcsolja ki a késztléket, és huzza
ki annak halozati csatlakozéjat a konnektorbol.

o Akészulék hiitéegységében szénhidrogének
talalhatok. A karbantartast és a hit6egység

feltoltését csak szakember végezheti.
o Rendszeresen ellendrizze a készulék vizelvezetését,

és ha szUkséges, tisztitsa meg. Ha a leeresztd
eltomd&dott, a kiolvadt viz a készulék aljaban gydilik
Ossze.

Szerviz
« Ha a készUlék javitasra szorul, 1épjen kapcsolatba
a kézikdnyv végén felsorolt hivatalos

szervizkdzpontok valamelyikével.
o Csak eredeti cserealkatrészt hasznaljon.

Hulladékkezelés

A FIGYELMEZTETES! sériilés- vagy

fulladasveszély.

o Huzza ki a készUlék csatlakozéjat a konnektorbdl.

« VAagja le és tegye a hulladékba a halézati kabelt.

» Vegye le az ajtét, hogy a készllék ne zarédhasson
réa gyermekekre vagy allatokra.

o Akésziulék hiit6kore és szigetel6anyagai 6zonbarat
anyagokat tartalmaznak.

» Aszigetel6hab gyulékony gazt tartalmaz.
A készulék megfelel hulladékkezelésével
kapcsolatos informaciékért forduljon a helyi
onkormanyzathoz.
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o Ne sértse meg a h(it6egység h6cserél kdzelében
talalhato részét.

Termékleiras

A készulék attekintése

H6émérséklet-szabalyozé doboz és LED-vilagitas
Uveg polc
Gyumélcs- és zoéldségtarto fiok
Ajtérekeszek
Fagyasztotér
A Ajtotomités
Adattébla
Tartozékok

Jégkaparo Leereszt8szUrg

1db

Els6 hasznalatba vétel

Csatlakoztassa a készlléket a konnektorhoz. Az idealis
élelmiszer-h6mérsékletek gyarilag mar be vannak
allitva (kdzepesre).

Megjegyzés: Bekapcsolas utan a készulék 4-5 6ra
mulva éri el a tipikus ételmennyiség tarolasahoz
szukséges hdmérsékletet.
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Ha a fenti tanacsokat és dvintézkedéseket nem tartja
be, a gyartd nem vallal felel8sséget az emberi és allati
sérulésekért, valamint az anyagi karokért.

Fontos!

Ezt a készuléket Franciaorszagban arusitjuk.

Az ebben az orszagban érvényes el8irasok szerint
a hit6szekrény also rekeszében el kell helyezni
egy specialis eszkozt (lasd az abrat), amely jelzi a
leghidegebb zdnat.
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Kezelés

Kezelépanel

* %%

i
aana o

I} Homérséklet-bedllité gomb
K - B Beillitott h6mérséklet jelzéi

Megjegyzés: Ne hasznaljon éles targyakat a
kezel8panel mikodtetéséhez. Ezek megkarcolhatjak
vagy karosithatjak a kezel6panelt.

Bekapcsolas

Amikor bedugja a csatlakoz6t a konnektorba,
a készulék bekapcsol és mikodni kezd.

Kijelzé

A bekapcsolas utan a kijelz6 minden lampaja

3 masodpercre felgyullad,

Ezutadn a h(tészekrény [Fl-as beallitdson tizemel,
ami a gyari alapbeallitas.

Ha egy h6mérséklet-érzékel§ meghibasodik,
a megfeleld jelzéfény villog.

Jelz6fény Hiba
Az Kl - B jelz6k | A kiils6 h6mérséklet érzékelSje
villognak. meghibasodott
Azl - Bl jelz6k |A hit6tér hémérséklet-érzékelsje
villognak. meghibasodott
Az [l - FHjelz6k | A hiitétér-leolvasztd h6mérséklet-
villognak. érzékel6je meghibasodott

Megjegyzés: Ha valamelyik jelzés villog, hivja a szervizet.

A hémérséklet bedllitasa

Javasolt hémérséklet-beallitas: [F.

o A h(itétér h6mérsékletét a kezel6panelen allithatja
be.

o Afagyasztétér hémérséklete nem allithatd be
kozvetlenil. De minél hidegebb a hiitétér, annal
hidegebb lesz a fagyasztétér is.

o Akészilék els6 csatlakoztatasakor a beallitott

hémérséklet [ lesz.

A hémérséklet beallitdsahoz nyomja meg egyszer
vagy tébbszér az [} h6mérséklet-beallité gombot,
amig ki nem gyullad a kivant h6mérséklet jelzéfénye.
A készUlék 15 masodperc mulva a bedllitott
hémérsékletnek megfeleléen fog mikodni.
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A hémérséklet ebben a sorrendben véltozik:
¥ e e %%
r (hideq) (leghidegebb)

Tippek:

« Minél alacsonyabb a beallitott h6mérséklet,
annal hosszabb ideig tarolhato biztonsagosan
az élelmiszer, és annal tébb dramot fogyaszt a
készulék.

« Minél magasabb a beallitott h6mérséklet, annal
hamarabb romlanak meg a tarolt ételek, és annal
kevesebb aramot fogyaszt a készulék.

Gyorshiités mod

Megjegyzés: A Gyorsh(tés funkcidt arra tervezték,
hogy a h(it6térbe Ujonnan behelyezett ételt gyorsan
lehdtse. Ha nagy mennyiségl meleg élelmiszert
szeretne behelyezni (pl. bevasarlas utan), javasoljuk,
hogy kapcsolja be a Gyorsh(ités funkciét. igy gyorsan
leh(theti a termékeket és csokkentheti a h6mérséklet-
emelkedést, igy hatékonyan meghosszabbithatja a
behelyezett tobbi élelmiszer meg6rzési idejét.

» A gyorsh(ités méd bekapcsolasahoz tartsa nyomva
a Y h6mérséklet-beallité gombot 3 masodpercig.
Al és H jelz6fény kigyullad, és a késziilék
15 masodperc mulva gyorshités moédba lép.

o Akészulék 6 6ra mulva automatikusan kilép
a gyorshités modbdl. Ha hamarabb szeretne
kilépni ebb8l a médbdél, nyomja meg egyszer az [}
hémérséklet-beallitd gombot.

Gyorsfagyasztas méd

Megjegyzés: A szuperfagyasztas funkcié megtartja

a fagyasztétérbe helyezett élelmiszer tapértékét.

A lehet6 legrovidebb id6 alatt lefagyasztja az

élelmiszert. Ha egyszerre nagy mennyiségu

élelmiszert kell lefagyasztani, vagy az élelmiszert
gyorsan kell lefagyasztani, akkor az élelmiszer
behelyezése el6tt javasoljuk a szuperfagyasztas
bekapcsolasat. Ekkor a fagyasztotér fagyasztasi
sebessége megnd. A funkcié bekapcsolt (ON)
allapotaban az energiafogyasztas megné.

« A gyorsfagyasztas méd bekapcsolasahoz tartsa
nyomva a [} hémérséklet-beallité gombot
5 mésodpercig. Kigyullad a [El és [ jelzés, és a
készulék 15 masodperc mulva gyorsfagyasztas
madba [ép.

o Akészulék 40 6ra mulva automatikusan kilép a
gyorsfagyasztas modbol. Ha hamarabb szeretne
kilépni ebbél a médboél, nyomja meg egyszer az [}
hémérséklet-beallitd gombot.
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Kikapcsolas

A késziilék kikapcsolasahoz tartsa nyomva a [}
hémeérséklet-beallit6 gombot 10 masodpercig.
Minden jelz&fény kialszik, és a készulék

15 masodperc mulva leall.

Tippek és tanacsok

Tanacsok friss élelmiszer hiitéséhez

Fedje le, vagy csomagolja be az élelmiszert,
kilonosen, ha erds illata van.

Az élelmiszert ugy helyezze el, hogy a levegé
szabadon keringhessen korulotte.

A legjobb teljesitmény érdekében a h(itétérben
hagyjon elegend§ helyet ahhoz, hogy a levegé jél
aramolhasson az élelmiszercsomagok kozott. A
készilék elejében is hagyjon elég helyet, hogy az
ajtd szorosan bezarédhasson.

Ne taroljon meleg ételt vagy parolgé folyadékokat
a hlt6szekrényben.

Huds (minden tipus): megfelel6en csomagolja be, és
helyezze a z6ldségtarolé feletti Gvegpolcra. A hust
legfeljebb 1-2 napig tarolja.

Fott étel és hideg étel: fedje le, és helyezze
barmelyik polcra.

Gyumodlcs és z6ldséqg: alaposan tisztitsa meg,

és tegye a zoldségtaroldéba. Banant, burgonyat,
hagymat és fokhagymat csak csomagolva taroljon
a hlt6szekrényben.

Vaj és sajt: tegye specidlis, 1égzaré dobozba, vagy
csomagolja aluféliaba vagy mUanyagfélidba ugy,
hogy a lehetd legtobb leveg6t kizarja.

Palackok: zarja le kupakkal, és tegye az
ajtorekeszekbe.

Fagyasztotér

Ez a készUlék egy h(itét és egy csillagos

fagyasztét tartalmaz. A csomagolt fagyasztott
élelmiszer a csomagolason feltintetett ideig
tarolhaté. Kiolvasztas utan az élelmiszert 24 6ran
belul fel kell hasznalni.

Friss élelmiszer fagyasztasa

A 24 éra alatt lefagyaszthato friss étel mennyisége
a tipustablan van felttintetve.

Ugyeljen ra, hogy a friss, még nem lefagyasztott
ételek ne érintkezzenek a mar lefagyasztottakkal,
igy azokat ne melegithessék fel.

Helyezze a friss élelmiszert a fagyasztoteruletre
ugy, hogy az ételek kozt elegendd hely maradjon a
szabad légaramlashoz.

Csomagolja be az ételt, hogy megvédje a viztél,
paratol és kondenzaciotdl. Ezzel megakadalyozza
a szagok terjedését a hiit6ben, és biztositja a
fagyasztott étel megfeleld tarolasat.

A sovany hus jobban és tovabb tarolhato, mint a
zsiros. A s6 csokkenti az ételek eltarthatésagat.
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A készulék ismételt bekapcsolasahoz nyomja meg
a [} h6mérséklet-beallité gombot. A késziilék Gjra

m(ikddésbe lép.
A készUlék halozati csatlakozojat valassza le a

haldzati feszlltségrél.

Soha ne tegyen meleg ételt a fagyasztéba. A forrd

étel fagyasztas el6tti leh(tése energiat takarit meg,
és noveli a készulék élettartamat.
A félig kiolvadt ételt ne fagyassza Ujra.

Energiatakarékossagi tanacsok

A készuléket telepitse szaraz, jol szell6z6
helyiségbe, tavol a héforrasoktdl (pl. radiator,
tlizhely stb.), olyan helyre, ahol nem éri kdzvetlen
napfény. Ha szikséges, hasznaljon hészigetel6
lapot.

A megfeleld szell§zés biztositasahoz kdvesse a
telepitési utasitasokat.

Ha a készulék hatoldala nem szellézik megfelel&en,
az noveli az energiafogyasztast, és csokkenti a
hltés hatékonysagat.

A belsé h6mérsékletekre hatassal lehet a kiilsé
hémérséklet, az ajtonyitasok gyakorisaga,
valamint a készulék elhelyezkedése. A h6mérséklet
beallitasakor ezeket a tényez8ket figyelembe kell
venni.

Miel6tt meleg ételt vagy italt tesz a készllékbe,
hagyja lehdilni.

Az étel behelyezése utan ellendrizze, hogy az

ajtok (kuléndsen a fagyasztd ajtaja) megfelelSen
zarddik-e.

Az ajtényitdsok szamat csokkentse minimalisra.
Etelek kiolvasztasakor helyezze azokat a hitébe.

A fagyott termékek alacsony hémérséklete hdti a
hdtétérben [évé élelmiszereket.

A polcok elhelyezkedése a hiit6ben nincs hatassal
az energiafelhasznalas hatékonysagara. Az ételeket
ugy kell a polcokra helyezni, hogy biztositva legyen
a megfelel§ |égaramlas (az ételek ne érjenek
egymashoz, valamint az ételek és a hatsé fal kozt
legyen tavolsag).

A sérilt tomitéseket minél el6bb ki kell cserélni.
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Tisztitas és karbantartas

Altalanos tippek

o Akészlléket tisztitsa rendszeresen egy ruhaval,
meleg vizzel és kifejezetten hlit8szekrények
belteréhez készitett semleges tisztitoszerrel. Ne
hasznaljon surolé tisztitészereket vagy eszkdzoket.

o Az olvadékviz megfelel6 tdvozasa érdekében
rendszeresen tisztitsa meg a leeresztényilast a
szerelvénycsomagban talalhato leereszt&szlrdvel.
Ez a nyilas a hit6tér hatsé falan talalhaté
(1. dbra). A leereszt8szlrdt mindig tartsa a
leeresztényilasban, hogy megakadalyozza annak
eltomddését.

o Szervizelés vagy tisztitas elétt hizza ki a készUlléket
a konnektorbdl, vagy valassza le az aramforrasrol.

1. bra

A hiit6tér leolvasztasa

A hdtében talalhaté élelmiszerek nedvességének
parolgasa vagy a leveg8 nedvességének bejutasa

a napi hasznalat soran jéglerakddashoz vezethet

a hdtétérben. llyen esetben allitsa magasabbra a
hitd hémérsékletét, ami automatikusan el8seqiti a
leolvasztast.

A h{tétér hatso falan megjelend vizcseppek jelzik,
hogy az automatikus leolvasztas folyamatban van.

Az olvadékviz automatikusan egy elvezet6cs8be, majd
egy tartalyba folyik, ahonnan elparolog.

VIGYAZAT! A hit6szekrény alkatrészeit nem
szabad mosogatdgépben mosni.

A fagyaszt6tér leolvasztasa
A jégképz8dés teljesen normalis jelenség. A képz6d6
jég mennyisége és a jégképz8&dés uteme a kdrnyezeti
hémeérséklettdl és paratartalomtdl, valamint az
ajtonyitasok gyakorisagatol fugg.
1. Aleolvasztas el6tt négy o6raval allitsa
be a legalacsonyabb h6mérsékletet, igy
meghosszabbithatja a kivett étel tarolasi idejét a
leolvasztas alatt.
2. Kapcsolja ki a készuiléket, és vegye ki a fiokokat.
A fagyasztott ételt tegye egy hlivos helyre.
3. Hagyja nyitva a fagyaszté ajtajat, hogy a
jég leolvadhasson. A viz kiszivargasanak
megakadalyozasa érdekében helyezzen egy
nedvszivo ruhat a fagyasztotér aljara, és csavarja ki
rendszeresen.
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4. Tisztitsa meg a fagyaszto belsejét. Alaposan 6blitse
le és torolje szarazra.

5. Kapcsolja be Ujra a készlléket, és helyezze vissza
az élelmiszert a fagyasztotérbe.

Ha a készliléket hosszabb ideig nem hasznélja

Kapcsolja ki a készuléket.

Huzza ki a készUlék csatlakozéjat a konnektorbdl.
Vegyen ki minden ételt.

Olvassza le és tisztitsa meg a készuléket.

Az ajtokat hagyja nyitva annyira, hogy a

levegd cserélédhessen a h(itéterekben.

Ez megakadalyozza a penész és a kellemetlen
szagok képz6dését.

vAWNS

Aramsziinet esetén

« Tartsa zarva a készllék ajtéit. igy az étel a lehetd
legtovabb hideg maradhat.

« Ha az ételek akar csak részlegesen is kiolvadtak, ne
fagyassza vissza 6ket. Fogyassza el 24 6ran belul.

Az ég6 cseréje
A készllékben a belsejét megvilagité LED-lampa
talalhato.
Avilagitotestet csak képesitett szakember cserélheti
ki. Vegye fel a kapcsolatot a helyi hivatalos
szakszervizzel. A gyorsabb szolgaltatas érdekében
mindig nézze at a kézikdnyv végén felsorolt hivatalos
szervizkézpontok teljes listajat, és hivja a megfelel§
telefonszamot.

! v
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Hibaelharitas
Probléma Lehetséges okok Megoldasok

A kezel8panel ki van kapcsolva,
és/vagy a készulék nem
mukaodik.

Probléma lehet a készulék
aramellatasaval.

Ellen6rizze a kdvetkezbket:

o Nincs-e aramszinet.

o A csatlakoz6 megfelel8en be van-e
dugva a konnektorba, és a kétpolusu
tapkapcsol6 (ha van) a megfeleld
allasba (be) van-e kapcsolva.

« A haztartasi elektromos rendszer
védBeszkodzei megfelel6en
mUkoddnek-e.

o Atapkabel nem sértlt-e meg.

« Kapcsolja be a készuléket a
hémeérséklet-beallitd gombbal.

A bels6 [ampa nem mukodik.

o Aldmpa elromlott.
o A h(it6étér meghibasodott.

Olvassa el ,Az ég8 cseréje” cimd részt.

A készulékben uralkodd

hémérséklet nem elég alacsony.

Ennek kilonféle okai lehetnek
(lasd a megoldasokat a
kovetkezd oszlopban).

Ellendrizze a kdvetkezbket:
o Az ajték megfelelen be vannak-e

zarva.

o Akészulék nincs-e héforras kozelébe
telepitve.

o A h6mérséklet megfelel6en van-e
beallitva.

o Akészulék belsejében a légaramlast
nem akadalyozza-e valami
(lasd a telepitési utasitasokat).

A h(t8tér aljan viz gydlik 6ssze.

Az olvadékviz-elvezetd eldugult.

Tisztitsa meg az olvadékviz-elvezet6t
(Iasd: ,Tisztitas és karbantartas”)

A h(it6 eltls6, tomités melletti
széle forro.

Ez nem hiba. Ez akadalyozza
meg a kondenzacio
kialakulasat.

Nincs szikség megoldasra.

A hémérséklet a h(it6térben tul
alacsony.

o A beallitott h6mérséklet tul
alacsony.

o A h(itészekrény
hémérséklet-érzékelbje
meghibasodott.

« Ha a h(t6étérben nincs fagyott
élelmiszer, allitson be magasabb
hémérsékletet.

« Ha a hltétérben az élelmiszerek
egy része vagy az 6sszes élelmiszer
megfagyott, hivja a szervizet.

A fagyasztétérben tul sok jég
képz6dik

A fagyasztétér ajtaja nem
zarédik megfelelen.

Olvassza le a fagyasztéteret, és ellendrizze
az ajté megfelel zarédasat.

Egy vagy tobb fény
folyamatosan villog.

Olvassa el a Kijelz6 cimd részt a
Kezelés cimU fejezetben.

Vegye fel a kapcsolatot egy hivatalos
szakszervizzel.

Megjegyzés:

Normalis jelenség, ha a hlitérendszer valamennyi
hangot ad ki, példaul bugyog6 vagy sziszeg8

hangokat.
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Mielétt az tigyfélszolgalathoz fordulna:

Inditsa Ujra a készuléket, és ellendrizze, hogy a

hiba nem sz(int-e meg. Ha nem, akkor kapcsolja

ki a készuléket, és egy 6ra mulva ismételje meg a
mdveletet.

elvégzése és az ismételt bekapcsolas utan a készulék
tovabbra sem mikédik megfelel6en, forduljon az
Ertékesités utani szolgaltatdshoz, magyarazz el
vildgosan a problémat, és adja meg a kdvetkezd6ket:
o aprobléma természete

o avasarlas datuma

o akészulék tipusa és sorozatszama

Miszaki adatok

@ A cikkszam és a sorozatszam a készulék
belsejében, a bal oldalon régzitett tipustablan
talalhato.

Cikkszam
(8 szamjegy( kod)

Sorozatszam (22 \

szamjegy( kod)

A kép csak példa

Termékkategoria

Termék tipusa H(it6 - fagyaszto
Felallitas tipusa Beépitett
Termékméretek

Magassag 1255 mm
Szélesség 540 mm
Mélység 550 mm
Netté térfogat

H(it6 174,0 |
Fagyaszté 16,0 |
Leolvasztérendszer

Hitd Manualis
Fagyaszté Manualis
Egyéb miiszaki adatok

Besorolas
HOémérséklet-emelkedési idd 9 é6ra
Fagyasztasi kapacitas 2,5 kg/24 6ra
Energiafogyasztas 149 kWh/év
Zajszint 35 dB(A), B osztaly
Energiaosztaly E

Névleges feszlltség 220 - 240 V~
Névleges frekvencia 50 Hz
Fényforras energiahatékonysagi osztalya F

Megjegyzés: A termékkel kapcsolatos informacidk
a termékadatbazisban talalhatéok, melyet az EPREL
cimkén taldlhatdé QR-kdd beolvasasaval érhet el.
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Kérnyezetvédelmi megfontolasok

1. Csomagoléanyagok

Az Ujrahasznosithatd anyagokat £y szimbolum jeldli.
A csomagolast a megfeleld szelektiv hulladékgyijtbe
tegye.

A csomagoldanyagokat (mUanyagtasakok, polisztirén
alkatrészek stb.) tartsa tavol a gyermekektdl, mert
veszélyforrast jelenthetnek.

2. Kiselejtezés

A készUlék ujrahasznosithaté anyagok
felhasznalasaval készult.

Ez a készulék az Elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl (WEEE) sz6lé 2002/96/EK
iranyelvnek megfelel6en van megjeldlve. A készulék
megfeleld kiselejtezése segit elkerilni a kérnyezetre
és az emberi egészségre gyakorolt karos
kovetkezményeket.

A készuléken vagy annak kiséré dokumentumain

talalhato E szimbolumon azt jelzi, hogy ezt a

|
készlléket nem szabad haztartasi hulladékként
kezelni, hanem egy specialis gyl(ijt6kdzpontba kell
szallitani az elektromos és elektronikus alkatrészek
Ujrahasznositasa céljabol. A késziléket kiselejtezéskor
a tapkabel levagasaval hasznalhatatlanna kell tenni,
a polcokat és az ajtokat pedig el kell tavolitani, hogy
a gyerekek ne eshessenek csapdaba a készulék
belsejében.

IKEA JOTALLAS

Meddig érvényes az IKEA jotallas?

A jotallas az IKEA-nal vasarolt készulék vasarlasi
datumatol szamitott ot (5) év, hacsak a készulék
megnevezése nem LAGAN, amely esetben a jétallas
idétartama két (2) év. A vasarlas bizonyitékaként az
eredeti bizonylat szolgal. A j6tallas alapjan végzett
munka nem hosszabbitja meg a készulék jétallasi
id&szakat.

Mely késziulékekre nem érvényes az IKEA 6t (5)
éves jotallasa?

A LAGAN megnevezésU készllékekre, valamint az
IKEA-t6l 2007. augusztus 1. el6tt vasarolt késziilékekre.

Ki végzi majd a szervizelést?

A szervizt az IKEA szervizszolgaltatdja nydijtja a sajat
szervizeiben, vagy a hivatalos szervizpartnerek
halozatan keresztul.
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A készuléket a helyi hulladékkezelési rendeleteknek
megfelelben selejtezze ki, és vigye egy specialis
gyUjt8kozpontba. Még néhany napra se hagyja a
készuléket felugyelet nélkul, mert az a gyermekek
szamara potencialis veszélyforras lehet.

A termék kezelésével és Ujrahasznositasaval
kapcsolatos tovabbi informacidkért forduljon a
megfelel6 helyi hivatalhoz, hulladékkezel8 vallalathoz
vagy ahhoz az Gzlethez, ahol a készuléket vasarolta.

Megfeleldségi nyilatkozat
o Ezakészlilék élelmiszerek tartdsitasara szolgal, és az
1935/2004-es (EC) rendeletnek megfeleléen készilt.

C€

o Akészllék tervezése, gyartasa és értékesitése a
kovetkez6knek megfelel6en tortént:

- a2014/35/EU ,Kisfeszultségd iranyelv”
biztonsagi célkitlzései (amely helyettesiti a
2006/95/CE és az azt kovetd médositasokat);

- a2014/30/EU ,EMC" irdnyelv védelmi
kovetelményei.

o Akészllék tervezése, gyartasa és értékesitése a
kovetkez6knek megfelel6en tortént:

- 2016-0s elektromagneses kompatibilitasi
rendeletek

- Elektromos berendezésekre vonatkozo6 2016-o0s
(biztonsagi) rendeletek

UK

CA

Mire vonatkozik a jotallas?

A jotallas az IKEA aruhazban tortént vasarlas
datumatdl kezdve vonatkozik a készulék azon

hibaira, amelyeket a hibas gyartas vagy anyaghiba
okoz. A jotallas csak haztartasi céld hasznalat esetén
érvényes. A kivételek a ,Mire nem terjed ki a jotallas?”
szakaszban talalhaték. A jotallasi id6szak alatt a
jotallas kiterjed a hiba megsziintetésével kapcsolatban
felmertlé koltségekre (pl. javitas, alkatrészek, munka
és utazas), feltéve, ha javitas céljabdl specialis
kiadasok nélkul hozzaférhetd a készllék. llyen
feltételek mellett az EU iranyelvek (99/44/EK) és a
megfelel6 helyi rendeletek érvényesek. A kicserélt
alkatrészek az IKEA tulajdonaba kerulnek.

Mit tesz az IKEA a probléma megsziintetése
érdekében?

Az IKEA kijeldlt szervizszolgaltatéja megvizsgalja

a terméket, és sajat hataskorben eldonti, hogy
vonatkozik-e ra ez a j6tallas. Ha a jétallas vonatkozik
ra, akkor az IKEA szervizszolgaltatoja vagy hivatalos
szervizpartnere sajat dontése alapjan vagy megjavitja
a hibas terméket, vagy ugyanolyan, illetve hasonld
termékre cseréli ki.
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Mire nem terjed ki a jétallas?

o Normal kopas és elhasznaldédas.

o Szandékossagbdl vagy hanyagsagbol eredd
karosodas, a hasznalati Utmutatd be nem tartasa,
a helytelen Uzembe helyezés vagy a nem megfeleld
feszlltségre kapcsolas miatti karosodas, a kémiai
vagy elektrokémiai reakcié miatti karosodas,

a rozsda, korrézid vagy viz miatti karosodas,
beleértve - korlatozas nélkul - a vezetékes viz
tulzott kalciumtartalma miatti karosodast is,
valamint a normalistdl eltéré kérnyezeti viszonyok
miatti karosodas.

o Az elhasznalédo alkatrészek, igy az elemek és
izzok.

o Akészulék normal hasznalatat nem befolyasolo
funkcié nélkuli és diszité elemek, beleértve a
karcolasokat és az esetleges szineltéréseket is.

o Azidegen targyak vagy anyagok miatti, valamint a
szUrék, lefolyorendszerek vagy szappanadagoldk
tisztitasa vagy eltdomd&désének megszintetése
miatti véletlen karosodas.

o Az alabbi alkatrészek karosodasa: keramialveg,
tartozékok, cserépedény- és ev8eszkozkosarak,
bevezet§ és elvezetd csovek, tomitések, izzok
és izzéburkolatok, védéracsok, gombok,
készllékhazak és készulékhazrészek. Hacsak
ezekrdl a karosodasokrdl nem bizonyithatd be,
hogy gyartasi hibak okoztak 8ket.

o Amikor a szerel6 a helyszinen nem talal hibat.

o Azon javitasok, amelyeket nem a mi szolgaltaténk
és/vagy valamilyen hivatalos szerz6déses
szervizpartner végzett, vagy amelyek soran nem
eredeti alkatrészeket hasznaltak.

* Azon javitasok, amelyek a hibas vagy nem a
specifikacié szerint végzett Uzembe helyezés miatt
szukségesek.

o Akészulék nem haztartasi célu hasznalata, tehat
példaul professzionalis hasznalat esetén.

o Szallitasi sérulések. Ha a vev6 maga szallitja a
terméket otthonaba vagy mas cimre, az IKEA nem
felel8s semmilyen karért, ami esetleg a szallitas
alatt bekovetkezik. Azonban ha az IKEA kézbesiti
a terméket a vevl kézbesitési cimére, akkor a
terméknek ezen kézbesités soran bekdvetkezett
sérulését az IKEA fogja fedezni.

o Akészulék IKEA altali els6é belizemelésének
koltsége. Azonban, ha az IKEA szolgaltatdja vagy
annak hivatalos szervizpartnere megjavitja vagy
kicseréli a készuléket a jelen jotallas feltételei
alapjan, a szolgaltaté vagy annak hivatalos
szervizpartnere szukség esetén Ujra Uzembe
helyezi a megjavitott készuléket, illetve tzembe
helyezi a cserekésziléket.

Ezek a korlatozasok nem vonatkoznak a képesitett

szakember altal, az eredeti alkatrészeink hasznalataval

végzett olyan hibamentes munkara, amely a készulék
mas EU-orszag mdszaki biztonsagi el8irasaihoz valé
hozzaillesztése érdekében tortént.
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Az adott orszag torvényeinek hatalya

Ez az IKEA jotallas konkrét jogokat biztosit Onnek,
amelyek vagy megegyeznek az adott orszag
torvényi el8irasaival, vagy meghaladjak azokat.
Ezek a feltételek azonban semmilyen médon nem
korlatozhatjak a helyi térvényi el8irasokban leirt
vasarléi jogokat.

Teruileti érvényesség

Avalamelyik EU tagallamban vasarolt és aztan

egy masik EU tagallamba atvitt készulékek esetén

a szervizelés az Uj orszagban érvényes jotallasi

feltételek keretén belll torténik.

A jotallason bellli szervizelési kotelezettség csak

akkor all fenn, ha a készllék és a betizemelése

megfelel a kdvetkez8knek:

- azon orszag muszaki specifikaciojanak, ahol a
jotallasi igény felmerdl;

- az Osszeszerelési utasitasnak és a Felhasznaldi
kézikdnyv Biztonsagi informacidinak.

Az IKEA készulekeire vonatkoz6 specialis,
ERTEKESITES UTANI szolgaltatas

Kérjuk, a kovetkez§ esetekben lépjen kapcsolatba az

IKEA vev8szolgalataval:

« garancialis és garanciaiddn tuli szervizelésre van
szuksége;

» az IKEA készulék IKEA konyhabutorba valo
beszerelésével kapcsolatban informaciéra van
szuksége.

« az IKEA készulékek funkcidinak tisztazasara
iranyul6 kérdése van.

Annak érdekében, hogy a leghatékonyabban

tudjunk Onnek segiteni, kérjuk, tanulmanyozza at

a az Osszeszerelési utasitast és/vagy a Felhasznaloi

kézikdnyvet, miel6tt minket hiv.



MAGYAR

Elérhetéségeink, ha szervizre van sziiksége

Az IKEA altal kijelolt szervizek
telefonszamait ennek a
kézikdonyvnek a végén talalja.

@ A gyorsabb szolgaltatas érdekében
javasoljuk, hogy a kézikonyv végén felsorolt
telefonszamokat hasznalja. Mindig annak
a késziiléknek a kézikényvében szerepld
telefonszamokat hasznalja, amellyel
kapcsolatban segitségre van sziiksége. Ne
feledje megadni a késziilék tipustablajan
talalhaté 8 jegyi cikkszamot és a 22 jegyi
sorozatszamot.

@ ORIZZE MEG A VASARLASI BIZONYLATOT!
Ez bizonyitja a vasarlast, és ez kell a jotallas
érvényesitéséhez is. Minden egyes megvasarolt
készUulék vasarlasi bizonylata tartalmazza a
készulék IKEA nevét és cikkszamat (8 jegyl kaod).

Ezen tulmend segitségre van sziiksége?

Ha barmilyen tovabbi, a készllék értékesités utani
szervizelésével nem kapcsolatos kérdése van, kérjik,
vegye fel a kapcsolatot a legkdzelebbi IKEA aruhaz
telefonos Ugyfélszolgalataval. Javasoljuk, hogy a hivas
el6tt alaposan olvassa el a készilék dokumentacidjat.

Pétalkatrészek

- Atermosztat, a h6mérséklet-érzékelSk, a
nyomtatott aramkorok és a fényforrasok az utolso
termék forgalomba kerulésétél szamitott legalabb
hét évig allnak a javitassal foglalkoz6 szakemberek
rendelkezésére.

- Az ajtéfogantyuk, ajtézsanérok, talcak és kosarak
az utolsoé termék forgalomba kerilésétél szamitott
legaldbb hét évig allnak a javitassal foglalkozo
szakemberek és a végfelhasznalok rendelkezésére,
az ajtétomitések pedig legalabb 10 évig.

Az alkatrészek itt taldlhatdk:
www.ikea.com
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Oryggisupplysingar
Adur en heimilistaekid er sett upp skal lesa
leidbeiningarnar vandlega. Framleidandi er
ekki abyrgur fyrir rangri uppsetningu eda
ef notkun veldur averkum eda skemmdum.
Alltaf skal geyma leidbeiningarnar med
heimilistaekinu ef leita parf i paer sidar.

Oryggi barna og veikburda félks

VIDVORUN: Eldhaetta/Eldfim
efni

* Born 8 ara og eldri og folk sem er
hreyfihamlad, med skerta skynjun,
skert andlega eda skortir reynslu og
bekkingu ef pad hefur fengid leidségn
eda leidbeiningar um 6rugga notkun
isskapsins og attar sig a haettunum sem
fylgja mega nota isskapinn. Bérn mega
ekki leika sér ad hellubordinu.

* Hreinsun og vidhald notanda skulu ekki
framkveemd af b6rnum an tilsjonar.
Eftirlit 3 ad vera med bornum til ad tryggja
ad pau leiki sér ekki med taekid. Born a
aldrinum 3 til 8 ara mega hlada og afferma
kaelitaekid.

* Mjdg ungum boérnum (0-3 ara) skal halda
fra heimilistaekinu.

* Ungum boérnum (3-8 ara) skal halda
fra heimilistaekinu nema pau séu undir
stodugu eftirliti.

+ Geymid allar umbudir fjarri bornum og
fargid peim a videigandi hatt.

Almennt 6ryqggi

+ Teekid er atlad til notkunar & heimili og vid
svipadar adstaedur, svo sem:
- istarfsmannaeldhdsum i verslunum,
skrifstofum og 68ru vinnuumhverfi;
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- baendabylum og hja vidskiptavinum
a hotelum, mételum og i 6dru
ibudarumhverfi;

- 4 gistiheimilum og pess konar umhverfi.

- Vid veitingar og svipadan
heildsdlurekstur.

- VIDVORUN: Geettu pess ad engar

fyrirstddur séu i loftraestiopum, hvorki i
umlykju heimilistaekisins né innbyggdum
hlutum pess.

- VIDVORUN: Ekki nota vélkntin

bUnad eda annan bunad til ad hrada
affrystingartima, annan en sa sem
framleidandi meelir med.

- VIDVORUN: Ekki skemma kaelirasina.

- VIDVORUN: Ekki nota rafmagnstaeki

i matvaelageymsluhdlfi heimilistaekisins
nema framleidandi maeli med slikum
gerdum.

« VIPVORUN: Ekki nota vatnstd&a og
gufu til ad hreinsa taekid.

* VIDVORUN: Hreinsid taekid med
mjukum, rékum kldt. Notid eingdéngu
hlutlaus hreinsiefni. Ekki ma nota slipandi
efni, slipandi hreinsunarpuda, leysa eda
malmbhluti.

- VIDVORUN: Ekki geyma eldfim efni

eins og loftudabrusa med eldfimu drifefni,
inn i pessu taeki.
« VIDVORUN: Ef rafsntran er skemmd

barf framleidandi, pjonustufulltrui eda
einhverjir med hlidstaeda l6ggildingu ad
skipta um hana til ad fordast heettu.

- VIDVORUN: begar txkid er stadsett

skal ganga ur skugga um ad snuran sé
ekki fost eda skemmd.
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.« VIDVORUN: Ekki setja mérg fidltengi
eda spennubreyta fyrir aftan taekid.

* Ef hurdin er opin i langan tima getur pad
valdid verulegri hitastigshaekkun i hélfum
heimilistaekisins.

* Hreinsid reglulega yfirbord sem geta
komist i snertingu vid mat og adgengilegt
frarennsliskerfi.

* Hreinsid vatnsgeymi ef peir hafa ekki
verid notadir i 48 klukkustundir; skoladu
vatnskerfid sem er tengt vatnsveitu ef
vatn hefur ekki verid losad i 5 daga.

* Geymiod hratt kjot og fisk i videigandi
ilatum i keeli, svo ad pad komist ekki i
snertingu vid eda dreypi a annan mat.

Oryggisleidbeiningar

Uppsetning

o Tvo eda fleiri parf til ad handleika og setja upp
heimilistaekid.

« Framleidandi eda vidurkenndur taeknimadur
skulu sja um uppsetningu og vidhald, m.a. skipti a
rafsndru, i samraemi vid fyrirmaeli framleidanda og
gildandi reglugerdir um 6ryggismal. Til ad fordast
haettu skal ekki gera vid eda skipta um varahlut i
heimilisteekinu, p.m.t. rafsndru, nema pad komi
sérstaklega fram i notendahandbdk.

o Fjarlaeqgid allar umbuadir.

o Ekki setja upp né nota skemmt heimilistaeki.

o Fylgdu leidbeiningum um uppsetningu sem fylgja
med heimilistaekinu.

o Alltaf skal syna adgat pegar heimilistaekid er
faert vegna pess ad pad er pungt. Notadu alltaf
hlifédarhanska og lokadan skébunad.

o Gaetid pess ad skemma ekki golf (t.d. parket) pegar
heimilistaekid er flutt til.

o Gaetid pess ad heimilistaekid sé ekki nalaegt
hitagjafa.

o Setjid upp heimilistaekid og réttid af a goélfi sem
er nogu sterkt til ad bera pad a stad sem hentar
steerd og notkun.

o Tryggid gott loftstreymi kringum heimilisteekid.

o Vid fyrstu uppsetningu og eftir ad buid er ad
snda vid hurdinni skal bida i ad minnsta kosti
4 klukkustundir adur en heimilistaekid er tengt vid
rafmagn. betta er til ad lata oliuna streyma til baka
i pjoppuna.

o Adur en pu framkveemir einhverjar adgerdir a
heimilisteekinu (t.d. ad snuda vid hurdinni) skaltu
taka teekid ur sambandi.

o Ekki ma setja heimilistaekid upp par sem sél skin
beint & pad.

o Ekki setja upp heimilistaekio a of rokum eda
kdldum svaedum, svo sem i vinkjollurum.
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 Ef kaeliskapurinn er tdmur i langan tima,
slokktu pa & honum, affrystu, hreinsadu,
purrkadu og skildu hurdina eftir opna
til ad koma i veg fyrir ad mygla myndist
innan i taekinu.

+ Tveggja stjornu holf fyrir frosinn mat eru
hentug til ad geyma forfrystan mat, geyma
eda bua til is og bua til ismola.

 Einnar, tveggja og priggja stjornu holf
henta ekki til frystingar a ferskum mat.

« VIDVORUN: Til a8 fordast haettu vegna

ostodugleika taekisins verdur ad festa pad
i samraemi vid leidbeiningarnar.

» Setjid upp heimilistaekio a stddum par sem
umhverfishitastig samsvarar loftslagsflokki sem
er gefinn til kynna & merkiplotu heimilistaekisins.
Pad tryggir ad heimilistaekid vinni rétt.
Loftslagsflokkar eru skyrd&ir pannig:
-,SN” taknar ad pessi kaeliskapur er aetladur til
notkunar vid umhverfishitastig fra 10 °C til 32 °C.
-.N“taknar ad petta kaelitaeki sé atlad til notkunar
vid umhverfishitastig fra 16 °C til 32 °C.

-,ST" tdknar ad petta keelitaeki sé atlad til notkunar
vid umhverfishitastig fra 16 °C til 38 °C.

-, 1" tdknar ad petta kaeliteeki sé aetlad til notkunar
vid umhverfishitastig fra 16 °C til 43 °C.

Rafmagnstenging
A VIDVORUN! Eldhztta og hztta 4 raflosti.
A VIDVORUN! begar taekid er stadsett skal

ganga Ur skugga um ad snuran sé ekki fost eda
skemmd.

A VIDVORUN! Ekki nota fisltengi eda

framlengingarsndrur.
Heimilistaekid verdur ad vera jardtengt.

o Gakktu ar skugga um ad feeribreyturnar a
merkiplotunni séu samhaefar vid rafmagnsflokkun
adalaedar aflgjafa.

Notid avallt rétt uppsetta innstungu sem slaer
ekki ut.

o Geetid pess vel ad skemma ekki rafmagnsihluti
(t.d. rafklona, rafsndruna eda pjoppuna). Haféu
samband vid vidurkennda pjénustumidstdd eda
rafvirkja til pess ad skipta um rafmagnsihluti.
Rafmagnssnuran parf ad vera fyrir nedan
rafmagnskléna.
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o Setjid ekki rafmagnsklona i samband fyrr en i
lok uppsetningar. Tryggid ad audvelt sé ad taka
rafmagnsklona Ur sambandi eftir uppsetningu.

o Ekki ma toga i rafmagnsnuruna til ad taka ur
sambandi. Taktu alltaf um klona.

» Eingdngu Bretland og Irland:

Teekid er gert fyrir 13 A 6ryggi. Ef skipta parf um
adaloryggi skal adeins nota 13 A ASTA (BS 1362)
braedivar.

Notkun

AVlDVORUN! Haetta & meidslum, bruna,

raflosti eda eldsvoda.

i keelivefjunum er svoliti& af
umhverfisveena en eldfima kaelimidlinum
R600a. Hann skadar ekki 6sonlagid og
eykur ekki grédurhusaahrifin. Ef keelimiaill
lekur ut getur hann skadad augu eda
kviknad i honum. Ekki skemma keelivefjurnar.

* Yfirbord pjoppunnar getur hitnad vid edlilega
notkun. Ekki snerta yfirbordid med berum
héndum.

* Ekki ma breyta taeknilysingu isskapsins.

* Ekki ma lata rafteeki (t.d. isvélar) inn i heimilistaekid
nema framleidandi segi pau henta til pess.

* Ef skemmdir verda & kaelihringrasinni skal tryggja
ad hvorki sé opinn eldur né nokkud sem geti kveikt
eld inni i herberginu. Loftraestid herbergid.

* Ekki snerta plastihluti heimilistaekisins med heitum
hlutum.

* Ekki geyma floskudrykki i frystiholfi til ad fordast
ad floskurnar springi eda annad tjon.

* Ekki geyma eldfimar lofttegundir i heimilistaekinu.

* Ekki lata eldfima framleidslu eda blauta hluti med
eldfimri framleidslu i eda nalaegt heimilistaekinu.

* Ekki ma snerta pjoppuna eda péttinn. bau eru heit.

* Ekki fjarlegja eda snerta hluti Ur frystihdlfinu ef pu
ert med blautar eda rakar hendur.

* Ekki kyngja innihaldi (6eitrad) frystikubbanna.

* Ekki borda ismola eda ispinna beint Ur frysti pvi
peir geta valdid kali.

* Pbiddan mat aetti ekki ad setja aftur i holfid fyrir
frosna matvoru.

* Fylgid geymsluleidbeiningum & umbudum frystra
matveela.
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Innri lysing

A VIDVORUN! Hztta 4 raflosti.

o Ljésaperan i heimilistaekinu er sérstaklega gerd
fyrir heimilistaeki og hentar ekki i almenna
herbergislysingu ((ESB) 2019/2020).

Umhirda og prif
A VIDVORUN! Hzetta 4 meidsium eda

skemmdum a heimilistaekinu.

« Adur en vidhald hefst skal slokkva & heimilistaekinu
og taka rafmagnssnuruna Ur sambandi.

« betta teeki inniheldur vetniskolefni i keelieiningunni.
Adeins haefir adilar mega sinna vidhaldi og
endurhledslu a einingunni.

« Skodid frarennsli takisins reglulega og hreinsid
pad ef porf krefur. Ef drenid er stiflad safnast afpitt
vatn fyrir nedst i heimilistaekinu.

Pjénusta
« Til ad fa gert vid heimilisteekid skal hafa samband
vid vidurkennda pjénustumidstdd sem er skrad

aftast i baeklingnum.
« Notadu adeins upprunalega varahluti.

Férgun

A VIDVORUN! Hztta 4 meidsium eda kofnun.

» Takid heimilistaekid ur sambandi.

» Skerid rafmagnssnudruna i burtu og fleygid henni.

o Fjarlaegid hurdar til ad koma i veg fyrir ad bérn eda
gaeludyr lokist inni i heimilistaekinu.

» Keelirasin og einangrunarefnid i teekinu eru
6sonvaen.

« Einangrunarfrodan inniheldur eldfimt gas.
Hafid samband vid yfirvold & stadnum vardandi
upplysingar um hvernig farga skuli heimilistaekinu
a réttan hatt.

» Ekki skemma pann hluta kaelieiningarinnar sem er
nalaegt varmaskiptinum.

Framleidandinn hafnar 6llum bétakréfum vegna
averka a folki eda dyrum eda skemmda a eignum ef
ofannefnd rdd og varudarradstafanir eru ekki virt.
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Vérulysing

Voruyfirlit

Hitastyribox og LED-lysing
Glerhilla

El Avaxta- og greenmetisskuiffa
Hurdarhilla

Frystiholf

A Hursapétting

Merkispjald
Fylgibdinadur

Drensia

isskrapa

N

Fyrsta notkun

Tengid heimilistaekid vid rafmagn. Kjorhitastillingar
eru gerdar i verksmidjunni (millistig).
Athugasemd: Eftir ad kveikt hefur verid a
heimilisteekinu purfa ad lida 4-5 klst. til ad naist rétt
hitastig sem hagt er ad geyma daemigert magn af
matvaelum vid.
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Mikilvaegt!

isskapurinn er seldur i Frakklandi.

Samkvamt reglum sem gilda i landinu skal fylgja
sérstakt taeki (sja mynd) sem stadsett er i nedri hluta
kaeliskapsins til ad syna kaldasta sveedid.
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Meodferd

Stjérnboréd

* %%

a8

I Hitastillihnappur
El - & stilli3 hitamaela

Athugasemd: Ekki beita oddhvéssum hlutum vid
adgerdir a stjérnbordi. beir geta rispad eda skadad
stjornbordid.

B— e

begar kveikt er a

Pegar heimilistaekid er sett i samband fer pad i gang
og byrjar ad vinna.

Skjar

Pegar raftenging er komin a sést skjarinn allur i
3 sekundur.

b4 gengur keelirinn & stillingu [E] sem er
verksmidjustilling.

Ef hitaskynjari bilar blikkar viskomandi gaumljos.

Stada gaumljésa Bilun
Ggumljos oo Biladur umhverfishitaskynjari
blikka.
Gaumljés oo A . . N
blikka. Biladur hitaskynjari i keeli
Gaumljés [ og El  |Biladur hitaskynjari fyrir
blikka. afpidingu i isskapnum

Athugasemd: Ef pad eru blikkandi ljés skal hringja i
pjénustuver.

Hitastilling
Ra816gd hitastilling [E1.

o Haegt er ad stilla hitastigid a keeliholfinu i gegnum

stjornbordid.
o Haegt er ad stilla beint hitastig a frystiholfi. En pvi
kaldara sem kaeliholfi& er pvi kaldara er frystiholfid.
o Pbegar heimilistaekid er sett i samband i fyrsta sinn

stillir pad & stillinguna [E1.

Vid stillingu a hitastigi skal yta a hitastillihnappinn

N cinu sinni eda oftar uns gaumljésid fyrir
hitastillinguna kviknar. Heimilistaekid kemur til med ad
vinna samkvaemt nystilltu hitastigi eftir 15 sekdndur.
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Hitastigid breytist i pessari roo:
¥ e - X%
r (kalt) (kaldast) A)I
R&6:

« bvilaegra sem hitastigid er stillt peim mun lengur
er haegt ad geyma matvaelin og peim mun meira
rafmagn notar heimilistaekid.

« bvi heerra sem hitastigid er stillt pvi hradar
skemmast matvaelin og pvi minna rafmagn notar
heimilistaekid.

Hradkeelistilling

Athugasemd: Ofurkaeliadgerdin er sérstaklega

gerd til ad keela hratt nidur nylega innsett matveeli i

kaelihélfinu. Ef pu ert med verulega mikid af heitum

mat, t.d. eftir matarinnkaup, er maelt med ad virkja
ofurkaeliadgerdina. Med pvi ad gera slikt er tryggt ad
vorurnar kélna hratt og draga Ur hitastigshaekkun,
sem pannig lengir geymslupol allrar annarrar faedu
inni i isskapnum.

« Ef heimilistaekid er sett a hradkeelingu skal yta a og
halda inni hitastillihnappnum [} i 3 sekandur. Baedi
gaumljésin [l og B kvikna pegar heimilistaeki fer
i hradstillingu eftir 15 sekdndur.

« Heimilistaekid fer sjalfkrafa Ur hradkeelistillingu
eftir 6 kist. Til ad losna Ur pessari stillingu fyrr skal
yta & hitastillihnappinn [[Y einu sinni.

Hradfrystistilling

Athugasemd: Ofurfrystiadgerdin er gerd til ad

vidhalda naeringargildi feedunnar i frystihdlfinu.

Hun getur fryst feeduna a sem stystum tima. Ef mikid

magn af faedu er fryst i einu eda pad parf ad frysta

hana hratt, er maelt med ad stilla & ofurfrystiadgerd

og lata feeduna inn. Um pad leyti eykst frystihradi

frystihélfsins. Orkunotkun eykst pegar adgerdin er A.

» begar heimilistaekid er stillt & hradfrystingu skal yta
og halda inni hitastillihnappnum [} i 5 sekindur.
Baedi gaumljosin [E] og B kvikna og heimilistaeki®
fer i hradfrystistillingu eftir 15 sekdndur.

« Heimilistaekid heettir sjalfkrafa hradkaelingu eftir
40 kist. Til ad losna ur pessari stillingu fyrr skal yta
a hitastillihnappinn [[Y einu sinni.

Slokkva a

» begar slokkt er & heimilistaekinu skal yta a og
halda inni hitastillihnappnum [} i 10 sekdndur.
Oll gaumljés slokkna og heimilistaekid heettir ad
vinna eftir 15 sekandur.

» begar kveikt er aftur a heimilistaekinu skal yta &
hitastillihnappinn Y. Heimilistaekid byrjar par sem
fra var horfia.

« Til pess ad taka taekid ur sambandi skal
taka rafmagnskléna ar sambandi vid
rafmagnsinnstunguna.



ISLENSKA

Abendingar og rad

Abendingar um kalingu 4 ferskum matvalum

Breiddu yfir eda pakkadu inn matnum, sérstaklega
ef hann er bragdsterkur.

Stadsettu matinn pannig ad loft geti leikio
6hindrad um hann.

Til ad na sem bestum arangri skaltu skilja nég
plass eftir i kaeliholfinu til ad loft geti streymt um
umbudirnar. Einnig skal skilja eftir nagilegt rymi
framan vid svo ad haegt sé loka dyrunum vel.

Ekki skal geyma heitan mat eda vokva sem
uppgufun er af i keeliskapnum.

Kjot (allar tegundir): setjid i haefilegar pakkningar
og latid a glerhilluna ofan vid greenmetisskuffuna.
Kjot skal ekki geyma lengur en 1-2 daga.

Eldadur matur og kaldir réttir: hyljid og setjid a
einhverja hillu.

Avextir og greenmeti: hreinsid vel og 1atid i
graenmetisskuffuna. Banana, kartoflur, lauk og
hvitlauk ma ekki geyma i kaeliskapnum an umbuda.
Smjor og ostur: |atid i sérstok loftpétt ilat eda
pakkid i alpappir eda plastpoka til ad utiloka sem
mest loft.

Floskur: lokid med loki og 1atid i hurdahillur.

Frystiholf

betta heimilistaeki er keelir med By
stjornufrystiholfi. Pokkud fryst matvaeli ma geyma i
pann tima sem gefinn er upp @ umbddunum. begar

buid er ad affrysta matvaeli skal nota pau innan
solarhrings.

Frysta ferskan mat

Pad kemur fram a merkiplétunni hve mikid af

ferskum matvaelum ma frysta a sélarhring.

Ekki skal lata fersk, éfrosin matveeli snerta mat sem

pegar er frosinn til ad komast hja ad hitinn haekki i

peim sidarnefnda.

Latid fersk matveeli a frystisvaedi i frystiholfi, en

skiljid eftir naegt rymi & milli til ad loft geti leikid um
au.

tF)’akkié inn matvaelunum til ad verja pau fyrir vatni,

raka eda péttingu. bad kemur i veg fyrir ad lykt

berist um frystinn jafnframt pvi ad tryggja betur

gaedi frystra matvaela.

Magurt faedi geymist betur og lengur en feitt feedi.

Salt dregur ur geymslupoli faedu.

Latid aldrei heit matveaeli i frystinn. Med pvi ad kaela

heit matvaeli 4dur en pau eru fryst sparast orka og

heimilistaekid endist lengur.

Ekki frysta aftur halfpidin matveeli.
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Orkusparnadarrad

Setjid upp heimilistaekid i purru, vel loftraestu
herbergi langt fra hvers kyns hitagjéfum

(t.d. ofnum, pottum o.s.frv.) og a stad sem sélin
skin ekki beint &. Notid einangrunarplétu eftir
porfum.

Fylgid uppsetningarfyrirmalum til ad tryggja naega
loftraestingu.

Ondg loftraesting bak vid taekid eykur orkunotkun
og dregur ur kalinytni.

Umhverfishiti, opnunartidni sem og stadsetning
heimilistaekisins geta haft ahrif & hitastig inni i
heimilistaekinu. Hitastillingin setti ad midast vid
pessa paetti.

Latid heit matvaeli og drykki kélna adur en pau eru
sett i heimilistaekid.

Eftir ad matvaelin eru komin inn & sinn stad skal
kanna hvort holfin lokast almennilega, einkum
frystihélfio.

Lagmarkid opnun & holfum.

Vid pidingu matveela skal lata pau i kaeliskapinn.
Laga hitastigid a frosnum matveelum kaelir nidur
matveelin i isskapnum.

Fyrirkomulag a hillum i kaeliskap hefur engin ahrif
a orkunytni. Matveeli skal setja pannig a hillur

ad pad tryggi naega loftun (matveeli eiga ekki ad
snertast og halda skal fjarlaegd a milli matveela og
bakhlidar).

Skipta skal sem fyrst um skemmdar péttingar.
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brif og vidhald

Almenn rad

o Prifid heimilistaekid reglulega med klut og
volgri vatnslausn med hlutlausu hreinsiefni
sem sérstaklega er tlad innra bordi keelisins.
Fordist hreinsiefni og verkfeeri sem rispa.

o Til ad tryggja ad affrystivatnid renni vel fra skal
nota drensiuna reglulega ur fittingspokanum til ad
prifa drenuttakid fyrir affrystivatnid. bpetta Uttak er
stadsett aftan a isskapnum (sja mynd 1). Latid avallt
drensiuna vera i drenuttakinu til ad koma i veg fyrir
ad pad stiflist af 6hreinindum.

o Adur en heimilistaekid er pjonustad eda prifid skal
taka pad ur sambandi eda aftengja rafmagni.

Mynd 1

Afpiding i kaeliholfi

Uppgufun af matnum inni i isskapnum eda bldndun
loftraka i kaeliholfid vid daglega notkun geta hvort
tveggja leitt til ismyndunar i kaelihélfinu. i slikum
tilfellum getur audveldad sjalfvirka affrystingu ad
hakka hitastillingu isskapsins handvirkt.

Ef pad myndast vatnsdropar & bakvegg kaeliholfsins
er pad til merkis um ad sjalfvirk afpiding sé ad hefjast.
Afpidingarvatnid fer sjalfkrafa i drenopid og sidan i
ilat par sem pad gufar upp.

VARUD! Ekki ma lata fylgihluti keelis i
upppvottavel.

Afpiding frystihélfs

ismyndun er fullkomlega edlileg. bad fer eftir

umhverfishita og rakastigi og hve oft er opnad hver

ismyndun verdur og hve mikid safnast af isnum.

1. Stillid a lsegsta hitastigid fjorum kist. adur en
matveeli eru tekin ur frystihdlfinu til ad lengja
geymslutima matvaelanna vid affrystingu.

2. Slokkvid a heimilistaekinu og fjarlaegid skuffurnar.
Latid frystu matveelin a svalan stad.

3. Latid frystinn vera opinn til ad bradnun fari fram.

Ef koma a i veg fyrir ad vatn leki a gélfio vid

affrystingu skal 1ata idraegan klat nedst i frystinn

og vinda 6dru hverju.

prifid frystinn ad innan. Skolid og purrkid vendilega.

Kveikid aftur a heimilistaekinu og latid matveelin

aftur i frystiholfio.

i
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Ef heimilistaekid er ekki i notkun langtimum saman

1. SIékkvid & heimilistaekinu.

2. Takid heimilistaekid ur sambandi.

3. Fjarleegid 6ll matveeli.

4. Afpidid og prifid heimilisteekio.

5. Skiljid holfin eftir opin rétt naegilega mikid til ad
loft nai ad hringrasa i hélfunum. betta kemur i veg
fyrir ad myndist mygla og épaegileg lykt.

Ef rafmagnid fer af

« Halda skal heimilistaekinu lokudu. Pannig haldast
matveelin kéld sem lengst.

« Ef matvaeli hafa pidnad ad hluta skal ekki frysta
pau aftur. Neytid peirra innan sélarhrings.

Skipt um ljés

Heimilistaekid er buid LED-innilysingu.

Einungis vidurkenndur taeeknimadur ma skipta
um ljésgjafann. Hafid samband vid vidurkennda
pjonustumidstdd. Til ad flyta fyrir pjonustu

skal avallt skoda heildarlista yfir vidurkenndar
pjénustumidstdédvar sem finna ma aftast i
handbdkinni og hringja i uppgefin simanumer.
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Bilanaleit
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Vandamal

Mégulegar orsakir

Lausnir

Slokkt er a stjornbordi og/eda
heimilistaekid er ekki i gangi.

Vandamal getur verid med
rafmagn ad heimilistaekinu.

Gangid ur skugga um ad:

« Rafmagni hafi ekki slegid ut.

o Heimilistaekid sé almennilega i
sambandi og tviskautarofinn, ef hann
er fyrir hendi, sé i réttri stodu (kveikt).

o Varnartaki i heimilisrafmagni séu i
goédu lagi.

« Rafmagnssnuran sé 6skemmd.

o Kveikid & heimilistaekinu med

timastillihnappi.

Ljésid inni virkar ekki.

o Ljosid er bilad.
o |hlutur biladur

Sja ,Skipt um ljos”

Hitastig inni i holfunum er ekki
noégu lagt.

Orsakirnar geta verid ymsar
(sja lausnir i naesta dalki).

Gangid ur skugga um ad:

o Dyrnar eru almennilega lokadar.

o Heimilistaekid er ekki uppsett nalaegt
hitagjafa.

« Hitastigio er rétt stillt.

o Lofthringras inni i heimilistaekinu
er ekki hindrud & nokkurn hatt
(sja uppsetningarleidbeiningar).

Vatn safnast nedst i frystiholfi.

Stifla i afpidingardrenopi.

Hreinsid uttak & affrystiafrennsli
(sja ,prif og vidhald")

Frambrun keelis vid péttingu er
heit.

Petta er ekki vandamal. pad
kemur i veg fyrir myndun
péttivatns.

Lausn er 6porf.

Hitastigid inni i keeliholfinu er of
lagt.

« Hitastilling er of 1ag.
o Hitaskynjari i isskdpnum er
biladur.

o Ef engin matvaeli i holfinu eru frosin
skal stillt & haerra hitastig.

o Ef hluti af eda 6ll matveelin i hélfinu
eru ordin frosin skal hafa samband vid
bjénustuverkstadi.

Mikil ismyndun i frystiholfi

Frystiholfid lokast ekki
almennilega.

Afpidid frystiholfid og gangid ur skugga
um ad dyrnar lokist almennilega.

Eitt eda fleiri 1jés blikka stédugt.

Sja ,Skjar” i notkunarkaflanum.

Hafid samband vid vidurkennda
pjénustumidstdd.

Athugasemd:

Pad er edlilegt ad kaelikerfi gefi fra sér hlj6d, svo sem

gutl- og hveeshljoa.
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Adur en haft er samband vid eftirsélupjéonustu:

Endurraesid heimilistaekio til ad kanna hvort bilunin
hefur verid 16gud. Ef hun er vidvarandi skal sl6kkva
aftur & heimilistaekinu og endurtaka adgerdina eftir
klukkustund.

Ef heimilistaekid vinnur ekki rétt eftir athuganirnar
samkvaemt bilanaleitarleidbeiningunum og

eftir gangsetningu aftur skal hafa samband vid
pjénustubord, skyra vandamalid og tiltaka:

« edlivandamals

o kaupdagsetning

o gerdar- og radnumer heimilistaekis

Teeknileg gogn
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@ Hlutandmeri® og radnimerid ma sja a
merkiplétunni innan a vinstri hlid heimilistaekisins.

Vérunimer EEEessess
(8-talna koai)

HALLNAS 1A ot seden a8

ELECTRIC DAGRA
Radnaimer =

(22 talna ko di)

Mynd adeins til vidmidunar

Voéruflokkur

Voérutegund Kaeliskapur - Frystir
Gerd uppsetningar Innbyggd

Mal voru

Haed 1255 mm
Breidd 540 mm

Dypt 550 mm
Netté rammal

Kaeliskapur 174,0 |

Frystir 16,0 L
Afpidingarkerfi

Kaeliskapur Handvirkt
Frystir Handvirkt
Adrar taeknilysingar

Stjérnugjof
Hitastigshaekkunartimi 9 klist.
Frystigeta 2,5 kg/solarhr.
Orkunotkun 149 kWh/ar
Havadastig 35 dB(A), Flokkur B
Orkuflokkur E
Spennuhlutfall 220 - 240V~
Tidnihlutfall 50 Hz
Orkunytniflokkur ljossins F

Athugasemd: Upplysingar um véruna i
vérugagnagrunninum ma nalgast med ad skanna
QR-kdda & EPREL-midanum.
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Umhverfismalefni

1. Efni i umbGdum O

Endurnytanlegar umbudir eru merktar med takninu
£s. Latid umbudir i videigandi ilat til endurvinnslu.
Latid born ekki komast i umbudir (plastpoka,
polystyrenhluta o.s.frv.) pvi haetta getur stafad af.

2. Brotajarn/forgun

Heimilisteekid er framleitt Ur endurvinnanlegu efni.
Heimilistaekid er merkt i samraemi vid

Evropsku tilskipunina 2002/96/EC um raf- og
rafeindabunadarurgang (WEEE). Med pvi ad tryggja
ad heimilisteeki pinu sé rétt fargad studlar pu ad pvi
ad koma i veg fyrir neikvaedar afleidingar a umhverfid
og heilsufar folks.

Taknio ﬁ a heimilistaekinu eda i fylgigognum
|

gefur til kynna ad petta heimilistaeki zetti ekki ad
medhondla sem heimilissorp, heldur fara med &
sérstaka méttokustdd fyrir endurvinnslu raf- og
rafeindaldrgangs. begar heimilistaekinu er fargad skal
gera pad 6nothaeft med pvi ad klippa af rafsndruna og
fjarlaegja hurdar og hillur svo ad bérn geti ekki komist
audveldlega inn og fest sig.

IKEA ABYRGD

Hversu lengi gildir IKEA abyrgdin?

Pessi abyrgd gildir i fimm (5) ar fra kaupdegi a
heimilistaekinu hja IKEA, nema heimilistaekid sé kallad
LAGAN par sem tveggja (2) ara abyrgd a vid. Krafist
er upprunalegu sélukvittunarinnar sem sénnun fyrir
kaupunum. Ef gert er vid heimilistaekid & medan pad
er i abyrgd framlengir pad ekki abyrgdartima pess.

Hvada heimilistaeki falla ekki undir fimm (5) ara
abyrgé IKEA?
Heimilistaekjalina sem kallast LAGAN og 6ll

heimilistaeki sem keypt eru hja IKEA fyrir 1. agust 2007.

Hver sér um pjonustuna?

Pjonustuadili IKEA veitir pjonustuna i gegnum
eigin vidgerdarpjonustu eda sampykkta
samstarfsvidgerdarpjénustu.
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Fargid heimilistaekinu i samraemi vid gildandi
reglugerdir um forgun Urgangs og farid med pad

a sérstaka moéttokustod. Ekki skilja heimilistaekio

eftir eftirlitslaust i nokkra daga, pvi af pvi stafar
hugsanlega haetta fyrir born.

Hafid samband vid til pess baera skrifstofu,
sofnunarstdd fyrir heimilisirgang eda verslun par sem
heimilistaekid var keypt vardandi frekari upplysingar
um medferd, endurheimt og endurvinnslu pessa
taekis.

Samramisyfirlysingin
« Heimilistaekid er gert til ad vardveita matveeli og er
framleitt samkvaemt reglugerd (EES) Nr. 1935/2004.

C€

o Dbetta heimilisteeki var hannad, framleitt og

markadssett i samraemi vid:

- 0ryggisakvaedi ,Lagspennu“tilskipunarinnar
2014/35/ESB (sem kemur i stad 2006/95/CE og
medfylgjandi vidauka);

- verndarskilmala tilskipunarinnar
EMC" 2014/30/ESB.

o Dbetta heimilisteeki var hannad, framleitt og

markadssett i samraemi vid:

- Reglugerd um rafsegulsamhaefi 2016

- Reglugerd um rafmagnsbuinad (6ryggi) 2016

UK
CA

Hvad naer pessi abyrgé yfir?

Abyrgdin neer yfir bilanir & heimilistaekinu, sem
orsakast af gollum i smidi pess eda efnivid fra peim
degi sem pad var keypt hja IKEA. bessi abyrgd
gildir adeins til heimilisnota. Undantekningarnar
eru taldar upp undir fyrirségninni ,,Hvad fellur ekki
undir pessa abyrgd?” Innan abyrgdartimans naer
abyrgdin yfir kostnad af vidgerd vegna bilunar,

t.d. vidgerdir, varahlutir, vinna og ferdaldg, ad pvi
tilskildu ad heimilistaekid sé adgengilegt til ad gera
vid an sérstakra Utgjalda. Um pessa skilmala gilda
vidmidunarreglur ESB (Nr. 99/44/EG) og reglugerdir
hlutadeigandi lands. Varahlutirnir sem skipt er um
verda eign IKEA.

Hvad gerir IKEA til ad leysa vandamali&?

Pjénustuadili, skipadur af IKEA, mun skoda voruna og
taka einn akvérdun um pad hvort pessi abyrgd nai
yfir hana. Ef abyrgdin telst na yfir heimilistaeki®d mun
pjénustuadili IKEA eda sampykkt samstarfsfyrirtaeki
annad hvort gera vid goélludu véruna eda skipta henni
fyrir somu eda sambaerilega voru, og er akvordun um
pad alfarid i peirra hondum.
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Hvad fellur ekki undir pessa abyrgé6?

o Edlilegt slit.

o Visvitandi eda vanraekslutjon, tjon af voldum
pess ad notkunarleidbeiningum var ekki fylgt,,
réong uppsetning eda tenging vid ranga spennu,
tjon af véldum efna eda rafefnafraedilegra
vidbragda, ryd, teering eda vatnsskemmdir medal
en ekki takmarkad vid tjon af véldum éhéflegs
kalks i vatnsveitu, tjon af voldum éedlilegra
umhverfisadstaedum.

o Einnota vorur eins og rafhlédur og perur.

+ Ohagnytir og skrauthlutir sem hafa ekki ahrif &
edlilega notkun a teekinu, par & medal alls konar
rispur og mogulegur litamunur.

o Tilfallandi tjén af véldum adskotahluta eda efna
og prifa eda hreinsun a sium, fraveitum eda
sapuskuffum.

o Skemmdir a eftirfarandi hlutum: keramikgleri,
fylgihlutir, leirtaus- og hnifaparakérfum,
adrennslis- og frarennslisrérum, péttum, perum
og peruhlifum, skjaum, hnéppum, hlifum og hluti
af hlifum. Nema haegt sé ad sanna ad slikt tjon sé
tilkomid vegna framleidslugalla.

o Tilfelli pegar taeknimadur skodar heimilistaekio og
finnur engan galla.

o Vidgerdir sem ekki eru framkvaemdar af skipudum
pjénustuadila okkar og/eda vidurkenndum
pjénustuadila sem er samningsbundinn
samstarfsadili eda upprunalegir varahlutir hafa
ekki verid notadir.

o Vidgerdir af voldum galladrar uppsetningar eda
sem er ekki i samraemi vid teeknilysingu.

« Notkun heimilistaekisins i umhverfi sem er ekki
heimili, p.e.  atvinnuskyni.

o Skemmdir vegna flutninga. Ef vidskiptavinur flytur
voruna heim til sin eda a annad heimilisfang,
ber IKEA ekki abyrgd a tjéni sem kann ad verda i
flutningum. Hins vegar, ef IKEA afhendir véruna
a heimilisfang vidskiptavinarins, paer skemmdir a
vorunni sem a sér stad vid pessu afhendingu fellur
undir abyrgdina.

o Kostnadur vid ad setja upp IKEA heimilistaekio i
fyrsta sinn. Hins vegar, ef pjonustuadili skipadur
af IKEA eda vidurkenndur pjonustuadila gerir vid
eda skiptir um teeki samkvaemt skilmalum pessara
abyrgdar, munu peir setja teeki upp sem er buid ad
gera vid eda setja upp taeki sem er bud ad skipta
um, ef porf krefur.

Pessar takmarkanir eiga ekki vid um gallalausa vinnu

sem vidurkenndur sérfraedingur framkvamir med pvi

ad nota upprunavarahluti til ad laga heimilisteekid ad
taeknilegum 6ryggistaeknilysingum annars ESB-lands.
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Hvernig l6g landsins gilda

IKEA abyrgdin veitir pér tiltekin réttindi, sem na yfir
eda fara fram Ur 6llum stadbundnum lagalegum
krofum. En pessir skilmalar takmarka & engan hatt
réttindi neytandans sem lyst er i stadbundinni |16ggjof.

Gildissvaedi

Fyrir taeki sem eru keypt i einu ESB landi og sidan

flutt til annars ESB lands, er pjonustan sem veitt

verdur innan ramma edlilegra abyrgdarskilmala i nyja

landinu.

Skuldbinding til ad framkvaema pjonustu i tengslum

vid abyrgd er adeins ef teekid uppfyllir og er sett upp i

samraemi vid:

- teeknikréfur landsins par sem abyrgdarkrafa er
ero;

- gamsetningarleiébeiningar og 6ryggisupplysingar

i notendahandbdkinni.

Hid sérstaka PJONUSTUBORD heimilistaekja fra IKEA

Ekki hika vid ad hafa samband vid pjonustufulltrda hja

IKEA til ad:

+ leggja fram pjonustubeidni samkvaemt pessari
abyrgo;

« faleidbeiningar um hvernig a ad setja
IKEA-heimilistaekid inn i til pess aetlada
IKEA-eldhusinnréttingu.

« bidja um skyringar a virkni IKEA taekisins.

Vinsamlegast lestu vandlega leidbeiningum um

samsetningu og/eda notendahandbdkina adur en

haft er samband vid okkur til ad tryggja ad vid bjédum
pér bestu adstod.
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Hvernig & ad na i okkur ef pu parft a pjonustu
okkar ad halda

Aftast i handbokinni eru
simanumer yfir alla veitendur
eftirsélupjonustu sem
utnefndir hafa verid af IKEA.

@ Til ad flyta fyrir pjénustu er maelt med ad

nota sérstok simanimer sem eru skrad i
handbdékinni. Notadu alltaf nimerin sem
gefin eru upp i notendahandbdékinni fyrir pad

tiltekna heimilistaeki sem pu parft adstod meé.

Munid aé lata fylgja 8 télustafa hlutanamer
og 22 tolustafa radnumer sem koma fram &
merkiplétu heimilistaekisins.

@ GEYMIP SOLUKVITTUNINA!
Hun er sdnnun fyrir kaupunum og hana parf
begar krafist er um abyrgd. Sélukvittunina synir
einnig IKEA nafnid og numer hlutarins (8 stafa
numer) fyrir hvert taeki sem pu hefur keypt.

bparft pu meiri hjalp?

Vinsamlegast haféu samband vid pjénustubord

IKEA til ad fa svor vid spurningum sem tengjast ekki
eftirsdlu & teekinu pinu. Vid malum med ad lesa
baeklingana sem fylgja heimilistaeekinu 4dur ad haft er
samband vid okkur.

Varahlutaupplysingar

- Eftirfarandi varahlutir verda tiltaekir fyrir fagmenn i
vidgerdum lagmark i sjo ar eftir ad sidasta einingin
af pessari gerd hefur verid markadssett: hitastillar,
hitaskynjarar, prentspjold og ljésgjafar.

- Varahlutirnir hurdahunar, hurdalamir, bakkar og
korfur verda tiltaekir fyrir fagmenn i vidgerdum
i lagmark sjo ar, en hurdapéttingar i lagmark
10 ar eftir ad sidasta eining af pessari gerd var
markadssett.

Varahlutina ma finna a:
www.ikea.com
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Country Phone Number Call Fee Opening Time (Mon-Fri)
Deutschland 08007242420 Kostenlos 8am - 5pm
France 0805543333 Gratuit 8'2_033?;1 Z‘?_%gr;n(]"z:‘_j"r’:)”)
United Kingdom free 9am till 5pm
08009175827
Ireland free 9am till 5pm
Italia 800130373 Gratuito 9am-6pm
Espaia 900822398 Gratis 9am-6pm
EAAGSQ 0080044146128 Xwpic xpéwon 9am-6pm
(+30)21 6860020
Bbarapusa 070010 218 be3snnatHO 9.00 - 18.00 u. (NOH. - neT.)
0900 - 235 4532
Nederland OE)O;O_OE;EE; |6K§7A7)2 Gratis Ma-Vr 8-20, Za 9-20
(internationaal)
Sverige 0775700500 Kostnadsfritt ng”sgrf ;gg i 128%000
Schweiz Kostenlos 8am - 5pm
Suisse 0800110344 Gratuit 8am - 5pm
Svizzera Gratuito 8am - 5pm
Osterreich 0800909626 Kostenlos 9am-5pm
Belgié Gratis 9am-5pm
Belgique 080080159 Gratuit 9am-5pm
Luxembourg Gratuit 9am-5pm
Danmark 701509 09 Gratis il S;r: (());g(())_—128%000
Norge 80031407 Gratis 9.00 am -4.00 pm
Polska 800012088 Bezptatne 9am-5pm
Portugal 800210151 Gratuita 9am-6pm
Ceska republika 800050717 Zdarma 9am-5pm
Suomi 0800302588 Maksuton 9.00 am -4.00 pm
Magyarorszag 0680984517 Ingyenes 9am-5pm
Tarkiye 4449774 Ucretsiz 8.00 am -17.30 pm
Poccus 88005510448 becnnatHo 9am-6pm
Slovensko (+42)1415623915 Bezplatne 9.00 - 18.00 (pondelok - piatok)
Latvija (+371)67717065 Bezmaksas 9.00 - 18.00 (P - Pk)
Eesti (+372)6366525 Tasuta 9.00 -18.00 (E-R)
Lietuva (+370)67641956 Nemokamai 9.00 -18.00 (Pr-Pn)
Kumpog IKEA.com EAeUBepog




Country Phone Number Call Fee Opening Time (Mon-Fri)
Gran Canaria IKEA.com Gratis
Cpbunja IKEA.com Besplatno
island IKEA.com Okeypis
Romania IKEA.com Gratuit
Hrvatska IKEA.com Ne naplacuje se
Slovenija IKEA.com Brezplacno
Tenerife IKEA.com Gratis
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